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VK 378.016:811.111

THE IMPORTANCE OF CRITICAL THINKING AND CREATIVE TASKS IN TEACHING ENGLISH

Sh.Omarova — KazNU named after Al-farabi senior teacher of English,
Sh.Gumarova — KazNU named after Al-farabi senior teacher of English

The article considers the significance of critical thinking in teaching English as a foreign language. It emphasizes and claims
the idea that both teachers and students should be aware of the fact that language is not used in vacuum; neither is it used without
contents. In order to develop language proficiency, we need subject matters to be discussed or studied or taught by using a target
language. So both knowledge and language get developed simultaneously. Surely, the critical thinking strategies if applied
properly will stimulate learners to develop higher levels of thinking and make them feel like expressing, sharing, doubting,
debating, discussing, etc. At the same time, when they feel the need of expressing their ideas, they automatically acquire their
target language i.e. English in the context of their country.

The urgent need to teach skills at university continues. With critical thinking teachers may create an atmosphere where
students are encouraged to learn deeply, call in question, engage in divergent thinking, look for relationships among ideas, and
grapple with real life issues. According to many famous, critical thinking is consciously observing, analyzing, reasoning, and
evaluating, according to proven standards. To conclude, critical thinking is that mode of thinking which stimulates higher level
of thinking in individuals, and enables them to take rationale decisions analyzing different contexts skillfully and wisely. Thus,
it is absolutely obvious that pedagogic ideas concerning teaching young generation thinking skills must be among priorities in
contemporary educational environment. Furthermore, a critical thinking approach to English education facilitates language
learning because such thinking strategies deepen the learning experience, making the language more meaningful for the students
a vehicle through which they can gradually discover themselves in the process.

Key words: creative thinking, analyzing and evaluating information, gathering and creating new knowledge, assessing
relevant information, judgmental ability, rationale decisions, observing, reasoning, doubting, debating, discussion, instructional
techniques, creative classroom activities

Critical thinking refers to a type of thinking that enables individuals to analyze and evaluate information about
a situation or phenomenon or a problem and to make appropriate decisions that befit in their contexts. As a matter
of fact, it is the thinking process through which people tend to gather knowledge, reconstruct the gathered
knowledge and create new knowledge. The people who think critically do not take anything for granted, no matter
who says. Instead, they raise vital questions and problems, formulate them clearly, gather and assess relevant
information, use abstract ideas, think open-mindedly and communicate effectively with others. Z is that mode of
thinking which stimulates higher level of thinking in individuals, and enables them to take rationale decisions
analyzing different contexts skillfully and wisely

In its most basic form, critical thinking involves having an open and questioning mind. Don’t accept
everything at face value. Be critical, and use your own judgment and common sense to answer questions, approach
unfamiliar situations and be open, yet discerning about the world around you. Different cultures have different ways
of approaching problems and dealing with situations and this comes through in the way they use language. If a
Kazakh person were to have native e level grammar and vocabulary, but a poor understanding of western culture,
in many situations they would still come across as poor communicators. The same can be said for a Native English
communication for the language they will come across as direct and somewhat overpowering, and in many
situations this would make communication more challenging.

Both teachers and students should be aware of the fact that language is not used in vacuum,; neither is it used
without contents. In order to develop language proficiency, we need subject matters to be discussed or studied or
taught by using a target language. So both knowledge and language get developed simultaneously. Surely, the
critical thinking strategies if applied properly will stimulate learners to develop higher levels of thinking and make
them feel like expressing, sharing, doubting, debating, discussing, etc. At the same time, when they feel the need of
expressing their ideas, they automatically acquire their target language i.e. English in the context of their country.
Undoubtedly, in the initial days, learners can be confused and will even think that they are not learning, nor will
they think that their teacher is teaching, but their perseverance to try a new way of learning will certainly count in
the long run. It is because almost all the strategies to be used in critical thinking enhance learner-centeredness.

Syllabus designers, textbook writers, examiners certainly play significant roles in deciding what instructional
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techniques and evaluation schemes should be followed in a particular program. They should know the fact that
critical thinking is an important way of imparting education to the students. These three key stakeholders should
collaborate and take initiatives to make textbooks, exam papers and teaching learning activities critical thinking
friendly. A critical thinking approach asks students to do something with information being learned. Teachers can
set small goals, or learning outcomes, to give students targets to hit-for example: “After this lesson, you will share
with a partner three reasons why people emigrate to other countries.” The readings, questions, and exercises in the
lesson encourage students to use language to discover their three reasons. Students and teachers work together to
understand, analyze, synthesize, and evaluate the lesson’s content to reach the stated outcomes-all skill categories
in Bloom’s Taxonomy, a resource that outlines goals of the learning process. By providing students with learning
outcomes, students can critically think about information and develop their own meaningful answers. Questions are
important tools in the critical thinking process. Questions encourage students to reflect on and apply their knowledge
to new questions. Yet how do we help students answer difficult, thought-provoking questions? We don’t present
them with a selection of answers and hope they choose wisely. We provide them with skills to find their own
answers, and we make them care about the answers.

In compliance with modern researches, the primary difference between a bored class and an absorbed class lies
in how creative the teaching techniques are. It is critically important to keep the teaching material interesting, actual
and to make it applicable for practical use. There is no doubt that in order to truly learn the materials (as opposed to
merely memorizing them), students must be involved in interesting, interactive, applicable and creative activities.
“Creativity can be defined as production of an idea or product that is innovative and meaningful. Creativity is about
ways we can reach beyond ourselves in our conventional lives, realities, and consciousness, to access deeper ways
of knowing, and even profound spiritual realizations. There is a vital role for creativity studies in making the most
of our self-awareness, and furthering our human possibility” [1]. A lot of scholars state that creativity, creative
exercises and various tasks at foreign language university classes are worth doing according to the following
reasons. Creative tasks:

- give a real content, purpose, outcome or even a product (e.g. drawing and explanation, etc.);

- help students to practice language;

- provoke students to think creatively;

- help students practice diverse communication strategies (miming, pauses, paraphrasing, etc.);

- help students master creative ways of expression;

- help to improve self-esteem as students can look at their own solutions to problems and their own products and
see what they are able to achieve;

- in the language classroom can lead to genuine communication and co-operation. Students use the language to
do the creative task, so they use it as a tool, in its original function. This prepares them for using the foreign language
outside the classroom;

- enrich classroom work, and they make it more varied and more enjoyable by tapping into individual talents,
ideas and thoughts — both the students’ and the teacher’s;

- help to introduce creativity in real life. It is a part of our survival strategies and it is a force behind personal
growth and the development of culture and society.

“We understand thought (thinking) as the ideal component of the real activity of social people transforming both
external nature and themselves by their labour” [2]. The amount of information available today is massive through
the modern technology. This information explosion is likely to continue in the future. Students need a guide to
choose the information they really use and not just passively accept it. Critical thinking is essential for effective
functioning in the modern world.

Students need to develop and effectively apply critical thinking skills to their academic studies, to the complex
problems that they face, and to the critical choices they will be forced to make as a result of the information explosion
and other rapid technological changes. Thinking combines the related structures and processes of perception,
memory, forming ideas, language and use of symbols - the basic cognitive skills which underlie the ability to reason,
to learn and to solve problems. Although there are different definitions of the terms thinking and critical thinking,
each model describes similar elements of either thinking or critical thinking or creative or both. “Thought and
thinking are mental forms and processes, respectively (“thought™ is both). Thinking allows beings to model the
world and to deal with it according to their objectives, plans, ends and desire” [3].

Forming and developing thinking skills are complemented and embedded in the EFL Curriculum as a key
component. The urgent need to teach critical thinking skills at university continues. With Board Game Scrabble
teachers may create an atmosphere where students are encouraged to learn deeply, call in question, engage in
divergent thinking, look for relationships among ideas, and grapple with real life issues.

Thus, it is absolutely obvious that pedagogic ideas concerning teaching young generation thinking skills must

10




Abaii ameinoazer Kaz¥I1V-niny Xabapuwwicel, « Konmindi 6inim 6epy sicone wemen minoepi gpunonocusicoiy cepusicol, Ne2(6), 2014 .

be among priorities in contemporary educational environment. A certain solution to the scarcity of effective and
amusing materials is the implementation of creative classroom activities that move beyond reliance on textbooks.
These activities can enliven lessons and motivate students to master the language they are studying.

Teaching English is challenging as well as exciting. All universities pay a lot of attention to improving the
knowledge of English. Any EFL teacher faces the tough problem of teaching the language in a creative and
innovative method. Though many students are able to understand the language, most of the students face the
problem of communicating their ideas effectively. Creativity at lessons helps to solve this problem as it teaches
them speak and learn new words, grammar constructions, be responsible for their decisions, provokes positive
attitude to language learning demonstrating abilities to practice communication. For example, students should be
taught new vocabulary. If you just ask them to read newspapers, magazines, Internet articles, books daily or learn a
list of new words, few will respond to the suggestion positively. But if you use creativity methods for learning new
words at lessons, the attitude and result will be quite different.

Broadly speaking, creativity at lessons helps to introduce new ideas (it is essential quality for future engineers),
aims at a purpose and requires its achievement, helps students to show their individuality and has a value. On the
whole, we need to give the activity a purpose where language is used as a tool. To put it another way, we should
organize the learning process in a way that gives time, space and freedom to students so that they can use their
originality and imagination. This means that creative tasks are open to many answers, solutions and products. Using
these tasks a teacher should act like a facilitator or a helper and not like a judge ready to give his strict opinion.
Evaluating students’ activity a teacher shouldn’t pay all his attention to language use, but take into account the final
product.

In conclusion we can say that if we want to run a creative activity in the classroom and develop creative thinking
skills, we need to keep in mind four essential features of creativity: imagination, purpose, originality and value.
Board game Scrabble helps to realize all features in the educational process effectively.

In conclusion, critical thinking is one of the most thought provoking methods of teaching, which can be
implemented in any discipline. From the above discussion, it can be discerned that this methodology can be applied
in teaching English as a foreign language, disregarding to whether the learners are in elementary level or advanced
level. The implementation of critical thinking can help learners bring about positive changes in the ways they think
and expand the horizons of their knowledge. Therefore, if it is implanted in ESL classrooms, the learners will not
only build up communicative competence in English, but also intellectual traits.

Principles for Training Students to Think Critically

1. Use activities that have various answers or solutions

2. Give students ample time for challenging tasks

3. Model clearly what students are to do

4. Outline the steps that students are to follow by breaking them into chinks

5. Promote interaction among the students and mix up groups often

6. Encourage students to have a sense of curiosity and a community of inquiry

7. Challenge students to explain and justify their views clearly

Critical Thinking Skills in the Context of Teaching English

Although critical thinking encompasses a broad range of skills and sub skills, for the purpose of English teaching,
it can be framed in terms of the specific linguistic and cognitive skills thinking strategies that are used to accomplish
a variety of academic tasks. The major skills include: information processing, inquiry, reasoning, creative
thinking, and evaluation skills all of which are crucial for academic study. This is essential for foreign students
who aim to study at an English-speaking university or high school because they are expected to adopt the academic
practices of English and are assessed accordingly. Furthermore, a critical thinking approach to English education
facilitates language learning because such thinking strategies deepen the learning experience, making the language
more meaningful for the students a vehicle through which they can gradually discover themselves in the process.

1 Atkinson D. 1997. A critical approach to critical thinking in TESOL. TESOL Quarterly, 31 (1), 71-94.

2 Barbara, L. and Wendy, W. 2006. Critical Thinking Framework for any Discipline. International Journal of Teaching and
Learning in Higher Education 17: 160-166.

3 Chapman, D.E. 2007. The Curricular Compass: Navigating the Space between Theory and Practice. Thinking Classroom.
5:29-34.

4 Craford, A. et al. 2005. Teaching and Learning Strategies for the Thinking Classroom. - Kathmandu: Goreto Nepal.

5 Fisher A. 2011. Critical Thinking: An Introduction. - New Delhi: Cambridge University. Press.

6 Paul, R. & Elder, L. 2003. The miniature guide to critical thinking concepts. The Foundation for Critical Thinking.

7 Kobsesa H.A. Forming of critical thinking skills by means of creative activities at foreign language classes [ Texcm] | H.A.
Kobzesa, M.B. Kyumosa Il Monoooii yuenwrii. 2011, - No2. T.2. - C. 92-94.
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Tyidin

By makanaia arbUIIIBIH TUTH IIETEN TUT peTiHae YHpeTy OapBICHIHIA «CHIHAAPIIB OIay» SMICiHIH epeKIIetiri Kapac-
THIpBUIaBL. By oJ1ic OKBITYIIIBI MEH CTYJEHTTEp apachlH/Iarbl ©3apa KapbIM-KaThIHACTHI CHIIATTall OTBIPHII, TUIIIH 00C KeHic-
TIKTE KOJIAHBLIMANTHIH IBIFBI, SIFHU IICTEI TUTIHE OKBITY/IA CKi )KaKThl KATBIHACTHIH OOJTybIH Tajan ete . CTyIeHTTepIiH Tl
XKETIK MEHrepyi YIIiH, 013 IIeTeN TUTHIH KeiOip MacenenepiH TalKpulaybiMbI3 KakeT. Llleren TiniHae OuTiM ay »oHe OHBI
MeHrepy Oip yakpITTa Xy3ere acaTblH YPJiC OOJFaHIIBIKTaH, OHbI KaH-)KaKThl KapacThIPybIMbI3 KaxkeT. «ChIHIapIIbl Oinay»
ONICIHIH CTPATErUACHI OYJI CTYICHTTEP/IiH OJIay JCHICHiH TAMBITYFa, 63 OMBIH TOJIBIK aliTa OLTyTe, 63 OMBIMEH 06JIiCyTe, KapChl
Ke3Kapac Ou1aipyre, co3kapbICKa TyCyTe, MiKipTalac )acayra OarbITTajFaH jkoHe T.0.

CoHBIMEH KaTap, CBIHAAPIIEI OWNIay 9JIiCiH KOJTaHy apKbUIBI CTYICHTTEP 03 OUBIH JKETKi3y OapBICHIHIA, aBTOMATTHI TYPIIE
YHpeHiI KypreH mieTel TUTiHAE, SIFHA aFbUTIIBH TUTIHAE 03 OWBIH XKeTKi3e Olryre yipeHe.

YHuBepcHTeTTe OYIT 9IiCTI KOJIaHy apKbUIBI CTYICHTTEPIH ChIHAAPIIBI Oifjlay NafbICHIH KaJIBIITACTHIPY OTC MaHBI3IIbI
JKoHE OYJI oficTi THIMII KOJIaHy 3 JKaiFachlH TaOyma. CeIHIApIBI Oifiay oficiH KOJIaHy apKbUIBL, IIETEN TUTiH YHpeTyIi
OKBITYIIIBI CTYACHTTEpIe KOJIaiIbl JKaFIaid Ty/Iplpa aajpl, SFHU CTYICHTTEp IIeTeN TiIiH TepeH MEeHrepyre, KOMbUIFaH CypaK-
Tapra kayar Oepyre, 0acka CTyICHTTEpAIH OHIaphIHaH YKCACTHIKTApIbl TaOyFa JKOHE MIBIHAWEI eMipae OOIaThIH ic-opeKeT-
Tep/ie 63 OMbIH THAHAKTHI YKETKI31I, MOCEJICHIH IIeTiMiH Ta0yFa yiipeHei. JlonenieHreH ctanapTka COHKec ChIHIapIIbI Oiiay
ONICIHIH KEeH TaparaH TYpJIepiHe CaHaJbl OaKbLIAy, TaIIay, )KUHAKTAY JKOHE Oarasay oJiCTepi KaTa bl

KopsiTa Kkene, jxeke TyJIFaHbIH OWJay JEHIreWiH JaMbITaThIH OWIay/IbIH Typl — OYJI «ChIHAApIIBI Oitnay». by oitnay omici
CTYJIGHTKE 9PTYpJIi MaceJeNep/iiH MelliMiH 63 OeTiHIIe IIenle alyFa )KoHe Je COJI LISIIMIepre Taay xacai Olryre Mo
MYMKIHJIIK Oepe/i.

Tipek ce3iep: KpeaTHBTI Oiiay, aKmaTaTThl Oaraiiay JKOHE Tayiay, OUTIMII aly JKOHE JKHHAKTAY, aKlaparTa KaThICThI
Oaranay, Oaranayra KaOiieT, THIMII IIeTTiM, OaKpIIay, ceOen caiapblH TYCIHIIPY, TaJIKbLUIaYy, HYCKay OOMBIHINA TEXHUKACHL,
cabaKTarpl KPeaTHBTI TallCHIpMa

Pe3iome

B naHHOW cTaThe paccMaTpPUBACTCSl 3HAYCHWE KPHUTHYECKOTO MBIIUICHHS B OOYYCHHH AHTJIMICKOMY SI3BIKY Kak
nHocTpaHHoMy. OOyueHHe HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B COBPEMEHHO# BBICIIIEH IIKOJIe PEAToaraetT 0OHOBIeHHE (POpM, METO/I0B
U COJEPXAaHUs SI3bIKOBOrO 0OpAa30BaHUSI HA OCHOBE JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO TOJXOJA C MAaKCHMAIbHBIM y4ETOM
MHTEPECOB CTY/ICHTOB M HA OCHOBE UCIIOJIb30BAHHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U

TeXHONOrust KPUTHYECKOTO MBILIUICHHS [aeT CTYICHTY:

- MOBBIIIeHNE (P PEKTUBHOCTH BOCTIPUSITHS HH(POPMALHY;

- MIOBBIIIEHUE MHTEPECa, KaK K U3y4aeMOMy MaTepHally, Tak U K cCaMOMY IpoLieccy 00y4eHusl;

- YMEHHE KPUTHYECKU MBICIIUTB;

- yMEHHEe OTBETCTBEHHO OTHOCUTHCS K COOCTBEHHOMY 00pa30BaHUIO;

- yMeHuHe paboTaTh B COTPYIHUYECTBE C APYTHMH;

- MOBBIIIEHNE Ka4eCcTBa 00pa30BaHUsI CTY/ICHTOB;

- )KeJIaHKUE U YMEHHE CTaTh YEJIOBEKOM, KOTOPBIN YUUTCS B TCUEHUE BCEH JKU3HH.

Kputnueckoe MbIIUICHHE MO3BOSIET CTYICHTAM Pa3BHBATh CBOU TAJIAHTHI, JOOUTHCS IMOJIOKUTEIBHBIX PE3YJIBTATOB B
M3YYCHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U [Ty0)Ke MOKET OCBOMTH HOBBII MaTepHal.

KunroueBble c10Ba: KpeaTHBHOE MBIIIUICHHE, aHAJIM3 U OLIeHKa MH(OpManuH, cOop ¥ NOJydeHHe HOBOTO 3HAHMS, OLICHKA
oTHocsIeicss MHOPMALUK, CIOCOOHOCTh OLICHMBATh, PAlMOHAIBHBIC pEIICHUs, HAOMO/eHNe, OOBSICHEHHE NpPUYHHBI,
00CyXIeHHe, TEXHUKA [0 MHCTPYKLIUSM, KPEaTUBHBIC 33/1aHUs Ha YPOKax

VK 378.091
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ASSESSING STUDENTS’ LEARNING OUTCOME THROUGH THE TEST USE

R.N. Zharymbetova, N.K. Sabyrbayeva — KazNU named after al-Farabi,

This article discusses the issues of test items for students to determine learning outcomes. Learning outcomes of students
are the knowledge, skills, attitudes and values that students receive from the learning experience. The purpose of training of
students is to determine what students know and can do, and to assess till the end of the learning experience. The single most
important aspect of assessment is that the assessments match the intended outcomes of the class. To do this, there are a number
of tests that are used in the students training. Several tests exist that assess student learning outcomes. Here are the most common
national tests. By specifying the intended uses for language tests, language teachers should be able to make well-motivated and
purposeful selections of language testing instruments and procedures. However, regardless of how carefully we select and use
language testing tools, we can never predict exactly what the outcomes of the assessment process will be. To keep our language
assessment practice purposeful, we therefore need to evaluate the extent to which our language testing tools are actually helping
to accomplish the jobs of language assessment in our classrooms and programs. The in-depth evaluation of test use may involve
a number of approaches and methods, including empirical investigations and observations. Did the testing tools provide the
appropriate amount and type of information to support these interpretations? Were test-based decisions accurate and test-based
actions appropriate? Were the intended classroom, curriculum, and program purposes fulfilled by using the language test?
Finally, and perhaps most importantly, what were the actual positive and negative consequences of using the language test?
Based on the answers to these questions, we may decide that language testing tools are appropriate for our language assessment
need. Thus, to choose and use the language testing alternatives most appropriate for their language education contexts, language
teachers need to keep in mind the purposeful nature of language assessment.

Key words: assessment, learning outcomes, learning objective, the test task, critical thinking, assessment practice, empirical
investigations, curriculum

Student learning outcomes are the knowledge, skills, attitudes, and values that students gain from a learning
experience.

Student learning objectives define what students know, are able to do, and value by the end of a learning
experience.

What is the difference between student learning outcomes and objectives?

o Student Learning Outcomes (SLOs) are program-level statements describing the knowledge, skills, attitudes,
and values that students gain from the program. They are more overarching and often encompass multiple courses.

o Learning Objectives are course-level statements describing the knowledge, skills, attitudes, and values that
students gain from a course. They are more detailed and course content-specific.

Where does one find learning objectives?

The basis for the minimum learning objectives a course should address can be found in the course content
summaries. Textbooks often provide learning objectives for each chapter.

Learning Objectives should be SMART:

* Specific;

* Measurable;

* Attainable;

* Results-oriented;

* Time-bound.

Refer to Bloom’s taxonomy of educational objectives as a resource to help ensure that the learning objectives
are observable and measurable. In other words, what must the students do to demonstrate that they have achieved a
learning objective?

Bloom’s taxonomy (or hierarchy) identifies three learning domains:

* Cognitive (knowing);

* Affective (feeling);

* Psychomotor (doing).

Choosing Appropriate Testing Formats

Types of Testing Items Limited-Choice: Students choose from alternatives provided:

* True/False;

 Multiple Choice;

 Matching.

Open-Ended: Students formulate their own answers:

* Fill-in-the-blank/Completion;

* Short Answers;
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* Essays;

* Problem-solving.

Performance test items

Limited-Choice: Students choose from alternatives provided:
* True/False;

 Multiple Choice;

* Matching.

* Open-Ended: Students formulate their own answers:
* Fill-in-the-blank/Completion;

* Short Answers;

* Essays;

* Problem-solving.

Choosing Appropriate Type of Test Item. Certain types of exam items (limited-choice vs. open-ended) are better
suited than others for measuring different types of learning objectives. The verb in the learning objective can often

limit the type of item that can be used.

Table 1. Learning Objectives

Learning Objectives

Most Suitable Test Item

The student will be able to name the parts of the human skeletal system.

Limited-choice

The student will be able to identify common characteristics of various genres of literature.

Limited-choice

The student will explain the processes and outcomes of communication and miscommunication|Open-ended
within groups, teams, and leadership.

The student will describe the differences between translating, transliterating, and interpreting.  |Open-ended
The student will demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended

Table 2. Choosing Appropriate Types of Activities

Learning Objectives Most Suitable Test Item | Type of Activity
The student will be able to name the parts of the human skeletal system. Limited-choice Fill-in-the-blanks
The student will be able to identify common characteristics of various genres|Limited-choice Matching
of literature.
The student will explain the processes and outcomes of communication and|Open-ended Essay
miscommunication within groups, teams, and leadership.
The student will describe the differences between translating, transliterating,{Open-ended Short answers
and interpreting.
The student will demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended Performance

After determining which type of test item would be appropriate for a given learning objective (limited-choice
items and open-ended items), one must then decide which type of activity would

Table 3. Average time needed for test item types

Item Type Average Time
True-false 30 seconds
Multiple-choice 1 minute
Multiple-choice of higher level learning objectives 1.5 minutes
Short Answer 2 minutes
Completion 1 minute
Matching 30 seconds per response
Short Essay 10-15 minutes
Extended Essay 30 minutes
Visual Image 30 seconds

Several tests exist that assess student learning outcomes.
1. Collegiate Assessment of Academic Proficiency (CAAP)
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2. Critical Thinking Assessment Test (CAT)

3. Collegiate Learning Assessment (CLA)

4. ETS Proficiency Profile: Formally known as Measure of Academic Proficiency and Progress (MAPP)

5. Work Keys

The Collegiate Assessment of Academic Proficiency (CAAP) is a nationally-normed assessment program from
ACT which measures outcomes of the general education programs at the end of the first 2 years of college.

Critical Thinking Assessment Test

The CAT Instrument is a unique tool designed to assess and promote the improvement of critical thinking and
real-world problem solving skills. The instrument is the product of extensive development, testing, and refinement
with a broad range of institutions, faculty, and students Collegiate Learning Assessment (CLA)

The Collegiate Learning Assessment (CLA) is a test of reasoning and communication skills at the institutional
level to determine how the institution as a whole contributes to student development. It focuses on the value-added
of attending the institution through assessing performance tasks and analytic writing tasks covering critical thinking,
analytic reasoning, written communication, and problem solving. Additional information on the Council for Aid to
Education website includes institutional reports, FAQs, test measures, across the country.

Work Keys is a job skills assessment system developed by ACT. It includes a job analysis to identify required
skills needed to be successful at work and then assess the current skill levels of individuals in order to determine
gaps. It assesses 10 foundational workplace skills which are listed on their FAQ section of the website.

The single most important aspect of assessment is that the assessments match the intended outcomes of the class.
Students determine what you value and what the field values by what you grade, not by what you say.

The purpose of the test:

Just as we need to specify what information testing instruments and procedures should give us, we also need to
make explicit exactly what purposes we have for using tests. Once we have administered language tests, we use the
resulting information to inform various decisions and actions, that is, to accomplish the jobs of assessment. It will
prove helpful to give further consideration to just how we intend to use language assessment; that is, how we intend
to use language tests to contribute to our overall classroom and program goals and our curricular objectives. What
kinds of language testing tools will reflect the values underlying our program? Does our intended use of language
tests contribute to accomplishing the curricular objectives in a manner that is consonant with our values and with
the values of our students? How does language assessment in general fit into the big picture that we want our
language program to portray? Answers to these questions should help us develop a better understanding of the
overall purpose for using language tests within our language education contexts. Given explicit specification of
exactly why we are engaging in assessment in the first place, we will be much better able to select and use language
tests appropriate to our purposes.

By specifying the intended uses for language tests, language teachers should be able to make well-motivated
and purposeful selections of language testing instruments and procedures. However, regardless of how carefully we
select and use language testing tools, we can never predict exactly what the outcomes of the assessment process
will be. To keep our language assessment practice purposeful, we therefore need to evaluate the extent to which our
language testing tools are actually helping to accomplish the jobs of language assessment in our classrooms and
programs. The in-depth evaluation of test use may involve a number of approaches and methods, including
empirical investigations and observations (Messick 1989; Shepard 1997). Fundamentally, to evaluate how well our
language testing tools are functioning, we need to reflect on the extent to which our use of language tests helps us
to make the decisions and take the actions concerning the jobs of language assessment. Thorough specifications of
intended test use will provide a valuable resource. In evaluating the outcomes of language test use, teachers should
first reflect on the specifications of intended use, then decide the following: Were all of the actual test users
identified? What range of interpretations did the test users actually make based on information provided by the
language test? Did the testing tools provide the appropriate amount and type of information to support these
interpretations? Were test-based decisions accurate and test-based actions appropriate? Were the intended
classroom, curriculum, and program purposes fulfilled by using the language test? Finally, and perhaps most
importantly, what were the actual positive and negative consequences of using the language test? Based on the
answers to these questions, we may decide that language testing tools are appropriate for our language assessment
need. Or we may decide that test instruments and procedures need to be slightly revised, thoroughly overhauled, or
thrown out. In summary, purposeful language assessment involves the cyclical process of focusing on the jobs to
be accomplished by language assessment, specifying the intended uses of language tests in accomplishing these
jobs, selecting the appropriate language testing tools and designating how they are to be used, and evaluating the
extent to which the jobs of language assessment are being accomplished with the help of language tests. Thus, to
choose and use the language testing alternatives most appropriate for their language education contexts, language
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teachers need to keep in mind the purposeful nature of language assessment.

1 Brown, J. 1995. The elements of language curriculum: A systematic approach to program development. - Boston: Heinle
and Heinle.

2 Computers in language testing: Present research and some future directions. Language Learning and Technology, 1, 1,
pp. 44-59. http//polyglot.cal.msu.edu/vol 1

3 Dr. Jennifer E. Roberts, Coordinator of Academic Assessment Office of Institutional Research, Planning, and Assessment
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Tyitin

By makanana CTyeHTTEpAiH OUTIM HOTHIKECIH TEKCepyre apHaFaH TeCT TalChIPMalIapbIHBIH CYPAKTaphl KApacThIPhLIT-
raH. CTyZIeHTTepIiH OKy HOTIDKENIepi NEeTeHIMI3 CTyACHTTepAiH OimiMi, OUTIKTLIIr >KoHE OKy IpoIeciHe mMaiaa OoJaThIH
KyHABUTBIKTap. OKBITYBIH MaKcaThl OLTIM aTyIIbUIapAbIH OUTIMIH KoHE OUTIKTLNITIH aHBIKTA, OKY YKBUIBIHBIH COHBIHA JEHiH
Oaramay. baranay ymiT KyTKeH HOTIDKe OarachlHa Colikec Kelyi eTe MaHpI3AbL. by ymriH OiniM Oepy mporecinae SpTypati TecT
TanceipManapel 0ap. Tinre apHaidfaH TECTTEPIiH MAaKCATBIH KOPCETE OTHIPHIN, T OKBITYIIBICHI XKOFAphl JQNEI JKOHE
HBICAHAJIBI TECT TAIlChIpMAaJIapbl MEH TULIIH PeTiH AYphIC TaHail any kepek. OFaH KapamacTtaH, TUIIl TeCTTUICY KypalilapbiH
KAHIIBUTBIKTBI MYKHST TAHJIAT KOJIAHFaHBIMEH Oaraliay/IbIH HOTHIKENepi KaHai O0aThIHBIH CIIKIM aJl/IbIH aja aiTa anmaii-
nbl. BizziH Oaranay mpakTHKAckl HbICaHAJIBI 00Ty YILIH ChIHBINTap MEH OKY OaFapiiamMachiHa KONAAHbIIATHIH T TECTUIeY
Kypanmapbl TULI Oaranay >KYMBICTAphIH KAHIIAIBIKTBI JTOPEKEE Tajdall CTUITCH MypaTKa JKeTyre KOMEKTECE ajaThIHBIH
aHbBIKTAy. 3epTTCYIIH HOTHKENIEpl OOMBIHINA TECTTI Oarajiay SMIMPHUKAJIBIK 3epTTeysiep MEH OaKpUiayiapjaH Oacka TypJi
Tocliep MeH 9JiicTepeH Typapl. TecTTiK TarnchpManapapl TaHIay 0apbIChIHA TiJI OKBITYLIBICH! KeHOIp cypakTapra xayar
Oepe amysl KaxeT. Mpican KenTipeTiH 0osicak, 0Chl TECT KYpaslaapbl 6TUINCH TaKBIPBII KOJIeMi MEH TypiHe colikec Kene Me?
TecTke HeriznenreH cypakrap JoJiMe KoHe ic-KMMBLIIap Konaitiel Ma? CuniaOycrap MeH OariapiiaMa MakcaTTaphbl YIIiH
OarbITTaJFaH TAICBIPMAap TECT apKbUIbI xKy3ere actel Ma? JKoHE COHFBICHI, MYMKIiH €H OAacThICBHI TIIIe apHAIFAH TECT
TarChIPMAaIAPbIHBIH HOTHIKEIIEP] JKaFbIMJIBI Ma /I JKarbiMCh3 0a? OChl CypaKTap/IbIH XKayarnTapblHa CYHeHe OTHIPBII, TUII
TECTTUICY KYpalaaphl TUIII Oaranay KayKeTTUIIriHe colfkec KeJie i Aen Irenre anambl3. Ocbuiaiiiia, Tinai TecTTiiey i Oamama
KypaJIapblH TaHAay MEH KOJIaHy CTYACHTTEPIiH OLTIM ayblHa €H KOJIAIBICHT OOJBIT Ta0bUTa b, T OKBITYIIBLTAPEI T
Garanay/bIH HbICAHAJIBI TAOUFATHIH SPKAIIIAH Ka/IbIH/Ia CAKTAy KePEK.

Tyiiin ce3nep: Oaranay, OKYIbIH HOTHXKECI, OKYJbIH MaKCaThl, TECT TAINICBIPMACHI, CBIHM TYPFbIJIaH OilllaHy, Oaranay
MPaKTHKAChL, SMIMPHUKAIIBIK 3epTTeyJIep,0Ky OaraapiaMacs

Pe3tome

B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAeTCsl BOPOCH! TECTOBBIX 3aJaHUM YISl CTYJCHTOB, YTOOBI OTPEACIUTh PE3yNIbTaT 00yUe-
HUSL. Pe3yJ'II>TaTI>I 06y‘I€HI/I$I CTy)I@HTOB SBJISIFOTCS 3HAHMS, yMeHI/ISI, OTHOIICHUS U LICHHOCTH, KOTOpBIe CTyI[eHTI)I nonyqa}oT oT
OIlbITa O6y‘IeHI/Iﬂ. HCJ'H) O6y‘I€HI/I${ CTy}IeHTOB onpe/:[enpm), qT0 CTyI[eHTbI 3HAKOT U yMeIOT JcJ1aTh, U OICHUBATh K KOHI_[y
y4aeOHOTro onbita. CaMbIM BaXKHBIM aCTIEKTOM OIICHKH SIBJISIETCS TO, YTO OIICHKA COOTBETCTBYET OXKHUAACMBIX pe3yNIbTaToB. [
9TOrO CYMIECTBYET sl TECTOBBIX 3aJaHHM, KOTOPBIC HCIIOJB3YIOTCS B OOYUCHHH CTYICHTOB. YKa3bIBas LENH S3BIKOBBIX
TECTOB, TPEMOAABATENN S3bIKa JOJDKHBI YMETh HOJOUPATH XOpPOIIO MOTHBHPOBAHHBIX M IENCYCTPEMIICHHBIX TECTOBBIX
3aJlaHUl W TIPOLEYp sS3bIKa. TeM He MeHee, HE3aBHCHMO OT TOTO, HACKOJIBKO THIATENEHO MBI BEIOMPAaeM U HCIONB3yeM
MHCTPYMEHTHI TECTHPOBAHHUS SI3bIKA, MBI HUKOT/IAa HE MOXKEM TOYHO IPE/ICKa3aTh, KAKOBBI OyIyT Pe3y/bTaThl OIICHHBAHUSI.
UrtoObI Hallla IPAKTUKA OLICHUBAHHS ObLIA IIEICYCTPEMIICHHOH, MBI JIOJDKHBI OIICHHUTH, B KAKOW CTCTICHU HAIITA WHCTPYMEHTHI
TeCTI/lpOBaHI/IH S3bIKa HA CaMOM J€JI1€ ITOMOT'al0T AOCTUYb pa6OTBI OLICHHWBAHUA sI3bIKA B HAIIMX KJIaccaxX U nporpaMMax. HO
pe3ynbTaTaM YriyOJIeHHOE OIIEHMBAaHHE TECTOB MOJKET BKIIFOUATh P TOJXOJ0B U METOJIOB, B TOM YHCIIE AMIIUPUIECKUX
WCCIeIoBaHNN M HaOmoeHni. B mporiecce moa0opoK TECTOBBIX 3alaHUi Y MPENoAaBaTelsl SA3bIKa JOJDKEH BO3HUKATH P
BOIIPOCOB, TAaKMX KaK OOECIEYMBACT JIM MHCTPYMEHTHI TECTHPOBAHMS COOTBETCTBYIOIIMM 00BEM M THIT MH(GOPMAINH, I
I/IHTeplTpeTaLII/H/I? EBIJ'II/I JIN pCHICHI/IH Ha OCHOBC TE€CTa TOUYHBIMH U A ]leﬁCTBPIﬂ HO]IXO)IS[H_H/IMI/I? BBIJ'[I/I JI npe;lHa?,HaquHHe
KJIacchl, y4eOHas mporpamma, U LeJIH IPOrpaMMBbI BHITIOJHEHBI C TOMOLIBIO SI3bIKOBBIX TecTOB? HakoHell, BO3MOXKHO, caMmoe
TJIABHOE, KAKOBBI OBLTH (PaKTHIECKHE MOJIOKHUTEIBHBIC H OTPUIIATEIbHBIC TOCIICICTBUS HCIIOJI30BAHUS SI3EIKOBBIX TecTOB? Ha
OCHOBE OTBETOB Ha 3TH BOINPOCH], Mbl MOKEM PELIUTh, YTO MHCTPYMEHTBl TECTHUPOBAHMS S3bIKa MOAXOAAT AJsl Harlen
MOTPeOHOCTH OICHUBAHMS SI3bIKAa. TakuMm 00pa3oM, BHIOpATh W HCIIOJB30BATh AbTCPHATHBHBIC S3BIKOBBIC TCCTHPOBAHUS
HanOoJIee MOAXOIAIINE TS I3IKOBOIO 00pa30BaHUs CTYACHTOB, PETOAABATEIH SI3bIKA JTOJDKHBI BCETIa TIOMHUTB, [ICJICHA-
[IPaBJICHHYIO MPUPOAY OLICHUBAHUSI SI3bIKA.

KxaroueBblie c10Ba: OLICHUBAHUE, PE3YJbTAT YYCOHOM NEATSIBHOCTH, eI OOYUCHUS, TECTOBOE 3aJ[aHUe, KPUTHYECKOE

MBIIIICHAE, TIPAKTHKA OIICHUBAHMS, SMIINPUYECKAE UCCIICIOBAHMS, yaeOHas mporpaMmMa
YJIK 378.091.33:811'161.1243

OPTAHM3AIUA PABOTBI HAJ AYTEHTUYHBIM MATEPUAJIOM
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JIJIS1 ®OPMUAPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIUN

A.K. JlobaeBa — KazHI1Y um. Abas, mazucmpanm 2 kypca

OcHOBHas 11eJTb 00YUYCHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B 00IIe00pa30BaTeIbHOM cpefHed mKoie — ((OPMUPOBAHUE y YUAIIHX-
sl CIIOCOOHOCTH K B3aHMOIIOHUMAHHIO ¥ TOJIPAHTHOTO OTHOIICHHUS K NPEACTABUTEISIM HHOH KyJbTypbl. Mcxons u3 atoro,
COBEPILICHHO O-HOBOMY OCO3HAETCSl POJIb HHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK y4eOHOro mperaMmera. Bemb MMEHHO S3BIK SIBISETCS
MIPOBOJIHUKOM KYJIBTYPBI TOTO HJIM MHOTO Hapoja JUlsl JPYruX KyJIbTyp U HapoioB. OH OTKpBIBACT yYalMMCsl HEmocpel-
CTBEHHBIH JIOCTYIT K OTPOMHOMY OOTaTcTBY 3TOTO HApOJa, CIYKHUT JAOTOIHHUTEIBHBIM “OKHOM B MHp”, Ba)KHBIM CPEJICTBOM
B3aMMOIIOHMMAaHHsI 1 KOMMYHHUKAIMH TPECTaBUTENCH Pa3iInuHbIX KYJIbTypPHBIX cooOmiecTB. [t (hopMUpOBaHUs ONTHMAb-
HOT'O YPOBHS KOMMYHUKAaTHBHOW KOMITETCHIIMH HEOOXOIMMO COBEPILICHCTBOBAaHNE YMEHHUH yJaIIIXCsl BO BCEX BHIAX PEUeBOH
nestenbHocTH. OJTHAKO, BONPOCH, CBSI3aHHBIE ¢ 00yYEHHEM YTEHHIO BCeryia 3aHUMaIi 0co00e MECTO B METOUKE 00ydeHUs
WHOCTPAHHBIM s3bIKaM. Kak cpencTBO S3BIKOBOTO OOIICHUSI YTEHHE AOMHHHPYET MO PaclpOCTPaHEHHOCTH, BAKHOCTU U
JOCTYITHOCTH.

OOy4eHne YTeHHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IPU3BAaHO OOCCIICUHBATE PELICIITHBHOE OBJIAJICHUE SI3bIKOBBIM MaTepPHAJIOM H
Pa3BHBATh MO3HABATEIILHYIO KOMIICTEHTHOCTD YYAIMXCS, T.K. C OJJHOH CTOPOHBI, 3TO BHJ] PEUEBOM JESTEIBHOCTH, @ C IPYTOH,
OCHOBa JUIs (POPMHUPOBaHKS HH(POPMALHOHHO-AKaAeMIYECKUX yMeHMIA. Onupasch Ha JaHHBIC YMEHHUsI, YENOBEK CIocobeH
OPHECHTUPOBATHCS B COBPEMEHHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX MOTOKaX [1,126].

KnioueBble ci10Ba: mo3HaBaTeNbHAas KOMIIETEHTHOCTb, KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTEHTHOCTb, ayTEHTHUYHBIA TEKCT,
COLMOKYJIbTypHass MH(pOpMaIwsi, HHOOPMALOHHBIE TEXHOJIOTHH, MOTHBALMS, TEKCTOBbIE MPOOEbl, OMCKOBOE YTCHHE,
ayTeHTH4Has nH(opMaLus

OnmHrM M3 MCTOYHMKOB COJEpXKaHHsA OOY4YEHHS YTCHHIO MOXKHO M HYXHO paccMaTpUBaTh COBPEMEHHBIC
ayTEHTHUYHbIE TEKCTBI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT 0OoJice MPOYHOMY YCBOCHHIO COLMOKYJIBTYPHOM HH(OpMAaLH.
[Ipnmenenne coBpeMeHHBIX MH(OPMALMOHHBIX TEXHOIOTHH BO MHOTOM CIOCOOCTBYET OOOTaIllEHHIO COAEpKa-
HUS 00y4YEHHS YTEHHIO IOCPEICTBOM ayTeHTUYHBIX TEKCTOB U3 pecypcoB MuTepHet. Mnest u3MeHeHui B cucreme
00yUYeHUsI YTEHUIO MHOSI3bIYHBIX TEKCTOB 0a3UpyeTCs Ha MOJIOKEHUU O TOM, YTO MIMEHHO IIPUMEHEHHEe HH(pOopMa-
IIMOHHO-KOMMYHHUKaMoHHBIX TexHonoruit (MKT) obecrieunBaeT cOBpeMeHHBIN MOX0/] B OOYUSHUH WHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM, MOBBIIAET 3PPEKTHBHOCTH CAMOCTOSTENILHON Pa0OThI yYallIMXCsl ¥ CTUMYJIPYET HX TI03HABATEIb-
Helit uHTEepec. Mcnonezys MKT, Mbl BbI3bIBa€M HHCTPYMEHTAJIBHYIO MOTHBALMIO YYEHHUKA, T.€. MOTHBALHMIO,
BBITEKAIOIYIO0 M3 TOJIOKUTEIHFHOTO OTHOLICHUS K ONpeNeNéHHOMY BHIY pa0oThl. COBPEMEHHOMY MOJIOJIOMY
TOKOJICHHIO OJTU3KO BCE TO, YTO CBS3aHO C MH(POPMAIMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMHU W MOCTPOEHHE 00y4eHHsI Ha UX
OCHOBE, 0€3yCIIOBHO, BBI3BIBAET HHTEPEC ¥ UIMIIOHUPYET M.

WHrepHeT — 3T0 OCTYITHBIM WCTOYHUK ‘‘CBEXKEeW” MH(POpPMAIUH, U TEKCTOBOW B ToM umcie. MiMeHHO Tam,
Harpumep, B 6Jorax win Ha GpopyMax, MO>KHO HAMTH cpeHHe 10 00BEMY (@ I HaC 3TO BaKHO) BBICKAa3bIBAHUS
MOJIOJBIX HOCHTENEH SI3bIKa TI0 Pa3IuIHbIM TeMaM. MHTepecHO 3HaTh, KaK )KUBET €ro CBEPCTHHUK B CTPAHE M3yda-
€MOT'0 S3bIKA U3 MEPBBIX YCT, KAKWE €My NPUXOIUTCS pellaTh MpoOIeMbl, YeM OTIMYACTCSl UX 00pa3 )KU3HHU OT
Haulero u MHoroe apyroe. Jlaxxe camblif XOpomuii yueOHUK C TOUKU 3PEHHUS] COAEPXKAIIMXCSI B HEM TEKCTOB B
W3BECTHOM CTEIICHU KOHCEPBATHBEH, B TOM CMBICIIE, YTO HE MMEET MecTa MOCTOSIHHOE OOHOBJIEHHE HH(OpMALMN
0 XM3HH HOCHUTENIeH M3y4aeMoro si3blka. A Beb HMEHHO TaKOro pojaa MH(GOpMAauus BBI3BIBAET MOBBIIICHHBIN
WHTEpEC W, CIIENOBATEIbHO, ONAarompuATHO CKA3bIBACTCS HA MOTHBALIMHM OBJIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
NmenHo nosToMy HEOOXOIUM MOAOOP TAKMX ayTEHTHYHBIX MAaTePHaIOB, KOTOPHIE 3HAKOMST C PeaTHsIMH CTPAHBI
W3y4aeMOT0 s3bIKa, MPUOOIIAIOT K KYIETYPHBIM [IEHHOCTSIM JIDYTHX HAPOJIOB U PACIIUPSIOT TEM CaMbIM 00J1acTh
JIMHTBOCOIIMOKYIJIBTYPHON KOMITETEHIIMM ydammxcs. llpakTrka moka3piBaeT, 4To paboTa HajJ ayTEHTHYIHBIMU
TEKCTaMH HE TOJIHKO MOJIOKUTENIHLHO BO3ICHCTBYET Ha SMOIMOHAILHYIO chepy JIMUHOCTH YYalluXCsl, HO M periaeT
Cyry0o nparMaTuuecKue 3a/1a4u: BeIET K aKTHBU3AINH 1 00OTAIICHHIO CIIOBAPHOTO 3a1iaca yYaluxcsi, paciipsieT
COLIMOKYJIbTYPHBIF KOMIIOHEHT MX HHOSI3bIYHON PEUEBOI1 KOMIIETEHTHOCTH, HHTEHCU(HUIIPYET MPOLIECC OCBOCHHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKa 3a CUET TOAKIIFOUEHHUS IOMOITHUTEIBHON MOTHUBALIUH.

UreHne ayTEHTMYHBIX TEKCTOB IPU OOYYEHHHM WHOCTPaHHOMY S3bIKY B 00IIe00pa3oBaTelbHOM IIKOJE,
0COOGHHO B CTapIMX KJIaccax, UTPaeT MEpBOCTENEHHYIO PoJib. B OCHOBE MOTHBALIMM YTEHHMS JICKUT OCO3HAHUE
€ro MOJIE3HOCTH W HEOOXOAMMOCTH ISl PACIIMPEHHs TPaHUL IO3HAHUS 32 CUET OCBOCHMSI YTEHHS HA MHOCTPaH-
HOoM si3bike [1, 12]. [Ipu HeZOCTaTOYHOM BIIAJACHUH S3BIKOBBIMU CPEACTBAMH M (DaKTaMH KyJIbTYPbI H3y4aeMOro
sI3bIKa — @ B YCJIOBUSIX 00111e00pa30BaTeIbHON IIIKOJIBI 3TO BCETa TakK:

- IeSITENIbHOCTD YTEHUS OCYLIECTBIISCTCS B IBYX IUIAHAX:

- JIEKOJMPOBaHUE S3bIKOBOIO (popMaTa TEKCTa;

- TIOHUMaHHKe cozepanus Texcra [2, 32].

IIpn BoCHpUATHM AayTEHTUYHOIO TEKCTA U €ro JEKOJUPOBAHMH, KOIJa HAllMOHAIBHO-KYJIBTYpHas cpena U
YUTATEIbCKUN OIBIT JAJIeKH OT 00pa3oB TEKCTA, BO3HUKAIOT HMCKAKEHHBIE CMBICIOBBIC MPEICTABICHHS WU
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CMBICJIOBBIE “TTYCTOTHI”’, KOTOPBIE B OTIAMYME OT JaKyH, 3alOMHSIOIINXCS PECYpCaMi CyOBEeKTUBHOTO JKU3HEHHO-
TO ONbBITA YMTAIOIIETO, BOOOIE HUYEM HE 3aMOJIHSIOTCS M OCTAIOTCSl B CO3HAHMM YYalllUXCS ‘‘TEKCTOBBIMHU
npobenamu”. CliemoBaTeNTbHO, HEOOXOMMMO pPa3paboTaTh CHEUAIbHYI0 CXeMy pa0OThl HaJ ayTeHTHYHBIM
WMHOSI3BIYHBIM TEKCTOM, KOTOpasi CIIOcOOCTBOBAjIa ObI (JOPMUPOBAHHIO Y YUAILIErOCsl OTHOIIEHUS K TEKCTY KaK K
WHCTPYMEHTY TO3HAHUs HOBOTO, CPECTBY OBJIAJICHUS A3bIKOM M MHOS3BIUHOM KyJIbTYpoil B 1iesioM. [estensHo-
CTHAas aKTUBHOCTb BO3HHKAET JIMIIb TOT/1A, KOT/IA 33/1a4a “IpUHUMAETC yYalllIMHUCS], KOTla OHa EMY HHTEpec-Ha.
C 1011 1Ie71BI0 CIeyeT MpUaTh paboTe Hal S3BIKOM, BOOOIIIE, M HAJT TEKCTOM, B YaCTHOCTH, XapaKTep TIONCKOBOM,
WCCTIEZIOBATENECKON AEATEIBHOCTH, B pPE3yJbTaTe KOTOPOW y Y4alllerocs pa3OBbETCA YMEHHE BHACTh 3a
OeccTpacTHBIM S3bIKOBBIM 3HAKOM 3HAYEHHE U CMBICI.

OOy4eHre YTEHHIO MHOS3BIYHBIX ayTEHTUYHBIX TEKCTOB IPEATOaracT MpaBUiIbHbIN BEIOOP CTpaTeTHH YTCHUSI
C TOW menblo, 4TOOBI OHO OBUTO DAIMOHANBGHBIM W pPE3yIbTaTUBHBIM. B COOTBETCTBMH C TIOCTaBICHHOU
KOMMYHUKATUBHOHM 3a/adeil n30upaeTcs OIpeAenéHHasi CTpaTerws YTeHws, T.e. ero Bui. llowmckoBoe dreHme
BXOJIUT B IIEJIEBOI acnekT o0y4eHus! YTeHUIO B 00meoOpazoBarebHON mKone. CTpaTernsi OMCKOBOIO YTEHHUS
MpeciielyeT CBOCH 1eTIbI0 HAMTH B MUChbMEHHOM TEKCTE MHTEpECYIOIyo MH(opMaruro. [1o-MHEHUIO TICHUXOIIO0-
TOB, TIPY OCYIICCTBICHNH JAHHOTO BHJAa YTEHHS AMOIIMOHAIFHOE COCTOSHHE YMTAIOMIETO MPECTABISET COO0H
COCTOSIHME MaKCHMAIIFHOUM peaH3allii BCEX €ro CIIOCOOHOCTEH, MPHITOTHITOE COCTOSIHUE, B KOTOPOM TEKCT
YCBaMBAETCS HAWITYUIITM 00pa3oM.

OOy4eHre TOUCKOBOMY YTEHHIO MPOUCXOIUT Ha CPEIHHX M0 00BbEMY ayTeHTHYHBIX TEKCTaX C IIENbI0 M3BJIe-
YeHUsI TIpe/ITioiaraeMoi 3apaHee CMBICIIOBOM MH(opManuu: MbIcel Wi (haKToB, TIOATBEPIKAAIOIINX, OTIPOBEP-
TAIOIIHX, TTOSICHSIOIINX, Pa3bICHSIIOMINX KaKMe-TIHOO MPEeMETHI HITH SBJICHUS HHOS3BIYHON ISHCTBUTEFHOCTH.

K nouckoBoMy 4TeHM10, KaKk NPAaBUJIO, MPeAbABISAIOTCS TPH IVIABHBIX TPeOOBaHMS:

- TOUHOE (POPMYIIUPOBAHUE 3aJaHHS IS [IOUCKA;

- OTpaHWYEHHOE BO BPEMEHH IIPOBEACHHUE TIONCKA HY>KHON HH(pOpMannm;

- TapaHTHUPOBAHHOE HaXOXKIeHHE TpeOyemoii napopmarmu B Tekcre [3, 35].

[Ipy uTeHHUM ayTEeHTHMYHOro TEKCTa y4alliecs He MOHMMAIOT 3HAYEHUH MHOTHX CJIOB, CJIOBOCOYETaHUM U
BBIHY)KZIEHBI 4acTO 00paliaThes K CIOBApIo, YTO JieaeT YTeHHEe YTOMUTENBHBIM 1 HeMHTepecHbIM. VHTepec (Ha
SMOIMOHAIILHOM YPOBHE — BHEIIIHE, HA HEUPOPH3HOIOTMIECKOM — B ISHCTBUTEILHOCTH ) TIOSIBIISIETCSI TOT/IA, KOT/Ia
YHUTATENIEM OIIEHUBACTCS Pa3HOCTh MEX/y YPOBHAMYU 3HAHUHN, UMEFOIMXCS B TTAMSITH M M3BJICUEHHBIX U3 TEKCTa.
[Ipuuém, ecnu ypoBHH (M3 TEKCTa W W3 MaMATH) HAXOJTCS BBICOKO, TO Pa3HOCTh MEXAYy HUMH OynmeT Oonee
OII[yTUMOM dMONMOHANBHO (“BOT 3TO0 Aa, s AyMall, 94To 3TO TakK, a Ha CaMOM JleJie Mo-Apyromy!”), U uHTEpeC K
MIPOYNTAaHHOW WH(OpManmu OyeT oonbmm. CrieoBaTeIbHO, sl TOTO, YTOOBI BRI3BAJICS HHTEPEC K TEKCTOBOM
nH(OpMAaIH, HEOOXOIMO UMETh B aKTUBHOM MaMATH (B TOTOBOM BHJIE Ha “TIOBEPXHOCTH TIAMATH, YTOOBI HE
BCIIOMHHATH JIOJITO) BIOJHE KOHKPETHYIO MH(OPMAIHMIO TI0 JJAHHOW TeMe /I CpPaBHEHUsI €€ C MOTyYeHHOH U3
TEeKCTa. DTOMY JIOJDKHA CLIOCOOCTBOBATH OPraHU3aIis JOTEKCTOBOTO (MM TPEATEKCTOBOr0) 3Tarna padbotsi [4, 52-
53].

OtcyTCTBHE HHTEpECA Y YUAIIUXCS K YTEHHIO MHOS3BIYHOTO TEKCTa O0BSCHSIETCS TEM, YTO OH (TEKCT) SBIISET-
Csl ICTOYHUKOM CBEJICHUI O TOU MPEIMETHOM IEHCTBUTEILHOCTH, C KOTOPOU PEIUITUCHT HE BCET/Ia, a MOXKET OBITh
W HHUKOTJIAa HE BCTYIAET B HEMIOCPECTBEHHBI KOHTAKT. AyTEHTHYHBIE TEKCTHI IOMUMO SI3BIKOBBIX TPYIHO-CTEH
coziepXaT HaIMOHAILHO-CIIeM(pHUYeCKAe TOHATUS (pealin), KOTOphIe IMPH OTCYTCTBUH TMPEIBAPUTEIEHOTO
“pacnipeqMeunBaHUs” CTAHOBATCS MPUYMHON Pa3pbIBOB CMBICIOBBIX CBA3eH TekcTa. Ecim opranuszoBats paboTy
TI0 CO/IEPKATENTFHOMY ITOUCKY C AJIEMEHTAMH HCCIIEJOBAaHHS TEKCTOBBIX PEATHiA, TO MOYKHO ONITUMU3HPOBATH CaM
MIPOLIECC YTEHHSI AyTEHTUYHOTO TEKCTa M TOBBICHTH TEM CaMbIM YPOBEHb MOTHBAIMM W WHTEPEC YUaIIUXCA K
MOMCKOBOMY YTEHHIO. TakuMm 00pa3oM, OueBHIHA HEOOXOJUMOCTh OPraHM3aluy 0OyUYEeHHs YTEHHIO Ha Po0IeM-
HOH ocHoBe. Kak ObII0 CKa3aHo BbIILE, YTEHUE JI000T0 HHOSI3BIYHOTO TEKCTa, TeM Oosee ayTeHTHYHOr0, COMpsi-
KEHO C ONpeieN€HHbIMHA TpyHOCTIMU. OJJHOW M3 TPHYMH SIBISIETCS OTCYTCTBHE MOJENU OOYYeHHS YTCHHUIO
AyTeHTUIHOTO TeKcTa. MBI momaraeM, 9to HawmOonbimmii 3G GheKT crnocoOHa AaTh OpraHu3aius padOThI Hall
YTEHHEM ayTeHTHYHOTO TEKCTa B TOMCKOBOM PEKUME Ha MPOOJIEMHON OCHOBE, T.K. Y MHOTHX YYalllMXcsl HaOJI0-
JIaeTCsl HEYyMEHUE BBISIBUTH M BBIICIUTH CYLIECTBEHHYIO MJIM HEOOXOIMMYIO0 HH(POPMALHIO, a TAKKEe HEYBEPEH-
HOCTb B €€ OLICHKE.

Takum 00pazom, Imepes HaMH CTOMT 3ajadya CO3[aTh y YYaIlMXCsd OPHEHTHPOBOYHBIM 00pa3 IEIOCTHOH
JeATEIFHOCTH YTEHHS], OTIEPAaTUBHBIC CXEMbI MBIIILICHHUS [UIS1 OCYLIECTBICHNS! KOHKPETHBIX AeicTBuid. Opranusa-
1usl 00y4YeHHs TIOMCKOBOMY YTEHHUIO ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB B PaMKax IOJOOHON MOJEIM MOXET ONUpaThcs Ha
CIIETyTOIIHE TTOJIOKEHHSL:

1. OOyd4eHne NOMCKOBOMY YTEHHIO C IIEJIBI0 U3BICUEHHS KOKABIM yUaIIMMCS TTOJIe3HON T HETO ayTeHTHY-
HOH nH(pOpMALUHL.

2. B ocHOBe 00yueHUs — OTIEpeKaroIee 03HAKOMIICHHE C allTOPUTMOM PadOThI Ha TEKCTOM C LIENbIO CO3/a-
HUS LIEJIOCTHOTO 00pa3a AesTeIbHOCTH YTCHUS.
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3. dopMupoBaHHE MEXaHU3MOB JICWCTBHIA, COCTABISIIOIINX JEATEILHOCTh YTEHHUS, C TIOMOIIBIO CIIeHab-
HOIi CUCTEMBI ypakHeHui [5, 124].

Takas opranmuzaiyst 00y4eHrs] YTeHUIO OyIeT aKTHBHO CIIOCOOCTBOBAaTh (DOPMHUPOBAHUIO Y YUAILINXCSl YMEHUH
W HAaBHIKOB TIONHOLIEHHOTO YTCHHS AayTeHTHYHBIX TEKCTOB, KOTOpOE MpeIycCMaTpHBAcT HCIOJIb30BaHHUE
onpeeNEHHbIX CUTHAJIOB TEKCTa ISl IIOCTPOSHUS TUITOTE3, MPEANOJIOKEHHH Ha Pa3IMIHbIX YpOBHsIX. B KoHeu-
HOM HUTOTE 3TO JOJDKHO CHOCOOCTBOBATH BEPHOMY CMBICJIOBOMY OPHEHTHPOBAHHIO B ayTEHTHYHOM TEKCTE U
YCIEITHOMY TIOUCKY HEOOXOIMMOM COIMOKYIbTYpHOM HH(popMaruu [6, 7]. CrieqyeT OTMETUTh, YTO Ha POTSHKE-
HHH JIOBOJIGHO JOJTOTO TIEPHO/Aa BPEMEHH OTHOMIEHHE K MPOOJIEMHOMY OOYYCHHIO B METOIMKE NPETIOAaBAHUS
WHOCTPAaHHOTO s3bIKa OBLJIO OYEHH OCTOPOXKHBIM. DTO OOBSCHSIOCH OOBEKTUBHBIMH TPYIHOCTSIMH CO3IaHFISA
HpOOJIEMHBIX CHUTYallii CPEACTBAMH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA NMPH SBHOM JEe(HUIUTE ITUX CPEICTB B apceHaie
ydamuxcs. Emé Goree CoXHBIM MPeCTaBIIIOCh 00CYKICHHE HA M3y4aeMOM SI3bIKE TPOOJIEMHBIX CUTYAIIWH.
OnHako BeCh CMBICI METO/Ia TPOOJIEMHOT0 O0YUYEHHS 3aKIF0YaeTCs B CTUMYJIMPOBAHUH TTOMCKOBOH JIEATEIHHO-
CTH yYalIuXCs, a 3TO HE TOJBKO YCTHAs Pedb, HO M JApyras yuyeOHas IesTebHOCTh, B TOM YHCJIE OpraHu3alus
pabOTHI HAJT YTCHUEM.

1 Macnwixo E.A., Babunckas I1.K. Hacmonvhas kKHuea npenooagamens UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA. - Munck: Beicwas wikona,
2001 2. -522 c.

2 Hoconosuu E.B., Munepyo P.I1. Kpumepuu cooeparcamenvroti aymenmuunocmu yuebnoeo mexcma, MAILLL 1999, - No2.

3 Hoconosuu E.B, Munwpyo P.I1. [lapamempol aymenmuunozo yuebnoeo mexcma, MALLL 1999, - Nel, - ¢. 11-18.

4 Pocosa I'.B. Memoouka npenooasanusi aHenuiicKo20 s3bIka Ha HavansHom smane. - M.: IIpoceewenue, 1998 2. - 294 c.

5 Pocosa I'.B., Bepewjacuna U.H. Memoouxa 00yueHus aHeIutiCKoMy A3bIKY HA HAYAIbHOM 9mane 6 0oujeobpasosameiio-
HbIX yupedcoeHusix: nocodue st cmyoenmos nedazoeudeckux y306. - M.: Ipocsewenue, 2000. - 232 c.

6 Conososa E.H. Memoouka oOyuenust unocmpannvim szvikam. bazoewiil kypce nexyuil - M.: [Ipocsewenue, 2002 - 238 c.

7 Conosvesuy HA. Obyuenue umenuro aymeHmudHblX mMeKCMO8 JUHSB0CMPAHO8e04ecKo2o codepacanus, HALL,
1999, - Ne].

Tyitin

JKorapel MeKTenTe IIET TUTIH OKBITYIBIH HETi3Ti MakKcaThl — OKYIIBUIAPIBIH Oerie MoJCHHET OKUIIepiMeH KaThIHACTa
OKYIIBUIAP/IbI ©3apa TYCIHICTIKIICH TOJICPAHTTHIK KATHIHACTBI KasbinTacThipy. Oait Oosica, meTel1 TUTIHIH POJIiH IIoH PEeTiHe
Oackapbl KbIpbIHaH KapacThIpy KakeT. Titi 6acka ey MoJIeHHEeTiH OimyIiH Heri3ri Kypasisl, Tiperi. Tin oKylbuiap XajubIKTaphbl-
HBIH TUT OAiJIbIFBIHA MOJICHHUETIHE KOJI aiiajbl. backa XalbIK eKUICTTepiMEH ©3apa TYCIHICYre, KOMMYHUKATHUBTIK KapbIM-
KaTbIHAC albUIATBIH «OKaHa Tepe3e» Oouibin TaObutajpl. JKaHa KOMMYHHMKATHBTIK Ky3bIPETTLTIKTI JKETKUTIKTI JeHreine
MEHrepy YLIiH OLTiM amymbuiapbIH 0apiblK TUIIIK SPEKETTEPIH KaIbINTACTBIPY KaKET. OUTCE/Ie, MOTIH OKBITYIBIH Maceeci
LIET TiJTIH OKBITY 9JIICTEMECIHJIE epPEeKIe KapacThIpy/Ibl KaxKeT erefii. TUIIIK KapbIM-KaTbIHAC PETiH/IE OKbLIBIM ©3iHiH MaHbI3-
IIBUTBIFBIMEH, ayKBIMIBLUTHIFBIMEH JKOHE KOJDKETIMIUTITIMEH epeKIIeIICHe 1.

OKBUTBIM/IBI IIIET TUTIHAE OKBITY PELENTHBTI KaObUIIay TYCIHITIH KaIBIITACTBIPY MEH OLTIM aTyIIbUIAPABIH TaHBIMIBIK
KY3BIPETTUIIH KANBIITACTRIPYIa MaHBI3/IbI, OUTKEHI HHPOPMATHBTI OLTiM Oepy KaOLIeTiH KaIBINTACHIPYABIH Heri3i. Ochl
KaOineTTep i KoJIaHa OTBIPHII, TiT YHPEeHYII KapbIM-KaTbIHAC KYPaJAapbIHBIH aFbIMBIH MEHTEPE aJlajibl.

Tipexk ce3aep: TAHBIMIIBIK KY3BIPETTUTIK, KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLIIK, AyTEHTTIK MOTiH, 9JISyMETTIK MOJICHH aKIapar,
aKIapaTTHIK TEXHOIOTHSUIIAP, MOTHUBALIMSL, MOTIHJIET] ayBITKYIIAp, 13ICHICTIK OKBUIBIM, ayTEHTTIK aKmapar

Summary

The main goal of foreign language teaching in secondary schools - to offer students the ability to mutual understanding and
tolerance towards representatives of other cultures. Based on this, a completely new role is realized foreign language as a school
subject. After all, language is the vehicle of the people culture to other cultures and peoples. It opens the students direct access
to a huge wealth of the nation, serves as an additional "window to the world", an important means of understanding and
communication of representatives of various cultural communities. For the formation of the optimal level of competence is
necessary to improve the skills of students in all kinds of speech activity. However, issues related to the teaching of reading has
always occupied a special place in the methodology of teaching foreign languages. As a means of linguistic communication
dominates the reading on the prevalence, importance and availability.

Teaching to read in a foreign language is intended to provide a receptive mastery of linguistic material and develop cognitive
competence of students, as on the one hand, this kind of speech activity, and on the other, to form the basis of information and
academic skills. Based on data from the skills a person is able to navigate the modern information flows.

Key words: cognitive competence, communicative competence, the authentic text, socio-cultural information, information
technology, motivation, word gaps, search reading, authentic information.
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MANIPULATION OF THE LESSON STUDY TO FORM AND DEVELOP PROFESSIONAL
SKILLS FOR MATHEMATICAL STUDENTS DURING THEIR TEACHING PRACTICE

Dr. Nguyen Huu Hau — Faculty of Natural Science, Hong Duc University, 307 Le Lai, Thanh Hoa City, Vietnam

This article focuses on the application of the lesson study process to form and develop professional skills for mathematical
students. The research results in this area are expressed through teaching a specific lesson in a secondary school, and have been
used successfully in Vietnam.

Key words: lesson study, teaching practice, professional skill, mathematical student

1. INTRODUCTION

Effective improvement of pedagogical practice is the enhancement quality of teacher training in pedagogical
school. Nowadays, there are many theoretical studies and practical to improve their teaching practice. However, it
has not been mentioned much. Meanwhile, lesson study is considered to be a model, tools, or measure to develop
business for teachers. Therefore, how to use the lesson study to form and develop professional skills for
mathematical students during their teaching practice as the way to enhance the quality of teacher training that
mentioned in this article.

2. CONTENT

2.1. Some characteristics of the lesson study

"Lesson study" in Japanese means "jugyokenkyu", its origin in the history of Japanese education, emerged from
the Meiji period (1868 - 1912), that is research and improvement until the lesson became perfectly [3]. From the
late last century (1990); lesson study was introduced into the United States quickly. By Lewis, c., et al (2006), there
were the lesson study groups in 24 universities in the U.S. In Asia, it appeared in a number of countries, such as
China, Singapore, Indonesia, Thailand, Vietnam,...

Catherine (Catherine and Rebecca, 2006) describes the following of three main characteristics of the
lesson study:

- To help teachers recognize specific form of teaching and learning in a classroom. When teachers observed a
classroom, he (she) can develop a common understanding what good teaching practice. This helps students know
about knowledge they learned.

- To put students in the position of the center trug activities for professional development. By observing and
discussing about what happen in the classroom, teachers can assess the pupils' learning and understanding
thoroughly to make innovation in teaching.

- Teachers are central to professional development [1].

To form a lesson study, teachers act as a research practice. This will require them to have background knowledge
of mathematics and advanced teaching methods to study and propose new theories to innovate teaching methods.
Lesson study process have three steps: planning, observation and reflect discussion [2].

2.2. Applied lesson study to form and develop professional skills for mathematical students during their
teaching

2.2.1. The status of the teaching practice and the occupational skills training today

The fact that, occupational skills training for teaching students in general, for students in mathematics teaching
in particular not enough attention and realistic. The knowledge and skills that they learned in favor of the theory.
Our survey was conducted at a number of university where the teacher training. The results showed that teaching
practice in mathematics teaching have from 6 to 8 credits. They range teaching practice in from 8 to 10 weeks.
Maybe, there is enough time to form and develop professional skills in the best way.

Teaching practice emphasizes the form of the teachers' practice (try to to the teachers' work). This has some
disadvantages, such as the approach of knowledge towards teacher than learner. Students who are only interested
in how to teach and impart knowledge content of the lecture rather than focusing on the way to learn of students
properly; the way of thinking of all knowledge, the situation of learner can occur. Instructors in teaching practice
primarily focus on solving course content, time allocation, expression, presentation boards,... On the other hand, the
capacity of teaching practice instructors mostly repeats. Problem - solving skills, communication experience,
thinking professional activities mainly on personal experience. Furthermore, hierarchical relation within guidelines
for the teaching practice that teachers are always right, this reduces the initiative and creativity foods of internships.

We believe that, in order to form and develop professional skills for mathematical students in a sustainable
manner should be considered as teaching practice environment for students to study and manipulate. They apply
theoretical knowledge into practice and need to know relative, research, propose new ideas and solution to improve
the current teaching practice. In other words, in the course of their teaching practice, students are not only taught
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but also set the research to establish and professional skills.

2.2.2. Steps

In this section, we are interested in the application of the lesson study process in the construction of the steps
taken shape and develop two basic professional skills for students during their teaching practice.

When teaching practice, trainees participate as an observer, the research and the teaching practice in the
classroom. Collective pedagogy that teachers have professional experience and has worked at professional schools.
Therefore, when conducting research lesson, the participant include: trainees, high school teachers, lecturers in
mathematical teaching methods.

Process of study lesson in teaching practice include:

Step 1: planning for teaching preparation

In preparation for the study, lecturers help teaching practice instructors and students understand the purpose and
role of research in the formation and development of professional skills for students.

Before conducting teaching, trainees need to understand what pupils learned previously. Desigh lesson to be
really consistent with the mathematical pupils' ability. Each class has its own characteristics which students must
work directly with the new pupils ' feedback correctly. Based on the planned distribution of teaching programs,
selecting a research paper, the team then discuss it together and unified teaching plans, ideas. The research group
give facilities, equipment to serve for unit. All people have equal right and duties when proposing ideas, their veiws
on related to the preparation of lesson taught.

The study was conducted at Le Viet Tao high school in 2 months of the first 2012, an audience of pupil in grade
10, there were 3 classes (118 pupils). Based on the distribution program, we discussed with the selected instructors
and lesson related to the Cosin theorerm for triagles in geometry 10th grade program. We all agree to compose all
innovation - oriented teaching method: the thinking process of students is shown through the answers to the teachers
and students can see clearly. Students have to receive new knowledge in the lesson actively. The design of questions
and activities aimed at solving problems that students will face. This helps pupils develop thinking, keep lesson and
apply knowledge to solve lesson's problems.

Step 2: Implementation and monitoring

A member will teach illustrated lesson in the classroom. The teachers and students act as observers and decorded
the movements of the content classes, methods, means of teaching. Other activites of the trainees, especially sighs,
behavior, attitudes in interaction with learning materials, peers and teachers,...

Observers have to understand the thinking and feeling of students receiving inside. While observing, people do
not necessarily have to sit behind the class, they should choose a position to observe the activities most trainees and
students. For materials used in the discussing step, in addition to the recording, photographic media, or other notable
happenning during that time. It is not only observed the trainee teaching but also to observed pupils' learning. This
is not a common observation which an observation study to obtain information as a basic for improving the teaching
of each lesson.

Step 3: The discussion and reflection

In the thinking and discussion process after the teaching lesson, all members comment the way of teaching,
effective lesson the pupils' perception. It should be note that not only comment on the activities of the intern
teaching, but also pay attention to thinking, pupils' problem solving. People need to consider the use of teaching
facilities. The results will discuss measures to make improvement, solving situation are not conductive to pupils'
learning activities.

Each team member need to speak up lesson thinking, their views on lesson for comment, addition and further
improvement of the lesson. This is not action capability assessment, the students' qualities that pondering and
sharing of pupil's learning to improve the lesson's effectiveness. After editing and completing the lesson teaching in
other class after 1st draw lesson, both of groups continued to observe and record the pupils' process. The selection
continues to teach lesson study is not entirely depend on the team's decision. However, each time teaching will not
be the same due to the change in the pupil's audience. The teaching situation will be different observation. By
analyzing, thinking to enrich learning experience for trainees and teachers.

Through research on the lesson, the team has worked together from step 1 to step 3. Internship as the real
teachers. This approach contributes to the formation and development of professional skills for teaching more than
pedagogical practice organization.

2.2.3. The results of research and analysis through teaching and learning mathematics situations which are

conducted at a high school in Vietham

To illustrate for this process, we will present the three-step case study in the Middle School Le Viet Tao, the
research team included four teaching Bractice instructors and 7 teaching practice students, 2 instructors who teaches
math teaching methods at Hong Duc University. Students Kieu Trang made lesson plans. Diagram implementation
of research in teaching lessons cosine theorem in the triangle as follows:
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No. 1: Most students have not yet wanted to learn cosine theorem in the triangle, students do not access to the
theorem by induction, or inference which is introduced the theorem directly; teachers do not use forms of group
learning; students do not deduct the theorem; cause some questions are not yet clear and specific so students do not
feel confident to answer; some questions require to recall of knowledge learned Pythagorean theorem, which do not
need to think so students do not feel pleasant to answers.

The team of studying, discussion and editing:

- Prior to the lesson the teacher made needs to learn the cosine theorem in the triangle by a practical situation:
"People need to dig tunnels through the mountains. Calculate the distance from the foot A in this side to the foot

B in the other side (the length of the tunnel), know that a point C make with AB an angle 60° and distances
AC =2 m CB=1ym

- Instruct students to access the theorem by the induction coordinate with the cooperative forms of teaching in
groups as follows: Consider the case that the triangle sides and angles in between them, such that the angle A and

sides P , C. Calculate the side 2. First we consider the special case, with the corner A is 900, 1200, 600, 300.
+ Group Activity: Divide the students in the class into 4 groups, each group consider in one case.

2 2 2
+ From the results of each group, guide students to predict with any triangle ABC , then a’=c’+b _bCD

. Which is the ratio of the angle trigonometry A in the box D or in other way, what’s the quantity for the box

which depends on the angle A ?;

- Instruct students to express theorem accurately and proving theorem.

No.2: - The teacher made the problematic situation to attract needs to look, discover the cosine theorem in the
triangle for students;

- Teachers aggregate group results in the following table:

A a

30° a?=c?+b?—bc3
60° a’=c*+b*-bc
90° a’=c’+b?

120° a®=c’+b*+bc

Based on the above table, students can predict and fill in the blanks trigonometry values sinA, cosA. From this,
students express the theorem exactly;

- Teachers guide students to prove theorems;

- Teachers strengthened theorem through the exercise.

Observe students: Students are interested in seeking, discovery theorem, the group study effectively, students
express the theorem exactly; students meet difficulty in proving theorems; the strengthen part do not yet show the
recognized, represented activity and advanced exercises.

The team of studying, discussion and editing:

- The author of this article suggest changing approach theorem as follows:

Activity 1: Suggestions motivation to detect theorem:

Consider the particular case: If the right angled triangle ABC | with hypotenuse BC=a, right angled sides
AC=Db AB=C e had the relationship between the sides in the Pythagorean theorem: a®=b”+c? (D).
- Thus, when we know the two edges b , C and angles in between BAC =90° , We can calculate the edge by

the formula (1).
Teachers lead students to think and formulate the hypotheses:

-1f BAC =« : 0° <ar <180° , how to calculate @? Compare with the formula (1). This formula depend on b
and C and does it depend on & ?

- Assuming unchanged length edges b , C and let & change.

If &> 900, then the side BC of this triangle is longer than the hypotenuse of the triangle ABC _ Then the

2 _ K2 2
triangle ABC has the angle A isequal to ¢ , then a’ is represented by b, c as: a’=b"+c"+d,d> 0;

- Trying to consider a degenerate case: if & = 1800then B,A Cis aligned and we have &= b+C since
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To form a hypothesis: Can it be predicted in the case & > 90° , We have:

a® =b”+c* £2bce () e is the real number.
Hypothesis Testing
- How the number e in equation (2) depends on & ?

- Compared with the relation (1), e can be either C0S& or COL& pecause if & = 90° | when the triangle ABC
is right angled at A, then € =0 will infer to a’=h*+c*

- From the relation (2) we have e cannot be €Ot because if & =180°  then COL@ is not defined. Predicting
€=C0Sa  when it changes into (2) to select and sign (-) in equation (2) will be satisfied.

a? =b? +c? —2bccosa = & =b®+¢* —2bc(-1) = a? = b2 +¢? + 2bc

If @ <90"the side BC of the triangle is shorter than hypotenuse, then a® =b?+c* —2bccosa js satisfied
because 20€-C0S >0 jnee cosar >0

Continue to lead students to cosine theorem in the triangle.

Experiment with equiangular triangle ABC | then:

1
a?=a’+a’-2.aacos60’ =a’*+a’*- 2a2.E =a’

Conclusion: For every triangle ABC, we have:
a’=b?+c’—2bccosA. b* =a’ +¢” —2accosB . ¢* =a” +b” —2abcosC
Activity 2: Prove the theorem.

- Control the students prove the theorem as follows:
Teacher’s control is expressed through the following guiding questions: Which knowing knowledge is related

to the expression of 2bc, cos A . Require to answer this question to recall the concept of scalar product of two

vector AB, AC which have the length equal to €, b respectively.

2 2
Which knowing knowledge has contact with the number a’ ? Ask student to perform & = BC” . From above

2 2 2
remark, let show how to prove the equality @ =D~ +¢”—2bccos A
- Teachers can suggest some strengthening exercises as follows:
+ Back into the issues mountain tunnels in the beginning suggestive situations for the theorem, using the cosine

theorem in triangle, calculate segment AB ?
+ Consider following propositions, which propositions are true, any false statement, please explain?
2 2 2
a‘+c°-b
cosB=——
a, Intriangle ABC , angle B be calculated through sides a, b, c by the formula 2ac ?

b, In the triangle ABC ¢0sB>0 jfand only if a’+c’ >b?,

+ We can use exercises which calculate the angle through the side of the triangle, the edges through the other
two sides and the angle in between, the practical problem apply the theorem to help students express it.

No.3: Students have occupied the theorem effectively, apply it to solve related problems.

3. CONCLUSION

Research results also showed that the application of the lesson study model on the formation and development
of professional skills for teaching mathematics students during their teaching practice process has proved effective.
However, using lesson study in their teaching practice will encounter many difficulties and obstacles ahead.
However, with the inherent characteristics, as shown above, the lesson study will be selected to develop in teacher
training to respond the demand of innovated education.

1 Catherine Lewis - Rebecca Perry, 2006. Professional development through lesson study: Progress and Challenges in the
U. S. Tsukuba Journal of Education Study in Mathematics. Japan. ISSN 0919 - 3928. Vol. 25.

2 Tran Vui, 2006. Using lesson study as a tool for professional development of mathematics teachers. Education Magazine,
No. 151, 18-20, 26.

3 Teachers College Columbia University (30/12/2009), “What is Lesson Study”,
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http://www.tc.edu/lessonstudy/lessonstudy.html.
Tyitin
Makanazia mpakTuKa Ke3iHJIe MaTeMaTHKa Ca0arbIHa CTYICHTTEP/IIH KOCiOU MaFaanapblH KaJbINTACTBIPY JKIHE TaMBITY
Mocelienepl KapacThIPhUIA/IBL.
Tipek ce3mep: cabakThl TAAAY, OKBITYIBIH TOXKIpHOECi, KOCiOM KabieT, MaTeMaTHKa CTYICHTI

Pe3rome
JanHas cTaThsl MOCBAIICHA HCIIOJIH30BAHMIO HCCIECIOBATENHCKUX IPOLIECCOB MPOBEICHUS YPOKOB ISl 0Opa30BaHUS U
pa3BuTHA MPOQECCHOHATBHBIX YMEHHI CTYACHTOB TEIarOTHYECKIX YHUBEPCUTETOB B 00JIaCTH MaTeMaTHKU. J[OCTHTHYTHIE
yCIIEXH B 3TOH OOJIACTH IO YITYUIICHUIO METOANKH ¥ TIPOBEIACHUIO KOHKPETHBIX YPOKOB B OJHOM W3 IIKOJ, OBUIH YCIICIITHO
HCIOJIL30BaHbI BO BheTHaMe.
KaroueBble ¢10Ba: U3yucHUE ypoKa, MPAKTHKA MPEIoIaBaHusl, TPOGECCHOHABLHBIC HABBIKH, CTYICHT MATEMATHKU

V]IK 373.2.016:51(597)
CASE STUDY IN FAMILY MATHEMATICS EDUCATING FOR KINDER - GARTEN CHILDREN

Lecturer, PhD Chu Cam Tho — Faculty of Mathematics and Informatics, Hanoi National University of
Education, 136 Xuan Thuy, Cau Giay, Hanoi, Vietnam

Mathematics plays an important role in children’s thinking forming, practicing and developing. Almost all of children
already have some knowledge in simple part of Mathematics before going to school due to interactions with parents, relatives
and self-learning from the world outside. In kinder-garden age, children is formed their thinking according to the senses
movement, communicating with people around them. Therefore, early educating Mathematics for children through playing
included learning is necessary. The article introduces some family Mathematics educating case study that can help parents join
in kinder-garden children educating process.

Key words: Mathematics educating, kinder-garden children, number sense, geometry thinking, corresponding rule

1. Introduction

In some studies of Berch (1998), Bruer (1997), Case (1998), Gersten and Chard (2001), and some others showed
that all most all of children already have some knowledge in simple part of Mathematics before going to school due
to interactions with parents, relatives and self-learning from the world outside. With them, it is not necessary to have
an exactly definition of “number”, “calculus” or “shape”. Because visual is the most effective tool for children in
understanding and practicing.

According to studies of the famous psychologist Jean Piaget (Piaget Psychology, Education Publishing, 1996),
stages of children development can be divided into Motivating senses stage (from 0 to 2 years old) and Before
having clearly manipulation stage (from 2 to 7 years old).

In Motivating senses stage, children’s intellect is formed and exposed a wide range of skills to recognize the
world outside. They actively discover the world. To help children develop their thinking, a positive environment
need to be created for children to maximize their senses. Therefore, psychologists recommend parents should not
restrict children’s spaces and let them play in natural environment and different environments.

In from 2 to 7 year old stage, according to the study of J. Piaget and his colleagues later, children develop their
mimic skill and learn the expression ability. Along with the strongly language development, the social rules
capturing (particularly rules of conduct and ethics), children also receive quickly mathematical knowledge including
geometry and number. They have the ability to self-discovery and accept knowledge about the number (count, the
corresponding of number to the number of elements of set, the value of the number, comparison, and the natural
sequence laws). About geometry, children can receive ideas and recognize through some basic two-dimensional
and three - dimensional performances. Some children can perform and identify some different simple shapes such
as triangles (3 edges), quadrilateral (4 sides), square (equal sides) or rectangles (like doors).

In modern society, children have opportunities to expose to various material and information environment.
However, according to a research of POMATH Education joint stocks company in 2012 with over 2500 parents in
Hanoi and studies of psychologists found that children in the before school stage (from 4 to 6 years old) now are
having smaller chance to expose to outside school education environment in a positive way, especially family
education. While studies have shown the huge benefits of family education to children, the young families in
Vietnam have difficulty in organizing educational activities for children (hereinafter referred to as playing with their
children). On one hand, young parents lack facilities and time, and on the other hand, they are also shortage of the
understanding of organizing family education for children. Many children early get acquainted with the modern
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computer games and media. Many of them lived in closed houses and be limited contact with the outside world
because of safety reason.

In the last 3 years, with the willingness of some parents, we have conducted a number of studies in order to
create individual or group education activities that can help children receive Mathematics knowledge and develop
other capacities through playing (in collaboration with training department — POMATH Education joint stock
company).

Within the study framework, we would like to introduce some situations that help parents can play with their
children without compulsory Mathematics learning activities.

2. Some cases of family Mathematics teaching for kindergarten children

2.1 Forming corresponding symbols

In this case, due to some non-Mathematics activities (coloring, finding ways, connecting numbers), children are
gradually formed a working habit by realizing corresponding law. It is perhaps the correspondence among colors
and activities or logical correspondence. Hence, children are trained capacity of observation, analysis and synthesis.

Example 1: Coloring pictures

Parents and children draw a chicken together and number the steps. Children will not only know drawing rule
but also figure out the relationship between numbers and drawing steps (picture 1). This activity can be used for
children age 3 years old and older.

Picture 1: Drawing a chicken steps

Example 2: Find the way in the maze (for children age 4 years old and older)

Situation as follow: “Tuo lost in a numbers’ forest, can you help him find the way back to the forest gate”.
Parents create the picture (can be the same as picture 2), after that the game can be started as follow: Tuo now is
standing at number 9, the numbers are in descending order from 9 to 0 on the way, forest gate is at number 1.
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Picture 2: Finding way in the maze

Example 3: Drawing by connecting the numbers (draw a mermaid (picture 3), for children age 4 years old and
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older). This example helps children become familiar with and interested in the numbers.

19

Picture 3: Drawing a mermaid

Example 4: Coloring as the palette (for children age 5 years old and older). You can change the calculations
from easy to difficult.

- 1
6-5 \\s<
242 143
5+ 3

Picture 4: Drawing an owl

Forming number and shape symbols

Playing with matchsticks or calculus sticks to create numbers and shapes can help children practice their puzzle
out skill, skillful hands, geometric and numerous thinking.

Example 5: Playing with matchsticks

a. Creating number as given form

0 1 2 3 4
5 6 7 8 9
b. Moving 2 sticks to have a reverse direction going dog
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c. Moving 3 sticks to have a reverse direction swimming fish

! %) _

Moving 3 sticks that 5 squares decrease to 4 ones

5

4

/ Answer:
e.  Moving sticks number 1, 2, 3 to other places that create 2 squares

[?

2[ ]

Answer:

f.  Moving 2 sticks to create 7 squares
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70

Answer:
g. Moving 2 sticks only to get the apple out from the cup

@

Answer:

2.2 Forming a finding rule habit
In this situation, game “skipped count” (similar to count 5, 10, 15, 20), drawing follow a rule can be used to form

a finding rule capacity for children.
Example 6: Numbering as the shapes

/\
VANVAN

JANVAN — O+O+OQ+O=0)
/\ - O+ O+F0O=0)

Parents can create as some simple rules in the real life to play with children. For instant, “this year, Dad is older
than Mom 1 year old, in the next year, how many is Dad older than Mom?”’; ““You are older than your sister 2 years
old, you are 5 years old, so how old is your sister?” In order to help children learn geometry, parents can describe
structures for children while playing with them. For example, a milk bottle or bean bottle can be used to visualize
the cylinder (roll these bottles on the floor), a ball can be used to visualize the sphere (roll on all sides), a gift box
can be used to visualize the cube. In playing time, parents can ask children some questions or encourage them ask
to create an environment of discovery rules, characteristics of shapes or phenomena. When seeing similar things,
children need to be reminded to have the association and practicing.

3. Conclusion

The cases mentioned above have been tested with children from 4 to 6 years old in POMATH Mathematics
center since October 2012 to August 2013. There were 36 children and parents joined. Each week, children and
parents played together 01 hour under guidance of teachers. Documents are delivered to parents after 10 weeks. The
results showed that the suggested examples are absolutely easy to practice at home. The effect is active and joyful
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atmosphere. Children are trained many skills, especially discipline consciousness, language and Mathematical
thinking. They enjoyed and be more obedient.

According to these results, we recommend that parents should use Mathematical games and activities in family
living. It brings not only cultural but also educational benefits to children.

1 Russell Gersten and David J. Chard (2001) - Number Sense: Rethinking Arithmetic Instruction for Students with
Mathematical Disabilities, http://www.ldonline.org/article/5838/ (dated January 1%, 2012).

2 Piaget J. (1996), Piaget psychologist Anthology, Education Publishing House.

3 Chu Cdm Tho and colleagues (2012), Educating Mathematics individual orientation for children program — POMATH,
POMATH Education Joint Stock Company.

4 http://iwww.cimt.plymouth.ac.uk/projects/mepres/primary (dated January 20, 2012).
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OOLIEHHIO C OKPY KAIOIMMH JI0AbMH. [109TOMY Hy’KHO paHo 00y4ath JieTel MaTeMaTHKe yepe3 ypoKk-urpy. CtaThbsi SHAKOMUT
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PEDAGOGY INTERACTION: THE APPROACH TOWARDS MODERN TEACHING

Pho Duc Hoa — Dr. Associate Professor, Hanoi National University of Education, Vietnam

The total effect of each mechanism in pedagogy is the intersection of three factors: the teachers - learners — learning
environment. The interaction between the three factors depending on conditions and different circumstances. However, the
environment of interactive pedagogy is to address interoperability between teachers and learners. Environmental factors to be
considered in the state, not static. Thus, the environment has always operated in accordance with the laws of development of
the teaching process in order to meet the needs and demands of society.

Key words: interactive pedagogy, interactive teaching methods, cognitive process, learning environment

Introduction

In the process of education, the interaction between these factors: the teaching-learning and the environment are
considered as a whole and the entire dien. Day interactive learning environments pedagogical consideration and
research examined under a variety of multi-dimensional base. Starting from practical teaching, we discuss the
pedagogical interaction in teaching modern perspective.

Content

Pedagogy interaction is considered as a current of thought in modern teaching. In the nineties of the 20th century,
the French author and C.Margolinas G.Brousseau studied the interaction between the different elements of teaching
activities. In education, the dialectical interaction between the two activities of teaching and learning have been
studied for a long time. However, current interactive pedagogical activities are understood to include three elements:
teachers — learners - environment. The book of Canadian Jean-Marc and Madeleine Roy Denomme (2000),
"Toward a interactive pedagogy "is said to be typical. This is an approach that emphasizes active learning
relationships between teachers - learners - environment. This approach tends to show teaching based on learners.
Interactive Pedagogy is a new approach to teaching, this teaching approach has been applied successfully in Africa,
Canada and continues to be popular

Thought interactive pedagogy of this Canadian author has some limitations. Environment is shown on the
extensive margin but is considered static factors, default, is available and directly affect the teaching. Educational
practice shows that environmental factors affecting teachers and the school are always in a state, this factor should
change continuously both teachers and learners to consider and mention. Besides, in research of M.Roy &
JMDenomme "interactive pedagogy always brings the excitement of learning and create effective lessons, but
studies have not shown how to create excitement as well as the way to improve the quality of lessons. Perhaps, from
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ideas to realization of the process is an arduous perform...

In addition, the study of the author C.Comiti, M.Artigue .. mentioned pedagogical activities interact with active
elements are placed on top, the role of the teachers orientation was confirmed in the relationship of 4 factors: learners
(who to learn)-Teaching (who to teach) - Scientific Knowledges - Environment.

Interactive pedagogy is understood in many ways. There are important notion that teaching is interactive one a
philosophy of teaching or pedagogy is interactive teaching methods; Another concept that interactive pedagogy is
a teaching style or as a form of organizational learning. We believe that these are different interpretations when
considering according to the angle of a problem. In general, it is more reasonable if one can consider pedagogical
interaction as an activity in a broad sense. The phrase itself - "interaction™ also implies this.

According to the Greek, derived from pedagogy comes from a noun and a verb, it means "child guidance™. The
origin of this phrase indicates that the participation of two factors: the guide and the instructions. Nowadays people
randomly assimilated into the teaching and learning.

According to the dictionary definition of common and specialized current pedagogical interactive (interactive
pedagogie) is the interaction between teachers and learners in the teaching and learning activities. Lexicographer
Hoang Huu Phe said, science teachers education, and interact is the interaction.

Actually, in the process of education, teachers and learners development in a particular environment. So, the
environment becomes a requisite and is the third main factor in pedagogical activity.

On this point, the author Jean-Mare and Madeleine Roy Denomme (Canada) launched operation called
interactive pedagogy demonstrated that the three factors learners, teachers and the environment is a group of key
things involved in the learning process by describing the role of each factor and interrelated.

According to the author, teachers interaction is a new vision of teaching and learning activities. It is the
establishment of a structure-thinking of how collaboration between teachers, learners and the environment to
achieve a solid foundation of knowledge scientific and naturalistic. interactive pedagogy is an approach that
revolves around the role of the learners, teachers and learning environment. How to understand this as a positive
thinking to help educators choose appropriate teaching methods for learners in the environmental impact.

Such interactive pedagogical approach of teaching activity, with emphasis on the dialectical relationship
between three factors learners, teachers and the environment.

1. Interactive pedagogy focused primarily on the learner, teachers-learners interactions are the main agents of
learning. First of all people who go to school to learn, not the one who will be tought by educators. So, teachers acts
as a guide, as a driver. The teaching activity oriented teaching, depending on the learner. This is the concretized in
pedagogical methods, teaching how to organize, how to assess the situation in the particular environment...

The view on the direction of education in order to enhance the role learning self-discipline, positive and
independent role under cognitive organization, orientation of teachers. According to Carol Blades, learner's learning
activities as a process to follow concentric circles rather than a straight line... Circles with awareness comes from
experience and learning, while exploring the learner to use all the senses to observe, discover the world around
them. Subsequently, learners transition to the investigation, study, in which children themselves think about their
learning as well as compare and analyze what we observed, thereby approaching the cultural norms ... Pictures the
final effect of this circle is the application. Here, learners can apply what they have learned in the tangle of
circumstances in everyday life. Learning is not a straight line, it helps people search and discovery learning in similar
situations. Circle of school activities always repeats itself, the concept of the trickiest skills and learners will become
more complex and more creative. To acquire new ones in the objective world, they must learn the cognitive abilities
explorer, search, use and application ... This is the message of active teaching and learning methods, is applied in
the type of school today.

As active learners manifested in the activities of every person, especially in the proactive activities of the entity.
In education, active learning is considered a key activity of the subject of education. Positive nature of learning is
positive perceptions, understanding the desires and aspirations to dominate the knowledge of the objective world.

The process of human perception is the process of research, looking to explore the world. The process of
scientific research can be successful, can fail. If successful, scientists have found a new man, which we call
‘inventions or research results. The research results are included in the type of school through the course content to
help learners dominate the knowledge accumulated by mankind. Thus, the cognitive process of learning is the
process of cognitive problems have been studied. However, in learning, the learner must actively, actively explore
unknown things for themselves. Over time, the school will gradually accumulate knowledge capital and self-change
yourself. At a certain level, the study will be positive nature of scientific research and the learners to find out what
new knowledge to humanity.

Positive perceptions of learning activities related to motor learning. Learning proper engine will generate
excitement. Excitement is the first facility of self-discipline. The excitement and sense of self are two psychological
factors to create positivity. Positive thinking creates folds independently of awareness. Independent thinking is the
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source of creativity. And this is the goal of education, training product is the human dynamic, creative, independent
thinking and harmonious development of personality.

Positive learning embodied in various activities such ardent opinions all building; positive presentation of the
issues raised, or to ask questions, not satisfied with the answers of all people, including their own answers; hard
thinking before the problems; persistence solving exercises in many different ways.

It can be raised following the low to high level of positive learning:

- Mimic: The action efforts in the form of teachers and friends ... (Practical skills: applied in similar situations)

- Explore: The independence of thinking when solving problems, looking for different ways to solve a problem
... (trickiest level is applicable in different situations, modified)

- Self-discovery: learning problems in school who discover themselves and solve problems, develop critical
thinking (creative activities are undisclosed and development)

2. Interactive pedagogical activity is mainly based on the interaction between learner, teachers and environment
basic orientation, which fully evaluate the role of learners, teachers and the surrounding environment as well as
special attention to the relationship between these three factors. All interaction between teachers, learners,
environment for the purpose of supporting and promoting the teaching and learning activities. We can say, without
a lecture is not interactive pedagogical interactions. But the interaction does not mean merely poses questions and
answers. The interaction only when the learner tries to learn to operate the machine to adjust the learning process.
Thus the interaction expressed by activity, u feedback, adjustment and readjustment, it does not just stop at the
language but also to convey the issues nonverbal communication through various activities during school hours.

In the traditional sense, there is always an interaction between two factors: the teachers and learners. Thought
interactive pedagogical impact of Tuesday's work-environmental factors. This is a proper perspective and clearly
reflected in current educational practice. All three agents have a dialectical relationship of mutual influence, infiltrate
each other, influence the outcomes of learning activities. For example, when introducing the different places in the
field of geography, who taught art and shared understanding of regional characteristics where learners live and learn
to give illustrative examples closer to life of learners; selecting the language used in teaching must take into account
regional characteristics, geographical characteristics of learners ...

3. Mechanism of interaction in pedagogical environment is the movement of the interactive process of teaching.
Can express this mutual relationship in the triangle diagram interactive pedagogical activities as follows:

Learners

Teachers <

Looking at the diagram, we see the form of interactive pedagogy in teaching practice:

(111 Interactive Teachers — learners;

(111 Interactive learners — environment;

[11] Interactive teachers — learners - environment.

3.1. Interaction of teachers & learners is shown the interaction of the two-sided nature of the teaching process.
Training activities (teachers) and learning activities (learners) take place simultaneously and in parallel. This
relationship brings the dialectic interaction: design instructor - learners construction. Interactive learner-oriented
Activities, highly active role, under the learner's active role in the organization and coordination of the training.
Modern education that learning activity plays a key role in school time. This is the basis for the study and application
of active teaching methods in different types of schools.

Thus, the organization of the knowledge learned dominate through activities should always be used in class time.
Here, the teachers acts as guide and coordinator, learners actively participate in solving the problems of the lesson.
Activities such as practical, experimental; group discussion or cooperation; finding and collecting information to
solve problems in the projects, brainstorming to develop learners' critical thinking ... always been implemented in
the school. It is through these activities, the interaction between teachers and learners are seen in modern theories
of teaching: teachers are the operators, the self-control in their learning process. The training imparted knowledge
not available to the school that teaches learners how to find that knowledge.

3.2. Interaction of learners & environment plays an important role in the process intellectual development, and
the formation of moral character for the school. Educational practice shows, the relationship between the learner
and the environment is expressed in many different angles.

About nature, the environment impact study by the climatic conditions, the regions, the geographical conditions
... where the learners live and study
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Regarding space, the environmental impact study anywhere, everywhere: in families, in each region town and
village, the school and the classroom, in society at the level of the widest ... The different spatial locations will
influence and interact with different learners. The family is the biological interaction, nature of love and
responsibility, in the school's pedagogical interaction, orientation for the personality development of learners, in the
social interaction between people through exchanges and the mass media ...

On time, environmental impact learners in school every moment, every hour of every day, every month for each
year of life. The transformation of time associated with the transformation of history, they will impact on the school,
altering perceptions and thinking of the learners that

Environmental impact on learners from diverse sources of information different from the advice of his parents
in the family, from the teachings of the teachers in the school, from exchanges with friends, colleagues and people
surrounding the sources of information from newspapers, magazines, documents and reference books, from
television and the internet ... This is the interaction between the learner with external social environment difficult to
control because the information is not appropriate or consistent with the school Thus, where the environment is
revealed and promote intellectual ability itself. Good environmental conditions are favorable for the formation and
development practitioners who comprehensively. In contrast, the impact on the environment in ways that are
beneficial to society.

3.3. Teachers — learners- environment interaction is between three overall in pedagogy factors. Three agents of
the 3 vertices of the triangle pedagogical interaction is considered as a mechanism of action in today's teaching.
However, when the third agent - environmental factors are overlooked in the process of teaching operating activities.
This is a misconception in education. Here, environmental studies and the review status, tend to change and to
impact people from many teachers and learners

a. family is the first outside environment greatly affects the personality of the learners by various factors such as
heredity, the customs, economic conditions, the value of family counseling of parents in the education of family
members

Genetic factors are more influential to the formation and development of the personality of the family members.
Intellectual potential of each person having origins from genetics, but the genetic characteristics can be promoted
or eroded away by factors outside the educational environment.

Family traditions and routines, lifestyle affects each family member. In addition, economic factors in each family
has an impact on the school. The conditions of economic and spiritual values in each family as the basis for shaping
the personality of the learner.

The traditional values of family influence education in the ethical, lifestyle (to respect, the emotional attitude,
sharing, empathy ...) and it is expressed in schools and in society.

The family's interest in the expression of the learning center of learning at home, in regular contact with schools
also have an impact to the teachers and learners. Teachers have more responsibility also keen learners clear and
conscious in learning activities.

Thus, the interaction between family and school is the first step when learners interact started its academic
activities. Factor is always there for the family throughout the years of school children learning in the secondary
school types.

b. school are from families where education learners to become good citizens of the society. The school plays
an important role in the lives of learners and teachers.

In terms of administrative and school leaders to interact with the pedagogical activities related to decision-
oriented teaching organization, the working conditions of teachers, the learning conditions of learners.

The school is a small society of learners. This is where learners are taught to do the first step, preparing them to
enter the baggage future life. School environment where the formation and personality training for learners

c. Classroom Environment be interpreted as scaled environment in the school in which pedagogical activities. It
includes the issues of space, time, light, sound, the arrangement of the classroom, ...

['11] Decorative, arranged in science classes required; how to decorate Pros conducive to learning and teaching.
The teachers and learners can easily deploy tasks and various activities in the classroom

[11] Classroom space must be the teacher. It's not only served time for teaching and learning activities in the
classroom. Physical space as tables, chairs, blackboards, the audiovisual teaching facilities (Projector projector,
smart board Smartboard ...) and psychological space (suitable location for each learner ..) is the problem that
teachers and managers must always interested in solving

[11] Time is a calendar, a schedule that teachers and learners must follow. Time for each subject, each credit
credit should be appropriate for school audiences. He teaches the computer's internal clock when education lectures
to avoid boredom necessary to select a different time for each teaching lesson content.

11 Air, light and sound are the environmental effects of activities catering for learning. These factors create
conditions for teachers and learners to perform the tasks of teaching and learning.
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In a classroom environment interaction between teachers and learners who always takes place in the course
contents or credits or modules. The interaction between teachers and learners in the class and the method to organize
teaching differently. The teaching method is to establish the relationship between teachers and learners in the
teaching environment. Teachers create teaching environment friendly and safe, and learners responded positive
environment in the same direction and both the quality and effectiveness of learning

Comparison of teaching environment

Traditional Learning Environment Modern learning environment
1. Obtain your traditional teaching-centered 1. Study learner center
2. Single sensory stimulation 2. Multi-sensory stimulation
3. One-way direction of development 3. Growing range attack
4. Single media, single power 4. Multimedia, multi-functional
5. Working separately, the individual 5. Collaborative work, interaction
6. Transmission of information 6. Exchange of information
7. Passive Study 7. Active learning, | discovered heart
8. School events, Schools based on available knowledge | 8. Tuition is based on critical thinking, creativity by job decisions
9. Teaching based on responsive, regeneration template | 9. Teaching based adaptation activities as intentional
10. Isolating situation, not reality 10. Actual situation, authentication

(PROAP UNESCO, 2002)

4 The social environment is a great environment for teachers, learners and social environments affect teaching
activities in the field of political institutions, the policies of the State, the orientation and reform education, education
laws, as well as the implementation ... Besides, economic development conditions have a significant impact to the
teachers and learners. The impact of the physical environment, spiritual environment, environmental education ...
will always penetrate into operation interactive teaching and learning. Social environment that embraces
pedagogical interactive environment, social environment creates favorable conditions or inhibits the development
of education.

In addition, environmental technology and information communication ICTs have a significant impact to the
modern teaching. Table comparing this clear expression of today's learning environment.

Conclusion

In summary the total effect of each mechanism in pedagogy is the intersection of three factors: the teachers -
learners — learning environment. The interaction between the three factors depending on conditions and different
circumstances. However, the environment of interactive pedagogy is to address interoperability between teachers
and learners. Environmental factors to be considered in the state, not static. Thus, the environment has always
operated in accordance with the laws of development of the teaching process in order to meet the needs and demands
of society. The active teaching methods and teaching with technology and proposed the following applications also
followed this trend

1 JMDenomme '& M.Roy, 2000. Towards an interactive pedagogy, Youth Publishing House, - Hanoi, - pp. 12-45.

2 Pho Duc Hoa, 2009. Active teaching and learning approaches in primary, HNUE Publishing House, - pp. 5-29.

3 Pho Duc Hoa Ngo Quang Son, 2011. Sonmethod teaching and technology in pedagogical environment interaction-HNUE
Publishing House, - pp. 7-33 & 99-120.

4 Moyles J., Hargreaves L. ..., 2003.Interactive teaching in the primary school, Open University Press, Maidenhead, -
Philadelphia, - pp. 35-69.

5 Sigrid Norris, 2004. Analyzing Multimodal interaction-A methodological framework, - New York, - pp. 16-78.

6 Applying Constructivism and inquiry teaching models in volume-temperature relationship of gases (charles law), 2006.
SEAMEOQ Regional Centre for Education, Penang, Malaysia, - pp. 10-25.

7 Handbook for the Master of Teaching program, 2007. University of Calgary, Canada, - pp. 23-39.

8 http // www.google.com/inquiry;inquiry teaching, discovery learning ...

9 http // www.google / pedagogie interactions
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MexaHn3M B3aUMOJICHCTBUS B MEJArOrHYECKO Cpeie 3TO B3aUMOJCHCTBUE TPEX COCTABIIAIONIMX: YUUTEISA-yUaIlerocs-
cpenpl. B pasHBIX cUTyalusx U CUTyalHsX 3TO B3aUMOZACHCTBUE MOXKET MPOUCXONTE MEXIY ABYMSI MIIH TPEMSI COCTaBIISIIO-
vy, KoHedHo, B meparorudeckoil cpeie 3To B3auMoAeiCTBYE yallle MPOUCXOAUT MEXAY YUUTENIeM U ydaiumMcs. Daktop
cpelpl paccMaTprBaeTesl B MOOMIIBHOM COCTOSIHMM, @ HE B CTaTUYECKOM. TakuM 00pa3oM, cpeza Beerzia MEHseTCsl BMECTe C
Pa3BHUTHEM I10 3aKOHAaM y4eOHOTO IpoLiecca ¢ [EIbI0 00ecTieYeH s CIIPOCOB U TpeOOBaHMs O0LIIECTRa.
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DESIGNING NON - STANDARDIZED TOOLS BASED ON THE FIVE-YEAR-CHILD
DEVELOPMENT STANDARDS OF VIETNAM

Le Bich Ngoc — PhD of Education National Institute of Education Sciences of Vietham, Hanoi, Vietnam

Designing non- standardized tools is the need of most of early childhood education teachers today. The five-year — child
development standards of Viet Nam is basis to design the tools. There are principles and requirements for designing the tools.
The principles are that have to ensure measurable purpose, measurement contents, measurement field. The requirements are
that chosen measurement method, measurement scales have to ensure difficulty, distinction, validity, reliability, accuracy, easy,
economy and culture. There are 8 steps to design the tools: selecting indicators, finding evidences, selecting method, determining
means, guiding monitor and determining the follow — up period, trying and completing the tracked tool. It is easy for teacher to
create and implement the indicators that five- year children reached or not yet.

Key words: standard, non- standardized, tool, designing

1. INTRODUCTION

The Ministry of Education and Training of Viet Nam has issued Circular No. 23/2010/TT-BGDDT of
Regulations on five — year — child development standards to support the implementation of the Early Childhood
Education Curiculum towards education standardization [1].

One of the used purposes of this standards is the basis for designing and using tools to monitor the child’s
development. It is also the demand of the most of preschool teachers to day [1, 4].

Currently the standardized tools has been designed by psychological researchers, educators. Using the tools
requires tight techniques. So it is hard for teachers to app in early childhood education classes in Viet Nam.

So, we have studied the design of non-standardized tools based on the five-year- child development standards
of Viet Nam. It helps to meet the needs of preschool teachers.

2. CONTENT

2.1 The five —year — child development standards of Viet Nam

The five — year —child development standards of Viet Nam is studied by chairman of Early Childood Education
Department (Ministry of Education and Training), in collaboration with 11 research institutions. They are UNICEF
in Viet Nam, Research Center for Strategy and Education Curiculums, Research Center for Strategy and Early
childhood Education Curiculum Development, Research Center for Strategy and Non-formal education Curiculum
Development (National Institute of Strategy and Education Studies), the Early Childhood Education Departments (
Ha Noi University of Education), Ha Noi College of Education, Ho Chi Minh College of Education, the branch of
Viet Nam Educational Publishing House in Ho Chi Minh city, Institute of Nutrition (Hanoi Medicine University),
Viet Nam Union of Science and Technology associations, Viet Nam Association of Psychology and Education [4].

The five — year — child development standards of Viet Nam is built on the principles that ensuring the rights of
children, expressing expectations of national, comprehensively covering child development domains, clearly
defining age range, ensuring relationships between family, preschool and society, accordance with the conditions
of economy, sociaty, and culture of Viet Nam in the period 2010-201five. It is based on psychological theories of
L.X Vugotxki (the nearest devloped zone), N.A. Leonchiep (activity theory), Bloom (cognitive criteries), J. Piagiet
(child development periods), J. Deway (centered — child). The standard forms are easy to follow, easy to understand,
easy to use. The standards are the technical support, resources for users. The standards are evaluated and updated at
least every five years [3,4].

The construct of five — year — old child development standards of Viet Nam includes 4 domains, 28 standards
and 120 indicators.

A domain is showed a development area of children. Each domain includes many standards. Domains are
distributed unevenly. They depend on the development and the central role of each domain in each child
development stage.

Standard is expectations about what children should know and be able to be under the influence of education.
Each standard includes many indicators.

Indicator is the behavior or skill can be observed that our children reach the desired standard. Each indicator is
evaluated through evidence — specific expression.

Evidence can be able to be scaled, mesured, counted. Each indicator has some evidences.

The standards’construct helps to determine easily measurable purpose, measurement contents,
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measurement field.

The standards’contents are presented 4 domains. This is physical, emotion and social relationship, language and
communicate, cognitive development domain.

The physical development domain is experted towards developing child’s movement (3 standard, 11 indicators),
physical health (1 standard, 3 indicators), personal hygiene, nutrition, safety (2 standards and 12 indicators). The
emotion and social relationship development domain is experted towards developing child’s speech activities and
comunication (3 standards and 18 indicators), early literacy with reading and writing (3 standard, 13 indicators).
The cognitive development domain is experted towards awareness of the natural, social and artistic (3 standard, 12
indicators), awareness of elementary math symbols (3 standard, 8 indicators), the desire to learn, reasoning ability
and creativity (3 standard, 9 indicators). This contents of the five — year — child development standards of Viet Nam
help to design the tools for monitoring the child’s comprehensive development.

Purpose of using the standards is not to classify, rank, screening five-year children but to orgnize educational
activities for child developing. The purpose allows to design the non — standardized tools to monitor the
development of the child [1,3,4].

2.2 Non-standardized tools

There are two forms of tools tracking child development: standardized and non-standardized. Standardized tools
are prepared, tested and perfected by experts. They are ensured the reliability in certain conditions. Non-
standardized tools are developed by teachers and managers for child development tracking in the classroom.

The tracked tools based on the five — year — child development standards of Viet Nam is to determine if child
achieved or not yet the indicators. They have non-standardized form. They are designed by preschool teachers,
administrators, managers as professional head, professional assistant principals, principals. They are used in the
classroom by daily, or periodically by year, month, week. They are improved gradually. They still are specified
indicators, evidences, methods, means, time, guiding, comments / reviews and record results. But their form and
structure haven’t to be required closely as standardized tools [3, 4, 5].

2.3 Desining non — standardized tools based on the five — year — child development standards of Viet Nam

Designing non-standardized tools based on the five — year — child development standards of Viet Nam is the
process which preschool teachers form, improve, | the tools according to the domains, standards, indicators, and
evidences of the five — year — child development standards.

Designing non-standardized tools based on the five — year — child development standards of Viet Nam be done
by general principles, requiements. The principles are that have to be ensured measurable purpose, measurement
contents, measurement field. The requiements are that choosed measurement method, scales have to be ensured
difficulty, distinction, validity, reliability, accuracy, easy, economy and culture. The Satandards’ construct shows
that a domain is a measurement purpose, an indicator is a measurement content, evidences of an indicator are
measurement field. Measurement method have to be showed difficulty, distinction, validity, reliability, accuracy,
easy, economy and culture [3, 4, 5].

Desining non- standardizied tools based on the five — year — child development standards of Viet Nam can be
done with 8 steps according to the general principles, requiements.

Stepl. Selecting indicators

Selecting indicators is that determining measurable contents. Teacher could select about 20- 30 indicators for
each measurement. The indicators need to ensure conditions as below:

* Covering all of 4 domains — measurement purposes.

* Each domain has indicators in all of standards.

* Each standard has only 1-2 indicators taught children. Selecting standard is that determining measurement
content.

* The indicators represent the knowledge, skills, attitude taught children in the months/subject

Step 2. Finding evidences

Finding evidences is that determining measurable fields. Teacher want to track an any indicator, she/he can find
the appropriated evidences in the five — year — child development standards.

Step 3. Selecting method

Selecting method is depended on the indicator, evidences. The method has to be showed difficulty, distinction,
validity, reliability, accuracy through means, space, time, and measurement instructions.

Teachers can usual methods in Viet Nam’s Early childhood Education Curriculum to gather information and to
monitor the child’s development include: examination, observation, interview/ talk, analyzing children’s activity
products.

- Examination is that directly collecting information on indicator by the test, scale, listing, exercise, game...
according to evidences of each indicator.
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- Observation is that collecting information on indicator by purposeful, systematic, planned notes according to
evidences of each indicator.

- Interview / talk is that collecting information on indicator by plan outline to talk carers, parents, educators,
teachers, managers or children according to evidences of each indicator.

- Analyzing children s activity products is that basing on the physical/mentally products of the child (molding,
construction, paintings / tear stickers, coloring, storytelling, singing, dancing, working product ...) to analyze the
achieved level according to evidences of each indicator [2].

Step 4. Determining means

Means are utensils, toys to implement method selected. Means should fit indicators, evidence, methods,
condition of class. It is good to determine the means of simple, easy to make, cheap, locally common, available in
the classroom. It means that they are ensured economy and culture.

Step five. Guiding monitor

Guiding monitor needs to determine the space (school gardens, playgrounds, classrooms, play corner, dining
room...), the number of children involved in each track, stating teacher’s work and children’s activities in the follow-
up. Tracking instructions are monotherapy, not vague, several interpretations. It means that everyone has the same
understanding. Monitor is the same for all children. This is to ensure the objectivity and reliability of the obtained
results.

Step 6. Determining the follow — up period

Determining the follow-up period includes count of the amount of tracked time per a child, per total children of
the group/ class, and tracked time. The best for the tracked time point is according to daily schedule of pre-school
children, such as welcome, picnic, visit, out door activities, play activities, learning activities, personal hygiene,
lunch time. ..

Step 7. Trying the tracked tool

Trying the tracked tool is performed with 3-five children (excellent child, good child, and not good child). They
are boys and girls, the minorities and the Kinh. Scale can be reached at the (+) or (-) according to the evidences of
the indicators. The tracked tool achieved or not achieved with all of 3-five children can be not used because so
difficult or so easy. The traced tool achieved with 2/3 children or 3/five children can be used.

Step 8. Completing the tracked tool

Completing the tracked tool is done with 7 steps as above. May be delet, add, revise contents of each step. After
that, the tool is presented in the formal form of writing such as observation form, exercises, interview/ talk outline,
product analyzed outline. For example, the product analyzed outline:

Indicator 102: Using of different materials to make a simple product.

* Preparation: The different types of brushes (crayons, pastels, crayon / marker pen...), 1 sheet of A4 paper /
child.

* Procedure: The teacher gives each child a full kit as above, introduces everything and encourages types of
brushes to draw a beautiful picture. Each child draws a picture.

* Assessment:

- Using more 2 types of brushes to draw the picture (+)

- Producting the picture with layout and colour matching (+)

- Another more (-)

3. CONCLUTION

Designing non — standardized tools is the need of most of early childhood education teachers today. The five —
year — child development standards of Viet Nam is basis to design the tools. There are principles and _equirements
for designing the tools. The principles are that have to ensure measurable purpose, measurement contents,
measurement field, measurement method, measurement scales. The requirements are as difficulty, distinction,
validity, reliability, accuracy, easy, economy and culture. There are 8 steps to design the tools: selecting indicators,
finding evidences, selecting method, determining means, guiding monitor and determining the follow-up period,
trying and completing the tracked tool. It is easy for teacher to create and to implement the indicators that five-year
children reached or not yet.
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Pesrome

B mHacrosiiee Bpemsi co3math HectaHmaptusupoBaHHbie TCO sBisieTcsl HMOTPEOHOCTHIO OOJNBIIMHCTBA yUHTEICH
JIOIIKOJIFHOTO 00pa3oBaHus. CTaHAApT pa3BHUTHA IETEH ITHICTHETO BO3PACTA CITY)KUT OCHOBaHUEM TS co3aanms 3 Tux TCO
C OTIpefeN¢HHBIMY TIPUHIUIIAME U TpeOoBaHIsIMU. [IpHHIMIIAMA SBISTIOTCS LeNh M3MEPEHUS, COACpKaHNe M3MEPCHUS 1
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JIOCTOBEPHOCTB, TOYHOCTb, JIETKOCTh, 3KOHOMHOCTh U KyJIBTYPHOCTb.
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yuHTeNh 03 TPy/Ia MOXKET CO3/aTh KOMILICKC HECTAHIAPTH3UPOBAHHBIX CPEACTB 00YUCHHS C LIEJIBIO ONPEICICHUS YIOBICT-
BOPUTEJBHBIX U HEYJIOBIETBOPUTENHHBIX MMOKa3aTeNel y AeTel MATHUIIETHETO BOo3pacTa.
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DEVELOPING CRITICAL THINKING FOR STUDENTS BY PROBLEM-SOLVING ACTIVITIES OF
EXPERIMENTAL EXERCISES IN TEACHING PHYSICS IN HIGH SCHOOL
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Hanoi National University of Education, N° 136, Xuan Thuy Street, Cau Giay, Hanoi, Vietnam,
Nguyen Quang Linh — Master - PhD student, Thai Nguyen University of Education, N° 20, Luong Ngoc Quyen
Street, Thai Nguyen City, Vietham

The true goal of teaching is "teaching thinking", including critical thinking. There are many ways to develop students'
thinking. In this article, we will discuss the development of students' critical thinking by activities to solve problems of
experimental exercise in the teaching of physics in high school.

Key words: critical thinking, experimental exercise, teaching of physics.

1. INTRODUCTION

There have been many ways to classify the thinking. In terms of psychology, there are two types of thinking,
one is abstract/ non — figurative thinking and one is visual thinking [9]. According to philosophical viewpoint, there
are three types which are experiential, theoretical and logical thinking. Guilford, J.P. [4], however, divided the
thinking into two types: converging thinking and separating thinking. Up to 1956, Benjamin Bloom introduced
another way of thinking classification, with six levels of thinking: knowing, understanding, applying, analyzing,
synthesizing and judging [3].

According to R.J. Sternberg [6], there are three main types of thinking: critical thinking, creative thinking and
practical thinking. We use this classification and we focus on how to develop students’ critical thinking by solving
experimental exercises.

2. CONTENT

2.1. Three types of learners’ thinking to develop

Although critical thinking had been approached more than 2000 years ago by Socrates, but only when John
Dewey —an American philosopher, psychologist and educator — made an introduction about it, did it become more
popular. J. Dewey referred critical thinking as [1] “reflective thinking” and defined it as “Active, persistent, and
careful consideration of a belief or supposed form of knowledge in the light of the grounds which support it and the
further conclusions to which it zends "John Dewey’s definition focused on the activeness of critical thinking. When
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a person thinks critically, they would rather make questions and find related information to answer the questions by
themselves. .. than passively learn things from the others. He also stressed on the continuity of critical thinking.
Before coming to a conclusion or decision, all the problems should be judged carefully and all the information
should be collected. The most important thing in John’s definition is that our belief is affected by the reasons which
play an important role in critical thinking, both reasons and reason judgments are very constructive. Thus, the ability
of inference is the key element.

Edward Glaser, co-author of one of the most popular test in the world on critical thinking, namely Watson —
Glaser Critical Thinking Appraisal, stated about critical thinking as [1] “(1) an attitude of being disposed to consider
in a thoughtful way the problems and subjects that come within the range of one’s experience; (2) knowledge of the
methods of logical enquiry and reasoning; and (3) some skill in applying those methods. Critical thinking calls for
a persistent effort to examine any belief or sup-posed form of knowledge in the light of the evidence that supports it
and the further conclusions to which it tends .

E.Glaser shared J.Dewey the same idea. He talked about the “evidence” instead of the “ideas” in a similar
J.Dewey’s statement. According to Glaser, thinking skills are essential parts of critical thinking.

Robert Ennis, a very popular scientist in the field of studying about critical thinking, also declared a definition
about the term as [7] “Critical thinking is reasonable, reflective thinking that is focused on deciding what to believe
or do”. This definition was supposed to be very popular in many fields by Alec Fisher, because while all the other
authors just paid attention to “thoughtful mind”, R.Ennis focused on “the decide acting”. That is the reason why
making decision is an element of critical thinking according to the R.Ennis’s definition.

Micheal Scriven stated that critical thinking is [1] “a basic learning ability, similar to reading and writing”, and
“Critical thinking is skilled and active interpretation and evaluation of observations and communications,
information and argumentation”. The analyzing action [to comprehend and rephrase the content acquired by
language or other ways like writing, drawing, filming, or body language] and the judgment action [to estimate the
values, ability, and trustworthiness of declarations] are the two actions which are supposed to be in need of the
application of critical thinking skills. The critical thinking should be understood as a way of thinking to judge; it
consists of not only the criticism but also creative thinking. In order to understand one problem, it is insufficient if
we just try to discover the mistakes in the others’ ideas and reasons. The important thing is to bring in careful
conclusion only when there is a background with strong basis. Therefore, thinking about all the related elements,
finding more new information are something that is necessary to do, not merely depending on things exposed.
Moreover, considering the problem from all the different angles or predicting any ability of occurrence in the future.
This also need the creative thinking.

Another educators, Diane F.Halpern, shared an judgment which is very general: It is possible to gather many
statements on critical thinking of psychologist and scientists of many fields. However, all the statements seem to be
similar in terms of content. She said that most of the definitions for the terms “critical thinking” consist such words
as reason/logic, judgment, metacognition, reflection, questioning or mental processes [5].

In conclusion, critical thinking can be understood in many angles, especially in typification and active
skepticism. Active skepticism of critical thinking manifested in any situations or activities should be judged and
considered carefully to come to the best conclusion with the most objective attitude. This is also one thing that all
the people in the new era to equipped themselves. As the result, students are much more in need of being taught and
developed this kind of thinking.

2.2. Manifestations of critical thinking in teaching Physics

In teaching Physics generally and teaching physical experimental exercises particularly, students’ critical
thinking should be developed through such manifestations as:

- Knowing how to make questions about the physical phenomena, physical experiments, or physical quantities. . .
in certain conditions. Express the questions clearly and accurately. This often follows the questions: Why...? If
changed..., so...? How...? How to...? What are the effects of ...?

- Being ready to consider different information and judge them carefully with an active skepticism. Being able
to choose from the given information, process the new one to judge the reasonability of the ways to find out the
problem to be solved. This is proved in that the students do not hurry to believe or not to believe, do not come up to
a conclusion about one certain thing or phenomenon, but they stop to have a look all the manifestations from all
different angles, then comes the conclusion. Only when all the information is collected sufficiently and considered
properly, are the judgments implemented.

- Being able to access different opinions and ready to discuss. Being able to define a variety of criteria and
employ them to evaluate the ideas and solutions. In addition to evaluation and judgment of personal opinions, the
students are also able to access the other students’ evaluation and judgment or the teachers’ in class.

- Being able to eliminate the wrong and unrelated information. Being able to relate efficiently with other

38




Abaii ameinoazer Kaz¥I1V-niny Xabapuwwicel, « Konmindi 6inim 6epy sicone wemen minoepi gpunonocusicoiy cepusicol, Ne2(6), 2014 .

solutions for more complicated problems.

- Being able to change the idea and activities when the new matters are discovered. When their ideas that the
students propose are considered as unconvincing or even wrong, they are eager to change if there are really enough
reasons to refuse their original ideas.

2.3. Experimental exercises in teaching Physics

Experiments are normally human’s intentional and systematic impact on the objects of the reality. Thanks to the
analysis of the conditions in which the impact and its results occur, we can receive a new knowledge [8].

Experimental exercises are those which is in need of implementing to check the rightness of a new hypothesis,
a new theory, or a predictable result and to collect the necessary data for the exercise solution.

These experiments are often very simple so that we can do them at home, with the equipment which are easy to
find or easy to do by ourselves. To solve the exercises, sometimes the students should go to the laboratory in the
high school to implement the experiments, still, all of them are simple ones. This kind of exercises may be either
qualitative or quantitative.

The experimental exercises are those to show the results that the experiments are investigating. These exercises
can be solved by applying synthetically the theoretical and practical knowledge, the intelligible and practical action
skill, the physical and technical knowledge, and the reality in our life.

Solving the exercises requires the students, by themselves, to build up the plan, choose the facilities, define the
suitable conditions, and do the experiments with the proposed process to collect and to process the results so that
they can solve the problems scientifically, optimizing the given problem.

This kind of exercise has a total effect on training, that helps students to master the basic knowledge and skills
in terms of physical theory and practice. They can be used with many different purposes, in different point of time.
Through the exercises, the students’ thinking ability as well as experimental ability will be fostered and developed,;
the self — reliant and creative abilities will be revealed to show the students’ strong points and their interest in the
subject of Physics.

Doing the experimental exercises is an activity to improve the study quality, increase the interest, to connect
studying with practicing, theory with reality, and to motivate the activeness, self — reliance and creativeness... of
each student. This is also one solution to find out, cultivate good learners who have good thinking in Physics.

2.4. General steps to solve an experimental exercise

There would never be a general, multi — functional method to solve all the exercises. However, we still can make
a list of general steps as an orientation for experimental exercise solution. In general, the process of the solution is
as follow:
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Schema 1: Steps to solve the exercises

After implementing the experiments and getting some results at the end of the step 4, if the result achieved in
the step 4 is not suitable (for example, it is contradictory with the theorem, the achieved quantity is too big or too
small in comparison with the normal value...), it is necessary to come back to consider the design, the experimental
implementation, and the data collection. After the time the students show off the result and discuss them, but cannot
protect their results, they should check steps 3. Unlike the normal exercises, after giving the conclusions, students
should apply the knowledge into new situation (come back to step 1). Accordingly, students’ knowledge, thinking,
and skills will be developed properly.

2.5. Example to illustrate the steps to solve an experimental exercise

Equipments: 1 pillar cup, 1 stop —watch, 1 measure stick, 1 plastic jar bored two holes. Find the solutions to:

a. Define the speed of the water flowing out through each hole.

b. Define the difference of the height between two holes in the jar.

Solution:

a. To define the speed of the water flowing out through each hole, it can be three cases:

+ Case 1 (al): Use the stick to measure the length L of the water spurt, measure the height h of the water flow
in comparison with the horizontal plane. Then based on the point equation of the horizontal movement, we find out

g
v=L,l—
the speed of the water flowing out through the holes by the formula: 2h
+ Case 2 (a2): Use the stick to measure the height, the diameter of the cup, from which to define the volume V
of the cup. Use the stick to measure the inside diameter of the hole, from which to define the section S of the hole.
Use the stop — watch to measure the time t for the water to flow full into the cup, from which we can define the

\

V [

speed of the water as: St

+ Case 3 (a3): Use the stick to measure the height h of the water pillar. Based on the Bernoulli law, we can find
ou that: ¥ =290

b. To define the difference of the height of two holes in the jar, it can be two cases:

+ Case 1 (b1): Use the height H by the stick directly.

+ Case 2 (b2): Based on the result measuring the speed of the water flowing out of the holes, and based on
Bernoulli law, we also measure the height of the water pillar which corresponds to each position of the hole, then
we can define the difference of the height of the two holes in the jar based on the speed of water in two holes vi, v2
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according to the formula: 29

Marking: Complete properly each case above, students will get 2 marks. Give out one more reasonable case,
they get 2 marks. By introducing the marking system, students will be motivated to find out as many cases as
possible, because if the students can give just only one case for each task, they get just 4 marks. This is also a way
to help students develop their thinking.

The difficulties students might face with this exercise:

- Being unable to define the relationship between the physical phenomenon and the physical laws, unable to
define which phenomenon control the phenomenon stated above. Here is the Bernoulli law and the horizontal
movement.

- Being unable to apply the physical laws to the relationship between the physical quantities (which consist of
the needed quantity) with each other, even when they can define the physical quantity and the dominant laws. Here
is the equation of horizontal movement, and the expressions of Bernoulli law...

By predicting the difficulties in class, teacher will find it much easier to instruct students to do the exercise and
get higher educational effectiveness.

Instruction

To help students overcome these difficulties, teacher may instruct students to study by suggestions.

Step 1: Problematic situation

Teacher prepares a plastic jar with two holes on it. Teacher asks the students:

- If the jar is filled, what will happen?

- Which element does the speed of flowing water depend on?

- Is it possible to measure the speed of the flowing water at the beginning of the
hole?

Picture 1: Jar

Step 2: Receive the task pthoL water

- Teacher gives out the task above.

- Students analyze the data of the task (notice that the task limits the
experimental equipments to be used), requirements of the task (Find out
what quantity? Investigate which phenomenon? Find out which
relationship?...).

Picture 2: Jar with 1 hole
opened

Step 3: Design, implement the experiment, collect data
Students independently do the experiment according to the designed project to collect data.
a. Define the speed of the water flowing out of the hole v
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+ Based on the semi — parabol orbit of the water spurt (similar to the orbit

v=L g
of the horizontal movement), we have 2h _, case @) —itis
necessary to measure the length of the water spurt L, the height h of the hole
compared with the base.
+ Consider the water flowing out as a duct with the section S, then
V

St - Case (a2) — it is necessary to define the section S, measure the
volume V of the cup, measure the time for the water to pour the cup fully.

+ Based on Bernoulli Law — Y = V29N _, cace (a3) — it is necessary Picture 3: Jar with 2
to define the height h of the water pillar (from the beginning of the hole to the holes opened
water surface.

b. Define the difference of the height of the two holes in the jar

+ Use the height H by the stick directly — Case (b1)

2 _\2
— Vi~V

+ Based on Bernoulli law, we have 29 _, Case (b2) — it is necessary to measure the speed of the
water at the beginning of the two holes v, v, according to one of 2 ways above.

Step 4: Process and discuss the results

- Are the results suitable or not? Are they too big or too small?

- When doing the experiment, what should be noticed to get the most accurate results?

+ According to the way (al), (a3) and (b1): Note that when reading the values on the stick, or when measuring
L, h, we should guarantee that what we want to measure have to be in the same vertical plane; the start and end
point of the section to be measured should be in right position; the speed of flowing water changes continuously,
therefore L and h should be defined in a time which is short enough.

+ According to (a2): Notice to stop the watch decisively and at the right time; the process to measure the diameter
of the hole might be difficult and easy to have great errors as the result of small section of the holes, therefore the
students should do the experiment minutely.

+ According to (b2): it is necessary to implement measures to define vi, v at the same time.

Step 5: Present, discuss and protect the results

Students present the results individually or in groups, then compare the results, designs, the implementation of
the experiments and give the reasons to protect the results.

+ Why is the individual or group implementation reasonable? (Based on the reasons in the solution above).

+ Why do we have to measure many times? (To reduce errors, and increase the persuasiveness of the values
measured).

+ With such equipments, in which case will the results be trustworthy? (The results are accurate if while flowing,
the water flow is always of the same current with the cut side equivalent with the area of the hole (no whirl); The
difference between jar’s section and hole’s section should be as little as possible; Water speed should be strong
enough).

Step 6: Applying knowledge, developing the task

Students can expand the task, applying it into similar situation in real life, for example: defining the speed of the
water in their houses’ pipes, defining the atmosphere in the water faucets...

Because of the limitation of time, the experimental results of the students’ development of critical thinking
through exercise like this are not really accurate. And whether critical thinking can be developed in students or not;
or if it can, how strong will it be are still questionable. (We will answer the question in another paper). However,
on the basis of the critical thinking expressions above and the students’ process to do the exercise, we hope that our
students will strongly make themselves think critically, especially in steps 1, 3 and 4 with all the expressions stated
in this writing.

3. CONCLUSION

The effect of experimental exercises during the process of teaching Physics in high school is undeniable.
Nevertheless, if we want to apply them into reality, we need more care from educators. The aims of teaching should
be changes, for example, pay more attention to evaluating the skills. We need a different mechanism to help the
teachers to implement the experimental exercises into high school, for example, changing the allotment of the
periods, allowing the teachers to evaluate the students during the implementation of the exercises, or building an
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uncourageous mode to those who are interested in the exercises. ..
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Tyitin
Makaia )KOFaprbl OKY OpPHBIHIAFbI CTY/ICHTTEpre (DU3MKaHbI OKBITY/a IPOOJIeMaIbIK KaFAasTTapAbl SKCIIEPHUMEHTAIIBIK
JKATTBIFYJIap apKbUIBI IIENTY/IET] CBIHY Oiyiay MaceJIeNepiH JaMbITYIbl KapacThIPabl.
Tipexk ce3nep: ceIHE Olinay, TOKIPUOCIIK XKATTHFYIAP, PHU3UKAHBI OKBITY

Pe3iome
AYTCHTHYHOH IIeTBI0 OOYUCHHUS SBISCTCS «HAYYUTH MBICIUTEY, B TOM YHCIIC M HAYYUTh KPHUTHYECKOMY MBIIIICHHIO.
CyIIecTBYIOT MHOTO CIIOCOOOB Pa3BUTHS MBIIUICHHS Yy ydammxcs. JlaHHas CTaThsl MOCBSIICHA Pa3BUTHIO KPUTHIECKOTO
MBIIDICHHS YYAIIXCS Yepe3 pelieHue 3a0a4 o (PrU3uKe B CpeIHeH MIKoJIe.
KiiroueBble ¢JIOBAa: KPUTHUECKOE MBIIIIEHUE, SKCTIEPUMEHTATILHOE YIIpaKHEHHE, MPenoaBaHue PH3HKH

VJIK 378.016:53:004(597)

BUILDING ACTIVE AND COOPERATIVE LEARNING ENVIRONMENT IN INTRODUCTORY
PHYSICS COURSE OF FACULTY OF TECHNOLOGY EDUCATION

PhD. Nguyen Hoai Nam — Faculty of Technology Education, Hanoi University of Education, Hanoi, Vietnam

Model of active and collaborative learning applied in training specific subject makes clear advantage due to the goals of
knowledge, enhanced activeness, skills that students got to develop successful future job. Studying and applying the model to
build a learning environment in the Introductory Physics course with the support of ICT, especially social network and
eLearning system of HNUE.

Key words: Pedagogy, Active and Collaborative learning, Introductory Physics, Blended learning, Learning environment

1. Introduction

Vietnam Education is on the first step of innovation: changing from content training focus in developing
competency-based learner training. To make a success, both content and program must be redesigned from teacher-
oriented to learner-oriented. The teacher becomes an instructor to help the student in learning.

HNUE is a key university of training teacher, therefore it is asked to study solutions to enhance quality of future
instructor to meet education reform requirement.

Researching solution is not a task of Methodology Unit but teaching member in any subject of higher education,
because the Freshman learns knowledge and training business from the instructor.

2. Content

2.1. General issues of the Freshman of Faculty of Technology Education

The Freshman has just left from a hard entrance examination. There are several disadvantages factors to learner
included playing desires or uneasy feeling due to a temporary learning mental process of who not be in the proper
environment. Nevertheless, lasting the duration for accepting the 2" registration affects disadvantageously on
student, especially who begin later.

The Freshman gets difficult and nervous of a new learning way which needed to pay more attention for self-
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learning. They also have to adapt to a new environment with many challenges because that is the first time apart
from family.

According to credit training tree, the Introductory Physics is a common and a prerequisite subject like
Mathematics, Introductory Informatics for the 1% year student before registering the next business [13]. Most of
introductory physics contents mentioned in school with easier requirement and experience with practicing in the
progress training for university entrance of leaners make them subjective feel. However, the content of the 1% part
of the introductory physics is most related to mechanics and heat, which they had studied in the first year of school
S0 it makes some trouble to remember. Many students come from rural and mountainous region therefore the ICT
(Information and Communication Technology) skills are limited.

But the student can adapt quickly to changing and eager to learn a new thing which reveals a suggestion to
exploit this feature of learner to enhance learning effectiveness.

2.2. Active and Collaborative Learning Model (ACLM)

Active learning based on constructivism theory with two strands: cognitive constructivism and social
constructivism. Several constructivists ideas have been used to inform adult education, whereas pedagogy applies
to the education of children. There are different in emphasis, but they also share many common perspectives about
teaching and learning [14]. With the support of ICT, the collaboration of learner is essential [2], [12]. Different from
the traditional model in which listening and writing passively, students are encouraged to join in activities with the
active learning model [1]. They actively study learning materials such as documents, textbooks... or searching
necessary contents with the help of instructor to get knowledge and skills [10]. Student can work independently, in
pair or group and be encouraged to present and defend result in group or class. Many researchers agree that most of
learners feel excited and have advantage result due to that work [11] [4] [6].

In the learning model, students play a major role to find knowledge. They practice skills to solve problems,
working in a team, presenting, asking, answering. .. Students also actively join in evaluating process included self-
evaluation, group evaluation and external evaluation. By the way, they absorb knowledge, correct wrong
information and learn more experiences from learning partner (classmate...) and teacher (instructor).

As an instructor, the teacher also plays an important role because giving suggestion to help student solving
problem efficiently. The instructor also analyses, evaluates and corrects the wrong in cognitive process and inexactly
self-evaluating, peer-evaluating of students.

The efficiency of learning activities improved with the support of ICT as various rich multimedia contents,
tools for searching, building contents, evaluating, discussing etc. via the internet and social network [6], [10],
[2], [12].

2.3. Active and Collaborative Learning Model for the Introductory Physics

2.3.1. Preparation for students take part in ACLM

In the welcome lecture of the introductory physics, we surveyed 1% year students (K63) of the Faculty of
Technology Education with voting paper. The summary table with 165 student’s vote showing here:

Learning supported variations in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Email: 25 (15.15%) - Rarely: 16 (9.7%) - Useless: 0 (0%)
- Chat: 14 (8.48%) - Sometimes: 92 (55.76%) - Not efficient: 5 (3.03%)
- Forum: 32 (19.39%) - Frequently: 35 (21.21%) - Neutral: 28 (16.97%)
- Blog: 36 (21.82%) - Less efficient: 97 (58.79%)
- Social network: 108 (65.45%) - Very efficient: 13 (7.88%)

- YouTube: 45 (27.27%)
- Learning management system: 48 (29.09%)
- Others: 22 (13.33%)

Learning activities in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Discussion: 153 (92.73%) - Rarely: 24 (14.55%) - Useless: 1 (0.61%)
- Project: 5 (3.03%) - Sometimes: 94 (56.97%) - Not efficient: 5 (3.03%)
- Playing role: 7 (4.24%) - Frequently: 31 (18.79%) - Neutral: 23 (13.94%)
- Others: 4 (2.42%) - Less efficient: 103 (62.42%)

- Very efficient: 13 (7.88%)

In the survey, students can choose multiple choices with the question for learning supported variations and
learning activities in school. In spite of robustness, the result reveals experiences and ideas of students, which help
instructor to prepare for student taking part in ACLM. According to the survey, activities with ICT support and
enhanced learning activate solutions got highly appreciated by students. However the frequency uses is low because
it is likely caused by the limit of learning space, a time of learning activities in the classroom, students ICT skills
and ICT condition.
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2.3.2. Deploying ACLM with ICT support

A/ Management of learning activities: In [5], authors suggest 4 phases in ACLM process: preparation = learning
activities - discussion = summary. The details of activity depend on the learning condition and learning content.
We go further in the Introductory Physics as follow:

Phase 1: preparation. Due to the problematic requirement, student study individual, in pair or small group.
Instructor annouces tasks, guides the way to study. If working in a pair or group, students negotiate each duty. The
number of members in a learning group should be chosen as 3-5 due to a reasonable duty arrangement, in our point
of view. Working process must be presented by the instructor.

Phase 2: learning activities. Student actively self-studies given problem, searches documents, etc. He/she works
individually to solve own problem.

Phase 3: discussion. Students discuss in pair or own group to make an addition, correct the project outcome.
Writing down questions about own concerned subject need to be answered by the instructor.

Phase 4: summary. Students present and defend the result chosen by one of the mode:

+ A group-pair mode: two groups working in pair. Each must give criticizing and appreciating of partners result.
They also ask and answer about the result of own and partners.

+ A class-presenting mode: individual or group presenting and defending.

Finally, instructor summarizes, gives added information, answers question, corrects the results of individual,
duet or groups.

B/ Learning content design: Method of pattern language is taken to design learning content [8]. Classification
and purpose uses of the pattern language method were presented in [7]. In the introductory physics course,
temporary sample is applied due to the consistency with constructivism. The student is required to rebuild content
according to the structure as follows:

1/ Group Name

2/ Member Name

3/ Name of Subject

4/ Comic: Graph related to the topic

5/ Context: A sample related to the field

6/ Target and Purpose: Target and purpose using a subject

7/ Features and applying condition: features and applying a condition of the subject

8/ Applying: activities, samples of subject application in life, technology, etc.

9/ Extra information: Addition about subject or suggestion finding more information with related subjects

With the time limitation of activities in class, the student is required to write down own duty result on A4 paper
consistent with the above structure. The groups result is combined of members' achievements.

C/ Learning evaluation: formative and summative evaluation both used. At the conclusion of the course, students
must participate in the final exam according to the training required to obtain a final score. A portion of an exam of
theory question follows the above structure. A middle mark of the student got by weighted average mark of
individual and group activities. Activities include solving problems, making project, doing exercise, doing a middle
exam, etc. A reasonable weighted mark was decided by the instructor and announced in class.

Evaluation points of individual and group are published. Members of a group negotiate evaluating weight point
due to each contribution. A student’s mark for a group solved problem is equal to the weight point multiplied with
group’s mark.

Group’s mark is evaluated according to the result as follows:

Idea (10p) Oral presentation (10p)
Exact (10p) Team support (10p)
Application (10p) Answer (10p)
Presentation on paper... (10p) Question (10p)

Group’s result is evaluated by the partner group in the group - pair mode or whole class in the class-
presenting mode.

D/ ICT support: The efficiently ICT support is clearly shown in building rich multimedia content, searching,
collaborated process, presenting etc. We have deployed the Learning Management System (LMS) of HNUE to
make the online introductory physics course to support a student at the address: http:/Ims.hnue.edu.vn) with the
mode of “Blended Learning” [3].

The course contains required subjects for individual or groups as task or assessment. The student can add
submission via LMS. Presentation as a hard copy was shown as photo. All of requirements, evaluation guide, group
working guide, etc. were published. A forum for the whole course and each subject was created and ready for
discussing topics related and concerned. Extra information also was uploaded as attached documents or from other
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resources as videos for physics experiments, technology and website links related etc. The LMS system supports
conference room for online discussing between students and instructors at a timely decision.

For efficient learning, instructor guides, student exploiting other ICT services as sharing documents, building
contents etc. via internet with the help of Google Drive, Drop box... and social networks as Facebook to get
information and support quickly and in time because as the survey result shown students pay a great attention to
communicate with social networks.

Graphics of the Introductory Physics courseware (in Vietnamese):

[ Ims.hnue.edu.vn

I ‘ Viethamese v | Would you like to translate it? | Translate | | Nope

%2 Vat li dai cwong 2

Gido vién: Hodi Mam Nguyén

%? Sty dung cac phwong tién day hoc hién dai

Gido vién: Nguyen Duy Hai

[*

Danh cho sinh vién Khoa Sw pham Ky thuat

hién dai trong day hoc. Cu thé L

[«

Chil dé nhim cung cép cho hoc vién cac ki thudt sir dung cic phirong tién

1. Khéi niém va nguyén tic trng dung CNTT trong day hoc

2. Cac xu hudng teng dung CNTT trong day hoc

3. S dung CNTT 8 tich cwe héa nguwa hoco

4. Day hoc trec tuyén va phuong phép xdy dwng bai gidng dign ti

%2 Vat ly dai cwong 1

Gido vién: Ho3i Narn Mguyén

Inside the courseware of the part 1% introductory physics:

Trwwong Dai hoc Sw pham Ha Noi
HE THONG DPAO TAO TRY'C TUYEN

# Home

English (en) ~ @ 1y Dashboard ~ B My Courses ~

(Khoa hoc bdi dwéng nghiép vu sw pham ciia Vién NCSP)

[#

Danh cho sinh vién Khoa Sw pham Ky thuat

Social Networks Hoai Nam

You are Logged in as Hoal Nam Nguyén (Logout)

HOME / MY COURSES / NOIDUNG TONG HOP / VLL

Chao mirng ban da dén véi khoa hoc Vat ly dai cwong
By la mon hoc co ban, cung cép cac tri thire Lam nén tang dé hoc cac man chuyén nganh
tiép theo cla khoa SPKT. Vat Ly dai cwong (VLB Q) chia Lam 2 hoc phan:
o Watly 1 (¥L1) thuc hién trong hoc ky 1 gdm 2 tin chi
o VAtly 2 (¥L2) thwre hién trong hoc ky 2 gdm 3 tin chi
Tai ligu chinh cho hoc phén VL1 gSm ca:
1. Lwong Duyén Binh (chi bign)., Vat & dai cwong, Tap 1- Co - nhiét,
NXBGD, Ha Néi
2. Lwong Duyén Binh (chi bien).., Bdi tdp vat ki dai cwong, Tap 1- Co - nhiét,
NXBGD, Ha Néi.
Tai litu tham khéo:

1. David Halliday, Robert Resnick, Jearl Walker, Cor
N3XBGD, Ha Néi

2. Trén Ngoc Hoi, Pham Vian Thitu, Va: iy
dung Tap I - Co Nhigt, NXBGD, Ha Néi

& vat B, Tap 1,23,

B . S
[ﬂ;-gl Dien dan thao luan
Cic thang tin phd bién va cic théng bio. Hign 83 cap nhat théng tin v& trao ddi kinh nghiém hoc

tép bd mén, cic céng cu bd tror khac nhw ngoai ngd, tin hoc... cAu tric cia bai kidm tra gitra ky,
bai thi

o
| Cor s& vat Ly (Fundamentals of Physics)

T 5 5
Vat by dai cuong - cac nguyé

Task, assessment and evaluation published for student:

¥ va (rng dung, tdp 1
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&&3 NAVIGATION

# Home

O My home

s Site pages

B My profile

B8 Current course

RS}

Bm Participants
B Badges
B8 Ch3o mirng ban d3 dén vdi khda
hoc ¥at Ly dai cworng
B8 Chi diém 1: Dang hoc chét didm
B8 Chi didm 2: Béng lwc hoc chit
digm
B .. chét didm va cic dinh luét bién
thién va bao toan
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Bs . Ddng hoc chit Ly - Nguyén Ly
1 cla khi Ly twéng
B Chil diém 6: Nguyén Ly 2 clia nhiét
déng Ly hoc
B8 Két qua dinh gi

B My courses

€% SEARCH FORUMS =

Advanced search @

¢ LaTEST NEWS =

Add a new topic...

1Dec, 09:41

Hoai Nam Nguyén

Chutriic 38 kim tra qgitta ky va hetman
1Dec, 09:33

Hoai Nam Nguyén

Tin hoc hé trer nhw the nao?

1Dec, 09:30

Hodi Nam Nguyén

Mgoai ngir h tro nhur thé nao?

4 MNov, 11:54

Hoai Nam Nguyén

6 difn dan bén hgodi hé thing trao

ndi dung hoc tp

Older topics ...

% UPCOMING EVENTS =




9. Chii dé 9: Phwong trinh trang thai ctia khi thue

Abaii amvinoazer Ka 10. Chii dé 10: Phwong phap giai bai tap dp dung nguyén Ly 2 icot, Ne2(6), 2014 orc.

Nguyén Ly thir hai cda nhigt ddng lwc hoc

@ Danh sach am viéc nhom theo chi a8 Letp K34
Danh sich phin bé thanh vién, chil d& cho cac nhdm thue hién trang chil didm 6 ciia Ldp K63A.
Cic nhom cén Lam bii tap ding han.
Tai vé danh sach Lop K63A

@ Danh siach Lam viéc nhdm theo chil 8 L&p K638
Danh sich phin bé thanh vién, chil 48 cho cic nhdm thire hién trong chi diém 6 clia Ldp K63B.
Cic nhom cén Lam bai tép dang han.
Tai vé danh sach Lo'p K63B

Q Danh sich lam viéc nhdm theo chil dé Lep K63C

Danh sich phin bé thanh vién, chil d& cho cic nhdm thire hién trong chil diém 6 ciia Ldp K63C
C4c nhdm cén Lam bai tép ding han.

Tal vé danh sach Lop K63C
% Di&n dan thao Ludn chi difm 6

Théao Lugn ndi dung Lign quan téi cha didm 6

Nhan xét, danh gid (kich chon vao Lién Kér dé Hemy:

= Bai tap lam vigéc nhom ciia K63A
= Bai tap Llam viéc nhom clia K63B
= Bai tap Llam viéc nhom ciia K63C

Keét qua danh gia
Presentation as a hard copy of learning group shown as photo was uploaded into a forum for discussion:
TRANG CHU |/ CAC KHOAHOC cOATOl / NOIDUNG TONG HOP / vid / CHU DIEM 6: NGUYEN LY 2 CUA NHIET DONG LUC HOC / W DIEUHEONG =
DIEN DAN THAD LUAN CHU BIEM 6 / CHU TRINH NHIET DONG LUC HOC V01 DONG €O SANG # Trang chil
= i = 5 O Trang ciia tdi
ﬂén thi phuc dap theoﬁéu chutric v B G trang cia hé théng
| Di chuy@n cudc thio lugn naytdi . v DichuyBn B Hi so clia i
= == E— B Current course
Chu trinh nhiét déng Iec hoc véi dong co xang BVl
B&i Hodi Nam Nguyén - Chil nhét, § Thang mét 2014, 8:33 PM B Danh sich thanh vién
Nhom GREEN HOUSE - Lép K63A M E3tges 3
B8 Chao mirng ban d3 dén vii khia

hoc at Ly dai ceong
B Chididm 1: Bang hoc chét diém
s Chi diém 2; Bing lrc hoo chét
diém
8 .. chét didm va cac dinh Luét
bién thién va bao toan
B8 Chi didm 4: Biing hoc hé chét
diém, vatran
B - Déng hoc chét Lwu - Nguyén
Ly 1 cia khi Ly twéng
B Chil didm € Nguyén Ly 2 ciia
nhiét déing lrc hoc
&l Danh sich tm vige nhém theo
chil 88 Lérp Ke3A
& Danh sich t3m vige nhém theo
chil 88 Lorp Ke3B
& Danh ssch tam vige nham theo
chi 48 Lérp K63C
W& mm Diéh din thio Wwan chi
didm 6
O Chu trinh nhigt dong luc
hoc véi dong co'xang
B Két qua danh gia
B Car khnd hor ciia rai

2.3.3. Several problems in deploying ALCM and suggestion
AJ Deploying result: we have deployed ALCM for part 1 of the introductory physics and surveyed students at

the end of the course. With 176 responded votes, the result as follows:
Students' attitude to ALCM:
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Surveyed ltem Dislike/Disagree Neutral Like/Agree
Like methodology 29 71 76
Active learning improved 27 53 96
Self-studying improved 22 41 111
Efficiency 61 68 67
Group-partner mode suitable 20 48 108
Class-presenting mode suitable 19 33 118
Social network improved learning efficiency 26 38 110
LMS improved learning efficiency 26 66 79
Art (poetry, music...) made learning interest 10 19 144

The survey result shows ACLM preferred by most of students who agree with learning methodology. However
the efficiency of LMS voted at low rate, whereas a neutral vote at high was caused by the limitation of LMS-using
skills and chit-chat liked psychology via social network of students. Art performance of students (playing poetry,
music...) in the rest time or at the welcome session to reduce stress and enhance learning interest is one of the
solutions mentioned in our another study [9]. This was supported by almost students.

We also asked students about the grounds of their spirit and the result showing:

Reason in favour: Reason in unfavour:

Own preparation allowance 75 Discuss disliked 7
Learning content related to life 62 Uncomfortable in presentation 14
Discussion with instructor allowance 87 Overload learning content 16
Doing many exercises 10 Lack of learning information 58
Knowledge extension 57 Lack of information searching skill 43
Working in pairs or group 110 | Learning content unrelated to life 14
Presentation allowance 90 Boring methodology 19
Defense allowance 86 Group mode unsuitable 13
Question allowance 91

Thus the reason for students' interest in ACLM was confirmed by the active and collaborative learning and
developmental skills with activities which is essential for the future job. Their difficulties in learning caused by lack
of skills in working and searching with documents and learning materials. Some students have not adapted with
new learning methodology and relied on others. Some of them felt ashamed to make a presentation. The
disadvantage of psychology should overcome with practice.

B/Suggestion: ACLM requires the timely support of instructor to students. The student should be trained to have
skills of self-solving problem and collaboration in learning. To meet such requirements, the facilities of ICT play
important roles.

The LMS of HNUE is based on a well known open-source named Moodle, which supplies free services for
courseware. It is necessary to research and invest to improve friendly facilities of LMS as registration, using
resources for both student and instructor. If an application form connected with social network studied, the
information of courseware would be transferred to the student and instructor timely which enhance the efficiency
of learning.

3. Conclusion

Applying ACLM in the introductory physics course shows the advantage in competency-based education. Using
ACLM in specific subjects training makes efficient in learning because students get benefit from active and
collaborative working in which many soft skills for future job development. Deploying ICT in combination of social
network and LMS with blended-learning mode will increase the efficiency of ACLM so it need to be studied and
supported.

Acknowledgment: Author thanks to the support of the project SPHN-13-314.
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Tyitin

MaKaJ'Ia Xanou neaaroruKajibIK YHI/IBepCI/ITeTiHI[e JKaJIbl (1)I/ISI/IKaHBI OKHUTBIH OKY OPTAaChiH KYPY MAaKCaTbIHAA aKMa-
PATTHIK TEXHOJOTHIIApABI elearning koHE dJIEyMETTIK TOpaIl )KYHECiHeT1 aKIapaTThIK TEXHOJIOTHSIAPAbI KOIAAHY BT
KapacTbIpabl.

Tipexk ce3nep: nenarorvka, OenceH i xoHe OipiKKeH 0Ky, (PU3MKaFa Kipicie, OKBITATHIH KOpIIaFaH OpTa

Pesrome

Mopnenb yueObl B COTpYIHHYECTBE, IPUMEHsieMast B IOATOTOBKE CIIEHUAIBLHOCTEH, TOKa3bIBaeT CBOE MPEUMYIIECTBO, TaK
KaK OJIHOBPEMEHHO OHa 00ECIeuMBaCT HY)KHOE 3HaHHE, MOBBIIIAET CAMOCTOSTEILHOCT M 00yJaeT HaBbIKAM U TEM CaMbIM
MOMOTaeT y4yaliuMcsl OBIIaJieBaTh OyayIeH crienuanbHOCThI0. CTaThs IIOCBSIIEHA UCCIIEJOBAHHIO U UCTIONIb30BaHUIO MOJIEIH
«y4€0Bl B COTPYZHMYECTBE» C LIENBIO CO3/aTh YYEOHYIO Cpeiy AUl U3YydeHHs oOliei (M3MKH, TeM CaMbIM HCIOJIb30BaTh
MH(POPMALMOHHYIO TEXHOJIOTHIO, OCOOCHHO CHCTEMY COLMaibHOM ceTd u elearning B XaHOMCKOM MNeAarorm4eckom
YHUBEpPCHTETE.

KoaioueBble ciioBa: reiarorika, akTHBHOE M COBMECTHOE 00yUeHHe, BBe/ieHHE B pr3nKy, 00ydarolas oKkpysKaro-Ias
cpena
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THE PREVALENCE AND SEVERAL CHARACTERISTICS OF STUDENTS WITH READING
DIFFICULTY/DYSLEXIA IN A RESEARCH SAMPLE

Bui The Hop — Ph.D. Vietnam Institute of Educational Sciences

It is a fact that the existence of students with reading difficulty/dyslexia is universal over the world. This phenomenon has
become an interdisciplinary problem with a research history for more than one century. In Vietnam, the problem found to be a
concern in public recently, however, there were very few studies and literature addressed on. This study was conducted in a
sample of 223 students at primary schools in order to identify the prevalence and several characteristics in reading and writing
abilities of students with this specific difficulty in our nation. The results showed that the prevalence estimated around 3-4%. In
comparison to students without reading difficulty, the students with this specific difficulty were not too weak at reading letters,
realizing and reading digits but extremely poor at reading separate words aloud, reading passage fluently as well as listening —
writing.

Key words: reading aloud, difficulty, dyslexia, nonwords, reading speed

INTRODUCTION

To be literate person is one of the most important objectives for every student at primary education. By being
literate, the individual can read, learn and continuously study.

In a normally way, at the end of grade one, most of Vietnamese students will be able to read aloud almost all
words printed and understand the common and simple texts. However, it is a fact that there are still minority of
students who cannot read or are extremely poor at reading, compared to their classmates; although these difficult
students do not have disabilities of sensory or intelligence, nor lack of learning aids and other conditions. These
students find it difficult right at the first phases of reading, that is the decoding words into sounds. It is probably an
advantage if we early identify their difficulties to make some individual educational supports for them.

Over the world, the research of dyslexia is a multi-discipline field with a history of more than one century which
huge knowledge and significant achievements have been gained [1]. In Vietnam, by contrast, this found to be a new
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problem with a big gap for baseline-surveys and studies to describe and explain the facts, as well as to develop the
educational measures helping overcome the specific difficulty.

This research is in the initial efforts to study and understand the reality of reading difficulty / dyslexia of primary
school-aged students in Vietnam.

1. CONTENTS

2.1. Methodology

2.1.1. Research sample

02 primary schools, including 1 from the North (at Hoai Duc district, outskirts of Hanoi) and the other from the
South (Cho Gao district, Tien Giang province), joined in this research. For each school, 4 classrooms grade 1-4
were randomly selected. In total, there were 223 students at 8 classrooms tested at the end of academic year 2009-
2010 (see Table 1).

Table 1. The research sample by gender and grades

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4 Total
Girl 23 23 25 32 103
Boy 27 29 31 33 120
Total 50 52 56 65 223

The students with either sensory or intellectual disabilities did not take part in this survey.

2.1.2. Methods of collecting and processing data

An individual test for assessing the students have been developed and used [2]. The test were built and examined
for 6 sub-scales:

1) Reading letters: there were 38 items matching with 38 Vietnamese letters, letter-composes or tone symbols.
Each correct read gets 1 point.

2) Reading words: 10 items consist of one syllable but none-sense words. These selected non-words reflect the
variety of pronouncing and writing complexity in Vietnamese script. One correct read gets one point.

3) Reading and comprehending sentences: 12 items include 6 items asking to read 6 sentences with
orthographical rules of Vietnamese diphthongs, of distinguishing among c/k/q, g/gh, ng/ngh and the capital writing
ruler; and the 6 remains requiring to match each of these sentences to one suitable picture. One correct get one point,
again.

4) Reading fluency: assessed by reading speed, counting the number of correct words read per minute. The
students were asked to read a literature passage printed with the complexity of content and form as well as font style
expected to be equivalent to the texts in student books for children at the end of grade 1.

5) Recognizing and reading digits: 20 items, include 10 items requiring to read random digits 0 — 9, and 10
remains for matching the digit with its word.

6) Writing: Listening - writing 6 sentences with orthographical rules of Vietnamese diphthongs, of
distinguishing among c/k/q, g/gh, ng/ngh and the capital writing ruler. Total score for this task is 20.

This test had been re-examined the validity and reliability for a small sample size of 33 students selected at
grades 1-4, randomly taken 6 to 10 children from each class. The reliability of the test was determined by the method
of correlation between the two halves of the data set: count the score totals of odd items and of even items, then find
the correlation between the halves. The re-examination showed that the reliability reached 92.88%. In addition, the
test also got necessary validity in which the correlation among subscales and the whole scale were all positive
values, ranging from 0.30 to 0.63.

After re-examining, the test was finalized, printed and used for the research sample. The data had been collected
then analyzed by statistic method.

2.2. Results

2.2.1. On the reading fluency

As mentioned above, reading speed measured by number of correct words read per minute were seen as an
indicator for assessing the fluent reading ability. This sub-scale has not been scored to the total of 100 points, but
seen as a main criterion of reading ability. The results showed the medium (M) of reading speed and respective
standard deviation (SD) for the each grade as the Table 2 below. The distributions of reading fluency at grade 1-4
are also found as Chart 1-4.

Table 2. Ability on reading fluency (correct words/minute)

Grade 1

Grade 2

Grade 3

Grade 4

M

32.52

68.04

79.45

86.06
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The results showed that:

- Reading speed of students continuously increased from grade 1 to 4. Specifically, at the end of grade 1 the
medium speed reached 33 correct words per minute, then this indicator was 86 at grade 4.

- The differentiation was found clearly at grade 2, with SD = 26.47 and M = 68.

- The reading speeds at different grades were found as a continuous quantitative variable and normally
distribution. This showed most conspicuous at grade 4 with the typically curve chart (see Chart 4).

2.2.2. Ability to spell and read separate words

At this task, the students were asked to read 10 non-sense words, with allowing to whisper spell if necessary. It
was amazing that grade 1 students but not the others attained the highest scores, with M =7.96 and SD = 1.37. The
correlation (r) between reading separate words (W) and reading passage or fluency of reading (F) ran among 0.50
(at grade 2) to 0.68 (grade 3), which means to be positive and fair correlative [3] (see Table 3).

Table 3. Comparison between reading word and reading passage

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4
Sample size (Total=223) 50 52 56 65
Reading words (W) M 7.96 7.48 7.36 7.72
SD 1.37 1.88 1.97 1.56
Reading passage (F) M 32.52 68.04 79.45 86.06
SD 13.46 26.47 24.21 21.40
Correlation (r) between W & F 0.54 0.50 0.68 0.60

2.2.3. Prevalence and characteristics of students with reading difficulty/dyslexia

The prevalence

Due to the reading speed was found as a continuous quantitative variable and normally distribution, so we could
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take this as a criterion for identifying of reading difficulty. As result, the different levels of reading difficulty were
possibly classified as Table 4 below.

Table 4. Different levels of reading difficulty (unit: correct words/minute)

Profound difficulty Difficulty Nearly difficulty Without difficulty
Classifying F<M-3SD M-3SD<F<M-2SD | M-2SD<F<M-SD |F>M-SD
formula
Grade 1 F1=0 Fi<7 7<F1<20 F1>20
Grade 2 F.=0 F, <15 15<F,<42 Fo>42
Grade 3 Fs<7 7<F3<31 31 <F3<56 F3>56
Grade 4 Fa<22 22<Fs<44 44 <F4 <65 F4>65

By the temporary classification as shown in Table 4, the percentages of reading difficulty in the research sample
were found as Table 5 below:

Table 5. Percentages of students grade 1-4 with reading difficulty

Group with difficulty Nearly difficult | Group without
Profound Difficult group difficulty
Quant. % | Quant. | % | Quant. % Quant. %

Grade 1 0 0 0 0 10 20,00 40 80,00
(n1=150)

Grade 2 0 0 1 1,92 15 28,85 36 69,23
(n2=52)

Grade 3 0 0 3 5,36 5 8,93 48 85,71
(n3=56)

Grade 4 1 1.54 1 154 8 12.31 55 84.62
(n4 = 65)

Total 1 0.45 5 2.24 38 17.04 | 179 | 80.27
(n=223)

It is found that:

- The group of profound and difficult levels made 2.69% of the total (i.e., = 3%).

- The percentage of nearly difficult group was fairly high, reached 17.04%. In which, this group of grade 2 made
up 28.85%, highest among the grades.

- In this sample, if we use purely the criterion of reading fluency then we cannot find any grade 1 student in the
group of reading difficulty, but find 10 cases (20%) in the nearly difficult group. Of them, in the 20%, there were
2/10 cases found to be difficult in reading the non-words. Thus, if we use both criteria of reading fluency and reading
words for students at grade 1, and use the pure criterion of reading fluency for the remains, then the total of students
with reading difficulty are 8 per 223, make up 3.59% (i.e., = 4%).

Several characteristics

Characteristics of students with reading difficulty were seen clearly in comparison with their classmates in
fulfilling the same tasks of the test. The comparison was shown as Table 6.

Table 6. A comparison among the groups with and without reading difficulty and the total sample

Sub-scale Group with reading Group without reading Total sample”
difficulty (Nwa=8) difficulty (Nnwa =179) (n=223)

Reading fluency 22.75 76.19 68.19
Reading words 4.13 7.87 7.63
Reading letters 36.13 37.03 36.88
Recognizing and reading | Reading digits 10.00 10.00 10.00
digits Matching digit-word 9.10 9.60 9.52
Both 19.10 19.60 19.52

Reading and | Reading 2.63 5.39 5.14
comprehending sentences Comprehending 5.50 5.87 5.83
Both 8.13 11.26 10.97

Writing 3.38 12.01 10.90
Whole scale 70.88 87.19 85.91

“Including groups of difficulty, nearly difficutly and without difficulty.
It is found that:
- Overall medium score of the group with difficulty was significant lower than that of the group without
difficulty and of the whole sample, attained 20.88 compared to 87.19 and 85.91 respectively.
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- In average, the difficult group could read passage at speed 22.75 correct words/minute, compared to 76.19 of
the non-difficulty. Similarly, there was a big gap between the two groups at reading separate non-words, with
4.13/10 compared to 7.87/10.

- There were not any significant differences among the groups with and without difficulty and the whole sample
at sub-scales of reading letters and recognizing & reading digits. Specifically, at reading digits 0-9, the difficult
group could get max score like the others. In addition, they could realize almost all of the letters checked.

- At reading and comprehending sentences, the difficult group was nearly equal the whole sample in skill of
matching picture-sentence (point 5.50 compared to 5.83), but really inferior at reading aloud these sentences (point
2.60 compared to 5.14 of the whole sample and 5.39 of the non-difficulty).

- The truly big gap found at the task of writing. In average, the difficult group got just 3.38/20 compared to
12.01/20 of the non-difficult one.

4 )
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Chart 5 gives a clear demonstration the comparison of tested results among the groups and whole sample.

2.3. Discussion Table 7. Standardized reading aloud skill for primary school
In this survey, the indicators of reading fluency students
are fairly appropriate with the norm of reading aloud Grade Speed (words/minute)
required in national curriculum at primary education 1 30
[4] shown as Table 7. Accordingly, the average 2 50-60
results of students of grades 3 and 4 in the survey are 3 7080
in the range of the respective standard by Ministry of 4 90100
Education and Training (MoET), while those of 5 100 - 120
(Source: MoET, 2006)

grades 1 and 2 are actually little higher.

Among 4 grades, that the average score at reading nonwords of grade 1 found highest, while reading words and
reading fluency had just fair plus correlation, therefore, the two skills seem not to be parallel increased. Indeed, the
ability to spell and read separate words in Vietnamese found to be early completed and stable the end of grade 1,
while the ability to read passage fluently was continuously increased from grade 1 to grade 4, with a sudden raise
and differentiation at the end of grade 2.

If we use purely the indicators of reading fluency for identifying students with reading difficulty, the percentage
of this group compared the total sample, is counted to 2.69%. However, only with this criterion, there was not any
case of grade 1 student with reading difficulty in the sample. On the other hand, of the nearly difficult group by this
criterion, there were still several cases at grade 1 found hard to spell and read aloud separate words, whose results
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were lower than 2 minus standard deviations compared to the average score by criterion of reading words.
Therefore, it seems to be more appropriate to use combinedly both criteria for identifying students with reading
difficulty at grade 1. By this way, the percentage of children with reading difficulty made up 3.59%. This rate seems
to be more appropriate to results from international studies on the prevalence of reading difficulties, around 3% to
10% [5], [6], [7], [8], [9] & [10].

3. CONCLUSION

By this research, one test for identifying of reading difficulty applied to Vietnamese primary students has been
built and examined. The test covers 70 items on 6 sub-scales, with reliability and validity checked.

A survey on 223 students grade 1-4 using this test showed:

- The prevalence of students with reading difficulty made up 3% to 4%.

- In comparison to the students without reading difficulty, the children with this kind of difficulty were not too
weak at reading letters and digits, but extremely inferior at reading separate words, reading fluency, and listening-
writing.

Obviously, it is difficult for generalization and widely deduction based on the results with such small sample
size as this survey. Therefore, the following studies with random sample and enough size are necessary for the more
reliable and valid findings and conclusions. However, because that there are very few similar studies up to now in
Vietnam, hopefully this research can service as an initially reference for studies with more expectations and findings
in the future.
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Tyitin
Makanaza oky OapbIChIH/Ia CTY/ICHTTEP/IC Ke3/1eCeTiH KMbIHIBIKTapFa cCUIlaTTama Oepiesi.
Tipek ce3mep: maybicTar OKy, KypACIUTIK, TUCICKCHS, bIMIAY JKOHE IC KUMBLI, OKY JKbUIIaM b bI

Pesrome

3aTpyHeHHE B UTEHHUH Y J€TEH — 3TO MOIMYJIApHOE SIBJIEHHE BO MHOTHX CTpaHax MUpa. OHO SBIISIETCS] MEXKANCIUILIHHAD-
HOI1 po6iemoii 1 u3ydaercst 6osee 100 sier. Bo BeetHame ata npo6iema 1ouTy HOBast M HET JIMTEpaTypsl B 3TOi o0yacTu.
JlaHHOE WMccneioBaHKe OBLIO TPOBEIEHO Y 223 yYalMXCcsl HAYAIbHBIX KJIACCOB C LIEJIBIO OIPEIENTh MPOLEHTH YUSHHKOB
HaYaJIbHBIX KJIaCCOB, KOTOPBIC IMEIOT 3aTPY/IHEHHE B YTEHNH, U BBISIBUTH Y HUX HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH B YTEHHUH U ITHCHME.
Pesynbrar mccnenoBaHus TOKa3bIBaeT, yTo 3-4% ydammxcs HadajbHOM IIKOJBI WMEIOT 3aTpyAHEeHHe B 4TeHHH. [lo
CPaBHEHMIO C JPYTMMH y4alllMMHUCS 3TH YYEHHKH HE YCTYNAlOT B YMEHHM YWTaTh OYKBBI M y3HaBaTh IUQPHI, HO JaJIeKO
YCTYINAIOT B YTEHUH OTAEIIbHBIX CIIOB, 1IEJIOr0 TEKCTA U B ayIMPOBAHHUH.

KitioueBble ¢J10Ba: YTCHHE BCILYX, CIIOXKHOCTB, JUCTIEKCHS, OECIIOBECTHOCTD, CKOPOCTh YTEHUS
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HIET TIJIIH OKBITY JAT'bI <2 KOBA TEXHOJIOI'MSICBIHBIH» MAHbBI3bI

T.C. KepimoekoB — Abaii amvindazvt Kaz¥I1Y [llem mini: exi wiem mini 2-Kypc Mazucmpanmol
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JKahannaHy ypaici XaJbIKTap MEH 3THUKAJIBIK TOITAP/IbIH apachIH/arbl MOJICHH, CAsICH, Tijl OaiJIaHbICTAPBIH HBIFANTYFa 63
acepiH Turisyne. byriHri emip Tanadbl op TypJli XalbIKTap MEH MOJICHHETTIH apaacy )KoHe e3apa TyCIHICY MaceleciH OapbIHIla
JKOFaphl JICHrel1e Kapay/bl Tajuall eTir oThlp. Ajgamuap Oip-OipiMeH e3apa KaTbiHacTa 0oty yIIiH Oip-OipiHiH MO/ICHHETIH,
TYPMBIC-TIPIIIIiH, TUTiH, AiHIH jkeTe OUIyre THIPBICA/IBI, OCHI TYPFBIIAH KeJreH/e MoJeHHEeTapasblK OaillaHbIc opHATyFa
KYJIIBIHBIC Kacaiiapl. MoieHneTapablK KaThIHACTBIH 0acThl cajachbIHBIH Oipi — IIET Tl apKbUIbl YITTHIK 97eOUET jKoHe
MO/ICHHETIICH TAHBICHIII, XJIBIKTAp apachIHIAFbl KapbIM-KaThIHACTHI KEHIHEH JKY3eTe achblpyFa MyMKIH/IK anaJpl.

Kasipri yakpITTa o1eM enfepiHiH maMybl OimiM Oepy KyieciHzie Ie >KaHAIBIKTH KaKET €Till OTBIp. OWTKeHI menaror
FaJbIMAApIbIH OacThl HBICAHBI OJ Kasipri OLTIM aibIl JKaTKaH OKymibutap. KemrereH FaiapIMOapbIMBI3 Kasipri OiumiM Oepy
JKYHECIHIH TONBIK ©3TrepreHIiriH MOMBIHAAT, TeK MyFalliM FaHa OiiM Oepy apKpUIBI Kazipri OitiM Oepy *KyifeciH KaHaraTTaH-
IIBIpa aIMalTHIHBIH aiTyna. Kasipri ke3eHae OKyIbUTapasiH Ja, MyFaTiMACpAiH [ eKi *KaKThI 13eHYiHiH apKachIH/Ia TOJIBIK-
KaHIBI OLITIIMIe KOJI JKETKI3€E aJIaThIHbI asiH.

Kasipri Tanna oKy ypaiciHiH Kall cajachlH aJlbIll KapacaHbl3/la OKY-TOpOHe )KYMBICBIHBIH CallachlH apTThIpy OapbIChIHIA
KApKBIHIBI )KYMBICTap aTKapbUIBIIL, KaHa TEXHOJIOTHS TYPJIEPiHiH KOJIJaHy d/icTepi KeHiHEH TaJIKbUIaHy/a.

Tipek co3mep: MoneHueTapasbIK KaThIHAC, %K00a TEXHOJIOTUSICHL, XxKo0aay o/ici, yaepic, CyObeKT, sxo0a Oipi3/iir

OKy YPIICIH CTYIESHTTEPIIH JKOFaphl canajibl OUTIM aJTybIHA BIKIAJ €TETiH, CTYICHTTCP/IIH OOHbIHA MOJICHUCT-
TiNIK, OUTIMILTIK, KOMMYHHKATHBTIK, 13CHIIA3bUIBIK CUSKTHI OUTIKTUTIKTEPIiH KaJIbIITaCybIHA JKaFaal jxacai
aNaThIH JKOHE aiFaH OUTIMIEpIH KYHJENIKTI eMipje, JeyMETTIK canajia, KoFaM eMipiHle KeHIiHeH KoJjayFa
MYMKIHJIIK TYFBI3aThIH, OKBITYIBIH 3aMaH Taja0bIHa call 9liC-TICUTAEPiH KOMIaHa OTHIPBIN KYpY, OYTiHT1 TaHIaFbl
JKOFapbl OKY OPBIHBIHBIH OKBITYIIBUIAPBIHBIH 0ACThI MAKCAThIHA AHAIBII OTHIP.

ArarFaH MoCeNeHIH MIenTiMiH TaOyaplH OipieH Oip KOIBI - YKOFapFhl OKY OPBIHBIHBIH OKBITYIIHUIAPHIHBIH
13/IeHNa3bUTBIFBIHBIH, OLTiIMI MEH OUTIKTLTITHIH TOMEHIET] TaJlanTapra cail 60oIyb:

1. OKpITYIIBUTIAPABIH WHTETPAIMSIIBIK KypCTapFa Jasp OONybl )KOHE OKBITY OaphICHIHAA OKBITY/BIH JKEKE
TyJIFara OarpITTAIFaH TYPiH KOJIJaHa alybl.

2. CTy#eHTTiH KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTLIINH KaJIBINTACTHIPYFa BIKMAJ €TETiH,0HBIH KEKe TYJIFa peTiHe
KaJIBINTaCybIHA JKaFqall >KaCalThIH IEIarorOMKalibIK TEXHOJIOTHUIAPBIH 3aMaHayd TYPJCPIMEH TaHbBIC OOy
JoHE onapIibl cabak OapbIChIHIIA THIMII KOIJaHYBI.

3. CTyneHTTiH *eKe TyJIFa peTiH/e KabINTacyblHa BIKIAJ JKacall, OHbIH OeNrial Oip TaKbIPhIIKA 3€PTTEY
JKacarl, TY)KbIpbIMJIaMa acarl, KOPThIHBI IIbFapybIHA 9CEP €TETIH TEXHOJIOTHS jk00a TEXHOJIOTHSACHIH KOJIIaHy-
JIBIH JKOJIIApbIH yiipeny [4]. JKoba TexHOIorusICh! dpKaliaH TYIKi HoTvkere OarbitTanapl [1]. ChIpTKbI HOTHIKE-
Hi Ke30eH Kepil, MarblHACHIH TYCIHIN, KYHJENIKTI eMipie KoJjaHyFa OonaTbiH Oo0Jica, TYIKI HOTWKE - O
CTYJISHTTIH aJiFaH TepeH OLTiMi, JaF IbICHI, %00a OapBICBIHIAFI KYMBICTApP HOTIDKECIH/IE JKUHAKTaFaH ToxXiproeci
OO0JIBIT TAOBLUIMAK.

7Koba TexHOIOrHsCH — Oerini Oip mpoOiIeMaHbI O6IIIIEKTEIT OHICY apPKBUTBI AUIAKTHKAIBIK MAKCATKa YKETYIIH
Tociti. OHBIH HOTHXKECT — IIBIHAKMBI, 0TIl Oip TYpae paciMIeNTeH IpaKTHKAIBIK HOTIKE. JKoba ofici-HiH Heri3i
MBIHA Hes — OJ1 «k00ay YFBIMBIHBIH MOHIH KYPakIbl, OHBIH ITParMaTHKAIIBIK OaFBITEI OSIITiJIl O1p TEOPHSUITBIK KOHE
MPAKTHKAIBIK MOHTE U€ ITPOOJIeMaHbI Ty OapbIChIH/IA ABIHATHIH HOTIKETe KETYMEH Koepce-Tiieai. OraH Ko
JKETKI3y VIIIH Oananap/pl MbIHaFraH YHpeTy Kepek: o3 OeTiMeH oiay, FhUIBIMHBIH TYPJIi cajiajiapbl OOMBIHIIIA
OLTIMIIEPiH Maii1ajlaHa OTIPHIIL, IPOOJIEMaHbI Ta0y JKOHE HICITY, IICIIIMASPIH TYpJIepiHe Opai oJlap/IbIH MyMKIH
OoJlaThIH HOTIXKEJIEPIH OoJpKay KalOijeri, ceOemn-caimapibl OainaHbICTapabl OpHATy ickepiiri. JKobOa omici
opAaiibIM OKYIIBLIAPIABIH 63 OCTIMEH >KYMbICTaHybiHA OarbiTTayiraH. OHbI CTyACHTTEpP Oenriii Oip yakbIT
apaJIbIFbIH/IA KEKE, )KYIINCH, TOITa OPbIHIAYbI MYMKIH.

oba apici negarorukaybIK TEXHOJIOTUS PETiHAE — OyJ1 MoHI OOMBIHIIA MIBFAPMAIIBUIBIK OOJIBIT TaOBLIATHIH
3epTTey, 13MeHiC, OICTEPIiH JKUBIHTHIFHI.

Koba »KyMBICHIH/IA OKYIIIBLIAP MEAaror YUbIMIACTBIPFaH 13/IHIMITa3bIK OKY-TaHBIMJIBIK MYJUICre OarbITTala-
1l [lemaror oKymbLIapabiH KaOlIeTTepiHIH MIBFapMaIIbUTBIK OMIIAY JIeHrei OaFbIThIHIA OOTYBIH KaJaraiaipl.
YKoba TeXHOIOTHSICHI MEH d/IiCTEMECI KONTETeH FhUTBIMIAPIBIH 3€PTTEeY HbICAHBIHA aifHAITBIN OTHIp, aTall aiTCcak;
TMIe/IaroruKa, aJieyMeTTaHy, SJKOHOMHKA, apXUTEKTypa, Au3aiiH xoHe T.0. KenTereH noHaep/e x00a TEXHOIOTHs-
CBIH KOJIJIaHY OHBIH JWIaKTHKaIarbl 03 opHbIH aapanan kepcerti (E.C. ITonar, B.B. I'y3ees, I'.K. CeneBko xoaHe
T.0). ByJ1 OKBITY Typi >KaJIibl oHe KaCiOM KY31pEeTTUTIKTI KAIBINTACTBIPYIaFbl OKYIIbIIAPBIH TIeJEror KeTeKIIIi-
JHTiMEH MaHBI3bI MACENIEEP ] IIEIIyTe YHpEeTe .

Jxon [prouin «JleMoKpaTust skoHe TaxKIprOe» aTThl HOCTIHIEC OKBITY/IBIH KOFAMJIBIK CHIIAThI KapacThIPhI-
JIyblHA OaMIaHBICTRI, YK0Oajay opeKeTi KopllaraH OpTazja, IIbIHAKWBI eMipae TyFaH IpoOieManapAbl IIEIryre
HETI3IEeNTeH OUTiIM Ma3MYHBIH OJISYMETTEHAIPY aMalibl PETIHAC MAaKCATThl TYpAE TaMBITBUIA OacTambl. Y HEMi
©3repill OTHIPATBHIH OMIp IIBIHABIFEl JTYMETTIK TIXKIPHOCHI TyTaCc MEHIEepYre HETI3ACITeH NaFAbUlap/bl Tajarl
eTeTiH OOJJIBI, OJT MEKTETITEP/IiH Je 63repyiHe bIKIaT eTe 0acTabl.
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[NenarorukanblKk MHHOBAIWSIIBIK OarbITTapabl 3eprrered B.S. Jlsymuc te 6iniv Oepyodeei xobanay Typabl,
OipiHIIiICH, OVJ1 - MaKcaTKa OaFbITTAIFaH, )KOOaTaHFaH, CaHANIbI TYPJC YHUBIMIACTHIPBUTFAH OKBITY TIPOLIECI, OHBI
backapy FHUIBIMU JKOHE MOICHHETTAaHBIMIIBIK, OLTIMAEP Il HakaaaaHy Heri3iHAe iCKe achIpbUIaabl. EXiHutioeH, Oyil-
MaKcaTKa OaFbITThl YUBIMIACTHIPhIIFAH OOJNAIaKTaFbl MIHISTTEP I OPBIHIayFa KaOUISTTI TYJIFaHbI QJICYMET-TiK
JAMBITY CHUTYAIMsIChl, COHBIMEH KaTap, OChI KepAe MaKcaT pPeTiHAeri OONAIIAKTBIH HoMUMiCEeiK MaHI 1€, OHBI
OpbIHAAYFa MalbIHIBIK JCHICHIHE JcemKizemin yoepic Te sxobananaap» ek [5].

2’KobOa TeXHOJOrHMICHIHAA CTYACHT IIEH OKBITYIIEI OKBITY YPOICIHIH cyOBheKkTinepl 00mbr TaObutaael. Cebebi
OKBITYIIIBI CTYICHTIIEH OIpiIecim >KYMBIC aTKapraH Ke3Jle 9pKe3 O31HIH eHOCKKOPJIBIK IIeOSpIiriH YIITACTHIPHIIT
OTBIPAJIBI )KOHE OHBI CTYACHTTIH OUTIMAILIIK, OMIPJIIK YKOHE TOXKIPHOCITIK IEHI€HiH eCKepe OTBIPHII, OKY MaTepHa-
JILIH MEHrepy OaphIChIHIa KoimaHaapl. CTyIeHTTEpMEH »k00a TEXHOJIOTHICHIH KOJIIaHy OaphICEIHAA OHBI OlpHE-
me KezeHaepre Oeiryre 0ojaapl: OIpiHII Ke3eHAE CTYAEHTTEpPMEH AepOec sKyMbIC Kyprizuteni. CTyaeHTTepaiH
KypCBhIHA Kapaii, onappIH OUTIM AeHreiiHe Kapai, KbI3bIFyIIbUIBIKTAphIHA Kapai )KOOaHBIH TaKbIPHIOBI TAHAANBIIT
aNbIHAIBL. ¥ THIMJIbI TAKBIPBII TAHAAYAbIH KOOANBIK KYMBICTBIH HOTIDKECIHE TUTI3ETIH acepi Mo, OUTKeHI 01311
KOpIIIaFraH OpTaJarbl, eNIMI3/Ieri, aJIeMJICT OPBIH AJIbIIT OTBHIPFAH ©3EKTI MACENENEP/Ii TaKbIPhIN PETIHAC TaHAAY
JKOHE aJIfIbIH ajly, KOpIllaraH OpTaHbl KOpray MaKCaThbIHAA CTYACHTTEPAIH KbI3bIFYIIBUIBIFBI MEH OCICEHIITITIHIH
apTybIHa BIKMa eTeTiHi co3ci3 [1]. Com cebenTeH YTHIMIBI TAKBIPHII, YTHIMIBI dKOOATBIK JKYMBICTBIH AJIFBIIIAPTHI
JIeT TYCiHY Ka)keT. TakbIpbINThI TaHJAIl alFaHHAH KeHiH CTYACHTTEpAl TonTapra Oeill, TYIKi MaKcaTKa JKeTy
OaphICBIHAAFEl MaKcaT-MIHACTTEP/l aHBIKTAMMBI3, KEPEKTI OAcOMETTEp/IiH Ti3IMIH KacaMbI3 JKOHE KaXKETTi
oneOueTTep TI3IMIH Kacay Ke3iHAe CTYICHTTEpre KiTalxXaHallapra,0Ky 3alJapblHa Oapy MiHAeTTenedi. Exinmmi
Ke3¢H OKBITYIIBUIBIK, 1C-OpEKETTIK Ke3eH OOJBIT Ta0bUIaapL byl Ke3eH OaphIChIHAA CTYICHTTIH *K00a TaKbIPHIOBIH
anMai TYpFaH Ke3IHJETl OCHl TAKBIPHIIIKA OalIaHBICTHI KMHAKTAFaH TANMIM-TOKIpHOeci, OLTiMI Tekcepiin, Oip
JKydere kenripieni. Tymki MakcaTka »KeTy OapbICBIHAAFbI MaceNeep Il ey MaKcaThIHaa CTYICHTTIH UHTEN-
JIEKTYalIAbIK, KOCINTIK OLTKTUIIKTEPl KaJbIITACTHIPBLIAALI, CTYACHTTIH OLTIM KOpBIHAA OepiireH TaKbIPBIIKA
OailIaHBICTEl ONiCTEMEIK, JKAIIBl MOIECHHETTIK, SJ€YMETTIK, 3epPTTEVIIUIK KY3bIPIBUILIFEI Kalsmracaasl [3].
YimiHin Ke3eH 0aphIChIHAA OKBITYIIBI CTYACHTKE KeHeC Oepemi, oMapablH *KYMBICHIH OakKblIayFa ajblll >Kypei
JKOHE JKacallblll JKaTKaH jko0a >KYMBICHIH KaWTajar, HBICHIKTaiapl. CTYIEHTTEpPMEH OKBITYIIBIHBIH Oipseci
aTKapraH JKYMBICHI dpKe3 O3iHiH KeMiciH OepMeKk. Op TYpill TaKbIPBIITAFbl YKOHE YITIAET] jko0anap jKacajabl,
CTYIEHTTEP MEH OKBITYIIBIHBIH apachIHIAFbl MIBFAPMAIIbUIBIK KYMBIC TYPIIEP] YKaHJaHAIbI, CTYACHTTEPIIH 03
OeTiMeH JKYMBIC aTKapay KaOileTi, i3eHIa3qprbl apTaabl. JKobaHbIH Oipi3aiIiri JereHiMi3 - TyHiHIH Taby Kepek
MOCEJICHIH, TYIIKLIIKTI MAaKCaTThIH, MIHISTTIH, MAKCaTKa JKETY YKOJIIAPbIHbIH alKbIHIBIFbI, aHBIKTHIFbL. ATaJIFaH
TEXHOJIOTHsIIa OIpI3AUIIK TYIIKI MaKcaTKa KeTy OapbICBIHAA YIIKSH OPBIH alajbl, COJI CeOCTITeH K00aMEH KYMBIC
»KacaraH Ke3JIe )KOFaphblia CypeTTesreH )o0aMeH KYMBIC JKacay/IbIH YIII Ke3eHIH €CTEH MbiFapMay Kepek [2].

1 Hosukosa T.A. IIpoexmmuble mexnonocuu Ha ypoKkax u 6o eneypounou oesmenvnocmu. Il Llxonvrvie mexuonocuu.
2002. - Ne2.

2 baiicanbaesa M. JKobanay mexnono2usicl GOUbIHUA OKYUWBLIAPMEH JHCYMBICHIbL YibiMOacmulpy madicipubecine. |
Kazax mini: a0icmeme. 2011. - No2. - 25 6.

3 baxuwesa C.M. Iledazozuxanvix srcobanay: meopusicel men mexronozusicol: Oxynvix. — Anmamor: JKUIC PIIBK «/Jayip»,
2011. - 336 bem.

4 bapmow C.H., Catighynnun X.X. JKobanap anmanwizei Il Binim 6epy mexemeci bacuwiiapuinvly anvikmamaiviest. 2011 -
MNe9. (19 6 cevunxa).

5 Honam E.C. Memoo npoexmos na ypokax unocmpannozo sasvika. Il Hnocmpannwiii ssvix 6 wixone, - Ne3, 2000.

Pe3rome

Bausuaue mponecca FHO6aJ’II/ISaHI/II/I 9TO - B3aHMO)I€I71CTBHe KYJIBbTYPBHI, SA3blKa H, C MOJUTHICCKON TOUKH 3pEHus, B3a-
I/IMOI[Gf/iCTBI/IC MCKAY CTpaHaMU U STHUYCCKHUMU T'PpYyNIIaMU. B name BpEMsA KU3HCHHO BAXXHBIM KPUTCPUEM ABJIACTCA
NOHUMAaHUEC Pa3JIMIHbIX HAIIMOHAJIBHBIX KYJbTYP B BBICOKOM YPOBHE. .H}O,Z[I/I, 4TOOBI 06HIaTBCH ApYyT € ApYTOM, - IbITa-
IOTCA 3HATh KYJbTYPY APYT Apyra, A3bIK, 06HI€CTB€HHYIO JKU3Hb U UX PCIIUTUIO. OcHoBHas ecIb MemeanypHOﬁ KOM-
MYHHUKAallUU — U3YYUTh HATUOHAJIbHYIO JIMTECPATYPY U KYJBTYPHBIC ACTICKTbl B MHOCTPAHHBIM SA3BIKE U BOCIIOJIbB30BATHCA
nHpopmanuei o pa3IMIHBIX CTPaHAaX.

B name BpEMA MUDPY HY>KHBI HOBBIC METOAbI B CUCTEME 06pa3033H1/I;1. I'maBHBIM MpEAMETOM YUYCHBIX NIETArOTMICCKUX HAYK
ABJIAIOTCA CTYICHTEI. Mmorue Hamm YYCHBIC COTIACATCA C TEM, UTO CUCTEMA 06pa303aHm TIOJTHOCTBIO U3MCHHMJIACH, U JaXKC
YUUTENS HE BBIPAIOAIOT YIOBIETBOPUTEIFHOCTh 00PA30BATEIbHOW CHCTEMOM. DTO 03HAa4aeT, YTO MBI MOXKEM JIOCTUT-HYTh
HaIIe! 1IeJTH, €CJIM Y HaC €CTh B3aUMOJIEHUCTBUE MEXKIY YUUTEIIEM U CTYICHTOM.

Ki1roueBble cJI0Ba: MEXTyHAPOIHBIE OTHOIICHNS, IPOSKTHBIE TEXHOJIOTHH, METOI IPOSKTUPOBAHMS, TIPOIIECC, CYOBEKT

Summary

The influence of globalization process is make interaction in culture, language and politicy between nations and ethnic
groups. Nowadays criterion of life importance for us is to understand different nation's culture in high level. People in order to
communicate with each other try to know each other's culture, language, social life, and their religion. The main aim of
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intercultural communcation — to study national literature and cultural aspects in foreign language and to take opportunity of
information about different nations.

Nowadays the world needs new methods in education system. The main subject of pedagogical scientists are students. A lot
of our scientists agreed that educationfl system has fully changed and they said that not only teachers are satisfied with
educational system. It means we can achieve our aim if we have interaction between teacher and student.

Key words: international relations, project technologies, projecting method, process, subject
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OKYIIBLIAPIbIH OKbLIBIM OPEKETIH MOTIHJIEP OKBITY APKBLIbI JAMBITY OJIICTEPI

C.JrocedaeBa — 6M011900-«lllem mini: exi wem mini» MAMAHOBIELIHBIY 2 KYPC MASUCTHPAHMbL

Bopimizre Oenriti OKBUIBIM - aKmapaTThl TaHy MEH KaObUIIayAblH Herisri Kypajbl Ocipece, Ka3ipri ke3zie agaM e3iHiH
TaHBIMABIK KaOUIETIH OKBIIBIM apKBUTBI KATBINTACTHIPab!. I1leT TimiH OKBITAA OKBUIBIM TUTMIK KaOUIeTTi JaMBITYIBIH HETi3Ti
©31HIH KOKETTUITMEH jKoHe MYMKIHIIrIMeH epekmieneHei. COHIBIKTaH OKBUIBIMIBI ©31H/IK JKYMBIC peTiHe Oaranay KHUBIH.

Ier TiiH OKBITYOBIH OACTHI MAKCATHIHEIH Oipi, OY1 O0Jalrak MaMaHFa apHaibl MOTIHIII OKBITHIII, OaH KOCiOM MaFbIHAIIBI
MOJTIMETTI aJia ajly JaF/AbIChIH KAIBIITACThIPY.

OKBLIBIM OYJ1 KOMMYHHKaTHBTI-TaHBIMBIK SPEKETTiH €H MaHbI3/Ibl TYpi 00JbIn Tabbuta bl by apeker xaz0aria OeKiTiI-
T'eH MOTIHHEH KePEeKTi opl MaHbI3bl MATIMETTEP i aTyFa OarbITTaJIFaH.

OKBUIBIM OpTYPIi (DYHKLMSIIAPAB! OPBIHAAMABL: IIET TUTIH MEHIepy YIIiH, aKNapaTThIK oHe OiTiM Ke3i, 63 OeTiHIIe Ti
YHpeHy JKoHe MOJICHUET KYpasibl OOJIBII TaObLIA b

OKBUIBIM TULIIH KOMMYHHKATHBTI KbI3METIHIH 0acka TypJIepiHiH AaMyblHa MYMKIHJIIK TyFbI3aThIHbI OSITis jKaid.

OKBUIBIM 9peKeTiHIe OUTIMIep CoMIeMHIH MOHIHE, MaFbIHACKIHA KAIBIObIHA ((hopMachiHA) KOHIT aylaphll, OHbI Oiiay
OpeKeTIMEeH MalbIMIaybl apKbUTBl ©3iHIH CaHACHIHAH OTKI3iN, Kara3 OeTiHe TYCKeH MaTepHAIBIH TYCIHIKTI, XKyien OOIybI
HOTHKECIH/IC TUTIK KATBIHACTBI JKY3€Te aChIPAJIbL.

OKyIIBIHBI TIIIIK KATBIHACKA TOCEIIIPYIE JIe, TiT OalIBIFBIH JaMBITY/Ia OKBUIBIM 9pPEKETiHIH peni epekire. OraH Koca Oy
MOCEJICHIH, aFbUIIIBIH TiUTAI OKBITYFa KATBICTHI CHOCKTEpiHAE IMIiHapa aHTHUFAaHBIMCH, apHAWbl 3epTTey HBICAHACHIHA
aBIHOAYBI J1a YKYMBICTBIH KOKCHKECTLIITIH KOpPCeTeIi.

Tipek ce3aep: OKbUIBIM, IIET TUTIH OKBITY, OKBUIBIM KaOUIETi, MOTIH Ma3MYHBI, TAaHBIMIBIK KAKSTTUTIKTEp, METTUIIIK
TUIIK KapbhIM-KaThIHAC

AFBUTIIIBIH TUT cabaFbIH/A JKYPTI3UIETIH jKa3y KYMBICBIH/IA OLTIMrepIiepiH aybI3lia oHe jKa30ara co3JIiK
KOpJIapbIH MOJIAUTBII, CAyaTThUIBIFBIH apTThIPY MEH jkKa30allia MOTiH KypayFa JaFAbUIaHABIpY YIIiH OltiMrepiep-
JiH MbIHaZal MKeMALTIKTEP] MEH JAaFAbLUIaphl KAJIBIITACTHIPLIA/IBL:

1. MoTiHHIH Ma3MYHbIH, K&JIEMiH aHbIKTal Oy,

2. Motingi TyciHil oKy OUTIT, Ma3MYHBIH HT€PY;

3. MoTiHHIH TaKbIPBIOBIH HAKTHI OCITINICI, OFaH MaTepUall JKUHAII, QHTIMeEIIeH OLTy;

4. ’Ka36a >kyMBICBIHBIH TaKbIPHIObIHA JIAMBIKTHI 63 KO3KAPaChIH, OWBIH OLIIIpIIL, )KaHa MiKip KocyFa 0ayiy;

5. XKaz06a >xymbIcTapia 6asHaay, CypeTTeyre MallbIKTaH BIPY;

6. KazpuraH »KyMBICTap/Ibl OHICI, TOJBIKTBIPHIIL, KalTa pelakiusiIal xKa3yFa YHpeTy;

7. MoTIHHIH KaHPIBIK, (QyHKIMOHATIBIB! CTHIIBAEP] OOMBIHIIA Ka30alia MOTiH KYPaCThIPyFa KaTTBIKTHIPY;

8. CayarThI celiniern, Kateci3 xasyra 0ayiy.

MaTiH Ma3MyHBIH UTEPTY JKaTThIFyJIaphl APKbUIHI KAJIBIITHI MOTIH/I TAJIAATI OKY/1A JIMHIBUCTHKAA “Gopma-IaH
- Ma3MyHFa” Kapai 9JliCi KOJIaHbUIaIbl. ONUTKEHi, MOTIH — JIMHTBUCTHKAJIA COMIIEMHEH JKOFaphl OipIliK peTiHje
KapacThIPbLIAAbL. AJl JIMHMBUCTUKAJIBIK OIpIiKTEpIiH — cO3, coilieM — (GOpMaibIK KYpbUIBIMBIHAH Ma3My-HbIHA
Kapail KapacTelpblIaThIHbl Oenrini. OcbiHaai MacesenepMer OaitnanbicTel X.BaliHprX, KapanaibIM-MaTiH-1epi
(TEeKCTBI-PHMUTBI) KAPACTHIPY KBTI MOTIHAEP/ TATJAUTHIH JTMHTBUCTHKA FHUTBIMBIH/IA KABIITACYBI KUBIH
OOJIBINT KeJIeTIHAITIH afTamst [2; 55 6].

AJl KapamnaiibIM - MOTiHzEp/e ‘‘Ma3MyHHaH-(hOpMara Kapaii” ofici Herisri opblH/a Typajbl. OWTKeHI MyH/Ia
0acTel Macene — KapamaibiM Typle OepiireH MOTIHHIH Ma3MyHBI TYCIHIKTI (Oipimama aopexene, opHHE) ai
KaJIBINTHI TypJie O0Jica, KaHIai KYphUIbIMIIA, KaHai OaiiiaHbIcTap apKbUIbI TYTACTHIK JKacaliap e JIereH Macee
KapacThIpbUIabl. By, HeriziHeH, NCHXOJUHIBUCTHKANIBIK OarbIT OOJIBIN TaObUIAAbl. OWTKEHI MYHIAa MOTIHHIH
0aiiaHBICTBUIBIFBI €MEC, TYTACTBIFBI OipiHIIN anblHBII OTHIP. OCHI peTTe TeIITAIBT MACceNeci TYBIHOANIBI.
lemrtansT Teopuschl OOMBIHIIA KapacThIpcak, MOTIH — TYTAacThIK Kyliae Oepiyiei, OHbI Talngay apKbUIbl KaHOal
OaitnanbicTap 00OMyBl MYMKIH €KECH/ITIH FaHa aHBIKTall anaMel3. OcbIMeH OaiiaHBICTBI, TICUXOJIMHIBUCT FaJIbIM-
Jap “TeKcTep MapaaurMacsl”’, “TEKCTep CHHOHUMUSCHD IeTeH YFBIMIAPb] 1a KAPacThIPy KAKETTIrH aldTaIbl.

Ocpl petTe “Tipek co3liep” XKoHe KaparnaibIM-MITiHHIH jKacally Macelleci KapacThIpbliaabl. OUTKEHI “Tipek
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cesnep” “KapamailbIM-MOTIHHIH® epeKLIeNiriH Kypaiapl. byn aiTeuFaHaapiaslH OapibIFbl TICHXOJIMHT-
BUCTHKAHBIH TEPEHJAECTLNIE KapacThIPaThIH Macelienepi OOJIFaHIBIKTaH, KapanabIM-MOTiH Typasbl KbICKaIla
TOKTAJIBII OTTIK.

MoTiH — TeK celyiey/iH TYbIHAy YJACSPICIHIH JKeMici FaHa eMec, COHBIMEH Karap, KaObUimay jKeMici OOJIBII
TaObutapl. COHOBIKTAH J1a MOTiH/I €Ki JKaKThl TaHy MaHBI3bl OPbIH allajibl: OipiHIIiCI — alTyIBIHBIH TYPFBICHI-
HaH, EKIHIIICi — THIHAAYIIBIHBIH TYPFBICBIHAH KapacTeipy. Kelbip MCHXOMMHTBUCTUKAIBIK FAIBIMIAD MOTIHHIH
0aiIIaHBICTHUTBIFBIH aNTYIIBI COMeyiMEeH OalIaHBICTHIPCa, MOTIHHIH TYTACTHIK CHITATHIH THIHIAYIIHI KaObUIIay
epekinenirimer OaitmanbicThipa s [1, 12-6]. Conma aiTymbl ©3iHiH TYTAC MOTIHIH THIHIAYIIBIHBIH KaXKETTUTIrHE
OaiIIaHBICTHIPA TYFBI3abl. OUTKEH] alTYIIIbI SpIaifbIM ©31HIH THIHIAYIIBICHIHBIH JTaMy JIopEeKeci MEeH co3 TYCIHY
JICHTCHiH €CKePill OTHIPAIIBI.

Heriziane rampiMaap MoTiHTe KOcTiap Kypy/apl OUTIKTUTIKTIH KypAeTi KbI3METiH KaKeT eTeTiH yaepic Aem ca-
Haiipl. COHIOBIKTAH J]a OKYIIBI JKeKe JKOCIap KYPFbI3yFa jKeHLI KapaMaraHbl Aypbic. Jlypeic KypbUFaH xocmap —
OKYLIBIHBIH alKbIH/IAJIFAH OWBIH TAHBITAIbl. AJT OKYILBI ©3 OWBIH alKBIH/AIL, Oip JKellire Tycipe ainMaca, MaTepH-
aJIZIbl MEHrepi ien aira ajnmaimen3. A.A. CmupHoBa, JIL.U. Kaman, M.®. Mopo3oBa T.0. FajibIMiap OKyIIbIIap-
JIBIH MOTIHJI MEHTepYiHiH MCHUXOJOTHSUIBIK aCIeKTIiCIH 3epAeneil Kee, MOTIHre KOocmap KYPFbI3y OKyLIbUIap/i
TYpIIi OiiJiay aMalJapblH )KUHAKBI KYpPri3yre, 03iHiH aiiTapblH OacKaHbIH “Ke3iMeH’ CallbICTBIPa OTBIPBII Oepyre
TOpOMEIICHTI ICTEH MiKip aiTajIbl.

MoriHre xocmap Kypy OapbIChIHIa OKYIIBI €Ki )KaKThl 9PEKET yKacalabl: OHBIH 0ipi — TyTac MOTIHII Oe-
IIEKTEY JKOIBIH TAHBIN JKaTaJbl, €KIHIIICI — MOTIHHIH MOHICI YKaFbIHAH JKYBIK KeJETiH OOIKTepiH TOITarl,
uHaKTam xaransl. CoHZa, jkocmap Kypy aHanu3 OeH CHHTE3IIH Karap XKYPYiH KaKeT eTeTiH JIOTUKAJIBIK
amaijap eKeHIIrH TaHUMBbI3. KypbUTBIMABIK KaFbIHAH O6JIILIEKTel )KaTKaHBIMEH, COJI 00H1a MOH-MaFbIHA-JIBIK
JKarblHaH TOIITAIl )KaTa/bl.

MariHre >xocnap KypFbI3ybl OKYIIbIIapIbIH TAHBIMIIBIK OPEKETI eIl TaHy OChLIaH KeJil TybIHAANIbL. OUTKeH]
TyTac 1eH OeJIIIeKTiH apa KaThIHACKI XKOHE TYTACTHIKTHI KYPall TYPFaH illIKi OailyIaHbICTap bl aHBIKTAY — OKYIIIBITIH
TaHBIM KBI3METIHIH HOTHIKECI.

MoriHre )ocnap Kypyibl YUPeHY apKbLIbl OKYIIIbI OSpiIreH MaTePHAIIBIH, IIIIHACT] €H MOH/II, MAHBI3/IbI, SIFHU
OWIIBIH JIOHIH TaHY JKOJBIH MEHIepETiHIH YMBITIAy KepeK. AJFall ochap KypyAbl YHpEHIeH Ke3Je OKYIIBI
MaHBI3JIbI €MeC, JKaHaMa OesIriiep/Ii alIbIHFbI Ke3EKKE KOObl MYMKiH. MbIcaFa, oJ1 Oip 3aTThIH alpbIKia Oenrici
Oomybl J1a, HEMece OKYIIBIKE TaHBIC €MeC, aUTBLTYBI KYp/EIi co3 OOJBII Ta KOpiHyl MyMKiH. Bipak MaTiHmi TyTac
KalTa-KalTa OKBIII, JaybICTall OKBII, OJIaH Ma3MYH/1ay OaphIChIH/Ia OKYIIBITIH CAaHACHIH/IA YJIKEH Ma3MyH OipTiH-
JIeTI KOMITpeccHsTaHa OacTaiibl 1a, HOTHMXKECIHIE OKYIIIBI KOCTIAp bl HEMece TE3UCTI ‘““kacail OacTaimbsr”. by —
OUTIKTLTIKIIEH (MHTEIUIEKT) THIFbI3 OalIaHBICTHI OF aMaliaphl A€M CaHaIaIbl.

MoriHre xocnap Kyprbl3yZa OKYIIbLIApD OPBIHIAWTHIH, OJapibl KaJbIITACTHIPHUTYBI THIC JAEMN CaHalaThIH
JIOTHKAJIBIK amalap MbIHAIAP: TYTAaC MOTIHJI MaFbIHAIBIK OemeKTepre O0ely; Heri3ri Oiibl ipiKTell, aHBIKTAY;
OenieKTepre TakpIphINaiap 0epy; onapabl >kocHap TYpiHAE PeTKe KEeNTipy.

XKocmnap Kypy y1iH, COHbIMEH Oipre >KocTapAbIH TYPJIEpiH Ae TaHy Kepek. Onap:

- )KocTIap/Ibl ce3 OEH Kypy, MYHBIH 631 JKaii xocTiap, Kyp/eli )ocnap, KeHEHTUIreH y)ocnap O0JIbII OemiHe;

- CypeT apKbUIbI )Kocmap Kypy;

- TAaHBIMJIBIK YKOCTIap KYpy [2].

Herizinme xocmap kypy OapbIchlHIA OKYHIBUIApIBIH OW KbI3MeTi skerineni. OKymibl MaTiHAET OepiireH
MaTepualiIbIH Ma3MYHBIHIAFbI TYHIHII OF MEH KOCAJIKBI OMJIbI aKbIpaTa ajia Ma, oJ1 YAepic Kayai eTijiel, oinay
KBI3METI KaHIIAJIBIKTBI ©CII->KETUII, )Ka3yIIIbl aJaMHBIH TUIIK KbI3METIHIH HOTHKEC] (SIFHUMOTIH) €KIHIII aJlaMFa
KaJlail ayapbUIbI NIl IeTeH MaHbI3Ibl CYpaKTapFa OKBITYLIBI OKYIIBITIH MOTIHI€ JKOCTAp KYpPy KbI3METi-
HEH, COHBIH HOTWIKECIHEH JKayan i3aeiini. bipak con >kakcel HOTH)KEre KETy YIUIH OKBITYLIBI COFaH >KETETiH
OacraniaKTrapAbl Kajaaybl THIC eKeH/IIT eCTe Typaibl.

Bepiiren MoTiHre MOHJIIK TYPFBIIAH (CMBICIIOBOE) KaliTa IIOTyFa MYMKIHIIK OepeTiH aKbLI-0i SpeKeTTepiHiH
CHIIATBIH OCHI FaJbIMJIAp MBIHAIAH e TaHUIBI: TYTAaCThl MOHJIK ToNTapra 0eiy; MOTIHHIH KYPBUIBIMBIH COJI
MOH/IIK TONTap apKbUIBl TONTAy; €CTE CAKTaybl KaKET MaTepHAIABIH JKeKeslereH Oemmektepin Oip-OipimMeH
COUMKECTEHIIPY; eCTe CaKTalaThIHIapAbl OIp-OipiMeH JKoHe o3iHae OYphIHHAH Oap TaHBIC Ma3MYHMEH OaliaHbIC-
TBIPY, YACPIC )KaHAHBI €CTE CaKTay/a TipeK 00J1asbl; KepHEKi OeliHesIep Il Tipek eTy; MeTaQopalibiK Oilay Kbi3Me-
TiH 6encenmipy 1.6. [3; 89-93 6].

MoriHre Jkocmap KyPFhI3yIarkl OpEKETTIH Oipi MOTIHII TONITapFa 06y — KYMBICTBIH aJIFaIlKbl CaTHICHI FaHa.
Byn ami ecte cakray emec. OUTKeHi 0J1 OKYIIBIH 63 OeTIMEH OPBIHAANTHIH JaFJbUTapBIHBIH KATapbIHA EHICH JKOK.
CoHIBIKTaH J1a JIOTUKAJIBIK, Oipi3ALTIKIIeH JKYPTi3UIeTiH OKBITYIIbI JKYMBICBIHBIH TYIKI HOTWKECI FaHa OKYILIBIHIH
MOTIHIII €CTe CaKTaybl, OHBI 06Tyl MCH Ma3MYHIBIK KaFbIHAH THIFBI3 TYPIC KYHENeH amybl CHSKTHI MaHBI3IBI
KaOUTeTTep/Ii KATBIITaCTHIPATHIH OOTaIbI.
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Opra MekTenTepie TaHBIMIBIK KbI3METTi, HEri3iHeH, Oipi3misikke, OIpKaJIbINTHUIBIKKA TYCKEH el caHayra
Oonartbiabl Oenrii. COHBIKTAH Jia jKa3y 9pEeKeTTep/Ii OKYIIbI TiH OPbIHIAY BIYIIIH HeTi3 0ap Oobin Kememi. Al
€cTe cakTay MEH MaTepUasJIbIH MaHBI3/Ibl MOH/II TYCTAPHIH FaHA alKBIHIAYIBl OWIAY/IBIH KOFAphl OACKBIIIITAFbI
KBI3MET] JIeCeK, TICHXOJIOTHS MEH JIOTMKa FHUIBIMAAPBIHBIH MONIIMETTEpiH IIET TLTH OKBITY 9IicTeMeciHIe
MOJIBIHAH Taiianana OlTy [iH KaKSTTUTITIH KepeMis.

JKoFapFel OKy OpBIHAApPBIHIA aFBUIIIBIH TLTIH KYPri3y OKBITYIIBUIAPAAH KON NalbIHIBIK THITANAN €Tei.
OKBITYIIBIHBIH €HOETiHIH TaOBICTHI OOTYBIHBIH KalfHap K631 OKYIIBIHBIH aHA TiJTi MEH aFbUIIIBIH TUTi apachIHIaFbI
Op KWJIbI YKCACTaphIH, albIPMAIBUIBIKTAPBIH €CEMKEe aja OTHIPBII, COJNApFa HETi3/Ieil OKBITKAHIa FaH acabakra
OBICTBI 1a THIMII Oonasbl. OKy-TopOue KYMBICHIHBIH HETi3i - cabak. Canaybl cabak OKy TOpOUECiHIH HOTHIKEI
OouybIHa Tikesei acepereni [4].

Cabax ycTiHe OKYIIBIHBIH JXYHell )KyYMBIC iCTeyiHEe MYMKIH/IK TYFbI3y, CA0aKTHIH TaKbIPHIOBIHA Cail HAK-
TBUTBI MIiHZIET KOs Oiy - OJ1 op OKBITYIIBIHBIH IIe0epiIirine OaiaHbICThL. ONTKEHI OKYIIBUIApAl TepPeH api
KUHAKTHI OUTIMMEH KapyJIaHABIPY, OJIAPJbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KAaOUICTIH, KBI3bIFYIIBIIBIK TATFAMBIH JaMbl-
Ty, ©3 OeTiHIIe OiNiMIH TONBIKTAaHABIPYFa JaFABUIAHIBIPY CHSKTBI KYPIEINi >KyMbIcTap cabak OapbIChIHAA
KaJeITacaabl. by opOip OKBITYIIBIHBI OMITaHABIPHII, XKaHAIIA KYMBIC iCTEyTe, JKaHa i3JIeHicTepre KeTemei-
Ii. OpOip OKBITYIIBIHBIH HET13Ti aiFa KOWFaH MIHIETI - HIOKIPTTEPiHiH OW-epiciH KeHeWTyre, OMiK agamrep-
IITIK KACUETTEPiH KAJIBIITACTHIPY.

Tinmi oKBITHIN, YHPETYIiH canacklH apTThIpY op TYPIi KaFaaiinapra OaiinaHbicTel. JKOFapFbl OKY OpBIHIAPbIH-
Jla OKBITHIIATHIH aFbUTIIIBIH T TIOHIHIH TYTIKI MAaKCaThI - OKYIIbLIApFa aFbUTIIBIH TUTIH MEHTEPTY, OMnay KaliieTi
MEH CayaTThUIBIFBIH apTTHIPY, aFbUIIIBIH TLUTIHAE COIIIe, Ka3a OUIeTiH mopekere jkeTkizy. Cabak oTKi3y, OKbITY
0apbICHIHIA OTKI3UIETIH €H KYPAEeNTi KYMBIC TYpJiepiHiH Oipi - cabakTa MOTIHMEH KYMBICTBI YThIMIBI YibIMIIAC-
ThIpY. MOTIHMEH >KYMBIC IETeHIMI3 - cabaKTa eTLIeTiH op TYPJIi )KYMBICTAP/IbIH KHUBIHTHIFBIHAH Kypanaasl. Onap:

1. npIOBICTAPMEH KYMBIC,

2. CO3IIKTEPMEH KYMBIC;

3. CO3MIIK KOpIIaphIH XKETUIIIpY;

4. Tin JaMbITYy;

5. eperKeMeH KYMBIC;

6. ayb3ia ceiiiei Oityre garabUIaHabIPy [5].

KabObuinayapiy epekiie Typi — Oakpiiay. bakpuiay yaepici OesiceHi xKypriziayi mapt. bakpuiayabia OenceH/ti-
JIri JeTeHIMi3 — )KYMBICTBI XKYprizep/ie OKyIIbUIap/i KaHaal Hopcennepre MoH Oepy/ii €CKepTe OTHIPBII CypaKTap
apKbLIBI XKeTeney. Jlemek Oakpuiay nereHimi3 Oenriii Oip HbICaH/TBI MAKCATChI3 Kapay Hemece Oip HOpCeHi ThIHIAY
CHSKTBI TIACCHB YIEPiC eMec, KepiCiHIle OWIBIH KaThICKIMEH OeJICeH Il TYPIIe iCKe acaThIH yIIepic.

ThIHAAI TYCIHY ICKEpJIKTEpi MEH JaFabuiapbl KaHIail jKYMBICTAp apKbUIbl JAMBITHUTFAHbI (KUBIHIBIKTAP/IBI
AJIBIH aJla ecKepy YHbIMAACTHIPBULIBI Ma, TEKCTEP/IiH Ma3MYHBI TaJlalka cail 00J1/1p1 Ma, OHBI THIHAAYAaH OYpBIH
KaH/[all )KaTThIFyJap OPBIHANIBI, TYCIHTeHIH TeKCepY YIIIH KaH al KaTThIFyJiap MailaiaHbUTIbL, ThIHAAFAH TEKCT
KeJleMiH/Ie MOHOJIOT JKOHE JTaJor TYPIHIE ceiliecy oicrepiHe keHin OemiHmai me?) Exi Hemece omaH na kem
azlaMJIapMEH SHriMeriecy (Iuasor) icKepIIiri MeH JaFbUIaphbIH JKETUIIPY YIIIH KaHIali KYMBICTAp XKYpPri3ui-ii,
OCBIH/Ial Ke3/ie KOJIAaHBUIAThIH KaWbIpMa Ce3Jep, MUAIOITHIK OIpJIECTIKTep Kajlai TYCIHAIPUIIl JKoHE Kaaan
YUBIMIACTRIPBIIIBI, COIIEY YATICI Oepinai Me, OKYyIIBUIApOEICEH IUTITIH Kalail 0aiKaTThl, SHriMenecyre JaeriH
KaH/1all )KaTThIFyJIap OpbIHIAIEI, OaFaapiaMa Tanadbl Kaiai ecKepii.

CoHbIMEH MOTIH TaHJIAy/IbIH KOHE OHBI OKBITY OJIICTEPiH MEHITIHIIIE 9cepIli €Ty OKbUIBIM YPIIICIH HbIFaUTa/IbI.
OKy JarIpuIapbl MEH iCKEpITITiH IaMbITyFa OailiIaHbICThI KaH ail >KYMbICTap KYprizinei (KUbIH OKbLIATHIH CO3IEP
QIJIBIH ajia OKBUIIBI Ma, MaTepUalI/Ibl OKyJJaH OYPBIH Ma3MYHBIH TYCiHY KHMBIH J]a KYPJeli TiJl MaTeprai-1apbiHa
TYCiHIKTEp Oepinai Me, OKyLIBIHBIH TYCiHYI Kaylaili TeKcepisili, ceiiyiey iCKepiiKTepi OKbIFaH TEKCT HeTi3iHae
JIaMbITBUTIBI Ma? Ochl GapIbIK AKYMBICTapIbI XKYPri3y KaTaH Tajuantap OOk TaObUIa IbI.
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Pe3rome
OOIIen3BECTHO, YTO YTEHUE - OJJHO M3 OCHOBHBIX CPEICTB MONy4deHus HHpopMauun. OcoOeHHO BelUKa €€ polib B
HALIW JHH, TAaK KaK IMEHHO OHO 00ECIICYHBACT YEIOBEKY BO3MOKHOCTh YAOBJICTBOPATH CBOH JIMYHBIC MO3HABATEIbHbIC
MOTPEOHOCTH.
Ilpu 00y4eHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY YTCHHE PACCMATPHBACTCS KAK CAMOCTOSITEBHBINA BHI PEUCBOM JCSITEIBHOCTH U
3aHMMAeT OJIHO W3 IVIABHBIX MECT M0 CBOSH BaYKHOCTH M JOCTYIHOCTH. POJb YTEHHUsI B CAMOCTOSTEILHON YUSOHOM JIesTelb-
HOCTH TPY/IHO MEPEOLICHHTB.
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Ytenue, 10 CyLIECTBY, SIBJIAECTCS OIHON M3 OCHOBHBIX C(hep HHOSBBIYHOTO PEUeBOro OOLICHHUS B CAMOCTOSTENIEHON paboTe.
I[Tpy 5TOM OHO BBITIOJTHSET Pa3IMYHbIE (DYHKIIMH: LIEJIH PAKTHYECKOTO OBJIaJICHHS] HFHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; CPE/ICTBA N3YUECHUS
s3plKa M KYJIBTYPbl B YCIOBHSX YINIyOJEHHOTO W3YYEHHMsS WHOCTPAHHOTO $I3bIKa; CpelncTBa WH(OPMALOHHOM,
00pazoBaTeNbHOI 1 MPOECCHOHAIEHO OPHEHTHPOBAHHOM ISSITEIHOCTH YUAIerocsl, a TakyKe CPEICTBA CaMO00pa3oBaHUs 1
peKpeaTHBHOM JesTenbHOCTH. [IoMUMO 3TOT0, MPaKTHKa B YTEHHUH HO3BOJISIET MOAJIEPKUBATH U COBEPILICHCTBOBATH HE TOJIBKO
YMEHHUS B YTEHHH, 00ECIICUHBAIOIINE TIOHUMaHUE M HHTEPIIPETAIUIO YATAEMOT0, HO U (ha30BbIE JIOTHKO-CMBICIIOBBIE YMEHHS,
YMEHUSsI, CBSI3aHHBIE C NepepadOTKON CMBICIIOBOM HH(OpMALIH.

B Hacrosmee BpeMs OCYyIIEeCTBIACTCS TTOUCK 3(D(EKTUBHBIX ITyTel 00yUeHHNS YTEHHIO. TeXHOMOTHs 00yYEeHUS B COTPYA-
HHYECTBE IIPEICTABILIET B JAHHOM CITydae OCOOBI MHTepec.

KitioueBble ciioBa: ureHne, 00y4eHIE HHOCTPAHHOTO 53bIKA, YMECHHS B UTCHUH, COACPIKaHHS TEKCTA, T03HABATEIIEHBIC
TOTPEOHOCTH, HHOS3BITHOE PeUeBOE OOIIICHIE

Summary

It is well known that reading - one of the principal means of obtaining information. Especially its role is great in our days,
as it provides the personality with the opportunity to meet their personal educational needs.

While learning a foreign language, reading is seen as an independent kind of developing speech activity and it is also one of
the main places with its importance and availability. The role of reading in independent learning activities is overemphasized.

Reading, in essence, is one of the key areas of foreign language speech communication in independent work. At the same
time, it performs various functions: goals in acquiring practical mastery of a foreign language; means of learning the language
and culture in the in-depth study of a foreign language; means of information, education and vocational oriented student
activities, as well as, the means of self-education and recreational activities. In addition, the practice of reading allows you to
maintain and improve your skills not only in reading and understanding and providing interpretation to read, but also the phase
of logical-semantic skills, skills associated with the processing of semantic information.

At present the research for effective ways of teaching reading is being carried out. Technology training in collaboration is
in this case particularly interesting.

Key words: reading, learning foreign language, skills in reading, text content, cognitive needs, foreign language
speech acts.
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OKYIIBLIAP/IbIH OKY IC-OPEKETIHJEIT JUJAKTUKAJBIK OMBIHIAP/BI KOJIIAHY

A.C. BaiinenoBa — A6ati amvinoazer Kaz¥11Y, 6M011900-«Illemen mini: Exi wiem miniy
Mamanowizbinbiy 11 Kype mazucmpanmet,
evubimu ocemexudici C.A. AckapoBa — ..., doyenm

OKymsDIapabIH cabakKa KhI3BIFYIIBUIBFEIH apTTHIPY YIIiH, OKY YPAICIHAC KEHiHSH KOJIAHBUIATBIH OWBIH — JHJAKTHKA-
JIBIK OMbIHAAD. JuIaKkTHKaIbIK OMbIHIapFa KOMbLIATBIH TaJlaTap:

a) Oaranapra KaOiIeTiH Kkepcere OLTyre MyMKiHAIK Oepy;

o) GamaHbl GacKaIapMeH JKapbICThIPa Oiyre KaIbIITacThIPY;

0) o¥ibIH OaphIChIH/IA Oajiara yxaHa OiTiM, OUTIK, TaFIbLIAP/ Il KATBIITACTHIPY;

B) OastaHbIH OIbIH OapBICHIH/A JKETKSH OHBIH ajiFaH OuTiM, OUTIK JaFabUIapbiH Maiianana OinyiHe 30p MyMKIHIIK Oepy.

JIuIaKkTHKAIIBIK OMBIHAAPIBIH Oerit O0ip MakcaTKa HEri3feareH apHaibl OeHiMIiTirine Keyep 0oscak, OyIT JKaIbl
I' K. CeneBKko TOMEHIETIAEN KIKTEH1:

o JIMIaKTUKAIIBIK: OiJiay KaOlIeTTepiH KeHEHTY; TaHBIMJIBIK MaKcaTTap; ajbIHFaH OUTIMIEp/Il, eNTUTIKTEP/i, JaFIbLIap bl
MPAKTUKAIIBIK 9PEKETTE KOIaHy; eHOCKTIK JaFIbUIap bl KBl OLTIMALTIKKE TAMBITY;

o TopOueneymti: epikTLNIKTI, AepOECTIKTI TopOuesney; HaKTbUIAHFAH aJaMIepIIUIK, SCTETETHUKAIBIK, KO3KapacTBIK
YCTaHBIMIAPBI KAJBIITACTHIPY; YKBIMFA JIETeH UKEMALTIKTEPiH YHPETY;

o JIaMBITYIIIBL: OWMNAYABI, €CTe CaKTayMbl, COMICYI, Ha3ap ayaapylsl, JaMBITy; Oanama Taly; Taliay OHE CHHTE3ICY
CIITLUIIT]; eNeCTeTy, KUsUIIay, IIbFapMaIlbUIbIK KaOineTTepi; pediiekcrep; THIM/I MenriMaep KaObUIIay HKEeM/IUTITI;

® OJIeyMETTEHIIPYIITi: OPTaHBIH XKaFnaiapeiHa OelimMIeITy; OKy; SHriMeTecy.

Mexren OKyIIbUTAPBIHBIH OiTIMIEpPiH, OKyFa IereH KbI3bIFyIIBUIBIKTAPEIH apTTHIPYABIH €H THIMII KYPaJbl THIAKTHKAIIBIK,
oiibrHmap. Cabak OapbIChIHIA JUIAKTUKAIBIK OMBIHAAPABI KOJIAaHYIBIH CaH TYpJIi »onmapsl O6ap. umakTukanbK oHbpIHIap
apHaiibl MaKCcaTThl KO3Jei/i jkoHe HaKThl MIiHAETTI memesni.OnbIH cabaKThIH OachlHIAa — OTKEH cabaKThl €CKe TYCipesi.
CabakTbIH OpTachIH/IA KOHII KYHiH cepriTei, cabakka bIHTA JKirepiH apTTeipanbl. CabaKThIH COHBIHIA — TAKBIPBIITH OEKITY,
cabakra ayFaH OLTIMII KMHAKTay MaKCaThIH KO3AeHIi.

Tipek ce3mep: IMAAKTUKAIBIK OMBIHAAD, 3¢iiH, OallKaMIIa3IIbIK, TOCTHIK, BIHTBIMAKTACTBIK, OUTIK, JaFIpUIap, CIOKETTIK-
PONIIK OHBIHIAP, )KATTHIFY OMBIHIAD, IPAMAIIHIK OMBIHAAD, IILIFAPMAIIBUIBIK OHBIHIAP.

Hactypni 6inimM OepyiH KeMIIUTIKTEpiHeH KYThUTYABIH OipzieH Oip *oibl, OYJ1 OKBITY YpIiCiHIE AWAAKTHKA-
JIBIK OMBIH TYpIIepiH Kommany. OKyIIbUIap OiHAN OTBIPHII,O31HIIIK Oiay KabijaeTiH, 63 OMIapblH allbIK opi epKiH
aiiTa OTBIPBII, ©31H-631 TaHyFa JKOHE ©31H-031 aHBIKTayFa KOoJ amaabl. OKyIIBUIapIsIH Ce3IMIIIK agaMIepIIiIiK
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CarachlH AaMbITa/Ibl.
JupakTrKanbIK OMBIHAAPABIH OKY YPIiCiHeTi 0acThl Makcathl - OuTiM Oepyai OfbIHMEH yiTacToipy. OKyIIbI-

JIapAbIH OMBIHFAa OENCeHl TYpae KaThICYbl OHBIH YKBIMIAFhl 0acKa Ja opeKeTTepiH ailkpiHmaiapl. OHbH Oip

KaparaHza ol 9peKeT CHSIKThI OOJFaHbIMEH, OJ1 YKBIMIBIK dpeKeT. ONbIH apKbLIbl OKYIIbL:

KUCBHIHIBI OM-KaOUIETIH JaMbITabI,

©3/IITTHEeH JKYMBIC iCTeyTe YHpeHe;

ecTe cakTay KaOlreTi JaMuIbI;

3eMiHI KalbIITacaIbl;

OaliKaMIa3AbIFbl apTajbL;

OWBIHHBIH eperkeciH 0y30ay, SFHU TOPTINTLTIKKE YHpEHe;

0ip-OipiHe JereH CeHIMIepi apTabl, JOCTHIKKA, BIHTHIMAKTACTHIKKA Oayuip! [1].

OKymibUTapAbIH cabakKa KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY YIIiH, OKY YpAiCiHIE KeHIHEH KOJJAHBUIATHIH ONBIH —
JIUAAKTUKAIIBIK OMBIHAAD.

JunakThKabIK OMbIHIAPFa KOMBUIATHIH TaJlaTap:

a) Oananapra e3iHiH KaOleTiH KepceTe OiTyre MyMKIiHIIK Oepy;

0) OaaHbl OacKaIapMeH apbica OlTyre KajbllTacThIpy;

0) olibIH OapbIChIHIA Oanara skaHa OuTiM, OLTIK, JaFJbUIapIbl KaJIbIITACTHIPY;

B) OaJtaHBIH OIBIH OAPHICHIH/A YKETKEH OHBIH aJFaH OlTiM, OUTIK JaFIpUIaphlH NaliianaHa OuTyiHe 30p MYMKiH-
nik 6epy [2]. Ocbl kepceTiren CypaHbICTap/IbIH iIIiHIe OaTanapIbiH TAHBIMIBIK OPEKETTEPIiH JaMBITyIa dcipece
OKYILIBIIAP/IBIH ©3/1epl KOJIJIaH jKacarl, KYPacThIPhIIT OMHANTHIH OMBIH TYPJICPIHEH MBICAIIIAP KEIATIPCEK OOMaIbl.
KypbuibIMbI G0HBIHITIA TUAAKTUKAIIBIK OMBIHIAPIBI MBIHAIAN TYpIIepre >KiKTenmi:

CroXKeTTiK-peIIiKOHbIHAAP

Katterryoitbranap

HpamansikoibIHAAD

[IsrapMamibUIBIKOMBIHAAD

OneOu-My3bIKaIbIK OlbIHAAP [3].

MekrenTe OKbITY OapbIChIHIA AUAAKTUKAIBIK OMBIHAAPABI KOJIJaHyFa apHaJIFaH Ka3aKCTaHIbIK FalbIMAAPAbIH
0ipa3 eHoexrepi O6ap. P.K. KepimOekoB xone P.)KneHanneBTiH FEUTBIME KYMBICTAPbI UIAKTHKAIBIK, OUBIHAAP B
OKY YPAICIHJIC KOJIIaHyFa apHaJIFaH.

JMnakTuKanmbIK OMBIHAAP/BIH Oenriti Oip MakcaTka HeTi3NIeNreH apHaibl OediMminirine kemep Oorcak, Oy
skaiutel I'.K. CeneBKO TOMEHIET1IEN KIKTEHII:

o JIuaKTUKAJIBIK. OWJIay KaOUIETTepiH KEHEHUTY; TaHBIMIBIK MaKcaTTap; aJbIHFaH OLTIMICPI, enTUTIKTEp/Ii,
JIaFIBIIAP]IBI IPAKTUKAIIBIK OPEKETTe KOJIaHy; eHOCKTIK IaFAbUIapAbl KaIITbl OLTIMAUTIKKE JaMBITY;

o TopOueneyiri: epiKTLTIKTI, [epOecTiKTi TopOueney; HaKThIIAHFaH aJaMIepIIUTiK, SCTETeTHKABIK, Ko3Kapac-
TBIK YCTaHBIMJIAP/IbI KAJIBINTACTHIPY; YKBIMFa JIETeH HKEMIUTIKTEPIH YHPETY;

o JlaMBbITYIIBL: OWNAY/ABl, €CTe CaKTayaAbl, Coiyeyli, Hazap ayAapyibl, AaMbITy; Oatama Taly; Taniay »KoHe
CHHTE3/IeY eTITLIIIT1; eIeCTETY, KHsUIIAY, IBIFapMAaITbUIBIK KaOlreTTepi; pedekcTep; THIMIL menriMaep KaObui-1ay
HMKEMZILIITT;

& OneyMETTeH/IIPYILII: OpPTaHBIH JKaF/aiinapbiHa Oeifimaeny; oky; oHrimerecy [4] 54 6.

MekTen OKyIIBUIAPBIHBIH OLTIMIIEPiH, OKyFa JEreH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH apTTHIPYAbIH €H THIMIAI KYpasibl
MK THKAITBIK odbIHaap. Cabak OaphIChIHIA JUIAKTUKAIIBIK OUBIHIAPBI KOJIaHYIbIH CaH TYPJIi KOJAapsl 0ap.
JlMnakTUKaIBIK OMBIHIAp apHAMBl MAKCATThI KO3/t Il )KoHEe HaKThI MiHAETTI merne . ONbIH cabaKThIH 0achiH- Ja
— ©TKEH ca0aKThI ecke Tycipeai. CabaKThIH OpTachIHIa KOHLT KYHiH cepriteni, cabakka bIHTA KIrepiH apTThI-pajpl.
CabaKThIH COHBIH/IA — TAKBIPBINTHI OCKITY, cabaKTa ajFaH OLTIMIl )KUHAKTAY MAaKCAThIH KO3CHII.

OiibHHBIH aTel: “Jlumepuk”. by oibiHABI DaBapa JIvp nereH arbuIIbIH oitan TankaH. ONbBIHHBIH IapThI:
Benrini Gip KypbUIbIMFa OaFbIHATHIH Ma3aKTama, KYJIIipri esieH. Mplcassl:

Bbonvinmoi 6ip nende

Osi anean, anende

Ty6i mecix wienexnen

Cy macvinmul KyH Y3aK

Oll, Jrcapvimec aneHoe

OitpbbIH aThl: “Cypak-Kayarka KypsUrrad xar’. UtanpsH kxasymbickl JDx. Pogapu Oy oibIHABI oifiar
Tankad. ONBIHHBIH MTApTHI: AJITHI OKYIITBFA AJITHI TYPIIi cypak Oepiiei.

Bipinii cypak; “Who? What?” (srHu Gip OKYIIBI 32T €CIMHEH Oip Co3 jKa3a/ibl)

Exinmmi cypak: “Where?” (srHE Kaiina okpura O0JFaHIbIFHI)

Yurinmi cypak: “What did he do?” (oHbI yImiHII OKYIIIBI 5Ka3a/1b1)

Teprinmi cypak;: “What did he say?” (6y1 celineme OHbIH alTKaH CO3i)
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Becinmi cypax;: “What did people say?”” (6y1 cefiniem Jie eNiiH alTKAHbI)

Anteratst cypak: “How did it finish?” (6acTaysiibl koK Oip celinem)

Bip KbI3BIFBI Op OKYLIBI KaHAAH cypak OepiireHiH Oijice Ae, OHbIH KiM HeMece HE JKaiyIbl alThUIBII KaTKAHBI
Oenrici3 6onapl.

Meicansr:

a) Bear Party Apple

He said: “I’m happy!”

Anammap: “How is beautiful!”, - mei.

Bear is dead.

Eckepty. by oifbIHAbI OifHAaTap NIBIH/IA MYFAJIiM CHIHBIITAFBI OKYIIBUIAPABIH)KAC PEKIIeITiK KoHe O1TiM
JICHTeIIepiH eckepyi THic. MbIcalibl, 2 CHIHBIT OKYIIBLTAPhIHA OMBIHHBIH aJIFAIIKbI YIII CYPaFbIMEH [IEKTEIyTe
6omazsl [5].

Oiisinabely aThl: “OKaaraceH Tam”

OiibIHHBIH mapThl: TakTara Oenrini MaKajImapliaH eKiieH co3zep xa3buiaabl. OnapabiH;

1. Friend... ... 2. Teacher........ Need ... ... Pupil.........

«Kim KbI1IaM?» aTThl OMBIHBL. Aif aTTapbIH AYPHIC Ka3.

1. Uaryjan 2. Ebfraruy 3. Chrma 4. Rilap 5. Yam 6. Unej 7. Lyju 8. Gustau 9. Bertemsep 10. Toberoc 11.
Bervemno 12. Cemberde

Byt oifbIHp! XKeKene, TOTEH fie oTKizyre 60maapl. by OfbIH OKYIIIBLTAPABIH CO3/IEPIi OYBIHFA AYPBICTAIl OKY
JaFIbUIAPBIH KATBIITACTRIPY/Ia KoJianyFa 060s1asisl [6].

OKyIIbLTapABIH KBI3BIFBIT OMHAWTHIH OMBIHIAPBIHBIH O1pi «ATacKaH aimapy.

Kpim mesrinnepiHe cail Cyper calblHFaH TOPT KOpall JaWbIHAAN ajibll, aif aTTapbhlH ayBICTHIPBIN CAJIbIM,
OKYIIIBIIAp Sp alIbl )KbIT ME3TUTIHE call TaybIN canaabl. bys OWBIHIB yaKbITIIEH oifHaTyFa Oomasl. OKyIIbUIap-
TIBTH JKBUIJIAM OKY, KUMBUIIAY JaFIBICHIH KABITACTHIPATHIH OUBIHAAPBIH Oipi. MyFaiiM OKyIITBIHEIH aif aTTapbiH,
KBUT ME3TUTIH €CiH/Ie Kanail cakTaraHbIH OaFasiai/ibl.

«CpiMcb3  TeiehoH» OMbIHBL. JIEKCHKANbIK OakKpUIayJbl aybl3la KYPri3reHnae KoJiaHambl3. MbIcasibl
TaKpIpbIObI :«Kanana. Kananarer Mosienn opbiaaapy. OKyiibl Tejae(OH TYTKAChIH ajlajibl Ja co3/1i anTapl. bisaig
Kajla — ayJ[apMachIH SKIHIII OKYIIbI aTa bl ApbI Kapai skairraca Oepeni.bisniH kanaHbiH kepki ete onemi. Co3zik
KOpJIapbIH JIAMBITY MaKCaThIH/IA,0Chl OMbIH APKbUIHI AaFbIH JTHATOITHI OiHAaTYFa Oosaapl. OKyIIbUIApB TYPhIC
MOJICHHETTI Ceiiyieyre yipere/i, co3liK KOphIH Oaramayra MyMKIHIIK Oepemi. YJKeH Oip MOIYNbAl asKram,
KOPBITHIHIIBI cabakTa «KOpKBIHIIBI KiM Te3 MIeIe Ti?» 1ereH OMbIH OMHATYBIMBI3Fa 0osaabl. CHIHBINTA YIII KaTap
OoJica, YIII KOp KbIH JaWbIHAANHCHI3. Op KOP)KBIHIA ayJapMa )KYMBICHL, Co3 TIPKECIH KYpY, OybIHFa 061y, MOTYITh-
re ColfKec TpaMMAaTHKAIIBIK TallChIpMa, MOHEPIIET OKY, AUANIOT CHSIKTHI TYPITi TarichlpMariap OepinreH. Y1 TONThIH
KaHCBHICHI KbUIIaM JalbIHIAIIBII, JYPHIC TAIlChIpMaliapAbl OpPBIHAAN MIBIFA/bI, COJM TON JKEHICKe jkeremi. by
OWBIH/IBI MyFalliM Oenrini Oip MOIYINBAI OKYIIBIHBIH KaH/Al JIeHreliie MEHIepreHiH TeKcepe ally MaKCcaThIHIA
oitHatyFra 6ol [7].

“Kim xpliaM ofHakIp1?” olbiHbl. OWBIHHBIH MaKcaThl: Y 1 aHyapsiapbl MEH Y KYCTaphbl, yxa0aiibl aHAap MeH
KYCTap/IbIH aThlH JYPHIC aiiTa OlIyre jkoHe ecTe Kaiblpyra yhpeTy.OiblHFa KEPEeKTI 3aTTap:kKaHyapiap MeH
KYCTapIbIH CYpETi.

OWBIHHBIH 0aCThI APTTAPBIH MYKHSAT THIHZAI aJIaMbI3.

Henin naywpicei? He, Kaaii TbI0bICTaM B! ? IET€H CYpaKTapFa yayarl Oepyre )KaTThIKThIPAIbL.

Henep? Cusipnap, uttep, TaybIKTap, Ka3aap, Kowiap, JaKrap.

Yii sxaHyapiapsl Kasiaid apiobicTaiinst? (Y skaHyapriapbl KaiTei?).

- Kot yit xaHyapbIHa ®KaTaJlbl, OJ1 MBIHA/IAi JBIOBIC - MAHBIPAKTBL.

- Cublp Aa Yii s)xaHyapbIHa JKaTajibl, 071 MeHipeii, T.0.

He xanaii npiObicTaiigbl?aereH CypakThl OKYILbUIAPFA XaHyapiaplblH CYpeTTepiH KepceTe OTBIPHII, TeK
JIaybICTApBIMEH, HEHIH JIaybICHI €KEHIH XOPMEH alTaIbl.

«bys1 He?) OMBIHBIH/A OKYILBLIAP 0T HEMEce Ke3 KeJIreH Oip 3aTThl ajlblil, OipiHe Oipi JAKTHIPHII, Te3 3aTThIH
aThIH HEMECE TYCIH alTybl Kepex.

«O3 xyoerHaEl Tamy. JKait cesmepaen xkypaeni cesmepai kypay. Apple tree, school bag, copy book,
chair, desk... [8].

1 3umnsn U.A. Ilcuxonoeuueckue acnexmol 00y4eHus: 2060peHUI0 Ha uHocmpannom sizvike. — M. : [Ipoceewenue, 2005.
— 357 6.
2 Hapxynoea b.A «Kazax mini cabazeinoa Ou0axmukaivix oubiHOaposl Konoary adicmemeciy - Aimamot, 2006. — 23 6.
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3 Semyashkina N.I. Value of didactic games at mathematics lessons // Elementary school. 1997. - Ne2. - P. 28.
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Tyidin

OnuH U3 BUZIOB UIPHI 3TO AUJAKTHIECKHUE UTPBI, KOTOPBIE NMEIOT OTPOMHYIO BO3MOXXHOCTh MOTHBHPOBATH YUAIIUECS K
3HaHWAM. OCHOBHBIE TPEOOBAHUS K ANNAKTHIECKIM UIPaM:

o J[atoT BO3MOXHOCTB y4aIlIMCSI IIPOSIBIISITH CBOU CIIOCOOHOCTH,

o CchopmupoBaTh YMEHHUS Y y4aIMXcsi KOHKYPHPOBATh C JPYTHUMH YUallUMHUCS,

o [Ipu oMoy urpsl chopMUPOBATH HABBIKH, 3HAHUS U YMEHHS;

e [TomyueHHbIe HaBBIKU U YMEHHUS C IIOMOILBIO JUIAKTUYECKUX UIP JAI0T BO3MOXKHOCTb y4alllUMCS UCIIOJIb30BaTh UX Ha
IIPAKTHKE.

Ecnmu MBI paccmartpuBaeM JUAAKTUUECKHE WMIPBI, LIEIH KOTOPHIX OOOCHOBAHHBIE HA CIIEHUAIBHBIX CIIOCOOHOCTSX IO
yueromy [".K. CerneBko KBaqH(pHUIHPYIOTCS CICAYIONIHE:

® IMIAKTHYECKUE: PacIIUpsieT CIOCOOHOCTH MBIIIICHUE, TI03HABATEIIBHBIC LIEIIH, TTOJTyYCHHBIC 3HAHNS, HABBIKH, YMEHHC
HCTIONB30BaTh Ha MIPAKTHKE;

® [IPOSIBUTH M Pa3BUTH JIO00BB K TPy B y4eOHOM TIporecce;

® BOCIIMTATENb: BOCIIUTHIBACT K CBOOO/IE N MHANBUIYaJIbHOCTH, COOPMUPOBBIBATE IIPUHIIUIT TOYKU 3PECHHS K YEITIOBEUHO-
CTU ¥ TYMaHHOM 3CTCTHUKE,

® Pa3BUBATh: Pa3BUBACT MBILIUICHUE, IAMSATh, TOBOPEHHUE, BHUMAHKUE, yMEHUE CPAaBHEHUE, HABBIKU CUHTE3a U aHAJIN3A.

Jlnpaktideckre Wrpbl MOTHBUPYIOT 3HaHHE W MHTepec K oOyueHuro. Bo Bpems 3aHATHI MMEIOTCS HECKOJIBKO IyTel
JTUIAKTHYEeCKUX UTp JlumakTuueckue Urpbl HalleJIeHb! Ha CTIeMalIbHBIE [IETM U PEIIatoTcs B 00s13aTeIbHOM Hopsake B Hauane
WTP Ha 3aHATUU — NOBTOPSIOT NIPOWIECHHBIN MaTepuall B cepeuHe ypoka MOBBIIAET HACTPOCHUE, OTKPBIBACTCS XKEIAHUE K
o0ydeHHI0 B KOHIle ypoka — 3aKperyieHHe TeMBbI, TOCTIKeHHE Iieseil M 3HAaHUH TIOCTaBJIEHHBIX Ha YPOKe.

KunroueBble cj10Ba: TUIAKTHYECKHE WIPBI, APYXKeMoOHs, 00pa30BaHHOCTb, YyBCTBUTEIILHOCTD, JPYK0a, COTPYIHMYE-
CTBO, 3HAHHE, HABBIK, CFOKETHO-POJIEBAs UTPA,UTPa YIIPAKHEHUE, JPAMATHIECKHUE UTPBI, TBOPYECKHE HIPI

Summary

Didactic game is a one type of game that have a great opportunity to motivate students to learn. Basic requirements for
didactic games:

« Give students the opportunity to demonstrate their abilities;

« Develop students' ability to compete with other students;

* Use the game to develop skills, knowledge and abilities;

« These skills are using didactic games to allow students to use them in practice.

If we consider the didactic purpose of the game who settled on the special abilities by scientist G.K. Selevko categorized as
follows:

o didactical: Expands the ability of thinking, cognitive goals acquired knowledge, skills, ability to use in practice;

e opportunity and develop a love of work in the educational process;

o brain-up: fosters freedom and individuality, forms the point of view of the principle of humanity and humane to aesthetics.

o developers of: developing thinking, memory, speaking, attention, ability to compare skills of synthesis and analysis.

Didactic games motivate knowledge and interest in learning during training. There are several ways of didactic games.
Didactic games are aimed at specific targets and resolved without fail, at the beginning lesson, games in class — to prepare past
material, in the middle of a lesson improves mood, desire to offer training; at the end of the lesson - fastening threads goals and
knowledge delivered at the lesson.

Key words: didactic games, attention, sensitiveness, friendship, collaboration, knowledge, skill, role-play games, exercise
games, dramatic games

VIIK 3787 147:811.133.1(574)

MCUXOJOTMYECKHUM ACTIEKT B ITIPEIIOJJABAHUY HHOCTPAHHBIX SI3HIKOB
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H.JL JlomaueHko — cm.npenooasameny,
H.K. CabbipbaeBa — npenodasamens kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE eCIECMBEHHbIX (DaKyIbmemos
KasHY um. Ano-Dapabu

OcHoBHBbIe ycloBHsL 3((HEKTHBHOCTH YCBOSHUS HWH(MOpMAIMHU: >KENaHWE 3aHMMAThCs, HMPHHLMI PaJOCTH, MPUHIHI
paccrabieHus, IPUHLIUII COCPENOTOUCHHOCTH. Y4eOHas paboTa HOJDKHA BBIIOJHSATHECS B YCIOBHAX HCHXOJOTHYECKOIO
KomMopTa.

INponecc MoO3HAHKS Ba)KHO HAIIPABILATH, HAYYWB CTYICHTA 3aHUMATHCS CaMOCTOSTEIBHO, OOLIAsCh C HUM OTKPBITO, HA
paBHbIX. [Ipu 00y4eHnn nepeBo Ly HHOSI3BIYHBIX TECTOB Ba)KHO, YTOOBI CTY/ICHTHI BOCIIPUHUMAJIH YTE€HUE, KaK MOJIC3HBIH BH
PEUEBOIl IEATENBHOCTH. 3aaHusl JODKHBI OBITh OCWIIBHBIMH, a COAEPIKAaHMs TEKCTOB 3HAYMMBIM B IJla3ax CTyAeHTOB. [1o
COTJIaCOBAHUIO € TPOGUITHPYIOMMY KadeJpaMy CTYICHTHI IEPEBOISAT MaTepHalIbl, CBSI3aHHBIE C UX Oy/IyIlei Marucrep-cKon
JCCEepTalMell, COCTAaBIIOT AHHOTALMM HEOOXOAMMBIX MM JKypHaIbHBIX cTared. IlepeBommmas MH(MOpMAmUs IOJDKHA
UCIIOJIB30BATHCS B IPAKTHYECKON ACSTENBHOCTH CTYACHTOB, 3TO CO3AACT IICHXOIOTMYECKUA KOM(OPT.

KitioueBble c/10Ba: jXelaHUe 3aHUMATHCS, BHYTPEHHSSI MOTHBALMA, HCHXOJOTHYECKUI KOMQOPT, MHOOPMAIIMOHHBIN
cTpecc, poLece TI03HAHKS, BO3MOXKHOCTH CTYACHTOB, 4 YCIIOBHS YCBOCHHS HH(OPMALMH, TOHUMaHHE HHOCTPAHHOTO TEKCTA,
TIOCWJIbHBIC 3aTaHM, IPAKTUYCCKUEC PE3YIILTAThI 3aHATHI

D¢ PeKTHBHOCTh YCBOSHUS JTI000M MPEABSIBICHHON HHPOPMAILIMK OMPEAEISAETCS TICUXOPH3UIECKUM COCTOS-
HHeM YenoBeka. OOydaromuics JO0KeH HAYYUTHCS eJIeHANPaBIeHHO YIIPaBIsSTh CBOUM cocTosiHHEM. OCHOB-
HBIMH YCIIOBHSIMU BBICOKOH 3()()eKTUBHOCTH YCBOSHUS HH(POPMAIIUX IICHXOJIOTaM1 Ha3bIBAIOTCS:

1. JKenanue 3aHUMATHCS

2. Tlpuanmm pagoctu

3. Ipuanmn paccnabneHus

4. TlpuHIHMI COCPEAOTOUCHHOCTH

Xenanue 3aHMMATHCS — OCHOBHOM NPHHLMII 10001 yueOHOi aesitensHocTr. ClielyeT CO3HATENIbHO BhI3bIBATh
MOJIJIEPXKHUBaTh y ce0sl COCTOSIHUE JKellaHWs 3aHMMaThes. JKenmaHue — 3TO MCTOYHMK Hamed sHeprud. [Ipudaem
KeJNaHWe W3YYHUTh SI3bIK M JKENaHWe W3ydaTb — He OJJHO M TO K€. JKCIIEPUMEHTHI IICHXOJIOTOB, 3aHSTHIX
npobineMaMu 00y4eHHs MOKa3alH, 4yTo 0e3 BHYTPEHHEH MOTHBAIlMM YCBOCHHE yueOHOW MH(POpPMAlUH HUMEET
HU3KHH pe3yNbTar, TaK Kak B 3TOM Cllydae Ha YPOBHE IICMXOJIOTHYECKHX IPOILIECCOB MPOUCXOJNUT OJIOKUPOBKA
KaHaJIOB MIOCTYIUICHUsI B JIOJITOBPEMEHHYIO TTaMsATh. [Ipy jKkeNaHuH! jKke 3aHUMAThCs B MPOLIEcce YCBOCHUsI UHPOP-
Mallii OHH Cpa3y YK€ aKTUBH3UPYIOTCS, U MaMATh CTAHOBHTCS BOCIIPUMUMYHBOHN K MPEIBSBIEMOMY y4eOHOMY
MaTepuay.

JIroOyto paboTy, B TOM 4YHMCIIe M Y4eOHYIO HAJO BBIONHSATH B YCIOBUSX BHYTPEHHETO ICHUXOJIOTHYECKOTO
koMdopra Ha (OHE IOJOKHUTEIBHBIX AMOIMH. TONBKO B 9TOM COCTOSIHMM YEJIOBEK CIIOCOOCH yCBaWMBaTh U
niepepadaThiBaTh OOJIBIINE 00HEMBI HH(OPMAITHH.

Ecmm o0y4enne waer Ha (oHE OTPHIATENBHBIX SMOLMI, BHYTPEHHEro NMCHXO(H3UYECKOro auckomdopra,
BO3HMKAET 3HAKOMBIN K&)KIOMY CTYJICHTY HH(POPMAIIMOHHBIN CTPEecC B BUJIE YCTaJIOCTH, TOIOBHOM O0iH, pa3apa-
JKHUTEIFHOCTH, YyBCTBA TPEBOTH, HCUEC3HOBEHHS JKENIAHUS 3aHUMAThCsl. TakuM 00pa3oM, epBONpHINHON HHDOP-
MAIMOHHOT'O CTpecca SIBISIeTCSI He YCBOCHHE OOJIBINX 00BbeMOB MH(POPMAITN caMo TI0 cede, a OTpHIaTeNTbHbIE
SMOITUH B TIPOIIECCE O0YUCHHSI.

W3BecTHO, 4TO M3NHIIIHEE BHYTPEHHEE HAIPSDKEHUE PE3KO CHIDKAET 3P (eKTUBHOCTD JIFOOOH JIeITeIbHOCTH, B
TOM YHCJIE M WHTEIUICKTYyaIbHOW. B mpoliecce M3ydeHHs] HAO YUHTHCS PacClaOIsIThCS, CHUMAsi MBIIICYHEIC
32)KUMBI B pabOoTe JINIIA, IeH, TUIeY U KHCTEH PyK, 9TO IOMOXKET MEHBIIIE YTOMIISTHCSL.

st Toro, 4ToOBI COCTOSHUE yMa OBbIJIO YCTOWYMBBIM, JOJDKHO OBITH YCTOHUYMBBIM MOJOXKEHHE Tena. Mexay
YMOM U TEJIOM €CTh YeTKasl CBs3b, M KOIJIa TEJO U JIbIXaHHWE YCIIOKAHBAIOTCS, YM JIETKO ciienyer 3a Humu. Koraa
BBI IPHHSUTM YCTOMYMBYIO MO3Y, BaM JIETKO PACCIAaOUTHCS M BB YK€ HA TOJITYTH K TOCTHXKEHHUIO CTIOKOMCTBHS U
COCPEIOTOYEHHS HAILIETO YMa.

VYcBoenne wH(OpPMAIMM B COCTOSIHUM BHYTPEHHEW (HU3MUECKOW M IICHXOJIOTMYECKOH HAIpsKEHHOCTH,
BHYTpPEHHEH (M3MYECKOM M ICHXOJIOTMYECKOH HANPSDKEHHOCTH, KaK M IPU OTPHUIATENBHBIX SMOLMSIX MOXKHO
MPHUBECTH K HHPOPMALTMOHHOMY CTpeccy.

OcHoBHBIM yciioBHEM d(h(HEKTHBHOTO 00YUCHHS SBIISIETCS TO, YTO B TCUCHHE BCETO YICOHOTO BPEMEHH HAIlo
OBITH MOJHOCTBIO COCPEAOTOUYCHHBIM Ha YU4eOHOM MaTepHalie, TO €CTh HaXOAUTBCS «37ech U ceiidacy. Ecmm BbI
MBICIICHHO HaXOJIHUTECh B APYTOM MECTE M HE COCPEIOTOYEHBI Ha MpeIbsBIeHHOM ydeOHOM Marepuaie, KI1/]
o0yueHus OyeT KpaitHe HU30K.
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Tonbko HanM4KEe OJJHOBPEMEHHO YeThIpeX ycioBuid «OKenaHue, panocts, paccnalieHue, BHUIMAaHHE)» MO3BO-
JSIeT peann30BaTh ceOs M CBOM CIIOCOOHOCTH B JIIO0OH MHTEIUICKTYaJbHOM IESTEeNbHOCTH W, B YaCTHOCTH, B
00yYeHUH HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

C TOuKM 3peHHs IICHUXOJIOTHH, YEIOBEK SIBISETCS MO3HAIOIINM, SMOIMOHAIBHBIM cymiecTBoM. [Iporecc
MO3HAHMS B)KHO MPABWILHO HAIIPAaBHTh, HAYYMB YEJIOBEKA YUHTHCS CAMOCTOSITENIHHO, IaB €My BO3MOXKHOCTH
BbI0Opa. OOIIAsCH C yyaluMcsl Ha paBHBIX, OTKPBITO, SMOLMOHAIBEHO, IPH3HABAS €T0 KaK JINYHOCTb, MPENoiaBa-
TeIb MOXKET HaJeAThCSl HA JIOCTMIKCHHE IOJIHOTO PACKPBITHS BO3MOXKHOCTEH cryaeHTa. Ho 3mech BakHO He
IIepeyCepICTBOBATh, CO3/]aBasi CIIOKOMHYIO U OJIarONpHATHYIO 00CTAHOBKY, HEKOTOPOE HAPsDKEHHE, TABJICHHUE BCE
K€ JIOJDKHO IPUCYTCTBOBATh, KaK CIIOCOOCTBYIOIIEE YCHIICHHIO IIPOLecca NO3HAHMSI.

Bce nepeuncnenHble ICUX0IOTMYECKHE MOMEHTHI B M3yYCHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKa CTABAT Ha IIEPBOE
MECTO CaMOro o0y4aromerocs, JejlaeT ero OCHOBHBIM aKTUBHBIM, 3aMHTEPECOBAHHBIM yYaCTHUKOM IIPOLEC-
ca 00yJeHHs.

BaskeH MCHXOJIOrMUECKUiA aCTIeKT B Mpoliecce 00 YUeHHUs YTSHHIO U TIepeBOy TeKCTOB. Kak Besikasi nesiTenb-
HOCTB, YTCHHUE HAMPAaBJICHO Ha MOIydeHHE HEOOXOIMMOT0 Pe3ysIbTaTa; TAKUM Pe3yJIbTaTOM SIBIISICTCS TIOHUMAaHHE
CMBICJIOBOI'O COACPIKaHUA TCKCTA. ILT[S[ TOro, ‘ITOGI)I CTYACHTBI BOCIIpMHUMAJIN YTCHUEC KaK TIOJIE3HBIN U HUHTCPECC-
HBIN BUJI PEUEBOM JICSITEIbHOCTH, HEOOXOIUMO COOJTIOATH Psifl YCIIOBHIA

1. Bcs pabota 1o 4TeHHIO TEKCTOB JOJDKHA OBITh HANpaBjieHa Ha TO, YTOOBI CO3/IaTh Y YUAIllerocsl YBEPEH-
HOCTb, YTO OH CHOCOOEH YMTaTh U MOJIyYaTh HEOOXOAUMYIO MH(OPMAIIHIO, 37IECh TOMOTYT TIOCHJIBHBIC 33aHusI
IUTsl IPOBEPKU MPOYUTAHHOTO. [ICHX0I0rH ¥ METOMCTHI YTBEPKIAAOT, YTO €CJIM 3aHATHS HE MPUHOCAT MPAKTH-
YECKHX, OLTYTUMBIX CAMUMH yYaIUMUCS PE3YJIbTATOB, TO OHM MMEIOT MaJIo MOJIb3bl. [IpakTrka B edrenbHo- CTH
— 3TO TO 3BEHO y4eOHOTO TIpoliecca, Kora 00yJaeMblii SICHO OIIYIIAET pe3yIbTaThl CBOSH pabOTHL

2. CogpepxaHHME YMTaeMbIX TEKCTOB IOJDKHO OBITH 3HAYMMBIM B IJa3ax CTyAeHTa. B ydeOHOM mpouecce
CHTYyaIl{ BBIOOpa CIEAYeT CO3/aBaTh KaK MOKHO HaIlle, TO €CTh CIEAyeT caM BBIOMpaeT OfHy u3 3-4 craTed u3
YKypHaJa WIK KHUTY JJIs1 YTEHUSI U3 YMCIIa PeKOMEHIOBaHHBIX.

3. Cnemyer cTpeMUTBLCS B K TOMY, YTOOBI MaTepHall, COJACPKAIMIACS B TEKCTaX Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE, MOT
OBITh WCTIONIB30BaH CTY/ACHTAMH B JIPYrHX BUIAX Y4eOHOH NesTelnbHOCTH. JTOT BOIPOC PEIaeTcs MPOIIe MpU
00y4YeHHUH MarrcCTPaHTOB, KOT/IA TIO COTJIACOBAHHIO C TIPOQIIIMpYIolIei kKadeapoii CTyIeHThl YUTA0T U TIEPEBO-
JISIT T€ MaTepHabl, KOTOPbIE MOHAI00STCS UM IPU HAIMCAHUH KYPCOBBIX PabOT U MaruCTEPCKOU JTUCCEPTAIIUH.
[lo 3amanuto npodunupyrommx Kadeap CTYyACHTH MOTYT BBINOJHATH OTICIbHBIC TOPYYECHUS: COCTaBIIATH
AHHOTAIMU KYPHAJIbHBIX CTaTefI, HO)Z[6I/IpaTB HeOGXOI[I/IMLIe CTaTbM, BBIIIOJIHATL TICPEBOIALI KaKI/IX'J'II/IGO
JOKYMEHTOB H T.JI.

310T acmekT paboThl MpPErnoJaBaHUN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB OUEHb BAKEH, TAK KaK B PEAIBHBIX YCIIOBHSIX
nH(OpMAaIUs, NOITydeHHAs! IPU YTEHUH, BCEr/a NpeIHA3HAYaeTCs JJIsl KaKOW-TO ONpeeNIeHHONW 1enu u Oyner
WCIIONB30BaHa CTYJCHTAMH B MX MPAKTUUECKON AESTEIILHOCTH, a HE IPOCTO AJIsI TAJIOUKH. DTO M CO3aeT €1Ie OAUH
3JIEMEHT TMICUXOJIOTMYECKOro KOM(OpTa Ha 3aHATHSIX 110 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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2 Bummnsis U.A. «llcuxonoeus obyuenus unocmpannvim szvikamy. — M.. «IIpocsewenuey, 1999 200.
3 Omenvsnenxo T.H. «A3vix u cmuib Hayuno2o uznodxcenusy. — M. «Hayxay, 1998 200.

4 @onomxuno C.K. «Obyuenue umenuio no unocmpanuwvim szvikamy» - M., 1987.

5 Jleonmves A.A «A3vik, Kak peuesas oessimenvrHocmby. — M., 1989.

6 l'anvnepun U.P. « Texcm, kKax 06beKkm IUHSBUCMUYECKO020 uccie0osanusy. — M., 1981.

7 Koncmanmunoe H.A. «Mcmopus nedazozuxu» - M.: «Ilpoceewenue» 1974 200. - Cmp. 400.

8 JKypnan «Forumy. Volume 38, page 7.

Tyiiin

AKnapaTTel MEHIepyAiH THIMIUTTH apTTRIPaThIH AFBI MIapTTaphl: AAaibIHIATY BIHTACHI, KyaHy YCTaHBIMBI, ©3iH €pKiH
Cce3iHy YCTaHbIMBI, ©31H Oip OarbITTa YeTaHBIMBI. OKY )KYMBICHIH TICUXOJIOTMSUIBIK TYPFBIIAH BIHFAIIBI JKaFaaiiaapaa opbIHaa-
JIy Kepex.

AKmnapatTsl TaHy YIEpiCi CTYJEHTTI 63 OETIMEH JKYMBIC ICTeyTe, TeH Jopexesie )KoHe allbIK TYpAE coiinecyre OarbITTay
apKBIIBI JKYy3ere acanpl. MoTiHl aymapyFa YHpeTyae, CTyIeHTTep OKYIbl Co3 9pPEKETiHIH MaHbBI3IBI TYpi peTiHae KaOsuiaay
Kepek. MoTiHHIH Ma3MYHBI CTYJICHTTEepre MaHBI3/Ibl JKOHE OepilireH MOTIHTE apHAJIFaH TalChIpMaiap KypJeli 00ybl Kepek.
MawmanpIkKa OarbITTainFaH KadeapanapabH KeTiciMiMeH CTyIeHTTep o3/epiHiH OoJialaK MarucTipiIiK TUcCcepTanysuIapbiHa
0aiiIaHBICTBI MaTepUasIIapbl ayaphlil, apHalibl Oip KypHaJFa MaKalla Kapusuiay YIIiH TYHIH ’ka3bll YHpeHei. Aynapbii-faH
aKrapar CTyJISHTTEP/IIH TOKIPHOLIIK ic-opeKeTiHIe KoaHyra 1e 00y Kepek jKoHe OyJI CTYAEHTTep YIIiH IICHXOJIOTHsI-JIbIK

65




Becmuux KasHITY um. A6as, cepus «Ilonussviunoe o6paszosanue u unocmpannas gunorocusy, Ne2(6), 2014 e.

BIHFAIIBIKTHI TYIBIPAIBL.

Tyiiin ce3aep: yipeHyre BIHTA, iIIKi MOTHBAIHUS, ICHXOJIOTHSUIBIK KOJIAMIBIIBIK, aKIapaTThIK KYH3ewic, TaHbIM Yaepici,
CTYICHTTEPiHiH MYMKIHIIUTIKTEpi, aKmapaTThl MEHIepyaiH TOPT TYpJi JKaFgaibl, MIeTeN TUTIHAETI MOTIHII TYCIHY KypAeni
TarceIpMaap, CabaKThIH THKIPUOEITIK HOTHIKECI.

Summary

The aim of the article is to show that a process of studying and accepting information is connected with some psychological
moments. Internal motivation of a student is extremely important for learning a foreign language. We should support the
student’s desire to learn. Any kind of work should be done in the state of psychological comfort. Large amount of information
is better accepted under such condition.

The position of a student’s body is also of great importance. He should be relaxed enough in order to be concentrated on
large amount of material given in the English language. Four conditions: desire, joy, relaxing and attention may let the student
realize their abilities in any intellectual activity, especially in learning foreign languages. However, some tension is still to be
presented at the lesson in order not to make the lesson only relaxing. The student should be active and able to work hard. All
psychological moments help the teacher of mentioned. The English language makes the process of teaching more effective and
productive.

Key words: desire to be engaged, internal motivation, psychological comfort, information stress, process of knowledge,
possibility of students, 4 conditions of assimilation of information, understanding of the foreign text, feasible tasks, practical
results of occupations

MO/JAEHUETAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC )KOHE AYJAPMA
MEXKYJbTYPHAS KOMMYHUKALIUA U IIEPEBO/
INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION
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O0X 811.111.°271

KOPKEM AYJIAPMAHBI OKbBITY A BOJIAIITAK AY JAPMAIIBIHBIH
MOJEHMETAPAJIBIK K¥3bIPETTIIIT'TH KAJIBIIITACTBIPY

A.H. Axbimt — Abaii amvindazer Kaz¥11Y-nin || kype macucmparmet,
P.K. CaabikoBa — A6aii ameinoazel Kaz¥11Y-niy ooyenmi, ¢h.e.x.

Borainak aynapMaribuiap/isl KOPKEM MOTIH KYpPaCThIPy 3aHIBUIBIKTAPHIMEH JKOHE OHBIH HETI3ri KbI3METTEPIMEH TaHBICY
YIIKEH JIe JKayalThl Mocere. AyJapMaHbIH MaKCaThl — 9 YIT OKUIIepiHiH apachIHAAFHI JIMHTBOITHUKAJIBIK OeTeTTepin OY3hIIL,
KATBIHACBIH MYMKIH €Ty KOJIIAPbI TONCIICHE L.

AynapMaHbIH Kail Typi OoJica 1a, pyXaHH eMip/IiH, YIKCH CaJlachl — XaJIBIKTAP/IBIH PYXaHH OaillaHBICHIH JaMBITATHIH
Kyur. By sxaiiblHaa alThUIATHIH CO3, KOMBIIATBIH MOCENE dPKUIIBI O0ubin Oepineni. COHIBIKTaH ayiapMa Moceleci Kai
KE3CH/IC HE aifThuICca J1a, MaHBI3BIH JKOWMAI/IbI, KAIllaH Ja JKaHa MACeJIeNIepre JKOJI allibll, KO3FaubicTa Oosaapl. Makana-
Jla ayIapMaIllbIHBIH KOPKEM ayJapMa >Kacaybl VIIH — IIBIFAPMAIIBUIBIK 91ici 00Ty KePEKTIri »oHe COJI YIIIiH ayaapMa-
Bl KOPKEM ayJapMaHbl ayaapyaa MOJCHUETAPAIBIK KapbIM-KaThIHAC KY3BIPETTUTIriHE e 00y MIHACTTLIITI KalHbIHIa
xabapmap ereni. Connmaii-ak Makaiaaa ayJapMamlbIHBIH KoCciOW KY3BIPETTLIIT OipHenIe MaHbI3Ibl (PaKTOPMEH OJIIICHIT,
MaMaHJIBIFBIHA Colfkec O1MTiMi, TaFabICHL, )KaHa OUTiM MEH OUTIKTI 03 OeTiMEH MEHTepy, 3 CHOCTIHIH HOTIKECiH Oaranay
KAKTapbl KapacThIPbUIA/IBL.

Tipek co3mep: Ky3ipeTTiTiK, KOMMYHHKATHBTI KY3ipETTLIiK, ayJapMaIllbl, MOTiH, KOPKEM ayapMa, TeOpHs, OitiM

AynapmaHbIH Kai Typi OOJICBIH pyXaHH eMip/IiH, YIIKEH CAIaChL,XaIbIKTap/IbIH PyXaH! OaliTaHbICHIH JAMBITa-
TeIH KymI. O Typaiibl aThIIaTRIH O3, KOWBIIATHIH MpobiieMa KalllaHaa TybIHaai Oepmek. benrim xeseHmepre
OaiaHbpICTHI ayapMa MmpodieMachkl OHBIH MAcelieci Kail Ke3eHIe He aiiThiIca 1a,MaHbI3bIH KOWMAa/Ibl, KalllaH J1a
YKaHa TIpoOJieManapra JKoJ aIlbI,KOo3FabicTa 0omanpl.On mpobieManapabiH eneydti Oeiri ayaapMaHbIH acipece
KJTACCHKAJIBIK IIbIFapMaliap ayJapMachIHBIH KOPKEMIIIK JTopeKeciHeOaiIaHbICThI.

Aynapma eHepi, ayJapMa YITiiepi, eH aJiJbIMEH, 9p JQYipJiH KeMici O0JFaH/IBIKTaH Jia, 9p Ke3eHIeapKaian
kepiHyl bikTMasl. COHbIMEH Oipre Kai Ke3eHze J¢ ©3repMEHTIH YHEMI YJIri eTil YCTaWThIH ayapMa yJrijiepi a3
emec. AyaapMa Tipi OpraHu3M CHSKTHL ByTiHTi KeleriHi, epTeHri OYTiHTiHI ajIblHa YIIri €Till OTHIPHIT, COHBIH
JKETICTIKTEPIH MaiiaiaHajibl, 63 TYChIHBIH CPEKIILTIKTEPIH KOCAIbl, COUTIIN, ayaapMa eHepi JaMbIll OThIPAIbI.
Kepkem aymapmameH MIyFbUIaHy OoJalllak MaMaHIapAbl JKaJbl MOJCHU OaibITy jkoHe OUTIM alylibiiapra
KOCINTIK KbI3BMETKE KAXETTi ayJapMallbUIbIK JIMHTBUCTHKAIBIK KOHE MOJCHUETAPAIBIK KapbIM-KATHIHACTHIK
OUTIKTLTIK KaNbITACTRIpabl. AynapMa Tilli Typalibl OHIIMe KO3FaraHja, KelbipeynepaiH alTKaHbIHIAH, Heri3ri
Ke3J/IereHiMi3 TYITHYCKa Tili eMec, aHa TiUTiHIH epeKIeniri 0omysl mapt. bomamak aymapmaribuiapabl KepKkeM
MOTiH KYPacThIPy 3aHABUIBIKTAPEIMEH YKOHE OHBIH HETi3I1 KbI3METTEPIMEH TaHBICYYJIKEH JIe JKayarThl MaceJie.

AynapMaHBIH MaKcaTbl — 3p YT ©KUIIEPiHiH apachlHIaFbl JIAHIBOITHUKANIBIK OererTepin Oy3blll, KATbIHACHIH
MYMKIH eTy. AyapMaHbIH KOFaMZbIK MOHIH TOMEHJETiIel aHbIKTayra Oonaisl: Aynapma — eKi Tiije KaTbIHac-KaH
KOMMYHHUKaHTTap/IbIH OaiilaHbICkl, Oip TLT MUPETiHAeTi KOMMYHHKAIMSAFa MYMKIH/IITIHIIIE COlKeC OOITYBI KepeK.
SIrHM, aynapMmaja TeK KaHa ajiaMaap KapbIM-KaTbIHACHI KE3iH/IE FaHA KaXeTTLTIK Tya bl Coi Ke3zie ajaMaapabiH
apacelHIla TUIIIK €MeC, JIMHI'BOITHHUKAIBLIK (MOJCHHETTEPIIH, YJITTBIK IICUXOJOTHSCHIHBIH JKOHE T.C.C.
(daxTopnappIH op TYpJii 00Tybl) OereT Tyasl.

Aynapy yaepici ke3iHze TiJI OMHaIl KaTKaH peJifell OarbIHBIIITEL pejl aTKapasbl. COHIBIKTaH OHbBI AJIJBIHFBI
OpbIHIapFa KOOFa OOJIMaibl. AJIIBIMEH, TiJI MYHJIA KOPKEM MACeNe/IepiHe JKETy VIIIH KOJJIAHBUIAThIH amMall
peTiHzIe KapacThIphLIaIbL.

Kepkem aynmapma — KUBIHBIHAH KUBICTBIPBUIATBIH KYPHETI KYpbUIBIM. OWTKeHI ayaapMa >kacayablH e3i
HIBIFAPMAIIBUIBIK KYMBICTBIH KeMiCl )KoHE OH/IA ayJapMalllbIHbIH HIBFapMAILbUIBIKTBIH JIEMEHTTepi 0ap.Op0oip
ayapMaayapMalibIHbIH JapaibiFbl apKbUIbl Oepiieni.AyaapMallbIHbIH HEri3ri MakcaThl TYITHYCKaHbIH epeKIIe-
JIKTEPiH KeTKi3y ekeHmiri oenrini. TymHycKara coiikec KOpKeM KoHe SMOIMOHAIIBI SCEPiH I JKETKI3y YIIiH,
aylapMalibl TULAIH €H KOJaiiibl KypajiapbliH naiganaHysl Tvic.OHapl HaKThI JKETKI3eTiH KepkeM OeitHenepmi
MKOHECON CHSKThUIApAbl Taldy Kepek. AyaapMalarbl €H KUbIH HOpCE — JIMHTBHCTHUKAIBIK EPEeKILeNiri emMec, ol
TYITHYCKACHIHBIH KOPKEMJIIK JKaFbIH JIYPBIC JKETKI3y, SFHH ayIapMAIllbl TYbIHIBIHBIH 00pa3/IbIK JIEMiH, aBTOPIbIH
HJIESICBIH, TIO3UITHSICHIH YKAHE CTHIIIH HaKTHI, 19T Kepcere Oiyi kepek [1,456 6]. Kepkewm misirapMaHbIy ayaapMa-
IIBIFAa ACTETHKAIBIK CTETIHIH e YMBITIIAYBIMBI3 Kepek. COMTIN 01 63 TapamnblHaH Oenriai Oip SMOITMOHAIIIBI
cesimmepai oimmipeni: ochl (GaKTOPIABIH OOBEKTHBTI JKOHE CYOBEKTHUBTI OPEKETTECTITT HOTIDKECIHIE ayaapMariibl-
HBIH CaHACBIHJA IIbIFapMaHbl KaObULIay Ke31He TYITHYCKaHbIH ayJapMackl Tyazpl. Kepkem aynapma xacay yIiH
MIBIFAPMAITBUIBIK of1ic KakeT. Cour cebenTi aymapMalibl KOpKeM ayIapMaHbl ayaapy MEH OKBITyIa MOJICHHETapa-
JBIK KapbIM-KaThIHAC Ky3bIpETTUIiriHe ne Oomysl MiHAerTi. CeOeOi o KepkeM aydapMaHbl aBTOPIBIH Tell
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eHOeTIHeH eTin aynapyabl MakcaT Kosyibl. COHABIKTaH MaMaHHBIH KoCiOM KY3BIPETTLIIr OipHEIe MaHBI3/IbI
(axTopmeH enmeHe . Onap — ©3iHIH MaMaH/IBIFBIHA COWKeEC OLTiMI, OUTIKTLTIT, JaFIBICHI, XaHa OUTIM MEH OLTIKTI
e3 OeTiMEH MEHIepy, 63 eHOCTiHIH HOTWKeCiH Oaranay, OUTIKTUTIriHIH OOMybl. ONEYMETTIK JKaFbl — TiJI Typajbl
OUTIMIHIH, KOMMYHUKATHUBTI MOJICHUCTIHIH, 0aCKaMEH BIHTHIMAKTACTHIKKA KaOineTiHiH xeTyi. CoHbIMEH Oipre,
KOpILIaFaH OpTaHbl TYCIHYre JalbIHIBIFBI OOMYBl KepeK. TYIIFanblK — ©3iH-631 TaHy OOHbIHIIA OUTIKTINIK, AaFAbI-
CBIH JKETUIAIpyre KociOM ic-opekeT TyJIFaHblH AaMyblHa NaWbIHIBIFBIHBIH Ooybl. Byn yiriH, OipiHmiine,
aKMapaTThIK KOFaMa Ke3 KeJIT'eH MaMaHHBIH iC-opeKeTi KYIIeHTine i, eKiHIIiAeH, OLTiM mapagurMackIHbIH 3repyi
KaciOu OimiM, OLTIKTUTIK TTeH aFAblFa MaMaHHBIH JalbIHABIFBIH KAJBITACTHIPYIBIH, OWIay/IbIH OIICHA-MACHIH
TAMBITYIBIH KOKETTUTITH KOpCeTel, YIIHIIIACH, 13TUTIKTI JKoHEe oNIEM/IIK MHTETPATHBTI YpicTep TeHACH-TTUSICHI
QIBIMEH KOITMOICHUETTI TYJIFAHBI KAITBINITACTBIPY/IbIH KOKETTUTITH aiikbiHmaiis! [2.135-140 6.].

OneMIiK 9feOHneTIIeH dNIeMIiK OpKEHHETTET] TaHAaYIIbl MOJICHHET Ka3bIHANApbIH OipiH-0ipi 6alfbITY MaHbI3-
npl gen Oaranmanyna. 1948 xeuman Oepi kapaii FOHECKO-na nynmexysi TinaepiHzeri aymapma oieOueTiHiH
KBUTMa-KBUTFBI Ti31Mi JKacaiblll, peciMIENIN OTBIPYBI COJ MPUHLMUNTIH KepiHici. Jlemekaynapma ici-KOFaMIbIK
KYPBUIBIM/IAFbl KaUIIBUIBIKTAPFa, CAsICH aFbIMHBIH CKITiHiHe Toyenci3. Ce3 koK, Oip TUIIEH eKIHII TiIre ayaapy
iCiHe JKYKTEJIIeH MIH/IeT op 3aMaHHBIH TaJlall-MaKcaTTapbiHa cail op Kuiibl Oomael [1,213 6.]. AprbI-Oepri Tapux-
Ta, OacTankplia aybi3lia, KeHIHHEH OipbIHFal *a30ala JaMblFaH Top)KiMa eHepi Ka3ak XaJIKbl YIIIH MOJICHU-
TaHBIMJIBIK, KOFaMJIBIK-QJICYMETTIK CaH TYpii KBI3METIHIH €Ki apHara Kapad TOFBICTBIPBIN OTHIPAbI. OHBIH 0ipi
OLTIM-FBUTBIMIIBI, OKY-OKBITY ICIH TaMBITyFa KOCKaH YJIeCi; SFHH, arapTyIIBUIBIK KbI3METI; CKIHIIIICI Ka3aK o1e0u
TLTIHIH KJTBITACYbIHA, TUIIIH CO3MIK KOPBIHBIH, FRUIBIMU aTAIBIMAAP KYHECIHIH KOCKaH YIIeCi.

YITTBIK MOJICHUETT] OPKEHIETYIIH, SJIEMIIIK o1eOneT HYCKAIAphIMEH, KOPIIILIEC, TYBICTAC XAIBIKTap d1edune-
TiH OKBITI-YWPEHY/IiH, YKaJIIbl alFaH/Ia, SIEM/IIK OpKEHUETKE JKaKbIHIAYIBIH HETI3r1 YTRIMIIBI Ke3iHiH 0ipi peTiHme
TaHBUTFAH ayJIapMaXKYMBICBIHBIH JYPHIC HKOJFA KOWBLTY KOFaM MYIICIEPIHIH WHTEIUICKTICIH KOTepy MEH Katap,
XaBIKTap apaChIHIaFbl 3KOHOMUKANBIK, CasCH, MOJICHH OalJIaHBICTAPIbI HBIFAUTYFA JKOJ AllIaThIHIBIFBIH YFBIHFaH
3USUTBI KAYBIM OKLUIAEPi OCHI YAEPiCKe apiacyna.

MoieHHeTapaIbIK KaphIM-KaThIHAC Op TYPJi MOJACHUETTEPIIIH BepOasIbl JKoHe BepOabl eMec, O31HIH KOHE
0acKa MOJICHUETTIH JKOHE TUI/IIH UEJICHYIITICIMEH KaThIHACTAFbI €PEKIIIC YPIIC PETIHIC aHBIKTAIAIbI, B.I.
3ycmansbiH, 3. E. PoraHoBTeIH mikipsiepi OOHbIHINIA ayaapMalllbIHBIH MaKCaThl TUIACPIIH EpPEKIICITIKTEepiHe,
KBI3MET 3aHJIBUIBIKTAphIHA, MOJICHUETIHE OaiiylaHBICThI JIMHI'BOSTHHKAIBIK Oererrepmi Oy3y. backa ce30eH
aliTKaH/Ia, ay/iapy ylepici KeiH/e ayapMalibl 9p TYpIi TUIAepe COWISHTIH, op TYpJIi JMHTBO3THUKAIIBIK KOFaM-
Fa JKaTaTbIH aJaMIap/blH KapbIM-KaThIHACKI dCepiii OOy VIIIH JIMHTBOITHUKAIIBIK OererTepiai Oy3aibl. SHu
ayapma — OyJT IMHTBOATHHUKAIBIK, PETPaHCIIAIMS. bipak, erep e TUHIBUCTUKAIIBIK KAFUIa HEeTI3ri eKeHl alThLa-
THIH 0OJICa, OH/IA OJ1 TYITHYCKAHBIH ce30e co3 ayAapbUTyblHA SKelyi MyMKiH. TilT skaFbIHaH O HaKThI OoJap, aji
KOPKEMJIIK JKaFbIHAH OTe 9JICi3 ayAapMa OOITybl MyMKiH.

Conpa 6y opmamusmuig Oip Typi Gosmansl. Popmanu3m ke3iHAe Oacka XalbIKTHIH TiT (opmanapsl 1o
ay/apbUIa bl 1, IeTeN TUTIHIH 3aHAapbl OOMBIHIIA MOTIHHIH CTHJIM3AIUSCHI IIBFaIbL.

AyIapbUIaThIH COJIeMHIH CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBI ayapMajia YKCac TocuIiepMeH Oepinyi MyMKiH Ooica,
oHJla ce30e-co3 aylapMa elkaHaai ojedu Tauiaychl3, COHFbI aMall PETIHAE KapacThIPbUTYbl MYMKIH. Op Typi
TLIAEP/IE CHHTAKCHCTIK aMaliIap/iblH CoMKec Kelyl eTe cupek kesneceni. KebOinece ce30e-co3 aymapma kesiHie
Ka3aK TUTIHJIETT CHHTAKCHUCTIK HOpMasap/IbiH Oy3biTybIHa okenei. Conaii xaraaiinapna 613 Ma3MyH MeH Gopma
apachIHarbl KapaMa-KaHIbUIBIKIICH TYHICIIT KajaMbI3.

Aynapma yjiepici Heri3iHeH 2 Ke3eHHeH Typaabl.Onap ayapMallbiHBIH TYITHYCKaHBIH MA3MYHBIH aHBIKTaYbI
JKOHE ayJapMaHBIHTHIMII HYCKAaChIH TaHmaybl. OChbl K€3CHAEPIiH HOTIKECIH/E TYIMHYCKAa MOTIHIHEH aymapma
MOTIHIHE KeIlry OPBIH/IAIAIBL. byn xarnmaiina ayapMallibl KUl 3 I/IHTyI/II_II/IHCLIH6aCH_II>IJ'ILIKKa anmanel. Kefine
BapUaHTTAP/IbI TAH/IAYy/la HeHI OACIIIBUIBIKKA aFaHbIH 631 Jie OlIMeyl MyMKiH. BlpaK Oyiaii xacay YHeMl epKlH 03
OiNreHiH i ictey nieren emec. O ke ariaiiia 0acTarKhel TiT MEH ayapMa Tilli xabapyapblH KYPY TICLIIEPiHIH
calikecririMeH anbIkTanasl [1,215 6.].

Aynapma TeopHsChI TYITHYCKA MOTiHIHEH ay/lapMa MOTiHIHE eTy Kaiail eTei, aynapmariel OpEKEeTIiHIH HeT13iH-
Jie KaHIal 3aHIbUIBIKTAp JKaTKAHBIH aHBIKTayFa ThIpbIcaabl. HakTel aymapma ynaepici aylapMAIlIBIHBIH MUbI
ApPKBUTBI OPBIHJIATIA B XKOHE OHBI Tikelnel Oakpuial, 3epTTey xkacay KublH. COHIBIKTaH ayjapMa YIepiCiH 3epTTey
JKaHama JKOJIMEH 9PTYPJl TEOPHSUIBIK MOJCbICPIIH KOMErIMEH, SIFHA a3 HE KeM MOJIIICPAETi KaKbIHIBIKIICH
ayzapMma IpolleciH TOJNBIKTal Hemece OHbBIH Oenriii Oip JKaFblH CHIIATTANTBIH TEOPHSUIAP aPKbUIBI JKacalaJibl.
JleMek, KopKeM ayiapMaHbl OKBITYJa ayJlapMAIbIHBIH €H HETI3ri MaKCaThl-MOJICHUETApaJIbIK KaphIM-KaThIHAC
JKeJTiciH Taba OlTy, COJI apKbUIBI apbl Kapai syMbIc icTei Oury. Cebebi Oyi1 Kesre KopiHOSHTIH OaiiaHBICTBI Taba
Oimmece, cesine OiMece 01 KOpKeM ayAapMaHbIH MOHIH, HETi31 MEH COHIH TYCiHe anMainbl. JKakcel ayapburaH
KOPKEM ayziapMa — COJI TUIZIET] Tell LIbFapMaiapMeH Oipre ecirt, sKbIMbl Oi1iHOe# OiTe KaiiHam cabaKTachlIl KeTe/i.
En MeH enjii TaHBICTBIpaIbI, YKaKBIHAACTHIPAIBI, YITTHIK MOICHHETTI OalibITaibl. MyH/Ia aBTOP MEH ayaapMaliibl
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eHep JKapbIChIHA TYCEl, TiT MEH TLN JKapbicKa Tyceni. by ex MeH enaiy eHep kapbichl. bip ce30eH aiiTkanza,
ayapma IbFapMaiap YATTHIH YIBUIBIFBIH, €T/IiH eNAiriH JaJenIeyIiH 0ip *KOJbl.

1 Amanoiconos C. Kyzvipemminikmi KansinmacmulipyObiy meopusivik, Hezizoepi — Ockemen, 2007. — b. 135-140.
2 IOcyn K. Kopkem ayoapma: maoicipube men mazviivim. — Acmarna: @omanm, 2011. — 456 6.
3 Anoawesa A. Ayoapmamany: TUHSEUCIUKATIBIK HCIHE TUH2B0MIOeHU Macenenep. - Aimamol: Apwic, 1998. - 215 6.

Pe3srome

3HAKOMCTBO OYAYIIMX MEPEBOUUKOB C MPABIJIAMHU U OCHOBHBIMHU (DYHKIIMSIMH COCTaBJICHUS XYJ0)KECTBCHHOTO TEKCTa
SIBJIIETCST OOJIBIION M OTBETCTBEHHOM 3amadeil. Llens mepeBoga — pa3pyIieHne JIMHrBOITHIYECKIX TIPErpaz MKy IpeacTa-
BUTEISIMU Pa3HbIX HALMOHAJIBHOCTEHN U ONPENIENICHHE BO3MOXKHOCTEN MX B3aUMOOTHOLIECHUI.

JIroOoit BUA TiepeBOa ATO CHJIa Pa3BUBAIOIIAs JyXOBHYIO CBA3b HaponoB. CioBa, MpoOieMbl Kacaromuecs: STOi TeMBI
MOTYT OBITh PAa3HBIMH, UCXOJIS U3 3TOTO MOXKHO CKAa3aTh YTO MPOOJIEMBI IIepeBO/Ia HIKOT/IA He TIOTEPSIOT CBOIO aKTyaJIbHOCTh
B J000E BpeMs M Bceria OyayT ABWKYINEH CHIION JUIS pa3BUTHS HOBBIX ITyTei. JlaHHAS CTaThs paccMaTpUBaeT HEOOXOIH-
MOCTh KPEaTHBHOI'O METO/Ia MIEPEBOIUUKA JIsI TIEPEBO/IA JIUTEPATYPHOTO MaTepHalia, TAKKe HEOOXOJUMOCTh (JOPMHUPOBAHUS
KyJbTYPHO KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMH MTepeBOIUMKa. boliee Toro, CTaThs pacCMaTpUBacT NPoheCCHOHABHBIC KOMITE-
TCHIUU MEPECBOAYHNKA C TOUYKHU 3pCHUA 3HAHWA, HABBIKOB, YMCHUSA HUCIOJIL30BaTh HOBLIC 3HAHUA W HABBIKHU, TAKKEC YMCHUA
OLICHUBATh UTOT'H CBOUX HOCTH)KCHHﬁ.

KiiroueBble ¢/10Ba: KOMIIETEHIIMS,, KOMMYHHKATUBHAs KOMIIETCHIIUS, TIEPEBOTUMK, TEKCT, XyJ0XKECTBEHHBIN MEPEBOI,
Teopusi, 00pa3oBaHUs

Summary

The introduction of the future translators with the rules and main functions of compilation of the literary text is the great and
responsible task. The purpose of translation — is destroying the linguo-ethnical barriers between representatives of different
nationalities and determining of the opportunities of its relationships.

Any type of translation is the strength, developing spiritual connection of nations. Words, problems related to this theme
can be different, on this basis, we can say that the problems of translation do not lose an actuality in any time and would be
motive forces for the development of new ways. The necessity of creative method of translator for the translation of literary
material, also the necessity of formation of cultural communicative competencies of translator have been considered in this
article. Also, the article considers professional competencies of translator from the point of knowledge, habits and skill in order
to evaluate the results of his achievements.

Key words: competence, communicative competence, translator,text, literary translation, theory, education
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WORLDVIEW ANALYSIS FOR INTERCULTURAL COMMUNICATION

Brent Davis — Suleyman Demirel University

In order to communicate with business partners, scholars and any person from another culture that we expect to have more
than a casual acquaintance with, we need to know something of his/her worldview. In order to do that, we must understand the
concept of worldview, how to access a person’s worldview, and how to use this understanding in communication.

Key words: Intercultural communication, individual’s worldview, understanding of culture, a different culture, worldview
analysis, a member of another culture, communicate

Introduction

Intercultural communication is an important component of communicative language learning. Communicating
interculturally requires understanding other cultures. What are the components of culture? There are many ways an
abstract construct like culture could be analyzed. Bakix-Mirix (13) considers the elements of culture to be: history,
religion, values, social organizations and language. Liu, Voluin and Gallois (57) (following Dodd 1998) define
three levels of components: inner, intermediate and outer. The inner layer is composed of the history, identity,
beliefs and values , and worldviews of a the members of a culture. The intermediate layer is behaviors such as rituals
and communication patterns, while the outermost level is systems such as economic, educational and religious.
Clearly, much of the inner layer can only be inferred from the statements and behaviors of the members of a culture
as beliefs and values, and worldviews are immaterial.

We are all born with needs (Maslow 1943). If we do not obtain certain things like air and water, we die. Beyond
these basic needs are more intangible needs such as love, or social acceptance. Babies whose physical needs are
met, as in an institution, but have little social contact do not develop normally (Goldfarb 1945). In order to meet
these needs, we must (and almost unconsciously) develop a map of where and how to meet these needs. This mental
map is the individual’s worldview and is constructed, for all but the most concrete, physical aspects, socially using
language or through observation of others’ behavior and through non-verbal symbol systems by the processes of
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enculturation and education (Odden 2004).

When one enters a new culture or attempts to communicate with a member of another culture entering one’s
own cultural sphere two types of miscommunication may take place: 1) behavior that is meaningless, that is one
cannot place the behavior within one’s current set of beliefs and values in a coherent manner; or 2) behavior that
appears meaningful, but in fact the purpose and function of the behavior are different in the two cultures. As people
make a great effort to find meaning in behavior, instances of total confusion are rare. The second type of
miscommunication is much more common. Perhaps, an example of the first might be the experience of a foreigner
buying food at an American market and being asked, “paper or plastic?” The full question is “do you want your
purchases put into a paper bag which is biodegradable and better for the environment or a plastic bag which is less
biodegradable, but cheaper?”” Without this full text the question may appear meaningless. An example of the second
sort of miscommunication is: giving a clock as a present to someone from a Chinese culture. In the Chinese language
the word for clock is a homonym for funeral and will be interpreted by the recipient as a death wish. Probably, not
what the unaware, non-Chinese giver intended (Cultural China n.d.). Avoiding a problem such as giving a clock
could be as simple as observing a list of dos and don’ts such as may be found at the website cited above, but for a
deeper understanding of culture leading to deeper levels of communication one needs an understanding of the
worldview of the other culture.

How can one learn the worldview of someone from another culture? One way is the process of acculturation
which is like enculturation for individuals coming from a different culture and is analogous to second-language
acquisition as enculturation is analogous to first-language acquisition. The second way which complements the first,
or necessarily replaces the first if there is little or no contact with the target culture is a conscious study of the culture.
Returning to the three levels noted above, one can begin with the outer levels, but will have trouble understanding
these systems and behaviors unless one understands the worldview and other beliefs and values which undergird
these other layers. On the other hand use of some of the methods discussed later will allow one to understand
something of the worldview from analyzing the outer layers.

Worldview Analysis

For the purposes of this article we will use a broad definition of worldview as all the beliefs of an individual
about reality. By defining worldview at the individual level we must make a connection with the general culture of
an entire society. By analogy with language, we may see the individual worldview is the equivalent of the idiolect,
and the term subculture as equivalent to a dialect of a language and thus a culture as equivalent to a language, (of
course language is major component of culture so these concepts line up nicely). A cultureis the set of all subcultures
and individual worldviews such that there is a shared understanding of beliefs (whether accepted by individuals or
subcultures or not) and how to function in the systems of society. Thus, for example, a Muslim raised and educated
in Los Angeles will not, probably, accept many of the things believed by those around him or her, but will, to some
extent, understand those beliefs and how they motivate and define the behavior of those he/she interacts with.
Further, he/she will understand how to carry how tasks such a purchasing food and paying taxes. Again, some of
this understanding will be intuitive, rather than conscious.

In order to use worldview analysis in intercultural communication we need to know the main components of
worldview, the means of accessing the content of these components and methods for using this knowledge in our
communications.

Components of Worldviews

Much of the conscious articulation of beliefs is due to the work of philosophers and, in some cultures or
subcultures, theologians. Since earliest times, certain people have pondered the question of how to meet the needs
discussed earlier, how to live the ‘good” life. This ‘simple’ question is not so simple for different needs are salient
for different individuals and cultures. For example, studies have shown (Schwartz 1994) that at a high level, values
are common cross-culturally. That is, we (almost) all value our families, we value artistic objects and performances,
we value nature, and we value comfort and security. On the other hand, we value freedom to make our own choices,
and value the thrill or sense of accomplishment from competition which may conflict with family or societal
expectations and security. Each culture, or subculture, has a hierarchy of values. One of the main sources of cross-
cultural misunderstandings is that we expect foreigners to have the same hierarchy. That is if a choice need be made,
we think we know which value will trump another. For example, Americans tend to value individualism more while
Japanese value belonging to a group more (Katsioloudes 2009, 328). The hierarchy rests on the underlying
worldview beliefs which map our overall path to the ‘good life.’

First, let us look at the major components of worldview: 1) fundamental beliefs about reality (sacred-
desacralized); 2) beliefs about historical trends/causation (linear-intermutual-circular-random); 3) beliefs about our
relationship with nature and our physical surroundings; 4) beliefs about our relationships with significant others and
who they should be; 5) beliefs about our relationship to the systems in our culture (government, religious
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organization); 6) beliefs about relationships with outsiders [cooperation-competition] (important for intercultural
communications); 7) beliefs about how knowledge is acquired and evidenced (objective-perspectival); 8) beliefs
about analyzing (relational, fuzzy, reductionist-holistic; .); 9) beliefs about language use (also very important for
intercultural communication). In sum, these will represent the person’s view of what is the ‘good” life and provide
clues as to how the person will attempt to achieve it. (Sire 2004) (E.B. Dent 2013) (Hiebert 2008)

Positions on these components form clusters which are found in particular cultures such as the West, India, or
China. Again, as noted above there are subcultures in these which may differ markedly from each other at certain
points which often generate conflict. At the boundaries of worldview cultural complexes we often find hybrid forms
such as Sikhism (The First Master Guru Nanak (1469-1539) n.d.).

Methods for Accessing Worldviews

One of the best ways to do this, when one is in the culture, is participant observation with ethnographic
interviewing. However, with the internet, it may be possible to use this method online (DeWalt and DeWalt
2011).Another method is survey research. Some worldview surveys have been developed, but none seem to be very
comprehensive (E.B. Dent 2013) (Morales 2013). As an example of the way one might approach this, | will give
some worldview questions with my personal answers:

1. What do you consider to be ultimate reality? Ultimate reality is the eternal God who created all things and is
characterized by love and holiness. | believe that people were created perfect, but with free will and man chose to
disobey God resulting in death and ecological problems. | believe that man can be reconciled to God for his
disobedience through sacrifice, ultimately through the sacrifice of Christ. Finally, | believe that all who have been
reconciled will have eternal life in heaven and those who have refused to become reconciled will suffer eternal
punishment.

2. What do you believe about history and causation? | believe history is essentially linear, progressing from
creation to the final judgment. Events have causes, although these may be part of complex systems with feedback
loops.

3. What do you believe about Nature and your relationship to it? | believe that man was created to care for
Nature and is responsible to God to maintain a proper ecological balance.

4. Who do you regard as significant others (family, etc.) and what should be your relationships with them? |
believe that my first responsibility next to God is to care for my family: my wife as myself, to honor my parents,
and treat my children with love and discipline. Following the teaching of Jesus, | am to love my neighbor (any
person | meet) as myself. However, | do see my family as higher priority than others.

5. How do you see yourself relating to cultural systems like government? My responsibility is to support the
government as ordained by God, but to try to use the political system to support things I value. | belong to a church
and support their work of spiritual education and helping the poor.

6. How do you relate to people other than significant others, especially those from other cultures? As | stated
above, | am to love all people; that means | should respect their language and culture, share my views on reality and
listen to theirs, also be a good neighbor. Hopefully, we will find areas of cooperation to make the world more
peaceful.

7. What do you believe about knowing reality? | believe that through proper interpretation methods, my
perspective on reality will gradually approach true reality, and that that process can be enhanced by first,
understanding authoritative scripture (the Bible) and secondly by observation and discussion with others to get their
perspectives.

8. What are the ways you analyze reality? | am basically a Western structuralist; | try to analyze things into
parts, and group them by shared characteristics. However, | am very aware of the necessity of viewing things in the
context of greater systems and believe that the characteristics of the whole may be different than the sum of the
parts.

9. What do you believe about language use? | believe language can influence our view of reality, but that
language can change, hopefully to be a better reflection. | tend to use an American linear discourse style. | try to
value narrative and exposition as both valid ways to communicate truth.

Outside the culture, one can use worldview content analysis to look at biography and literature. An example of
the latter can be found in an analysis of the worldview of John Woolman from his journal (Davis 2013). This method
involves a close reading of the text followed by coding statements and behaviors that represent beliefs according to
the components above.

Skills for Using Worldviews in Intercultural Communication

What do we communicate about? There are three basic areas of communication: basic, instrumental and deep.
The basic communication is termed phatic. Phatic communication is the basic level to maintain accepted social
relations, like greeting your neighbor on the street. Intercultural communication at this level consists of learning
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routinized conversation and a few simple topics that are appropriate at this level. For example, Americans tend to
talk about the weather in such superficial conversations. Communicators should also be aware of any taboo topics
and avoid them.

Instrumental communication is about meeting low-level needs, like food and getting housing. Beyond this we
get to the more complex areas of work and professional collaboration cross-culturally. Co-workers from different
cultures can easily misunderstand each other if their worldviews are not shared and taken into account in
organizational communication. For example, some cultures communicate through a chain of authority, others
promote direct communication to relevant individuals:

Swedes feel that informal contacts and direct communication bypassing management levels and departmental
boundaries are necessary for a company to run smoothly. As far as executives from most other countries are
concerned, Swedes violate the corporate chain of command. But Swedes don't see exchange of information as
having anything to do with the chain of command (an expression they are unfamiliar with anyway). The thought
that a manager might feel threatened when an employee goes over his head (another unfamiliar expression) would
never occur to a Swede (Expats in Sweden n.d.).

Consider the following quote from an expert in organizational management:

Covey suggests that if we don't engage in skilled listening as described above (Covey calls it empathic listening),
we tend to respond in one of four ways. We either evaluate, probe, advise, or interpret. In each of the four cases, we
are operating from our own paradigm [worldview]. We evaluate according to our criteria, we probe to get
information to fit our paradigm, we advise based on our experience, and we interpret based on our paradigm. If we
respond in any of these ways, we are not seeking to understand the other person and will have difficulty engaging
in effective communication. Barker (1985) expresses the same notion in different words.

So, when | get into a disagreement, I've learned to quiet down and listen. Almost always the person will sooner
or later tell what his or her paradigm [worldview] is, and, once | understand it, | can begin to understand what he or
she is saying. | may still disagree, but at least | know why (p. 77). (Dent, Communications (ch. 10) n.d.).

From this we can see that effective communication requires understanding the other person’s worldview. Once
we truly understand the other person, we can avoid the misunderstandings discussed in the beginning and proceed
on a productive basis. The above quote is from a business or organizational standpoint. However, sometimes deeper
relationships are desired. For deeper communication to proceed, as sharing of worldviews is imperative, as in a deep
friendship.

Conclusion

In order to communicate with business partners, scholars and any person from another culture that we expect to
have more than a casual acquaintance with we need to know something of his/her worldview. In order to do that,
we must understand the concept of worldview, how to access a person’s worldview, and how to use this
understanding in communication.
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Tyitin

Ickep cepikTecTikTepMeH KapbIM KaThIHACTA OOy YIIIIH 9p TYPi MOJCHHUETTET] FaJbIMIap koHe 0acKa MaMaHIApMEH TeK
TaHBICTHIKIICH [IEKTEIMEH]Ii, OJIapIbIH Ke3KapacTaphlH Olry KaxkeT. OChl MaKcaTTa Ko3Kapac YFBIMBIH, OFaH JKEeTy JKOJIIapbIH
JKOHE OCBHI YFBIMIIBI iICKEepITiK OalIlaHpICTa KOAaHa alyIbl MEHIepyi THiC.

Tipex ce3aep: MomeHH-apabIK KapbIM-KaThIHAC, TYJIFAHBIH KO3Kapackl, MOJACHHUETTI Y¥bIHY, OaCKa MOIICHHET, Ko3Kapac-
TBI CHMATTayY, 0aCKa MOACHHUETTIH MYIIeci, KaphIMKATBIHAC JKacay

Pe3rome
Jist Toro, 9TOOBI OOIIATHCS C JICTTOBBIMHU ITAPTHEPAMH YICHBIC U APYTUE CICIHATUCTHI PA3IMYHBIX KYJIBTYP JOJDKHBI HIMETh
HEUTo OOJIbIIIee YeM OOBIYHOE 3HAKOMCTBO C CBOMMHU MapTHepamMu. Hy>KHO 3HATh YTO-HUOYTH O UX MUPOBO33peHHU. 1J1s1 3TOTO
HaM Hy)KHO IIOHUMATh 3HAYCHHC MI/IpOBO33peHI/DI, KaK }IOCTI/IFHyTb IIOHUMAaHUA 3TOrO MI/IpOBO33peHI/IH 1 KaK HUCIIOJIL30BATh
JTAHHOE TIOHUMAaHHUE B I€JI0BOH CBS3H.
KaioueBble ¢10Ba: MEXKYIbTYpHAsS KOMMYHHUKAIIUS, MUPOBO33PEHHE JIMTYHOCTH, IOHIMAaHNE KyJIbTYpPBL, IPYyTas KyIbTy-
pa, aHaIM3 MAPOBO33PECHUSL, WICH IPYTOi KYIbTYpPBI, OOIIATHCS

O0X 82-117.82.10

MOJAEHUETAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC HEI'I3I

K.C. MycaeBa — x.n.x., npogheccop,
I'.K. BekkoxkaHoBa — ¢h.2.x., aza oxbimyutl, Abai amvindazer Kaz¥I1yY

Kasipri ke3zme, MoeHHETapalbIK KapbIM KaThIHACKA TYCYIi KaOineTiH oKpITy Oapiblk JKOO-ma MaHB3IBL. OHNTKeHI,
opinTecTepIiH 9ICyMETTIK-PyXaHH JKOHE YITHIK epEeKUICTIKTepIiH MOHIH OUTyHiH MaHB3IOBI €KeHiHe Nay KOK OCHI STHOC
MOJICHHET KalTamaHOac epeKIIeTiKTep IiH TiT OKUTIHIH co3iHae OciHeIeHyl TUTII MOICHHET apalblK KapbiM KaThIHAC KYPaIbI
peTiHze KoJJaHybl MyMKiHJIK OepeTiHi Oapiblk OiniM Oepy OarnapiamanapblHia ailThbuIbI XKYp. JKoHe 011 MoIeHHeT oKine-
Pl MeH KonjaHyra OipiH Oipi TyCiHyiHIH alFbIILIAPTTApbI OOJIBIN TaObLIa bl OPTYPIIi MOACHU-TAPUXH OIpJIiK Tepre ToH 00y ISH
acepl OKBITY ePEKIIEIIIKTEPIH JIe aHbIKTAH/bl COHIai aK OJ MIETEIIIK FhUIBIM MEH TOKPHOESIE KaHa diCTEMEHIH OaFbITThIK
KECKiHiHe M€ OOJIBIN OTHIPFaH COHFBI YaKbITTa ©3 YCTEMJITH ana O0acTaraH IIeTeN TUIH OKBITYIaFbl MOJICHUET apaliblK dJlic
oJlic ien ataaThlH qUAAKTUKAIBIK TYFRIPHAMAHbI TaHay/1a JIa ©3 CETITIrH TUTI3e.

YIITTBIK MOJICHUET 0acKa YITTBHIK MOJICHHETTE OOJIaThIH KaThIHACTAP/IAH ©3re ajlyaH TypJii KyObuTbIiCTap, (hakTopiap MeH
OJIApIIBIH ©3apa SPEKETiHiH OIpIiTiH KepceTei; KaliTa KypyIIbl OOIMBICTBIH YPIIiCi MEH HOTIDKEC], MaTePHAIIBI )KOHE PyXaHH
KYH/IBUTBIKTAD JKUBIHTBIFBI; JKAC YPIAKTHI OKBITY MEH TOpOHeiey Ma3MyHbI MEH MaKcaThl. MojIeHHEeTapallbIK KaphIM-KAThIHAC
OLTIKTIIIr JereHimMi3 - OKBII JKAaTKAaH T eJiHIH HeMece eIICpIHIH QJICYMETTIK - MOJCHH epeKIICTiKTepi Typaibl OLTIMiH
KEHEHTY, TUTHIK JKOHE TUTIIK eMeC iC-OpeKeTTi COJI epeKIIeIiKTepre cail KoiaaHa OLTyiH JaMBITY, ©3 €JTi MeH OKBIIT JKaTKaH Tijl
CITIHIH JKaJIITHI JKOHE KEKE MOJICHU ePEKIICIIKTEpiH aifbipa OLTy KaXKeTTLTIT.

Tipek ce3mep: MOICHHET, MOJCHHETAPAIBIK KaphIM-KaThIHAC, MOICHAAPAJIBIK TYJIFA, MOACHUCTAPAIIBIK KY3bIPETTLIIK,
MO/ICHUETAPANIBIK KY3bIPETTUTIKTI KJIBINTACTHIPY

Kazakcran PecnyOnuKachHBIH TOYeNCI3AIK ajiblll, SIEMAIK ©PKEHUETTIH JlaMy >KOJbIHA TYCyl, opTypii
eJJIEPMEH YKOHOMHKAJIBIK, CasiCH KOHE MOICHU OaiJIaHBICTAp JKacaybl €JIZICT] IIeTEN TITIH OKBITY MPOLECIHIH
’KaHa MOHre ue 00JyblHA Heri3 00kl ByriHri TaHaa meTesn TUTH OKBITYIbIH 0acThl MaKcaTTapbIHBIH OIpi -
MOJICHHET-apaiblK KapbIM-KaThIHACKA KAa01JI€TTI, IIETEJT TUTIH COJI TLIJIE COMIICYI YIITTBIK TUIMIK JKOHE dJIey-
METTIK-MOJICH! €pPEeKIICIIKTepiHe cai, AYphIC KOJIIaHa ajaaThiH, OLTIMI Ji¢ MOACHHETTI MaMaHaap aaspiiay
00J1bIT TaOBLIAIBI. Byl MakcaTka jKeTyne «TUT-YIT-MOJICHUET» YILUTITH ©3apa ThIFbI3 OalIaHbICTa KapacThl-
PYIBIH, ST TLTI MYFaJIiMiHIH OOMBIHIA MOIIEHUETAPAIIBIK KAPhIM-KATHIHACTBI KAJIBIITACTHIPYIBIH MaHBI3bI
30p. OWTKEHI IIeTeN TiMiH OKBITYABIH OYJI acmeKTici Tl 3THOCTHIH MOJEHHETIMEH THIFBI3 OailIaHBICTHI
KapacThIPYAbl, COHBIH HETi3iHAe CTyIEHTTep/iH OOWBIHAA TUIIH YHPEHIN OTBIPFaH XaJIbIKTBIH CaJIT-I9CTYPI,
HaHBIM CEHIMJIEpi, TAPUXbI T.0. KAWBIHIAFBI OUTIMJI KAJBINTACTHIPYABI Tanarm ereii. Al MyHAal MIbIHAWBI
eMipre Heri3fenreH OiiM CTYIEHTTI KONl MOJCHHUETTI OpTa aFJailblHAa, OpeKeT eTe allyFa, Karaaira cail
nrenriM KaObuiaayFa, MIeTell TUTiH TeK TUTIIK HopMallapra FaHa eMec, COHBIMEH KaTap cOJ TUIIE COUeyIi yIT
J9pexeciHie KoliaHyFa MyMKiHIiK Oepetini cesci3 [1;138].

HerizineH meTen TiTiHIH MOICHUETAPAJIBIK KAPhIM-KAThIHAC OLTIKTUTIITIH OKBITY MOCENIECi FRUTLIMIIA OPBIH ajFaH
JKaHa OarbITTHIH Oipi eKEHIIITIHE KapaMacTaH OPTYPIIl OTAaH/BIK YKOHE oJieM FalbIMaaphIiHbiH Xaneesa V.U, Tep-
Mumnacesa C.I', Ceicoe B.I1, Berorckuii JI.C, Kynan6aesa C.C. 3epTTey KYMBICTAPBHIHBIH HEICAHBIHA aHAJFaH.
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JereHMeH, FRUTBIMU 9€OUETTEP i ChIH KO30CH OKY, OJIapFa TalJay Kacay MoJACHHETapAIIbIK KapbIM-KaTbIHAC-
TBIH 63 IOPEKECIHIE 3ePTTEIMEH KeJle >KaTKaHbIH KOpCeTTi. SIFHu:

- HIETEJN TUTIH OKBITY TEOPHSCHIHIA MOJICHHETAPAIbIK KapbIM-KAaTBIHAC, OHBIH KOMIIOHETTEpi ACreH He, Oy
KOMIIOHETTEp ILETeN TUTIH OKBITY KypalaapblHaa Kajai Oepiyi kepek T.0. CHSKTBI Macemiesep i KEeTKUTIKTI
TYpPZE 3epTTEIMETEH;

- IIeTeJ TUTIH COM TUTIE COMICYII XaBIKTHIK MOJICHUETTEPIH THIFBI3 OalIaHBICTa KApacCThIPY MOCEIICCIHIC
JKYHEILTIK, YKaJTIBUTBIK CHTIAT JKOK;

- IIeTeN TUTIH OKBITY XaJBIKTBIH QJIEYMETTIK-MOIEHH OMipi, TOCTYpi 9eT-FYphII T.0. OKy MpOIECiHEH Kol
JKaFai/a ThIC KaJIbIIT JKaTaJIbl.

AN oneyMeTTIK-MOIEHH KOMMYHHKAIWS KypalJapblH OLIMECTiK TYCIHOEYIITiKKe, KapbhIM-KaTBIHACTHIH
y3lTyiHe, TillTi MOJICHHEeTapalbIK KaKTHIFBICTAPFa JJa OKEI COFYBl MYMKIH ekeHi O0apimisre Oemrimi. [lleren Timin
QNIEYMETTIK-MOJIeH! OUTIKTLTIIKTe OaKblIay CTYAEHTTI 9JI€yMETTIK JKOHE OTaHIBIK MOICHHETTIH JKETICTIKTEpiMEeH
OyJ1 OarbITTHIH MaMaHbI JIen OeKep aiTharaH, ojap SpTYpI TULLIK KOHE MOJICHH OpTaFa TOH afamjap apachiHaa
KaTBICBIMJIBIK OaiNIaHBIC KYPHIII, CEPIKTECTEP apachIHAAFbI «KAaTHIPKAYIIBUIBLIKTED Xosiapl. LLleren TiTiH OKbITY-
J1a KaTBICBIMIBIK aMalbl KOJIIaHy KeHIHEH Tapajiblil KeJei, ce0e0i Oy amar KerTereH 3epTTeyyepAiH HOTHKeC]
KOPCETKEHJICH, CTYICHTTEP/Ii aJI/IbIH ajla TaibIHIaIMaraH KapbIM-KaTbIHACKA TYCE OLITyTe IIbIHIaNIbI.

CoHbIMEH Oipre MOJCHHETTaHY OUTIKTUIIN HEMeCe MOJICHHUETApaNIbIK KapbIM-KaThIHAC TULAI HAKTHI Oip
JKaFaia KoJIaHy bl aHBIKTANTBIH KOHE MIHICTTCUTIH (haKTOp PETiHAC OFaH Kol KeHi Oey kepek neren  C.B.
CeHUYCHKOHBIH MKIPMEH KeJliceMi3. MoJleHHeTapalblK KapbIM-KaThIHAC O13IiH TYCIHITiMI3 OOWBIHINA HAKTHI Oip
QIIEYMETTIK OPTa/ia TUTII JIMHTBUCTUKAJIBIK, TICHXOJIOTHSIIBIK, MOJICHH KaOBUTIaHFaH JJIEYMETTIK epekeNiepi Oiry.
Byt epeskenepai OKyIIbiFa MEHIepTY TAOMFH JKOJIMEH QJISYMETTIK KoHE KATBICHIMIBIK apa-KaThIHACKH KE31H-]IE COI
KOFAMHBIH OMIpiHE QIIEyMETTIK MOIEHU Kypamzac OeliriH eHri3reH OuTiM OepyaiH Ma3MyHBIH KaHAPTY Kepek.
[leTen TiTIH OKBITY Ma3sMYHBIHBIH QJIEYMETTIK-MOIEHH Kypamjac Oeliri CTYAEHTTIH MoIeHHETapalblK epKiH
KaThIHAC anyFa ceOern OONaThIHBIH TAaHBICTBIPYFA, SPTYPII WITTAPIBIH MOJACHUETIH TYCIHIN, KypMeTTel Oityre,
yiipereni necek, OHbIH MYHIAi MaHBI3IBUIBIFBI QJICYMETTIK-MO/ICHH OUTIKTUTIKTI TCOPHSIIBIK KOHE TMPAKTUKAIBIK
TYPFBIIAaH TEPEHIpeK 3epTTed Tycydi KaxkeT eredi. KoramaIplK CypaHBICTICH YINTACBHII JKaTKaH QJIEYMETTIK
MOJICHHET Kypamjac OemiriH eHrisreH Oimim OepyaiH Ma3MyHBIH »aHapTy Kepek. llleren TimiH OKBITY
Ma3MYHBIHBIH QJICYMETTIK-MOJICHH Kypamzac Oejiri CTYJCHTTIH MOJICHHMETIHIH TUajlorka epKiH KaThica alyra
ceben 0oNaThIH TYIFAIIBIK KACHETTEPIH IaMBITY/Ia MAaHBI3/IBI POIT aTKAPaJIbl.

O3 Ke3eriHe MOJICHUETAPANIbIK KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLIIK KAaTBICKIM Ky3ipeTTepi: TUIIIK OUTIKTLIIK, ceiiey
OUTIKTLNIT, OKY-TaHBIMJIBUIBIK OLTIKTUTITIMEH Karap XYpeTiH Heri3ri Kypambl. COHBIMEH, MoIEHHETapalibIK
KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLIIT AereHiMi3 He?

MonieHneTapalblK, KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLTIr JEreHiMi3 - OKBIN JKaTKaH TLT eJiHIH HeMece eNJepiHiH
QIIEYMETTIK-MOJICH! epEeKIICTIKTEPl Typabl OLTIMIH KEHEUTY, TUTIIK JKoHE TUIIIK eMeC iC-OpEeKeTTi COJ epeKIle-
JKTEpre cail KojmaHa OUTyiH AaMbITy, 63 el MEH OKBIIT YKaTKaH Tijl eJiHIH KaJITbl )KOHE KEeKe MOJICHH epeKIIe-
nikrepid aibipa 6iny (H.W. T'e3, H.JI. TanbekoBa) [2; 27].

Ochl epexere Kaparl, OyJ1 iCKepIIiK ©3iHiH Heri3i OOWbIHIIA €Te KypJeli *KoHe OHbl MEHrepyre eHOeK Kepek
eKeHIH KepceTeMi3. MoJleHneTapaiblK KapbIM-KaTbIHACKA TYCY YIIiH YKaKChl JANBIHABIK KOKET. AyaapManapibiy
TYIFAIBIK KACUETTEPiH AaMbITyJ[a MaHBI3bI POIT aTKAPAIbI .

Kasipri Tanna Kazakcranaarsl 1eres1 TUIIH YHPETYAIH €H HEri3ri MiHACTTEPiHiH Oipl — Tl MIbIHAKBI JKOHE
TOJBIKKAH]IBI KapbIM-KaThIHAC KYpalibl peTinje yipery. COHIBIKTaH Ja, OTAHJBIK dJicTeMeIe YPhIC MOJICHHET-
apaJIbIK KapbIM-KaThIHAC YKOHE MOJICHUET JAUAJIONBIH JKYPri3yre KaOijaeTTi TUIMIK TYJIFa Jaspiiay MaceIeci abIH-
FBI OPBIHFA IIBIKTHIL.

JKana 3aMaH TananTapsl IeTes TUTiH OKBITYIIBI YCTa3aap/IblH ajlJIbIHa JKaHa MiHAETTep KOMBII OTHIP COFaH cai
IIeTeN TUTIHIIE MOJICHUETAPANIBIK KapbIM-KaThIHACKA TYCY OYpBIHFBINAi OeNriii Oip NMOHHIH, YaKBITTHIH asChIH/A
LIEKTENIN KaJIMai, apTypii MoJIeHMeTapaiIbIK OaiimaHbicTapra Tycy, 0acKa elaepliH pyXxaHu KyHIbUIBIK-TapbIHA
KYPMETIIEH Kapai OTBIPBII, JI/Ii SNIeMAIK apeHara TaHbICTBIPY MacelieciHe OaFbITTaIbII OTHIP.

Ochl MocesieHi Jy3ere achlpy/IbIH €H 0acThl KOl CTYACHTTEPAIH OOMbIHAA MOICHUETAPAIIBIK, KAPBIM-KATHIHAC
OUTIKTUTIKTIH KAJIBITACTBIPY. OWTKEHI TLT-YJIT-MOJICHHUET YIITITiH 63apa ThIFbI3 OaiiaHbICThI KapacThl-py. Kannai
0O0JIMACBIH LIETEJT TLTIH OKBITY MPOIIECIHIH KEMICTi OOJTybIHA 63 CENTITiH THTi3epi aHbIK.

MoieHHeTapalIbIK KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLIICIHIH JKaH-KaKThl KapacThlpMac OYpBIH alJIbIMEH «OUTIKTLIIK
YFBIMBIHA TOKTAJICAK.

Onemzik Taxipoue OoiibiHIa XXI Facelp *KOFaprbl OKY OPBIHAAPBIHBIH KbI3METIH JKOHE OHIAFbl OLTiM Oepy
Ma3MYHBIH aHBIKTay/a OipKarap >KaHa TYKBIPBIMABIK TOCULACPIIH HETI3ri OaFpITTaphl TY3UITSHIITIH KOPCETET.
OchblI TypFBIIaH aJblll KaparaHaa Tl YHpeHyIIire alFad OUTIMHIH HeTi3iH/e eMipiH e3repMeri xKarJaiiapbiH epKiH
Oarnapiayra, OUTIMiH TONBIKTBIPBII TAMBITYFA, COJI apKBLUIBI CO3 MYMKIHIIIKTEPiH ICKE aChIpyFa >KOHE aaMIepILiiK
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TYpFBIIa 63 OeTiHILE AYpHIC Jpi JKayalnKepLIUTIKIICH IeniM Kadbuaayra OarbIT Oeperinaeit 6omysl Tric. bimim
OepyIiH OyJI TY>KbIPBIMJIApBI OYTIHTT TaHAA JKaHA «KOMIICTEHTTUTIK TOCLT» «KOMIETSHITU «KOMIIC-TCHTTLTIK,
SIFHU COHFBI YaKBITTapbl «OLTIKTINIKY» YFBIMAAPHI apKBUIBI OCpilin Kene .

Kasipri meren TilNiH OKBITYBIH CTaHAAPTHIHA cali OUTIKTLTIK aJaMHBIH OeNriai — Oip opTaga opeKeT eryre
JAWBIHJIBIFBI JKOHE KaOUTETTiNIr «BUTIKTUTIKTI HTepy — MOJCHW» aaMbl aKaJeMUSUTBIK OLTIMHIH OKLUTI PEeTIHIS
"Oencenni”, "oneymerrtik OeHimaenreH" Tyirara aiiHanapipanbl. ON €3 Ke3eriHAe TYJIFaHbl akmapar anMacy
MaKCaTbIH/Ia KapbIM-KaThIHACKA TYCIIT KaHa KOWMaii, KOFam/ia QlIeyMeTTeHyTe, COJl KOFaM/Ibl 63repTy MaKCaThIH-
Jla OFaH ocep eTe ajlaThlH TYJIFara alHaybIiHa KemekTecesi [3;2].

Conpaii-aK Ka3aKCTaHIBIK FAIBIMIAP Ja YWITTHIK OLTiM Oepy JKyHeciH olleMIiK OiJliM KeHICTIriHe Kiprizy
JKOHe KOFaMJIBIK CypaHBICTapFa jkayan Oepy MakcaTblHa coiikec OimiM Oepyzeri OUTIKTUIIK MOJENiHe 3epT-
TeyNep KYPri3im, OHbI MEKTEM, YKOFaphl OKY OPHBI TOXKIpHOECiHe eHTi3y MYMKIHAITIH KapacTeIpa OacTaraHbl
KOHIJT KyaHTapJIbIK K.

Kazakcranapik OiniM Oepy *KyHeciHIIe K1 KATBITTACKII KYPreH «MOJICHHETAPAJIBIK KapPhIM-KaThIHAC OLTIKTi-
JIUT» YFBIMBI - «TYJIFaHBIH Oenrini Oip moHIep IIeHOepiHAe KaThICThI MOceNeNep/i MeHrepyi , Oumyl» Hemece
«TYJIFaHbIH Oenrii 6ip Macenenep meHOepiHAe TAaHBIM MEH TaXKiprOere ne O0IybD) el TaIKbUIAHBII, E.M.
Bepermtarun, B.I'. Kocromapos, WU.JI. bum, 1.B. Enyxuna, H.Jl. ['anbckoBa CHAKTBI PECEHITIK JKOHE IICTE-IIK
aBTOpJIap MEH 3epTTeYIIiep/IiH JIMHIBOIMIAKTHKACHIH/A KCHIHEH KOJIJaHbLIa IbI.

et TidiHAe ceiel amyaplH epeKUICTIKTEPiH €cerKe ajla OTHIPHII, aTATMBIII TANAAYIIbIFa «XadapaapiibIKy,
«Oip HOPCEMEH TaHBIC OOy IOPEXKEC» ereH aHbIKTaMaliap KOChLTybl MyMKiH [5;165].

«bUTIKTLTIK» THEeTeN TUTIHIETI omeOHeTTepae «TIKIpHOe», «ICKepiK» «IaFIpDy MarblHalIapblHIa KeOipeK
KOIIZIaHCa, OTAH/IBIK 9/IeOneTTep e OYIT «OiTiM», «TEOPHs» PETIHIE TYCIHAIPIIe .

CryzaeHTTepAiH OUTIKTLIIN €H 9yelli MEKTeITe, COCBIH JKOFapbl OKY OPHBIHIA OKBITY YPIIiCi Ke3iH/Ie KaIbITa-
campl. On OKy YPHICIHIH HETi3ri cara KepceTKimn OobI TaObIIajbl JKoHe KOMBUFaH IeIarOTHKAJIBIK MaKCcaTKa
KeTyZi Kesaei. BUTIKTITK oKy HOTIXeNIepiMeH KaTap CTYISHTTIH IIBIFapMAIIbUIBIK iC-opeKeTTepi MeH KYHIbI-
TBIK OaFJapiaMasapbIHbIH )KYHECiH KepceTel.

Kopeita kenrenne «OimikTinik» - 6ip HopceneH xadbapaap 6oy, 6enrimi-0ip ic-opekeTTe OUTIMHIH, TOXipOue-
HiH TaHBIC OOy IBIH OipIliama Jopexeci, TYJIFaHbIH KACHETI.

MajienreTapalbiK KapbIM-KaThIHAC KY3BIPETTUIINHIH pojli KyHHEH KyHre apta Tycyae. CoHbIMeH, Oip HopceHi
OKBIIT YHpeHy, *KeTik OuTy OapbIChIHIA KaJbIITAaCKaH OUTIMHIH, JaF/bIHBIH, ICKEPJIKTIH J>KUBIHTBIFBI JCTCH
MaFrbIHaJIa KOJIJIAHATBIH OUTIKTUTIKTI KAJIBINTACTHIPY 1CIHIH MaHBI3bl YaKbIT OTKESH CaibIH apTa TYCY/IE.

EBporanbik KeHeCTiH meTen TUTiHe KaTbICThI MaTepraiapaa OUTIKTUTIKTIH MbIHAIAM Typiepi KepceTiie .

Kannpl OLTIKTITIKTEP KIHEe KOMMYHMKATUBTIK TUIAIK OLTIKTLTIKTED

JKanme! OUTIKTUTIKTEpre JKaTaThIHAAD:

1. okyra kabinertinik (ability to learn);

2. SK3MCTEHIMSUIABI KoMmeTeHiums (existential competence);

3. nexiaparuBTik OimikTimik (declarative competence);

4. ickepnixrep meH marmbuiap (Skill and know — how).

KoMMyHHKaTUBTIK TiIiK OUTIKTITIKTEpre sKaTaTblHAap:

1. nmureBuctukanbik komroneHTrep (linguistic competence - lexical , phonological — syntactical knowledge and
skill ).

2. oNeyMeTTIK JIMHTBUCTHKAJIBIK KOMITOHEHTTEp (SOciolinguistic component).

3. mparmaTHKaibIK KoMroHeHTTep (pragmatic component knowledge existential competence and skill and
know how relating to the linguistic system and its sociolinguistic variation) sxaraner [1; 3].

MoneHreTapalibiK KapbIM-KaThIHACTBIH, KypaMmaac Oeiri TULIiK OUTIKTUTIK 0ok Tabbutaasl. Timmik OLTiKTi-
JIK (Tinaig rpaduKaibiK, oporpapuKabIK, TEKCUKAIBIK KOHE TPAMMATHUKAJIBIK XKAKTaphl).

- CO3IiK OUTIKTUIIK (coiiney, Xa3y, ThIHIAAY )KOHE OKY).

- QNIEyMETTIK-MoIeHH OUTIKTINIK (IIeTeIN TUTIHIAE COMNEHTIH XalIBIKTap/bIH 9JI€yMETTIK-MOICHH ITOPTPETI).

- KOMITEHCATOPJIBIK OLTIKTIIIK.

- OKy TaHBIMJIBIK OUTIKTUTIK (3KaJIIThI )KOHE apHalbl iICKEPITIKTED).

MoajieHreTapalibliK KapbIM-KaTbIHAC KY3BIPETTUIINH KONTEereH FajlbIMIap KOMMYHHUKATUBTIK OLTIKTUTIK HemMece
KY3BIPETTUTIKIIEH OalNIaHbICThI KapacThipaabl, MaceneH, A.H. IIlyknH KOMMYHHKaTHBTIK OUTIKTUTIKTI 9icTeMe-
JIK TYPFBIa TOMCHIETIAeH HET13T1 KOMITOHETTEepre 0Oy /Il YCHIHAIBI

1) JIMHTBHCTHKAIBIK OLTIKTLTIK;

2) CrparerusuisiK OLUTIKTLTIK;

3) OneyMeTTiK OUTIKTLITIK;

4) OneyMeTTIK-MJICHH OLTIKTIIK;
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5) JuckypcthIK OuTikTLIIK [6].

BizniH oibIMBI3IIA MoZICHUETApAITBIK KapbIM-KaThIHAC skaFaibiaaa, E.W. TlaccoB yeeinran «Tinni-mMoneHueT,
all MOZICHHETTI TiJl apKbUIbI YHPEHY», 3epTTeY MaceJIeCiHiH MaHbBI3IbUIBIFbI aPTKAH YaKbITTa JICYMETTIK-MOJICHU
OUTIKTUTIKTIH MaHBI3BI 30p. OWTKEHI opTYpJi FBUIBIMH 3€pTTCYJep SIeyMETTIK-MOACHH OUTIKTLNIKTIH IyphIC
KaJIBIIITACTIAYbl HEMECE JKETKUTIKCI3MIrT MoIEeHHeTapallblK KapbIM-KaThIHAC JKaFJalblHIA OKYIIBIHBI OpTYpIIi
KaTeNiKTepre YPhIHIBIPATIHBIH KOPCETTI.

Erep xe3-kenreH MopeHH KaTeHIH rpaMMaTHKAJIbIK HEMECE JIEKCUKAIIBIK KaTelepre KaparaHia TepeH KaObLl-
JIaHATBIHBIH €CKEPCEK MYH/Ial JKaF1ai KapbIM-KaTbIHACTBIH Y31UTyiHe, TINTI MOZIECHHUET apaJlbIK KaKThIFbICTApFa OKEI
COFYBIHBIH MYMKiH eKeHi 0apimisre Oernrii [1;8].

CoHBIMEH, TYJIFaHBIH, COHBIMEH KaTap, OOJaIak ImeTeT Till MyFaTiMiHIH MOJICHUETApaJIbIK KapbIM-KaThIHAC
OUTIKTLTITH KaJIBINTACTHIPY KAKETTLTIT MOZICHHET IIeH TUTIH e3apa TOyemIUTiTiHe OaliaHpICTEL. AZlaM eMipiHe-
Il MaTepuaiblK KOHE PyXaHW KYHIBUIBIKTAp OJNApIBIH OMip CYpY >KarmaiiapblHa OalTaHBICTHI TUTAI TOJBIK
MEHrepy YIIiH TyJIFa 9JeyMeTTeHyl KepeK, sSIFHU JKaHa KYHABUIBIKTap/Ibl, KAPbIM-KAaTBIHACTBIK JKaHa HOpMasaphl-
MEH TaHbICYbI Kepek [5;1].

Enpai MoneHueTapanblk KapbIM-KaThIHAC OUTIKTIIIT YFRIMBIHA OEpiireH aHbIKTaMajapra TOKTAJIBII 6Tep
0oJ1cak, oJapAbH OyJ1 TEePMUHHIH MaFbIHACBHIH SPTYPIIi KBIPbIHAH JKaH-)KAKTHI alllyFa KOMEKTECETiHIH KopyTe
0oasl.

Binim Gepy cranmapTbiHAaH OyJ1 YFBIMHBIH OYJaH J1a TOJNBIFBIPAK MarbIHACHIH Ta0yFa OOJIalbl: «JI€yMETTIK-
mozenn Oimikrimik (Sociocultural competence) - 6acka MomeHueT oKiTi 6osla OTBIPBII, TUTIH YHPEHIN OThIpFaH
XaJIBIKTBIH MOACHHUET epeKIISNiKTepiH OlTy, ONapAblH CaNT-IoCTYPIEpiH, MiHE3-KYJIBIK HOpMallapblH, 3THKETIH
OlTy >KoHE ONapblH KapbhIM-KaThIHAC JKaFAalblHIA TYPHIC TYCIHIK, aJeKBaTTHl TYpHe KOJIaHAa aly iCKepJIiri.
TyIFaHbIH QNEYMETTIK-MOJIEHH KOHTEKCT AJIEMEHTTEpIMEH (CalT-IacTypiep, epekenep, HopMaap, dJIeyMeTTiK
Taanrap, eNTaHBIMABIK OuTiMzIep T.0.) TAaHBICYBIH KAMTaMAachI3 T/

1 Pomanosa P.3. Azvix u kynemypa: munesooudaxmuueckui acnekm - A., 1998. - cmp. 138.

2 I'e3 HU., I'anvckosa H. /. Memoouka npeonodasanus unocmpannoeo sisbika - M., 2003. - cmp. 27.

3 Cagponosa B.B. Kynvmyposedenue 6 cucmeme coBPEMEHHO20 A3bIKOBO20 00PA308AHUA UHOCHPAHHbIE A3bIKU 8 UKOTe,
1990, - Ne6. - cmp. 2.

4 Apmemesa B.A. Ilcuxonoeus 06yuenus U4 — M.: IIlpocsewenue, 1969. — 58 c.

5 Bepwewjazun E.M., Kocmomapos I'.B. A3vix u kynemypa, JlunesocmparogedeHiie 8 npeonooasanull pyccKo2o a3blka Kax
unocmapantoeo, M30. 2, nepepa6., oom — M.: Pycckuii sizvix, 1976. - cmp. 58.

6 Llyxun A.H. Obyuenue unocmpannvim ssvikam, Teopus u npakmuxu. Yuebnoe nocobue 0ns npeonodosameineil u
cmyoenmos. — M.: Quromamuc. - cmp. 165.

Pesrome

Ceronust pa3inuHbIM (opMaM KOMMYHHMKAIMM W OOLIEHHs1 00yd4aloT BO MHOTHX By3aX. M He TOJNBKO MOTOMY, YTO JUIS
LIETIOTO PAZA CIIENHATIBHOCTEH H3ydeHHe HOPM, NIPABHII U CTHIIEH KOMMYHHKAIUH SBIISETCS 00513aTeTIbHBIM B COOTBETCTBHH C
lNocynapcTBeHHBIM 00pa3oBaTeNIbHBIM cTaHAapToM. IIpekne Bcero, oBiajJeHHE 3HAHWSAMM M HAaBBIKAMH KOMMYHHUKAIIUH
JIKTYETCS! IPAKTHYECKUMH MOTPEOHOCTSIMU peaibHON k13HHM. [Iponecchl rnodanusanyy, JeMOKpaTH3aliy OOIEeCTBEHHOH
KW3HU, OTKPBITOCTh M JIOCTYITHOCTh CaMbIX TOCIEIHNX JOCTHXCHUH MHPOBOW KyJbTYpPHI MO3BOJIIFOT OTPOMHOMY UHCITY
Jr0oJIeH y3HaBaTh MHOTO HOBOTO O TOBEJICHUM M 00pase *U3HM IPYTrux HapoaoB. HoBble 3HaHMS pHOOpeTatoTesl B TYpHCTH-
YeCKMX MOe3/IKaX, Ha Hay4HBIX KOH(EpeHIMsIX, CUMIIo3nyMax, u3 coodmennii CMU, IMYHBIX BCTpedy, T.€. IOCPEICTBOM
paznmmuHbIX (Gopm obmieHns moaell. CaMo MOHATHE «KYJIBTYpay MOXKHO YCIIOBHO pa3[eiuTh Ha B YacTh: OOBbEKTUBHYIO U
CYOBCKTHUBHYO.

OOBexTHBHAS KyIbTYpa BKJIOYAET BCE BO3MOKHBIE HHCTUTYTHI, TAKHE KaK SKOHOMHYECKast CHCTEMA, COITHAIIbHBIE 00bIYan,
MOJIUTAYECKHE CTPYKTYPHI U TIPOIIECCHI, a TAKOKe JINTEpaTypa, BUABI HICKYCCTBA U PeMecia.

CyObeKTuBHaS KyJabTypa - 3TO MCHXOJOTHYECKHE YepThl KyJbTYpPhl, BKIFOYAIOIINE [EHHOCTH M 00pa3ibl MBIIUICHUSI
(MeHTaNmBHOCTE). BOT 3Ta CyOBEKTHBHAs Ky/IbTypa M HPEACTAaBISIET, 0 MHEHHIO MHOTHX HCCIEHOBaTeleH, OTPOMHYIO
TPYIHOCTH JJII IOHUMAaHVIS.

KnroueBble c10Ba: KyJIbTypa, MEXKYIbTYpHAS! KOMMYHUKAIINS, MEXKYIbTYPHBIN CyOBEKT, MEKKYIbTYpHAst KOMITETEH-
1¥1s1, (POPMUPOBAHMS MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIINH

Summary

Today, various forms of communication and communication are taught in many Russian universities. And not just because
for a number of special study of norms, rules and styles of communication is mandatory in accordance with state educational
standards. First of all, knowledge and skills of communication is dictated by practical needs of real life. The processes of
globalization, democratization of public life, the openness and accessibility of the latest achievements of world culture allows a
huge number of people learn a lot about the behavior and lifestyles of other peoples. New knowledge acquired in tourist trips,
at scientific conferences, symposia, media reports, personal meetings, i.e. through various forms of communication between
people. The very concept of "culture” can be divided into two parts: objective and subjective.
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Objective culture includes all possible institutions, such as the economic system, social customs, and political structures and
processes, as well as literature, arts and crafts.

Subjective culture - a culture of psychological traits, including values and patterns of thinking (mentality). Here is the
Subjective culture and is considered by many researchers, the great difficulty to understand.

Key words: culture, intercultural communication, interculturalsubject, intercultural competence, intercultural competence
formation

O0X 81°367 16.21.49.

CTYAEHTTEPIAIH 9JJEYMETTIK-MO9JEHU BIJIIKTIIITTH JAMBITY KOJIJAPBI

A.HpanueBa — Abaii amvinoazel Kaz¥11V-uiy 6MO011900-«[Llem mini: exi wiem miniy 2 Kypc Macucmpanmol

Byrinri TaHma meTen TLTiH OKBITYABIH OAcTBl MOceNecCiHiH Oipi MoICHHeTapalblK KapbIM-KATBIHACTHI IIIETEN TUTHZAES
COMIICYIII YIITTHIH TUTAIK JKOHE 9JIEYMETTIK-MOACHH epeKIICTIKTepiHe cail AYphIC KOJTaHa aNaThlH OUTIMII Jie, MOICHUETTI
MaMaHap Jaaspriay OOJbI Ta0bUIabl. Byl MakcaTka KeTy/e «TiT-YJIT-MOICHHET» YIITITIH 63apa ThIFbI3 OaiiiaHbicTa Kapac-
TBIPYIBIH, CTYOCHTTEPAIH OJICYMETTIK-MOACHH OUTIKTUTIKTEPIH KaIBIITACTHIPYABIH MaHBI3BI 30p. OWUTKEHI MIeTeN TLTiH
OKBITY/IBIH ©3CKTLIIT1 TUTIIH 3THOC MO/ICHUETIMEH THIFBI3 OaiitaHpicTa 00Tybl. COHBIH HETi3iHIE CTyICHTTepAiH OOUBIH A TUTIH
YHpEHIiN OTBIPFaH XaJIbIKTBIH CaJIT-A3CTYP1, HAHBIM CEHIMJIEPI, TAPHXBI T.0. KalbIHAAFbI OLTIM/II KaTbINTACTBIPY/IbI TAJIAIl €TE/].
O yUIiH eH aJabIMeH OTaHBIK OLTIM MEH FhUIBIMIIBI IaMBITYy KaKeT. OpOip KazaKCTaHIBIK KbI3METKep, Oonamak OuTiKTi
Kaapiap — OyriHri CTyIEeHTTep, OKyLIbUIap MEH »actap OuriMui Oomybl THic. Bipryrac amemzik KaybIMJac-THIKTBI
KJIBIITACTBIPY YPAICTEpi MEH MHTErpalMsUIbIK KalbINTacThIPY YAepicTepi, XajblKapajblK KapbIM-KaThlHAC callajapbl-HbIH
KEHEI0l CHSIKTHI FaJlaMJIBIK IIPOLIECTEp KaTapblHA XaJIBIKAPAIBIK BIHTHIMAKTACTHIKTHI FHUIBIMU OUTIM-OEpy TYpPFBICHIHAH
KaMTaMachI3 €Ty MEH KapbIM-KaThIHAC CajlaJlapbIH/Ia MOJICHHETAPAJIbIK OaiIaHbICTBI apTTHIPY MacesieciH Oitim Oepy xyiieci-
HiH, atan aiiTkaHna Kasakcran PecryOmmkach! >KoFapFbl 0Ky OpBIHIAPBIHEIH OachIM MiHACTTEpiHiH OipiHe alfHAIABIPHIIT OTHIP.
Koram emipiHiH 0apibIK >KaKTapBIHBIH FalaMIaHy HOTIDKECIHIE e3apa Toyelmi, OipTyTac ITYHHEKY3UIK KOHE oJICYMETTIK-
MOJICHH KOII OJIMIeMIl KeHICTIKTIH KaIbINTacy JUHAMHKACH MEH KapPKBIHBI OLTIM Oepy >KYHEeCiHiH alIplHa XaJTbIKapalbIK
KOCI0M-MOIeHH BIHTBIMAKTACTBIKTHI XKY3eTe achIpyFa KaOUIeTTi MaMaHAapIbl Jaspiay MIHICTIH; TYpJI 9JIeyMeTTiK-MOICHH
OipJecTik OKUIIePiHiH OeJICeH I KapbiM — KATBIHAC KACayblH KAMTaMaChI3 €Ty CHSKTHI 9JICyMETTIK MaHBI3HI 30p MiHACTTEp/l
KOSUIBL.

Tipek ce3mep: MoCHHAPAIBIK KATHIHAC, QIICYMETTIK-MOICHN KY3BIPJIbIK, YITTHIK MOJCHHET, TUIAIK Kypasiap, djaeyMer-
TIK-MOJICHH KOMITOHEHT, MOJICHUETAPAJIBIK KbI3MET, TAHBIMJIBIK 13ICHYIIILTIK TAallChIpMaJiap

CoHFBI OH JKBUTIBIKTA Ka3aK KOFaMbl eMipiHjeri TyOereiini esrepictep, aTam aifTKaHIa MeMIIEKET IIeKapachl-
HBIH alIbIKTHIFBI, MOOWIJIBIIKTIH KeHEeWYl, Ka3ipri 3aMaHFbl aKIapaTThIK TEXHOIOTUSUIAP/IbIH TaMYBbl )KOFAPFBI OKY
OPBIHJIAPBIH/IA, COHBIH IMIHJE IIeTeN TUIIEPIH OKBITyJa, KepiHiCiH TanThl. CTYAEHTTEpAl ©3re TUIAI MOICHU
apaibIK KaThIHACKA OKBITY KOCiOM Oariapiibl OOTybI KepeK *KoHE NMCHUXOJIOTUSUIBIK YFBIMIAP MEH OKWFaIapibl
CaJIBICTHIPY MEH TaJlyiayFa OarbITTalIFaH, KOCIIITIK MOJIEHH apajlbIK OPEKETTECTIK 9ETTET1 KaFIaiiap/IblH YATiCiH
)Kacayra Heri3/IeNreH MoJICHH TaHBIMIBIK MAceIeNiK TarchlpMariap KellleHl HeTi31H/Ie ’Ky3€ere achIpbUTybl KayKeT.

OJIEYMETTIK-MOJICH! KY3BIPJIBIK JIET ©3apa 3epTTeyIli JIMHIBUCTUKAJIBIK MOJICHH OPTAKTHIKTAp/Ibl CATBICTHIPY,
MOJICHH apaliblK ©3TeIIUTIKTep/Al TYCIHAIPY MEH MOJICHU apaliblk e3apa TYCIHICTIKTIH Oy3bLTy >KaFiaiiapbiHaa
Oapabap KUMbLIIAYy KaOUICTTUIINH TYCIHyre OOiajbl; TN WEJICHYIl MakajdaHaThIH IIET TUTIHIH QJICYMETTIK-
MOJICHH KOHTEKCTI TYPaJTbl )KOHE OChI KOHTEKCTIH JKeKe JIMHIBUCTUKAJIBIK KaJIBITHIH KOMMYHHKATHBTI KYIIITi 9cepi
MEH TaH/IaybIHa BIKIIAJI €TETIH TOCUIIEPI Typasibl TYCIHIKTIC aiTaIbl.

JKoraprel OKy OpBIHAAPBIHAA SNIEYMETTIK-MOJCHH KY3BIPJIBIKTHI KAIBIITACTBIPY >KOHE JAMBITYy HIeHOepiHae
OTKI3UJIIIT )KaTKaH 3epTTeysep Oonaiak MaMaH1ap/bl LIET TiTiH KociOu OaFbITTalFaH OKBITY/a SJICYMETTIK-MOJICHU
ACIIEKTTIH POJIiH aHBIKTAay SpeKeTi OOJIBIN TaObUIaJbl. ¥ CHIHBUIBIT OTHIPBUIFAH €3¢ TNl JICYMETTIK-MOJICHN
KY3BIPJIBIKTHI KAJIBIITACTBIPY YIITICIHIH HEri3iHe KeJleci YCTaHBIMIAp eHI131UIreH:

OKBITY KOHTEKCTIHIH ayTeHTTIK;

LIET TUTiH OKBITY/IBIH KOciOM NaibIHIBIK Ma3MYHBIMEH ©3apa OaiJIaHbICH;

IIET TLTI MEH aHa TUTIH MOJICHHU OaiiiaHbICTa 3ePTTEY;

JKaHa TUIIK JKaraaiapbiHa OciiMIeny KaOijIeTTUIIrH bIHTATaHIBIPY;

OKBITYJIBIH ayTEHTTI MaTepHaiap MEH TOCUIIEPIIiH allyaH TYPJIiri MeH KeTKUTIKTiIIIr;
MaiaIaHblIAThIH MaTEPUAIIAPIbIH ParMaTHKAIIBIK PEICBAHTTHIFBI [1, 46].

CryneHTtTepre ImeT TUNIH YHpeTyZe Heri3 OONaThIH OKy ofeOMeTi KOCHIMINA ayTeHTTI OJICYMETTIK-MOICHH
MaTepHaIIbl ipiKTey/Il ’KoHe KociOn OaFbITTalFaH MOICHH TaHBIMABIK TallChlpManap KeleHiH jkacakTay bl Tajam
ereni. Ller Tinin yHApeTyaiH aeyMeTTiK-MoAEHH Ma3MYHBIH KeJleci OelIIeKTep Kypaiapl: e3re Tl aIeyMeTTiK-
MOZICHU OimiMzep, JaFabuiap MEH OofeTTep; VITTHIK MOICHHETTIH JKYMBIC ICTEy epici MEH IIaFrbl epici; e3re
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MOJIeHHUET OOJIMBICHIHBIH ACTICKTIH KOPCETETIH XKaFlaijiap; ayTeHTTI MOTIHICP MCH MOJICHUET TaHBIMIIBIK CHUIIAT-
TaFbl ©3r¢ TUIMI TariChIpMaap Xyieci. ¥ITThIK MOJICHUET OacKa YITTHIK MOJCHUETTE OONaThIH KaThIHACTAPIAH
e3re aiyaH TYpii KyObUTbICTap, pakTopiap MEH OJIapIBIH e3apa dpeKeTiHIH OipIiriH KepceTeni; KaiTa KypyIibl
OONMBICTBIH YPJIICi MEH HOTIIKECI, MaTepUaIIIbl JKOHE PyXaHH KYHIBUIBIKTAP KUBIHTBIFBL, )KAC YPIAKThl OKBITY
MEH TopOuesey Ma3MyHbl MEH MaKCaThl.

MonieHreT afgaM KbI3METIHIH OapibIK KaFblH KaMTHJIbI, OOJialllak MaMaHIapbIH IIETeN opinTecTepi MEH
TYTBIHYIIBUTAPMEH KaCciOM OarbITTaFaH MOICHH apajbIK OPEKETTECTIKKE KAKETTI ©3re TUII aJIeyMEeTTIK-MOJICH!
KY3BIPIIBIKTBI  KAIBIITACTBIPY MOCEJNIECIH 1SNy TYPFBICBHIHAA OKBITY Ma3MyHbI OOJalllaKk MamaHiap Tikeleh
KE3/IECETiH JKOHE QJICyMET IeH OHBIH OKUTiHIH YITTHIK MOJICHH ©3TelleNliri KopiHeTiH TIPIITIK opeKeTi epicTepi-
MEH HeTi3/IeNe/li: KopIllaraH OpTaMeH KapbhIM-KaThIHACKL, (DU3UKAJIBIK TIPIILTIK €Tyl KAMTaMachI3 €Ty; KEHECTIK-
Ke, YaKbITKa KaTBICHI; OKY — KOCIOW KBI3METI.

Osre TiNAl aJeyMETTIK-MOEHH KY3BIPIBIKTHIH KYPJIBIMBI MEH Ma3MYHBIHA KipeTiHIEp: KaciOu epic mek-
CUKAJIBIK OIpJIIKTEePiHIH AKBUBAJICHTTLIIT MEH 3KBUBAJIICHTTUIIK €MeC KaThIHACTAPBI TYPAJIbl, KOCIOU JaKyHa-
Jlap TYPJIEpi Typasibl, ICKCUKAHBIH JIMHTBUCTUKAJIBI-CIIIIK KOHE QJICYMETTIK-THHIBUCTHKAJIBIK TOJNTHIPHLIYHI,
JIEKCUKOTPAMMATHKAIBIK KYpIBIMIap, aHa Tl MEH IIeT TUTIHAE TUIHIK XKoHe TUIIIK eMec TOPTINTiH cTepeo-
TUTITEPi, MOJICHHU apalibIK KAThIHAC YKaFIaibIHIA MIET TUTIHIET] TUIMIK TOPTINTIH 9JIeYyMETTIK-MOICH! aCTeK-
Tizepi Typaisl Giimaep;

- 3epTTeN TaHBUFaH KOFaMJarbl dPTYpJi SJISYMETTIK TOMNTAp OKLIIEepi opeKeTTepiHiH epekeci MEH J9CTYpi,
MOJIEHH TapUX{ KYHIBUIBIKTAPHI Typaibl TYCIHIKTEpI;

- KociOW TaHOaIaHFaH Tijl OipIIiKTepi MEH TYHIKTEPIH TaHy, 3epPTTEJIII )KaTKaH MITIHACP/IH dJIeyMETTiK-MOICHH
Ma3MYHBIH 3aTTaHJIBIPY, aybl3 €Ki TUIIE 9JIeyMETTIK-MOJCHH TaHOANaHFaH OipJiKTeplli ollenTi maijgaia-Hy, e
TaHBIMJIBI JKOHE KICiOM TaHOAIaHFaH Till OIpIIKTEPiH ayiapy JafIbUIaphl;

- KociOM MoHII MOTIHAEPI SNIEYMETTIK-MOJICH! Talayabl iCKe achIpy, dJIeyMETTIK-MOICHH JKaFJaiiaa Koaii-
JIBI TUTIIK TOPTIIITI TaHAAY I1eOepIIiri;

- QJICYMETTIK-MOJICHU JKOHE MOJICHU TaHBIMJIBIK OAMKaFbIIITHIK, KOMMYHHUKATHUBTI )KYPic-TyphIcTa oMOeOar rneH
VITTBIK ©3relIeliK 9peKeTTeCy TeHICHIMSCHIH alKbIHIAayFa dJIeyMETTiK-MO/ICHH aJFbIPIIBIK;

- QIIEYMETTIK-MOJIEHH STHOPEISTUBU3M, TOIEPAHTTHIK, ©3r¢ TUIII MOJACHUETTIH KYOBUIBICTApBhIH KaObLIIAY
JKOHE OFaH OeliMeny.

O3re T KOMMYHHUKATHBTI KoHE 9JI€yMETTIK-MO/IEH! MEOEePIiKTI MHTETPATHUBTI JaMBITY KOKETTUTIr OKBIIT
JKaTKaH T eJTHIH MOJICHUETIH YUPETY/IIH MACEJIe/Il CHIIaThIH alKbIHAaAbl. OHBIH 631 JICYMETTIK-MOJICHH OLTiM
MEH KOMMYHHUKATHUBTI IIeOEPIIKTI UTepy/e CTYISHTTEPIH OMIAFBIITHIK KoHE OW-TUIIIK KBI3METIH OeJIceH IipyTe
OarpITTAIFAH ©3r¢ TUIIIK TarchpMasiap naiaanany sl 6omkaiis! (bapeiiaukos, 2003).

CryneHTTep/iH 63re TiIAI 9JIeyMETTIK-MOJACHN KY3BIPIBIFBIH KAIBIITACTBIPYFa KAKETTI OapiblK MOJCHU
TaHBIMJIBIK MACEJIC/Il TarchipMayiap KaciOi OaFbITTalFaH cumarTa OoJajbl JKOHE TaHBIMIBIK, 137CHIMIA3IBIK,
3epTTEYIIUTIK TypAe Oonansl: TyJFaHbIH TyFaH jKOHE 3€PTTEI JKAaTKAH MOJICHUCTTETT MYKTaXK/IBIK — MOTHBAIIUSI-
JIBIK YKOHE KYH/TBUTBIK-MAFbIHAJIBIK IPHOPUTETTEPIH aHBIKTAY,

e 3eprreyJri OipJeCcTIKTIH 9p allyaH KbI3MET caJlajiapbIHIa OeJICeH]1i Maki1alaHaThIH IICUXOJIOTUSUTBIK TICIIIED
MEH TEXHOJIOTUSIIAP/IbI UTEpYy.

e 3eprreyni OipaecTIKTeri MOEHH XKaHE JJIEYMETTIK TEHCI3AiK cebentepin Taly, Kiaccuukanusuiay xKoHe,
TYJIFAITBIK, 0TOACHUIBIK, OaCKapMaJIbIK Macesesep MeH IIHeNIeHICTEp/Il ISy,

o KepriiikTi, YATTHIK KOHE XaJBIKAPAIBIK MAceJenep MeH Jayliap/ibl Menryie 3epTTeyiii OipiaecTik Oumik
KYPBLIBIM/IAPBIHBIH KUMBLUIZAAPhl MEH KOFaMJIBIK PEaKIIUSHbI TYCIHAIPY.

e beryie oneyMeTTiK-MOJICHUETTIH oieM OCHHECIH TYCIHETiH, ©3re JIMHIBOJJICYMETTIK MOHJIK OarlapbiH
TYCIHETIH, 3epTTell )KaTKaH KOHE TyFaH MOJICHUETIHIH apachIH/IaFbl allbIPMAIIBUTHIK TIEH YKCACTHIKTHI KOpe OLIeTiH
JKOHE OJIapjibl MOJICHH apajibIK KoCiOM KaThIHAC KOHTEKCTIHIE KOJIIaHa ajaThlH KaJbIITACKAH CKIHIII KaiTapa
TULIIK TYJIFa MIbIFAPY CTYASHTTEpre MeT TUTiH YHPeTYIiH HoTkeci oy Tuic [2, 25].

O3re TiNAI QNEYMETTIK-MOJICHH KY3BIPJIBIKTBI KAJIBINTACTHIPYIBIH KAacaKTaJFaH YJrici ekl Ke3eHIe icke
acheIpyaibl. bipiHI Ke3eHIe OKBITYIBIH MaKCaThl CTYACTTEPIC MOJICHH apalbIK ©3TeIISIIKTePre MCHXOJIOTHSIIBIK
3€PEKTIKTI KAIBIITACTEIPY OOJBIN Keneai (KYHABLIBIK HbICAHAIAP, MEHTAIUTET, dPTYPIIi MOJAEHUETTEP/IET] TAHBIM
ToCLIEpi, alaMIepIILTiK JAMYbI, MOIUSHBI AKBIPATY KoHE Oarajay, ICUXUKAIBIK OY3bUTY/IbIH epeKIIeTiKTepi,
Jayabl KaFIaiaparel KYPIC-TYPBIC CTPATErysChl, MCHXOJOTHSIIBIK OCHIMIENy MEH PeaKIUsIChl, YaKbITKa,
MaTepUaIbIK KYHIBUIBLIKTApFa, €HOSKKe, IIHTe, 0TOACHIHA KATHIHACKI).

YoIrini icke achIpyAbIH OCHI K€3EHIHIE 9JICYMETTIK-MOJICHH KOMIIOHCHT aFbUIIIILIH TiTiH OKBITYIBIH Ma3MYHbI-
Ha TaHBIMBIK 13ICHYIIUTIK TaIIChIpMasIap TypiHae KipicTipiiesi:

- 9p TYpJIi MOJICHHUET OKUIICPiHIH yaKbITKa, KCHICTIKKE, TYJIFaFa, 63 )KeKe MEHIIITIHE JICTCH KaThIHACHI MBICA-
JapbIH MOTIHMEH Taly;

- eHOeK, TopOue, OiniM Oepy koHe Oacka Jia KbI3METTEPiH/Ie 3ePTTENIMN KaTKaH MOJICHUET OKUIIEePiHIH
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MaHBI3ABUIBIK A9opexeci OOWBIHIIA KYHIBUIBIK-MOHAIK, MYKTaKIBIK-MOTHBALUSIB MPUOPUTETTEPIH
KJaccupuKanusiay;

- 3epTTeyii enjeri Koram, TYJIFa, OTOachl oHE KYPHUIBIMBI Typajibl KOHE eMip carachl sKaiibl OelHeni-
CcbI30aJIbl, CTATUCTHKAIIBIK aKIapaTThl 3epPTTEY;

- €Ki eNJIiH 9JIeyMETTIK-MOIEH! TYKIpOeCiHe CYHEHE OTBIPBII aFbUTIIIBIH-Ka3aK T MICHXOMOTUSUTBIK TYCIHIK-
TEeP/IiH TYCIHIIPMECIHIEr O3relIeNKTep i alKbIHAAI CATBICTRIPY [3, 27].

Tingix Kypanmapasl naiianana OTHIPHII aFbUIIIBIH TiITi COIey HOpManapbiHa 6apadap ceiteMaepi 6acka-ia
aiiTy. IIcMXONMOTHSUIBIK Te3aypycThl OEJCEHNIpY JKATTHIFYJIapblHAH KeWiH MOJICHHET JKarblHaH HAKTHI JayJIbl
*Karaiap el (Case studies) cypeTTeiTin MoTiHIep MEH KOCiOM MOICHHAPAIBIK, KAThIHACTBIH HAKTBI JKafIaibIHIa
MEHIITKTI JKYPIC-TYPBICTBI YIITLICYTe CENTIriH TUTI3ETIH KaFIaifaTThl AUATOrTap bl TAIKbUIAM xypei [4, 5].

KacinTix MaHpI316I MoIeHHETAPATBIK KOMMYHHKAIWSFA ©3T¢ TUIIe TaibIHAay IbIH eKiHIII Ke3eHiH/Ie Oomariak
MaMaH/Iap 9p Kbl TOKIPUOETIK KaFaiiiapaa SIeyMeTTiK-Mo/IeH: OLTiM, TaF b, 9feTTepiH KOIAaHyIbl YHpEeHe-
Ii. ©3re TUIOI QNeyMETTIK-MOICHM KY3BIPJIBIKTBl KaJBINTACTHIPYABIH EKiHIII Ke3eHiHiH aipbIKma Oenrici
CTYIICHTTEP/IIH KaObUIIay, Y¥y MEH TYCIHYJICH MoJICHUAPAJIBIK OaiJIaHbIC OpHATYy KE3iHJE bIHTa KepceTy Iedep-
JITIH YiFapaThIH.

Berncenni KOMMYHMKAaTHBTI iC-OpEeKETKE aybICyFa, KOCINTIK KbI3MET asChIHIA 63 MOACHHETI OKili peTiHae
KAMBUIIAYFa, TYCIHICTICYIITIKKE, JKaJFaH CTEPEOTUIITEp JKacayra, MoJeHHeT (hakTinepiH OypwiC TYCIHAIpyre,
KPOCCMOICHH KHKIDKIHAEPre JKETeNICHTIH QJICyMETTIK-MOJICH! KEMICTIKTepIi O0Jbkay MEH aHbIKTayFa, KOMMYHH-
KaIisFa KaThICYIIBUIApFa TyFaH MOACHUETTIH KOCINTIK OOJIMBICTHI TYCIHIIPY YKOHE KOCIMTIK ayMaKTa e3re Tl
OOJIMBICTBIH MaFbIHACHIH HAaKThUIAYFa; MOJICHUETTEP AUAIOTBIH/IA TOJIEPAHTTHIK KopceTyre; Oapadap KOMMYHHKa-
THUBTI CTPATETHSIHBI KOJIIaHA OTHIPHITT KOIT MOJICHUETTI KociOn aneme AepOec KMMBLIIayFa ©31H-631 YHpPETyTe oTy
0o TaObLTa16L. COHBIMEH KaTap, aKkKyJIbTypalys MEH MMMHTPALMSIHBIH QJICyMETTIK-MOICHHU JKarIailiapbiH
KapacTeIpy MEH Iaylibl JKarJaiiapisl IIenry Oojaliak MaMaHaap/a KINEHTTIH JYHHWE TaHBIMBIH KaObuiiay
JaFABICHIH KaJIbIITACTBIPYFa KOHE OPTYPII JKarJaiylapJarbl MAlMEeHTTIH IICHXOJOTHSUIBIK JKayal Kary MeH
YHPEHIIIKTI €MeC JKYPIiC-TYPBICHIH Oarajiayna pesieBaHTThI MOJICHH OJIIIEMICPre CyHeHyae IaKeipaabl. Exinm
KE3EHJIC CTYJICHTTEP/IH QJICYMEHTTIK-MOJICHU KY3bIPJBIFbIH KAJBINITACTHIPYFa OAFbITTAJFAH TarChIPMaNIapbIH
JMJAKTUKAJIBIK HET131 OJIap/IbIH KACIITIK OarbITTaFaH IBIFbI, 9JICYMETTIK-MOJICHH OKBITY/IbIH KOCIINTIK ©3remesti-
TiH TepeHAeTyre MyMKIHIIK OepeTiH apHaibl IOH/AIK Ma3MYH/IBI HTepyJie NIeT TUTIH Kypan peTiHjae mainaiaHy
0OJIBII TA0BUTA B

Situation: conflict between different cultures based on business ethics.

Japanese clients came to negotiate the automobile sale franchise agreement. Russian businessmen prepared the
talks and the restaurant with a show program after talks. How do you think what was the Japanese clients® reaction?

Were the talks successful? What should the representatives of two cultures do to understand each other better?

Behavior Expectation Value Creative,

Emotional and communicative

Easy — going;

Responsible.

Perspective of the Partner

Behavior Expectation Value

Understanding and delicate,

This goes without saying;

Careful and restraint.

Tasks:

o Make a list of inferences found in problem description.

o Take the perspective of the other and assess the situation from both side points of view.

e  Assess the accuracy of one side perspective on the situation and explore ways to modify the behavior of one
partner and stimulate more adequate behavior of the other side.

¢ Role play the given incident and try to come to an agreement and solve the conflict.

Hotikeri KocinTiK MOJICHHETAPAIBIK, KBI3METTI JKY3ere achlpy YIIIH CTYJCHT 63re Tl dIeyMETTIK-MOJICHH
KY3BIPIIBIKKA M€ OONybl THIiC, OHBI KAIBINTACTBHIPY TUIHIK JKOFApFbl OKY OpPBIHIAPBIHIA IIET Tili MEH KACINTIK
JAWBIHJIBIK IOHICPIHIH [TOH apaliblK HHTEIPAIIMACHI KafFIaibIHIa MYMKIH O0OJIMaK.

KopbiTa kenrense, mer TUTiH OKBITY Ma3MYHBIHBIH OJICYMETTIK-MOJICHH KOMIIOHCHTI OKY JKarmailapbIHaa
YITIEHETIH KOCIMTIK MOJACHUETAPAIIBIK, OPEKETTECTIKTE 3ePTTEYIi COIMYM OKUIICPiHIH KYHABUIBIK Oaraapiiapbl,
KOMMYHHUKATHBTI KYPiC-TYPBICHIHBIH VITTHIK-MOJCHN ©3T€IICIIT1, 03T TUIII TUIAIK OpTaIaFhl TYJIFa apaTbIK KOHE
ONIEyMETTIK MHTErpaLys MapTTapbl Typajibl OUTIMAEPAl KOPCETYi Kepek.
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Pesrome

Ha cerogusmituii JeHb OHON U3 OCHOBHBIX MPOOJieM 00YYCHHS HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY SIBJISICTCS (DOPMHUPOBAHKE TaKOU
SI3BIKOBOM JINYHOCTH, KOTOPOMY HMHOCTPaHHBII SI3bIK Oy/IeT HY)KEH VISl )KU3HH, JUIs OOIICHUS B PEAIbHBIX CUTYaLUSX U
KoTOpast OyJieT B COCTOSIHMM OCYLIECTBIITH S (EeKTUBHOE OOIIEHHE C MPENCTaBUTEISIME JPYTHX KyJIbTyp. OueHb Ba)KHO
CErOJHsI YKpEIUICHHE COLMAILHOM U TyXOBHOM KOHCOJUIALMN B OOLIECTBE, CO3aHNE BHICOKOW KYJIBTYPhl MEKINYHOCTHOTO
U MEXHalHOHAJIBHOro obmeHus. OCTpo CTOMT MpoOsieMa BOCIUTAHHS TEPIUMOCTH K YY>KHM KYJIbTypaM, MpOOYKICHHs
MHTEpeca ¥ yBaKCHHS K HUM, TIPEOIONCHNUS B ce0e TyBCTBA pa3paskeHHs OT N30BITOYHOCTH, HEAOCTATOYHOCTH MM IIPOCTO
HETIOX0XKECTH APYTHX KYJIBTYp. YoKe B HacTOsIIee BpeMsl HaOMoiaeTesl TCHACHIMS K YCTaHOBIICHHIO CBSI3EH MEXTy pa3ind-
HBIMH PETMOHAMHM 3€MHOTO IIapa Ha OCHOBE MEKIYHApOIHOTO pPas/elieHHs TPyda, YTO HEMHUHYEMO BeIET K Pa3BHTHIO
MEXIYHapOAHOM KOMMYHHKALNH, KyIbTYPHOMY U HH()OPMALMIOHHOMY OOMEHY, YCHIICHHIO B3aUMOJICHCTBIS 1 B3aHMOBIIHS-
HUS HAPOJIOB, CTPaH, IMBIIIM3AIIMI B CAMbIX Pa3JIMIHBIX cepax COIMaIbHON KI3HH, B TOM YHCIIE U 00pa30BaTeIbHOM.

KnroueBble cj10Ba: MEXKyIbTYpHAsT KOMMYHHMKAIWs, COLMO-KYJIbTYpHas KOMIIETCHIWS, HalMOHAJbHAs KyJbTypa,
SI3BIKOBBIE CPEICTBA, COLMO-KYJIbTYPHBI KOMIIOHEHT, MEXKYJIThYPHBIN JIHAJIOT, TI03HABATENILHO-TIOMCKOBBIE 331a4H

Summary

Nowadays one of the basic problems of teaching foreign language is forming such linguistic personality to which a foreign
language will be needed for life, for intercourse in real situations and which will be able to carry out the effective socializing
with the representatives of other cultures. Strengthening of social and spiritual consolidation is very important today in society,
creation of high culture of interpersonality and international intercourse. Sharply the problem of education of tolerance costs to
the stranger cultures, awakenings of interest and respect to them, overcoming in itself of sense of irritation from surplus,
insufficiency or simply unlikeness of other cultures. Already presently there is a tendency to establishing connections between
the different regions of earth on the basis of international division of labor, that unavoidable conduces to development of
international communication, cultural and informative exchange, strengthening of co-operation and interrelation of people,
countries, civilizations in the most different spheres of social life, including educational.

Key words: intercultural communication, socio-cultural competence, national culture, language tools, socio-culturl
component, intercultural dialogue, information-seeking tasks.

KOTHUTUBTIK IUHI'BUCTUKA
KOTHUTUBHASA TUHI' BUCTUKA
COGNITIVE LINGUISTICS
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YIK 811.111°367

A CORPUS-BASED STUDY OF ADJECTIVAL COLLOCATION
WITH THE WORD ‘ECONOMY’ IN THE CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN ENGLISH

Nguyen Hong Lien — Faculty of English — Hanoi National University of Education — 136
XuanThuy Street — CauGiay District — Hanoi - Vietnam

The study describes a study of adjectives collocating with the word “economy” in the Corpus of Contemporary American
English (COCA). This study of analyzing real-life language use of “‘economy” reveals how “economy” is addressed in American
English in some certain contexts. Corpus-based approach and lexical collocation technique are employed. Significant
conclusions are deduced: (1) the meanings of adjectives collocating with the word “economy” vary in different discourse
communities; (2) the top 10 adjectives collocating with the word “economy” describe the size, the provenance and the condition
of an economy.

Key words: research approach, lexical collocation, linguistics approach, data collection, discourse analysis

I. INTRODUCTION

The economy can be said to exert significant influences on almost every respect of a specific country from
education, healthcare to politics, traffic network or cultural activities, whether they are positive or negative
effects. The United States of America is undoubtedly an influential country in the world nowadays, not only
exhibiting their power in politics but also in economy. One particular way which the power can be illustrated is
through the means of language. Via language, the standpoints of the writers or the speakers are likely to be revealed.
Accordingly, language is a powerful tool that is often manipulated by groups or individuals in society to demonstrate
power and control, especially over the economy.

Meanwhile, language is shown in corpora where not only various forms of language but also a significant volume
of written and spoken texts are stored. Studying linguistic features of texts plausibly discloses writers and speakers’
intentions. The Corpus of Contemporary American English (COCA) is a corpus that covers real-life language use
on any issue, including the topic of economy. Hence, to unearth this corpus’s stances on the word “economy” will
suggest how “economy” is addressed in American English in some certain contexts.

Despite the vast existing linguistic research employing the corpus linguistics approach, almost no corpus-based
study related to economy is carried out. Therefore, a study which both employs “real life” texts from corpora and
explores the topic of economy certainly fills the mentioned gap.

Il. CONTENT

11.1. Research approach

As the title of study indicates, the study follows the corpus approach which utilizes authentic language from real
life in order to identify words collocating with a targeted one in the highest frequency.

According to Conrad [1, 385], “corpus linguistics is an approach to investigating language that is characterized
by the use of large collections of texts (spoken, written, or both) and computer-assisted analysis methods.”

In this study, lexical collocation is the main method that is employed. As Firth [3, 37] states: “The complete
meaning of a word is always contextual, and no study of meaning apart from a complete context can be taken
seriously”.

Also, this study is a mixed model which involved the integration of quantitative and qualitative research
methods. Particularly, the quantitative method is performed as top 10 adjectives that collocate with the word
“economy” in the highest frequency in the COCA and are listed. The qualitative method is processed as discourse
analysis of these adjectives is conducted in order to propose the use of “economy’ in American English.

The study is implemented on a comparative-synchronic axis (simultaneous depictions of the use of adjectives
with “economy” in different contexts that are language items in the COCA) and a historical-diachronic axis
(temporal sequences that range from 1990 to June 2012).

11.2. Data collection procedure

The subjects of the study fall on language materials which are stored online in the COCA
http://corpus.byu.edu/coca/

Davies [2] - the creator of the COCA - states that the COCA contains more than 450 million words of text and
is equally divided among spoken, fiction, popular magazines, newspapers, and academic texts. It consists of 20
million words each year from 1990-2012 and the corpus is also updated regularly (the most recent texts are from
summer 2012).

So as to conduct the study, the SEARCH STRING section in the COCA http://corpus.byu.edu/coca/ is the main
data collection instrument.
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In order to conduct the study, these stages are followed:

Stage 1: Steps to collect data from the website http://corpus.byu.edu/coca/ are processed.

o In the SEARCH STRING section, the word “economy” is typed in box WORD(S).

o In the COLLOCATES box, the number 1 and 1 are ticked to limit the number of words appearing in front of
“economy”’, which means only 1 word before “economy” is listed and counted.

o Then, in the POS LIST section, “adj.ALL” is chosen so that only adjectives are included in the list.

o Afterwards, the SEARCH button is pressed and the results are displayed on the right with the adjectives that
have the highest frequency of collocation.

Stage 2: Data are collected and analyzed. The analysis is performed based on the following framework:

| Collect top 10 adjectives that collocate with the word “economy” in the highest frequency in the COCA |

Cross-check the meanings of these adjectives in ?!r:line dictionaries hamely
» Merriam — Webster Online Dictionary

» Longman Online Dictionary of Contemporary English

» Oxford Online Dictionary

| Contrast the dictionary meaning with the meani&jisplayed in the context of use to confirm the use of the adjectives |

| Analyze examples to reveal the underlying ideologies of the corpus |

| Draw a conclusion on the usage of the adjective*the COCA |

Figure 1. Framework of discourse analysis of the adjectives that collocatewith the word “economy”
in the highest frequency in the COCA

11.3. Discourse analysis and findings

11.3.1. Data collection

After running the queries, the adjectives that have the highest frequency of collocation with “economy” are
displayed. This study focuses on the top 10 adjectives in the COCA. The results are depicted in the chart below:

M Times
2500
2079
2000 -+
1500 -
1008 978
1000 -
- I I I I I
. l l 0 L
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Figure 2. Top 10 adjectives that collocate with the word “economy”in the highest frequency in the COCA

Concerning the chart, “global” ranks first with 2079 times, almost doubling the 2™ place of*‘American” with
1008 times. Coming 3" place is “political” with 928 times. “Local” stands in the next position with 678 times, which
is only 1 time higher than “new”. The 6™ place belongs to “national” with 501 times, followed by “Soviet” and
“strong” with 317 times and 312 times, correspondingly. The final two words, “weak” with 249 times and
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“booming” with 239 times stand in the last places in the top 10.

11.3.2. Discourse analysis

From the 3 explanations from the 3 different dictionaries and the data collection, it is possible to conclude that
each adjective may hold the following meanings:

Table 1. Dictionary’s meaning of top 10 adjectives that collocate with the word “economy”
in the highest frequency in the COCA

Adjective Dictionary’s meaning Note
“global” “affecting or including the whole world” (1)
“American” | “relating to or characteristic of the United States or its inhabitants” (2)
“political” | - “involving in politics, especially in the strategies of a particular party” 3)
- “(+economy) the study of the way nations organize the production and use of wealth” (4)
“local” “relating or restricted to a particular region” (5)
“new” - “produced, introduced, or discovered recently or now for the first time; not existing before” (6)
- “already existing but seen, experienced, or acquired differently from a recent previous one” (7)
“national” | - “owned, controlled, or financially supported by the state” (8)
- “comprising or characteristic of a nationality” (9)
“Soviet” “relating to the former Soviet Union” (10)
“strong” | “powerful and influential, difficult to defeat” (11)
“weak” “lacking power or influence” (12)
“boom” “having a period of great prosperity” (13)

As can be seen in the table, “political”, “new” and “national” have 2 meanings in different settings while the
remainder possesses 1 meaning. With each meaning, a random example in the COCA is analyzed to confirm the
usage of the word in contexts.The analysis is presented in the table below with the meaning of each adjective
numbered in Table 1:

Table 2. Discourse analysis of top 10 adjectives that collocate with the word “economy”
in the highest frequency in the COCA

Number

Examples in the COCA

Discourse analysis

(1)

(2012) At the G-20 summit, there was relief the Greek
election didn't further complicate the Euro Zone crisis
that is dragging on the globaleconomy.

In this situation, the Euro Zone crisis is said to be
dragging on the global economy. This crisis has a
negative impact on every country in the world.

)

(2012) Avoiding any reference to Republican
opponents during his afternoon speech, Romney
assailed the president. "The Americaneconomy is
fueled by freedom, "he said, flanked by a row of
American flags. "The Obama administration's assault
on our economic freedom is the principal reason why
the recovery has been so tepid and why it couldn't meet
their expectations, let alone ours".

Mitt Romney and Barack Obama are running campaign
for presidency. In this context, Romney analyzes the
downsides of Obama’s policies. He believes freedom
underpins the American economy. This is the country
he is running for the presidency election. Accordingly,
“American” is linked to characteristics of the United
States of America.

3)

(1990) So in the end, the fee hikes are not about
accounting but rather about politicaleconomy. They
reflect the administration's beliefs regarding who
should pay for government and who should get the
benefits. It has cut taxes for the affluent, even as the
costs of government have continued to rise. The result
has been a hidden shift of burdens onto the middle and
working classes.

As indicated in the first sentence, the money is not
about numbers but it relates to the gap among social
groups. The affluent get benefits from tax-cutting while
financial problems burden the middle and working
classes. This is possibly a character of a political
economy that a class’ benefits overweigh others.

4)

(1990) When an offer to teach history and
politicaleconomy at South Carolina College arrived
in June 1835, Lieber headed to Charleston.

Appearing alongside “history”, “political economy” is
described as a subject that Lieber was offered to teach
at South Carolina College.

®)

(1990) In one year, the school system lost nearly a
third of its students and the government payments that
came with them. The city closed four schools and laid
off more than 100 teachers. The system is out of kilter
and the cost per student has skyrocketed at a time
when the localeconomy is dealing with the worst
downturn people can remember.

In this context, the overall situation of a specific city
was chaotic. The school system might not work well,
leading to the cut down of governmental budget. The
circumstance was even worse as over 100 teachers were
made redundant. The local economy — the economic
state of this city was undergoing an unprecedented
recession. The intention of the writer was to put an
emphasis on the wholly deteriorated condition that the
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city was suffering from. It negatively affected on not
only education but also economy. Briefly, “local” here
is linked as “relating to a particular city whose general
outlook was depressing with economy inclusive.”

(6)

(2011) Meanwhile, you have this, which is the poster
child of vast swaths of Barack Obama's domestic
policy. And it is a bankrupt, at minimum it's a shining
one of many examples of the failures of this entire
green jobs push, of this entire neweconomy, clean
energy push that Obama staked his presidency on.
And I don't see why it should not be thrown in his face
a great deal more than it is right now by much of the
mainstream media.

The new economy in this context is linked to the
economy that uses clean energy to provide so-call green
jobs. The adjective “entire” emphasizes the fact that this
type of economy has never been introduced before.
Therefore, “new” refers to “not existing before”

(7

(2011) On Twitter and Facebook top aides have been
pushing the President’s plan for targeted spending in
education and innovation as the road to a

neweconomy.

In this situation, the new economy is based on new
spending strategies on education and innovation. It can
be an increasing or decreasing amount of budget, but
still the money is allocated for the same respect.
Accordingly, “new” is likened to experiencing
differently from previous time.

®)

(1990) Russia has thousands of nuclear warheads that
will have to be decommissioned and disposed of. In
addition, it has lots of nuclear waste which has yet to
even be fully inventoried. To make matters worse,
Russia's already strapped nationaleconomy doesn't
allow a lot of money to be devoted to the task of
environmental cleanup.

In this setting, Russia has a number of problems relating
to nuclear warheads. The author believes that once
these nuclear warheads are decommissioned,
environmental issue is pivotal. However, the author
also emphasizes on the national economy not spending
budget on this. That is, the government is unlikely to
allocate money for this matter. Specifically, “national”
refers to being controlled or financially provided by the
state.

©)

(1990) But look, the automobile industry is really
central to the nationaleconomy, and so it does need
real restructuring.

In this situation, the national economy is depicted as
relating to the whole country, and the automobile
industry is part of the national economic system.

(10)

(1990) The Sovieteconomy is desperate, but much of
what's wrong with it, in fact, they're going to have to
solve it for themselves. Nobody can help very much
from outside.

The Soviet economy here is described as desperate and
it is experiencing a tough period. Other countries are
unable to provide Soviet people assistance. What is
highlighted is that the Soviet Union itself needs to
perform actions to save their own economy without any
external help. Hence, “Soviet” is used as relating to the
former Soviet Union.

(11)

(2011) Don't forget China is taking our jobs. They are
not only taking our money, but they are taking our
jobs. So, we are losing money, they're taking jobs.
Now, that means the economy can never come back
because the best thing for balancing the budget is to
have a strongeconomy. And the economy can never
come back if we are going to always have high
unemployment.

As indicated, China is taking steps to compete with the
speaker’s economy by taking jobs from his/her
economy. With money loss from jobs being taken, the
balance of budget is no longer assured. Only by having
a strong economy which is powerful enough to resist
China’s influences in job markets can the budget
balance of this economy is guaranteed. Briefly,
“strong” in this example refers to a state of being
powerful and difficult to be defeated.

(12)

(2012) With a weakeconomy and a vulnerable
president in the White House, the Republican Party
had a real chance to re-seize power, if it could only
have grasped the gravity of the situation and put
forward a plausible candidate.

The writer wants to emphasize on the current state of
the reigning party as an economy lacking power and a
president whose influences are limited. Using “weak”
brings a negative aura together with “vulnerable.”
Accordingly, the Republican Party possesses an
opportunity to redeem their power.

(13)

(2010) Theoretically, in a "hydrogen economy", our
country could experience seemingly endless new
expansion opportunities through new jobs in business,
industry, and customer service as we work to support
the integration of fuel cell technology into our lives
(USDOE, 2006). Envision this awesome picture of a
boomingeconomy intertwined with a more

The booming economy referred in this context is
described as a “hydrogen economy.” “Booming”
embraces a positive meaning, bringing opportunities to
the economy and it is illustrated as new jobs are created
in business, industry, and customer service. Other word
chunks with the positive meaning namely “awesome”,
“environmentally friendly” collectively denote a
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| | environmentally friendly world. | prosperous period of the economy. |

11.3.3. Findings and implications

In this study, the dictionary meanings of all listed adjectives are confirmed by specific examples in the COCA.
It can be observed that the meanings of the adjectives vary in different contexts. In other words, the meanings of the
words depend on the context. Specifically, “political”, “new” and “national” have 2 meanings in different settings.

The top 10 adjectives can be subdivided into groups. Initially, the size of an economy is mentioned, from
“national”, “local” to “global.” The provenance of an economy only exhibits in 2 adjectives, namely “American”
and “Soviet.” The adjectives in the COCA can be grouped into the condition of an economy with “strong”, “weak”,
“new” and “booming” in the list. Global economy stays as the prime concern for Americans. In the new century
where a multi-pillared world is on the trend, co-operating with emerging economies globally is an option that the
US can take into consideration. “Political” places in the 3" position, plausibly by dint of the fact that the economy
controlled by government or “political economy” as a subject stand as the most crucial issue at that time. “New”,
“strong”, and “booming” embrace positive meaning while “weak” holds a negative one.

The study contributes to the field of developing meanings of words through corpus analysis and the field of
discourse analysis as well as education. The findings of this study show that the meanings of adjectival collocation
with the word “economy” vary in different discourse communities. This confirms the fact that the meaning of a
word is significantly restricted by ideologies of certain contexts, which stays as the core of discourse analysis. It is
noteworthy that the study also serves as a pedagogical document which teachers and students can consult. Hence,
they plausibly have a comprehensive view and a reference material when studying economy.

I11. CONCLUSION

The objectives of the study are to pinpoint the adjectives which collocate in the highest frequency with the word
“economy” in the COCA, thusrevealing American English’s use on the word “economy” in the COCA. The study
is expected to fill the gap in which almost no corpus linguistic research about the lexical item “economy’ has been
done.

In order to attain such mentioned goals, a corpus-based approach is employed with the support of lexical
collocation technique. After running the queries, top 10 adjectives which collocate in the highest frequency with the
word “economy” in the COCA are listed. Subsequently, adjectives are brought into analysis. Initially, dictionaries’
meaning of each adjective is contrasted with the meaning of the word in contexts to confirm the use of the adjective.
Afterwards, the adjectives are thoroughly examined to uncover the underlying ideologies in the COCA. The data
analyses draw the conclusions as follows:

(1) the meanings of adjectival collocation with the word “economy” vary in different discourse communities;

(2) the top 10 adjectives collocating with the word “economy” describe the size, the provenance and the
condition of an economy.

The study not only contributes to the field of developing meanings of words through corpus analysis and the
field of discourse analysis but also serves as a pedagogical document which teachers and students can consult.

1 Conrad, S. (Guest Editor). (2003). TESOL Quarterly Special-Topic Issue on Corpus Linguistics, 37(3), - pp. 385.

2 Davies, M. (2008) The Corpus of Contemporary American English: 450 million words, 1990-present. Available online at
http://corpus.byu.edu/cocal.

3 Firth, J.R. (1935) The technique of semantics. Transactions of the Philological Society, - pp 36-72.
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JlaHHast cTaThsi MOCBSIICHA COINIACOBAHMIO TPUIIAraTesbHBIX C CYIISCTBUTENBHBIM «economy» B aaHHeIx Corpus of
Contemporary American English (COCA). AHanu3 npakTH4ecKOro UCHOIB30BaHMS MPUJIAraTesbHbIX C CYLIECTBUTEIbHBIM
«economy» MoKasbIBaeT, YTO CIIOBO «ECONOMY» B aMEPHKAHO-aHTIIMHACKOM S3bIKE MOXKET COUETATHCS C TPUIIaraTebHbIMU B
OT/ENBHBIX S3BIKOBBIX CUTYyalUsX. MConb3ys METoAbl OJIOKOB JAQHHBIX M CHOCOOBI COIJIACOBAHMS CIIOB, aBTOP MPULIEN K
BbIBOJY: 1) 3HaUCHHE CYLIECTBUTEIHLHOIO B COYCTAHHH CO CIIOBOM «ECONOMY» U3MEHSETCS B KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX CUTYa-
msix; 2) 10 cymecTBUTENBHBIX, Yallle YMOTPEOISIEMBIX C CYIIECTBHTENBHBIM «ECONOMY», MPHHAIIEKAT TPYIIIE CIIOB,
BBIPAXKAFOIINX: Pa3MePbl SKOHOMHKH, TIPOUCXOXKICHUE U COCTOSTHHE SKOHOMHKH.

KiroueBble CJI0Ba: UCCIEIOBATENBCKUHN TTOIXO0, IEKCHIECKHE COYETAEMOCTH, JIMHTBUCTUYECKUI TIOX0]I, COOp TAaHHBIX,
JIUCKYPCUBHBIH aHaIn3
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Abduction has played a fundamental role in helping people to explain puzzling observations and to discover new knowledge.
Enhancing abductive reasoning for students at school, however, hasn’t received much interest in mathematical education yet.
This paper is aimed to clarify the interaction between solving open-ended problems and developing the abductive reasoning of
students. Two case studies showed that students abductively inferred when facing with open-ended problems.Experimental
results also provide mathematics teachers belief that abduction is not too unfamiliar to some activities in classroom and strike
on a valuable discussion on the way to design open-ended problems to improve students” abductive reasoning.

Key words: mathematical education, mathematical rules and theorems, mathematical abilities

INTRODUCTION

The term “abduction” was introduced by C.S. Peirce, the great American philosopher and logician.He argued
that “Every single item of scientific theory which stands established today has been due to Abduction.” (Pierce,
1960, 8.172) and “All the ideas of science come to it by way of Abduction.” (Pierce, 1960, 5.145).Not being an
exeption from other sciences, mathematics in the making resembles any other human knowledge in the making.
You have to guess a mathematical theorem before you prove it, you have to guess the idea of the proof before you
carry through the details. The result of the mathematician’s creative work is demonstrative reasoning, a proof; but
the proof is discovered by plausible reasoning, by guessing. If the learning of mathematics reflects to any degree
the invention of mathematics, it must have a place for guessing, for plausible reasoning (Polya, 1954). And
abductive reasoning, concerning with generating plausible hypotheses about the surprising or unexpected
observations or with reasoning to the best explanation, is a form of plausible reasoning.

Considering another aspect, the goal of teaching and learning mathematics has been changed over time. Instead
of concentrating mainly on understanding and recalling skills, the focus of the didactics of mathematics now places
more emphases on mathematical processes such as mathematical thinking, reasoning, communication, connection
and problem solving (NCTM, 2000). Particularly, in the age of information technology when a computer can help
people to do almost algorithmic processes, the creativity and reasoning ability of humans have become more sharply
important than ever before (Pedemonte & Reid, 2010).

With all such reasons, improving students’ abductive reasoning should be a concern for mathematics educators.
As a first step towards that improvement, we must come to a better understanding of tasks or activities which initiate
mathematical reasoning and keep students engaging in the process of proposing conjectures and explanations,
constructing new mathematical ideas and concepts. Many studies in recent years have referred to the usefulness of
integrating open-ended problems into the mathematical curriculum to promote a higher level of thinking and
reasoning. However, there was still a lack of research giving sufficient detail about the interaction between solving
open-ended problems and fostering abductive reasoning for students at school. Therefore, in this study, we will
focus on the influence of using open-ended problems on the development of students’ abduction and analyze some
abductive reasoning processes happening in the classroom when students face open-ended problems.

I. CONTENT

1. Abductive Reasoning

Reasoning is the process of deriving logical conclusions from premises known or assumed to be true. Traditional
conceptualizations relevant to the nature of mathematical reasoning uphold the view that deduction and induction
form a binary pair in such a way that all non-deductive types of reasoning tend to fall under the category of the other
- that is, inductive (Magnani, 2005). But Peirce thought otherwise and proposed abduction as a third form of
reasoning. The kind of reasoning he envisions proceeds something like the following: | make some observations
(O) that are surprising, unusual, or puzzling. It occurs to me that if a particular hypothesis (H) were true, then O
would follow as a matter of course. In other words, H implies O so we could say that H explains O. Thus, H is
plausible and should be considered further. This concept has later been evolved over time by many researchers and
it is hard to decide which abduction makes the most sense. In our study, we choose the following form of abduction,
proposed by Josephson and Josephson (1994, p. 5), as the generation of hypotheses and selecting hypotheses that
yield the best explanation:

Dis a collection of data (facts, observations, givens). 1)
H explains D (would, if true, explain D). 2
No other hypothesis can explain D as well as H does. (3)
Therefore, H is probably true. 4

An example of abduction in mathematics in a context of number theory is: when observing some relation such

as: 577 =10,3+17=20,13+17=30 | i1t the notice that the number 3,7,13,17 areall old primes and that the
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sum of any two of them is an even number, Goldbach (with the help of Euler) formulated his famous conjecture:
“Every even number greater than two is the sum of two odd primes”.

Abductive reasoning is associated with some activities in mathematics classrooms such as: investigations,
problem posing, real-life situations, projects, generalizations... In the process of teaching and learning mathematics,
teachers maybe did not realize that the reasoning happens when students:

e investigate on dynamic models by moving objects, changing the value of parameters, tracing or creating new
objects... to make conjectures about the locus of points in gemeotry, or the relationships between two geometry
objects and explain it;

o try some paticular cases and make a guess about the general term of a sequence;

o deduce the degree and the formula of a function based on its graph;

o make questions about what happens if they change some conditions of the problem;

o create an example that satisfies the teacher’s demands;

is not deductive resoning, but mostly abductive reasoning.

2. Some types of abduction

Eco (1893) identified three kinds of abduction. Given a specific case, the reasoner may be aware of only one
general rule from which that case would follow, this is called “Hypothesis or overcoded abduction” (p. 206). If there
are multiple general rules to be selected from, Eco calls the abduction “undercoded abduction” (p. 206). It can
happen that there is no general rule known to the reasoner that would imply the specific case in question. Then the
reasoner must invent a new general rule. This act of invention can also occur when there are general rules known
that would lead to the specific case, but they might be unsatisfactory for some reason. An abduction that involves
the invention of a new general rule Eco calls “creative abduction”.

For the sake of analyzing in this study, we find that it’s useful to consider Meyer’sdescription of two general
patterns of abduction that can be represented as follows (Meyer, 2008a, 2008b):

Result: R(%) Result: R(X,)
rue: V(%) =R(x) e 71 C (%) = R(%)
Case: C(x) Case: C(x)

Figure 1: General patterns of abduction
(left: the cognitive ‘flash of genius’; right: abduction as process of making a hypothesis plausible)

. . . R
We note that there is a general equivalence between two descriptions of Meyer and Josephson: The result (XO )
corresponds to “the facts, observations, givens D”, the rule corresponds to “the best way H to explain D”, and the

case ¢ (XO) corresponds to the hypothesis “H is probably true”.

3. Open-ended Problem

The traditional teaching method emphasizes “convergent thinking”, in which students memorize existing
mathematical rules and theorems and then apply them to problems with great adroitness in order to find one
exclusive solution. But such closed problems didn’t encourage students to adopt “divergent thinking” and reasoning,
S0 it is necessary to introduce new contexts that allow them to respond positively and participate actively in the
learning process.

During 1970s and 1980s, open-ended approach had emerged as a method to reform mathematics teaching of
Japanese classrooms and has been spreading around the world. Between 1971 and 1976, Japanese researchers
carried out a series of developmental research projects on methods of evaluating higher order thinking skills in
mathematics education using open-ended problems as a theme (Becker & Shimada, 1997). Then, the idea of using
open-ended problems to develop and foster methods for teaching problem solving and thinking skills has appeared
in the curriculum of many countries, in the form that there is specific curriculum time left for teachers’ freedom to
adopt an “open approach”.

What makes open-ended problems an attractive approach towards teaching and learning is their open nature that
poses challenges to engage the students’ mind. They can range from simply asking a student to show the work done
on a problem to involving complex situations requiring formulating hypotheses, explaining mathematical situations,
writing directions, creating new related problems, or making generalizations (Kulm, 1995). Nohda (2000) held the
view that open-ended problems are un-typified problems which should have two prerequisites. First, they should
suit every single student by using familiar and interesting subjects. This implies that students realize it is necessary
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to solve the problems, feel it possible to solve them with their own knowledge and have a sense of achievement
after solving them. Therefore the problems should be sufficiently flexible to take into account the students’ different
mathematical abilities. Second, open-ended problems should be suitable for mathematical thinking and should also
be able to be generalized into new problems.

Althought many researchers have refered to open-ended problems through examples and their characteristics, it
is not easy to devise a clear definition for them. According to our opinion, we need to consider an open-ended
problem in two aspects: First, it must be an “open” task: (1) the goal is open; or (2) the method is open, or (3) the
answer is open, or (4) there is no scaffolding so that the task is open, or (5) the task can be extended so the “end” is
open. And second, it has three crucial components of a problem: (1) problem solver desires or needs to attain a
solution, (2) the solution cannot be reached directly or immediately, and (3) a conscious effort is made to reach the
goal.

4. The interaction between open-ended problems and abductive reasoning

When facing open-ended problems, students obviously can not immediately and directly use deduction because
at first they don’t have any sure conclusion. So what reasoning can be used at the first step of solving such problems?
More clearly, let’s consider an example in which a closed task (task 1) is transfered into an open-ended task (task
2):

Task 1. A rectangle is 20m long and 10m wide. What is its perimeter and area?

Task 2. If the perimeter of a rectangle is 60m, what might its area be? What would the largest area be?

Corresponding to the above switch, the students’ reasoning are also changed from deduction (use the well-known
formulas about the area and perimeter of a rectangle) to the activities of proposing hypotheses and explaining (about
possible areas of the rectangle) - the main function of abduction.

Both abductive reasoning and solving open-ended problems are related to suggesting a new hypothesis and/or
explaining it. Furthermore, based on the below theoretical analysis, we believe that open-ended problems can
motivate students to use abductive reasoning:

¢ The situations in open-ended problems are almost unfamiliar, so they more actively engage learners in a higher
level of thinking and reasoning rather than recalling facts or replicating processes. Besides, such processes of
proposing a suitable plan or strategy, collecting relevant information, deciding which knowledge or rule can be used
together with explaining the reason for their choices will enhance the necessity of using abduction.

¢ Open-ended problems are “ill-structured”, i.e. “lack a clear formulation, a fixed procedure that guarantees a
correct solution, and criteria for evaluating solutions” (Foong, 2002). So students have opportunities for extending
their reasoning to explore a range of options and propose forms of generalized response, or choosing the best
conclusion according to their explanation and prior knowledge.

e In open-ended problems, there is no known conclusion beforehand. Students in the face of such cognitive
conflict must use abductive reasoning to suggest the most reasonable conclusion by themselves. Persuading others
about their conclusion also might include the ability to assess which is the best way to explain a result.

e Some open-ended problems comprise missing data or assumptions. This make it difficult for students using
deductivereasoning to apply a formula or a procedure. Instead, students arerequired to extend their existing
knowledge by drawing from other means and sources to engage the problem situations such as: making assumptions
on the missing data or adding some new data to make new problems.

¢ Open-ended problems when being combined with the powerful support of dynamic geometry software (like
The Geometer’s Sketchpad, Cabri Geometry...) can create an experimental environment that encourages students
to conduct mathematical experiments, to discover new conjectures and to expand the problems.

5. Using open-ended problems to enhance students’ abductive reasoning

These two case studies provide an illustration of how open-ended problems can be integrated into mathematical
classrooms to focus on abductive reasoning. Subjects are sixteen 15-year-old students (grade 10) in Hai Ba Trung
high school (Hue city, Viet Nam, 2012). In example 1 below, students’ preknowledge comprised the characters of
the parabola and its translation. Collected data included students’ work on paper and audio recording during the
interview.
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= 2 Z
Example 1. The graphs of two functions f (X) X and g (X) are !

given in the coordinate system Oxy (see Figure 2). Suggest a possible

2
equation for the function g(x) in the form g(x):a(x—h) +k,
Explain your answer.

Figure 2

This problem is chosen because it is possible to have multiple valid answers (there is no such thing as an exact
answer, rather it can just be a reasonable approximate answer) and multiple methods of solution. Moreover, the
information needed to solve the problem is not entirely showed in the problem instructions, and indeed, the
boundaries of the relevant information are themselves very vague. There is also no scaffolding provided in the task
statement with regard to how to solve it. So it is obviously an open-ended problem.

Classroom experience:

We allowed students time to get familiar with this problem. From our observation, at first most students were
not familiar with the problem whose data seems not to be clear and sufficient. They also felt a little uncomfortable
because of thinking that they could not achieve an accurate answer as usual. But this problem really provoked
students’ curiosity and they wanted to show their mathematical ability in a new challenge by trying to make a
reasonable conjecture.

After clarifying some students’ queries about the problem, we let students work in pairs and encouraged them
to say aloud their thinking to each other. Some students tried to look for the coordinates of three certain points in

X . . . . . X
the graph g ( ) then they solved the system of three equations to find out the quadratic equation for function g ( )
. Other students wanted to compare the similarities and differences between shapes and relative positions of two

graphs, then derived the corresponding relationship between two functions. Because the function g (X) being found

2
out under the form 9 (X) - a(x B h) +k and the collected data could not be totally exact, more students had a
tendency to choose the second strategy. They all realized that the missing data is the units on two axises. Let’s have
a closer look at the following discussion:
Quang: At first... | think we need to find out the units on two axises.

2
Ha: Uhm, | think so too. But how can we... The only thing we have here is the graph of function F(x)=x .
Quang: Try to get a point on it!

_y2
Ha: Ok. Suppose...this point (Ha marks a point in the graph of function F(x)=x ). So its abscissa is a and its

ordinate is b. We have b=2" . and ... what else?
Quang: Hmm...I dont know. Maybe we should try a particular point.

Ha: If... the abscissa is 1 then the ordinate is... Hey... How about the point (L)
that! We Il find out the units if we can pinpoint this point.

Quang:Um... But where? (Quang moves the point of his pen inch by inch to some positions of the graph of

2
function T (¥) =X )
Quang: Aha... Here... It must be here. You see, its abscissa and ordinate are equal.
Ha: That'’s right.
So we get two following abductions:
Abduction 1a:

It lie on the graph. Let’s try

(11 , o : Lo
Result: The point ( ) has two particular characters: the ordinate is equal to the abscissa and the ordinate is also
equal to square of the abscissa.

Rule: The distances from the point (1;1) to two axises are equal and the point (1;1) belongs to the graph of

L2
function f (X) =X
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_ . (31). f(x)=x° .
Case: The position of the point is somewhere on the graph of function so that the distances
from it to two axises are equal.
Abduction 1b:

Result: The point (1; 1) is pinpointed (Abduction 1a).

. . . (LY.
Rule: The units on two axises are found out if the point ( ' ) is pinpointed.
Case: The units on two axises are found out.

. L . 11
We also found out another student’s abduction to pinpoint the position of ( ' ) :

Teacher: Why do you suppose that the coordinate of this point is (L1) ? (teacher points at the point being marked
in the graph)

Anh: Because two points (£2) and (24) must be lie on this graph (students point at graph of function F(x) ),
and here we see that the positions of these two points seem to be reasonable in this picture.
Teacher: Could you explain more clearly your idea?

Quang: Let’s call A, B respectively the projections of point (L) and point (24) on the x-axis, C, D respectively

the projections of point (L1) and point (24) on the y-axis. We move these two points on the graph of function ()
so that when OB is twice as long as OA then OD is four times as long as OC, like what you see.

After 25 minutes or so, we held the group and invited students to analyse the problem and also to report their
discoveries. Our collected data showed that: after finding out the units on two axises, students used the following

typical abductions (in order) to find the cases being associated with the observed results:
2

Students draw the graph of function f (X) = (reflecting the graph of f (X) over x-axis) and the graph of
2

function fa (X) = (shifting the graph of g (X) to the origin O).
Abduction 2:
Aay2
Result: The graph of parabol g (X) is shifted from the graph of fo (X) =ax to the right about 4 units and then
shifted up about 1 unit.

x):a(x—h)2+k

Rule: The graph of function g( is constructed by shifting the graph of function

Ay
o (X) =8 e riaht (efy h units if >0 (<0, and then shifting up (down) k units if K >0 (K <0,
C%€h>Qk>th4kzl

Abduction 3:

Result: Parabol g (X) is open down.
Rule: Parabol is open up if @ >0and open down if @ <O0.

Case:2<0.
Abduction 4:

2
ax® . || . . |a
will be narrower if | | increases, and will be broader |f| | decreases.

Rule: The graph of function fo (X)
2

2
Result; Parabol fo (X) is broader than the graph of function f (X) - :

la|<1

Case:

So all the answers with the value -l<a<0h~4k~ 1and reasonable explanations are acceptable. Although
almost students found out the approximate value of h, k, there were only a few students could show the range of

value of a by the above abduction. Instead, they try to draw the graph of function aszith some values of a (

a<0a= _1) until it has the similar appearance as the graph of g (X) . We found that in Abduction 4, students

created the new rule based on their knowledge and experiments, not on things learned at school. So it can be
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considered as “creative abduction”.

Example 2. The “first to 100” game

Two players take turns choosing an arbitrary whole number from 1 to 10. For each turn, the subtotal is formed
by adding up all previous chosen numbers and his/her number in that turn. The winner is the person who first reaches
the subtotal 100.

a) Play the game a few times with your neighbour. Is there a winning strategy?

b) Can you find a winning strategy for the general situation where every player can only choose a number
between a and b?

¢) Can you modify this game or suggest a similar game?

This situation may surprise some students to find that their strategies are useful when tackling problems which
seem to be quite unrelated. We choose this particular game because it is very easy to play and there is a simple
strategy for winning that is not at all obvious, so it beautifully illustrates the role of abductive reasoning in real-life
situation. Students who see this game for the first time may not have a well-defined method that will guarantee a
solution, but they really want to discover the mystery being hidden behind the game. Furthermore, there is no
scaffolding in the task statement and it can be extended to a general result. So this is an open-ended problem.

Classroom experience:

At first, we allowed students time to get involved in playing the game in pairs and clarified any misunderstanding
about the rules. During this time, students were encouraged to keep a record of their game and to reflect upon their
own strategies after each one. We also asked students to write down all their findings and to explain their methods
whenever possible. After 30 minutes or so, we held a group discussion and asked students to report on their
discoveries.

Some common observations in the classroom:

a) At the beginning of the first few rounds, students played quite randomly. Below is the interview between
teacher and the pair of Chi and Minh in their second round (Minh is on 19, Chi choose the next number 10):

Teacher: Why do you choose this number so fast? Do you think that it is a right choice?

Chi: I don’t know...it is hard to decide which number is the good choice at the moment. | just want to move faster
to the end of the game, so | choose 10.

Teacher: Minh, how about you? Do you have your own strategy to be the winner now?

Minh: Not yet. | think when we reach the bigger subtotal... maybe 70 or more, it is easier for us to observe and
calculate, and we must think more carefully to choose a right number.

To explain this, we assume that the habit of using deductive reasoning may give students some difficulties when
facing with this problem because there isn’t any given result, but instead students are required to suggest a
conclusion and explain it. So students need time to do some experiments and make a clue among the surprising
observations. Now we will consider another discussion of two students (Nhan and Mai, after playing two rounds
and Mai is on 80):

Nhan: If I choose ten, maybe you Il win. I'd rather should not reach the subtotal 90... | choose one.

Mai: | also shouldn 't reach the subtotal 90... or more. | choose one too.

Nhan: Hm... Aha, but now you can not have another choice. Because | will choose... seven.

Mai: Oh... | know, so whaterver | choose, you win.

Nhan: That right. You see, if you reach the 89 first, you will win.

We list here some students’ conclusions being found on their handout (to make these comments easier to
understand, these sentences were translate into English).

“Whoever gets to 90 first has lost.”

“Whoever starts first and gets to 78 or 89 wins!” (another student)

“The way to win this game is to get to 89 first.” (another student)

To summarize, we found that most students used the following abductions (in order) to solve this problem
(Suppose that A and B is two player of this game).

Abduction 1.

Result: A is the winner.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1 to 10 in their turns.

Case: At the last turn of the game, A can always reach the subtotal 100 by choosing a certain number from
1to 10.

Abduction 2.

Result: At the last turn of the game, A can always reach the subtotal 100 by choosing a certain number from 1
to 10.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1 to 10 in their turns.
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Case: B can only reach a certain subtotal in the range of 90 to 99 at his/her last turn, whatever he/she chooses.

Abduction 3.

Result: B can only reach a certain subtotal in the range of 90 to 99 at his/her last turn, whatever he/she chooses.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1 to 10 in their turns.

Case: A have to reach the subtotal 89.

So the problem “The first player reaches the subtotal 100" becomes the problem “The first player reaches the
subtotal 89”. Continuing by this way of abduction, students realized that A needs to reach these subtotals: 1, 12, 23,
34, 45, 56, 67, 78. As a result, this pattern had been found by some students: “If you are the first player, you can
surely win if you always reach these subtotals: 1, 12, 23, 34, 45, 56, 67, 78, 89, 100 whatever the second player
chooses. And if you are the second player, although you can not reach the subtotal 1 but still have a chance to be
the winner whenever you reach one of these subtotals 12, 23, 34, 45, 56, 67, 78, 89 and then apply this rule to the
end (in case that the first player does not know this rule).”

We note that there were some other students’ abductions. For example, with the assumption that “A is the
winner”, students proposed the case: “B can only reach the maximum subtotal 99”. This leds to the maximum
subtotal 89 in which A can only reach at the previous turn. This way of abduction was not wrong, but it didn’t help
students to find the winning strategy.

b) In this general situation, there were two different directions of abduction. While most students still used a
similar abduction like in the subtask a), a few students recognized the pattern: the difference between two any
consecutive numbers in the sequence of winning subtotals (1, 12, 23, 34, 45, 56, 67, 78, 89, 100) is 11=10+1. 5o
they suggest that the difference between two numbers in the sequence of winning subtotals in the general situation
must be @+b.

This generalization can be formulated as Peirce’s definition about abduction if it is expressed as:

In case “only numbers between a and b can be chosen ”, the first player need to reach a sequence of subtotals,
and this sequence is based on the value of a, b.

In case “only numbers between 1 and 10 can be chosen”, the first player need to reach the sequence

100,100—(1+10),100—2(1+10),100~3(1+10)...

of subtotals
of 1, 10.

¢, 100,100—(a+b),100-2(a-+b),100-3(a+b).

generalization.

Following this generalization, the students realized two numbers that affect the winning sequence are 1 and 10,
and then they predict that the winning sequence for choosing between a and b will be affected by these numbers. In
Eco’s terms it is a creative abduction.

¢) In the common discussion session, students stated some ways to modify the game. For example: “Find a
winning strategy if the first to 100 looses and overshooting is not allowed”. We let students all together solve this
problem and below are some abductions:

Abduction 1.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1 to 10 in their turns.

Result: A is the winer.

Case: B has to reach the subtotal 100 at his/her turn whether B wants to or not.

Abduction 2.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1 to 10 in their turns.

Result: B has to reach the subtotal 100 at his/her turn whether B wants to or not.

Case: A has to reach the subtotal 99 at his/her turn.

Continue reasoning by the same way of abduction like in subtask a), students concluded: “When the first to 100
looses, the second player can always win by reaching the subtotals: 11, 22, 33, 44, 55, 66, 77, 88, 99.”

We also list here an interesting situation that students suggested and it would become an excellent activity for
homework: “Suppose you can put any banknote (only 2.000 VND, 5.000 VND and 10.000 VND) on the table.
Players take turns and the one who makes the total up to 100.000 VND wins”. The purpose of this subtask is to let
students create new related problems satisfying some given conditions. This is another example of an open-ended
task and the reasoning needed to pose a new problem which satisfies some given conditions is not either deduction
or induction, but absolutely abduction.

Il. CONCLUSION

Deductive reasoning brings to mathematics logical and cohestive beauty. However, mathematics at school
should not just concentrate on practicing deduction. The open-ended problem is one kind of mathematically rich
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task that helps students to create new ideas and to develop plausible reasoning like abduction, which is useful and
essential for students to solve unfamiliar mathematical and real-life problems.

Vietnamese students are strong in deduction and in proving problems with absolute precision, but such strict
standards can hardly be achieved in real life. In the trend of making mathematics to be closer to the real world, the
improvement of students’ abduction by using open-ended problems is necessary and makes sense to the education.

The result of this paper also shows that: with a clever and creative way in asking students to work with a problem,
teachers can create an environment for students to develop mathematical reasoning, to learn new concepts and
relationships.
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Tyitin
Makanazia OUTIM aTyImIbUIAPABIH MATEMATHKAIBIK, €CENITep Il MIBIFApPy apabIFIHAAFEl KATBIHACTAPHI )KOHE SKCTPOIIOIIS-
[UATBIK OMJIAYBIH JAMBITYBI KapacThIPBLIA/IBL.
Tipek coe3mep: MaTeMaTHKAIBIK OLTiM, MATEMATHKAJIBIK epEeKeTIep JKOHE TeopeMaap, MaTeMaTHKAJIBIK Ka0iieT

Pe3tome

9KCTpal'l0J'I5lL[I/I${ Hrpaer Ba)KHy}O pOJ'[I:. B IIOMOIIHN ‘-IeJ'lOBeKy B paB’beCHeHI/II/I ﬂBHeHHﬁ, BBI3BIBAKOIIUX y;mBneHne, u
OTKpI)ITI/H/I HOBBIX 3HaHI/II\/’I. O}]HaKO, ynque}me CHOCO6HOCTI/I 3KCTpal'lOJ'l$IHI/IOHHOFO MBIIIJICHUS y yanIeTOCﬂ B IIKOJIEC 10 CUX
HOp OCTaéT (] 663 BHUMAHUSA B MATEMATHUYCCKOM 06p3,30BaHI/II/I. CTaTI:.ﬂ HMMECT LUECJIb BBIICHCHHUA OTHOILICHUA Me)K)Iy pCH_ICHI/IeM
MaTeMaTHYECKHX 33/1a9 C OTKPBITHIM KOHIIOM M Pa3BUTHEM SKCTPATIOJIIIIMOHHOTO MBIIUICHUS ydarmxcs. J[Ba HccieoBaHus
JTOKA3bIBAIOT, YTO YyYalIWeCs HAYMHAIOT JKCTPAIOJLIMOHHOS MBIIUICHHAE, KOTJA PElIaloT MaTeMAaTHYeCKUE 3aaddl C
OTKPBITBIM KOHIIOM. Pe3yibTaThl SKCIIEPUMEHTOB IIOMOTAIOT YIUTEISIM BEPUTh, YTO SKCTPAITOJISIIS HE TaK JaieKa OT PaboThI
B KJIACCE W OTKPBIBAIOT Iepe]] HUMHU HJACK CO3[aTh MAaTeMATHYCCKHE 33aJa4yd C OTKPBITHIM KOHIIOM C IENBI0 Pa3BHBATH
AKCTPATOJISAIMOHHOE MBIIIUICHUE.

KiroueBble cjioBa: MareMarndeckoe o0pa3oBaHWE, MaTeMaTHYCCKUE MpaBWiIa M TEOPEMBI, MATEMaTUYCCKHE
CIoco0HOCTH

JIMHI'BUCTHUKA )KOHE MITIH JIMHI'BUCTUKACHI
JIMHI'BUCTUKA U JIMHI'BUCTUKA TEKCTA
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LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

YIKS8I1.111°1

OB YUYETE OCOBEHHOCTEM I[ECKPPIHTPIBHOIZ[ W ITIPECKPUTNITUBHOM
I'PAMMATHUKU ITPU OBYYEHUU AHI'VIMUCKOMY SA3BIKY

A.A. Myanaranuesa, I'.T. OxymeBa — KazHY um. Ano-Papabu

SI3BIK 3TO MHOXECTBO CIIaracMBbIX, I7Ie BCE B3aUMOCBSI3aHO - 3TO HAaBBIKU M YMEHUS, CHCTEMAa, HHCTPYMEHT OOIICHUS, HO
HpEXAE BCETO, 9TO IUHAMUYECKOE E€IMHOE LeNoe. B sA3pIke HE CyHIECTBYET HEBAXKHBIX WM MEHEE BaXKHBIX DJIEMEHTOB,
00yueHHe HTHOCTPAaHHOMY S3bIKY HE JIOJDKHO JIEIUTHCS Ha OTACNBHBIC «KYCKH», NHAUe HEBO3MOXKHA MOJTHOIICHHAs KOMMYHH-
KaTUBHASl JAESATENIbHOCTb. YCJIOBUEM IIOJHOLIEHHOW KOMMYHUKALIMM SIBJISETCSI OBJAJCHHE YYAIOIUMUCS BCEM apCeHalIoM
SI3BIKOBBIX CPEJICTB KaK IPaMMaTHYECKHX, TaK U Jiekcideckrnx. OCBOEHHE sI3bIKa MPECTABIIET COO0H €CTECTBEHHBIN MpoIiecc,
U CJIe/iyeT OOBSCHAThH YYallMMCS,4TO €CTh y3yC M HOpMa M JIaBaTh MM MH(OPMAIIUIO O MPECKPUIITHBHOW U JIECKPHIT-THBHON
rpammMaruke. I paMmaTrdeckue siBIIeHUsI He JJOJDKHBI M3Yy4aThCsl M YCBaUBATHCS KAK OTICIIBHO B3SThIe OPMBI M CTPYKTYPBL, a
KaK CPEACTBA BEIPAYKEHH ONPEEICHHBIX MBICIEH, OTHOLICHHUH, KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHHUH.

Takum 00pa3oM, rpaMMaTHYECKNi KOMIIOHEHT JIMHIBUCTHYCCKOH KOMITCTCHIIMH HYXXHO ILIEJICHANPaBICHHO (hOPMHpO-
Bath. PaboTa Haj ero popMHUpOBaHHEM MPECTABIIET COOOH CIIOMKHBIH MPOIIECC, BKITIOYAIOMINMA BCE 3TAIBI OCBOCHHS HHOCT-
PaHHOTO $13bIKa 11 3((GEKTHBHOTO UCIIOIb30BAHMUS €TO B KAUECTBE MHCTPYMEHTA OOIICHHSL.

KnioueBble cii0Ba: NECKPUITHBHBIN, MPECKPUNTUBHBIN, y3yC, HOpMa, KOMMYHUKATHUBHAs KOMIIETCHIHUs, HaMEPEHHE
TOBOPSILIETO, PEYEBON KOHTEKCT

B nanHOi#1 paboTe pedyb MOHAET, B OCHOBHOM, O IECKPUITTUBHONM TPAMMATHKE, YTO MOXKET MPEJICTABISATh UHTE-
pec s npenoaaBarenield aHrTIMHACKOTO SI3bIKa TakK, KaK Mbl Oosiee OAPOOHO OCTAHABJIMBAEMCS HA KOHLIETITYallb-
HOM TOJX0/€ K OOYYEHHIO IpaMMAaTHKe, CyTh KOTOPOTO B TOM, YTO JIF00OE BBICKA3bIBAHUE PaCCMaTpPUBaETCs KaKk
CIIOKHOE SIBIICHUE C YYETOM CTHJIMCTHYECKUX, Y3yalbHBIX U aBTOPCKUX OCOOCHHOCTEH, peaii3yeMbIX B TEKCTE.

BaxHbIM 3j1eMEHTOM KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIHU SABJIACTCA I'paMMaTUYCCKasA KOMIICTCHIUA, KOTOpasa
MOJIpa3yMeBaeT yMEHNE IPaMOTHO CTPOHUTH CIIOBOCOYETAHUS U MPEAIOKEHHSI, TPABUIIBHO MCIIOJIb30BATh U COTJIa-
COBBIBaTh BpEMEHa, 3HAHWE YacTeil peud M 3HaHWE TOTO, KaK YCTPOEHBI MPEJIOKEHUS Pa3sHOro TWMa. JTO —
KPUTEPUHi, 0 KOTOPOMY OIICHHUBAETCsI YPOBEHbB BJIaJICHNS] HHOCTPAHHBIM sI3BIKOM. [ pammaTrka — 310 TOT dyH/Ia-
MCHT 3HaHHH O S3BIKE, 0e3 OCBOEHHS KOTOPOro HE MOXKET OBITL U pe€ur O OOCTHMIKCHHHU YCII€Xa B OBJIAZICHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

«["pamMmaTHUecKasi KOMIETEHIIUS — 3TO BHyTPEHHee, HeBepOaIM30BaHHOE 3HAHUE TPaMMaTHYECKON CHCTEMbI
SI3bIKA, TO €CTh TUIIOJIOTHH (OpM, a TaKKe HabOpa MPECKPUNTUBHBIX WM JECKPUIITUBHBIX IPABUII, OTPasKaIOLINX
HOPMATHBHBIE JIMHTBUCTHYECKHE IPEACTABICHUSI O KOPPEKTHOCTW/HEKOPPEKTHOCTH BBICKA3BIBAHUS». IJTO
«CTIIOCOOHOCTD K TMOHMMAHMIO M BBIPQKCHUIO MBICIHM B IIpOLIECCE IMPOW3BOACTBA M PACIIO3HABAHMS TPAMOTHO
copMyIHPOBaHHBIX (Ppa3 U NPEeJIOKEHUH B COOTBETCTBUM C INPUHLMUIAMY, YIPABISIOMMMHU COCAMHEHHEM
JIEKCHYECKHX 3JIEMEHTOB B 3HaUMMBbIe (Dpa3bl U NpeUIOKEHHs (B IPOTUBOBEC 3ayYMBAHHIO U BOCIIPOM3BEICHHIO
3aCTBIBIIMX 00pa3ioB)» [1].

CoracHo TaKOMYy IMOHMMAaHHUIO FpaMMaTH‘IeCKOi/’I KOMIIETCHIIN 06yquHe rpaMMaTHUKE NPOHUCXOAUT B
paMKax KOMMYHHUKATHUBHOI'O IMMOJAX04a, MPEAIoJIararomero, 4To0 YCBOCHUC I'rpaMMAaTUK HHOCTPAHHOT'O SA3bIKa
IIPOUCXOAMUT B IPOLECCE PEIICHNA KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4, TO €CTh IIPU ynorpe6neHI/m rpaMMaTUYCCKUX
¢op™m B peun. HoBbie rpamMaTtudeckrie GOpMBI JOIDKHBI yCBaWBaTHCS 00y4aeMbIMU B TIPOIIECCE MHOTOKpPAT-
HOTO MTOBTOPEHHS UX B HOBBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX cuTyauusx. [Ipu Takom oOyueHNH oBlajieHuEe TpaMMaTH-
KOH MPOMCXOAMT IyTeM BOCIIPOM3BEICHUS M 3alIOMHUHAHUS (DOPM, yrOTpeOIsIeMbIX B pEYEBbIX KOHTEKCTaX,
(hopMHpOBaHUE TPaMMAaTHUECKUX TPEACTaBICHUN OCYIIECTBISIETCS MyTEM NMPHUCIIOCOOICHUS peUeBbIX CUTYa-
LU 0]] 3ay4eHHBIE (POPMBI.

S3BIK, B LIEJIOM, SBJISETCS YTOPSIOYEHHOM CHCTEMOM, HENMIIEHHOM, KaK yIIOMHHAJIOCH BBIIIE, HEKOTOPBIX
(TPYAHBIX YYaCTKOB» JJIA IMOCTM)KCHHA W IMOHMMAHUA YYAIlIUMUCA MPU €ro U3YyUYCHUU. B sToM oTHOIIEHUN
AHTTIMMCKUN SI3BIK SIBIIIETCS JINIACPOM, KOTOpLIfI GYKBEU'IBHO CKHULINUT» UCKIIFIOYCHUAMUN U3 IIPpaBHII. O,ZIHaKO, Kak
otMevaeT Maiiki JIbrouc, CyIecTBYIOT «JIBe rpaMMaTUKIy: omrcareibHas (descriptive) n negarornueckas mim
oOy4aromias (pedagogic). /leckpunTiBHas rpaMMaTHKa CIIOXKHEE U TPYIHEE, TIOCKOJIBKY OHA OIHCHIBACT S3BIK «KaK
€CTb»H CTOPOHHUKAMHU JJECKPUIITUBHOM IpaMMaTHKH, B OCHOBHOM, SIBJISIFOTCS aMEPUKAHIIbI U 3TO HEYJUBU-TENBHO;
B CTpaHe IA¢ M3-3a OOWIMS MMMMIPAHTOB U 3MHUIPAHTOB I'OBOPUTH O €JUHBIX HOpPMax I'paMMAaTHKU BEChbMa
3aTpyJHUTENBHO. 7SI MHOTHMX CTYJEHTOB NPECKPUITHBHAS IpaMMaTHKa CIY)KUT KakK CIIPaBOYHHK, KOTOPBIH
MOXKET OBITh WCIIONIb30BaH MMM, KOTZa OHHM KOJNEOMIOTCS B MPAaBHJIBHOCTH WM OIIMOOYHOCTH YHOTpEO-JICHUS
SI3bIKOBBIX siBJICHUH. OOy4varomasi rpaMMaTrKa, 110 MHEHUO JIpronca, HCKYCCTBEHHO YIPOINAET aHIVIMHA-CKYIO
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rpaMMaTHKy, 1 €€ LeTIbI0 SBIISICTCS 00eCceueHrne IPaMOTHOCTH M IOCTYITHOCTH, B TO BpeMs KaK JECKPUII-TUBHAS
rpaMMaTHKa, IpeJHa3HaYeHHAs, B OCHOBHOM, TS TIperoaBaTtesiell v JIMHIBUCTOB, HAMHOTO CIIOYKHEe, 0ObeMHee
u myoxke [2]. TIpeckpunTvBHAS TpaMMaTHKa OMMCHIBACT SI3BIK C TOYKH 3PEHHS HOPMBI M aBTOMATHYE-CKU
MIPUYHUCIISIET K HETPaBIIIBHOMY JIF000€ OTKIIOHEHWE B YMOTpeONeHWH JEeKCHYecKnx emuHmI. K coxaneHuro,
MpEnoaBaTeNly aHTITMHCKOTO SI3bIKa HMHOTIa 3a0BIBAIOT 00 3THX pasMUMsX ¥ CUUTAIOT 00YYaIONIyI0 TpaMMaTHKY
KaK BCEOOBEMITIONIYIO M OXBATHIBAIOIIYIO BCE CIYYaH SI3BIKOBBIX SIBICHUH. DTO SIBISETCS MPUYMHON TOTO, YTO
KOT/Ia OTAEbHBIE S36IKOBEIE SIBJICHUS IPOTHBOpEYAT MpaBiiiaM 00yJaromeld TpaMMaTHKH, OHA PacCMaTPHBAIOT-
Csl Kak TpaMMaTHYeCKHe OIMMOKH. DTO TakXKe SBIIETCS MPUIUHON PaCIpPOCTPAHEHHOTO MHEHHUS, YTO aHTTTHHACKHN
SI3bIK [TOJIOH MCKITIOYEHUI U3 TIpaBUiI U HesoruyeH. Hanpumep, B IpeuioxKeHnsIX:

I wonder what the weather’s like at Stockholm?

We met at London.

B cooTBercTBHM ¢ IpaBMIIaM# YIOTPEOISHHS PEIOTOB U B IEPBOM U BO BTOPOM CITy4asX MbI JIOJDKHBI ObLITH
Obl HCIIONB30BAaTh TMpEWIOr ‘iN’, KOTOpBI BBIpaXKaeT MPOCTPAHCTBEHHOE OTHoLIeHHWe. OIHAaKo B TEPBOM
MPEIUIOKEHUN TOIPa3yMeBaeTCsl, YTO TOBOPSIIMI MHTepecyeTcst morogol B atmocepe Had CTOKTOIbMOM,
HaXoJIsICh B adporopty. Bo BTopoM nprmMepe rcnonb3oBanue ‘al” onpenensercss nHGOpMAaImeil 0 BCTpeye JTroIeH
B caloHe camoseTa Hajl JIoHIoHOM.

M.JIstonc BBIIETSIET TpaMMaTHKy Kak (akt (‘grammar as fact’) u rpammarnky kxak BeiOop (‘grammar as
choice’) [3]. I'pammaTHKa Kak GaKT — 3TO UCIONB30BAHKE SI3BIKOBBIX (DOPM B COOTBETCTBUH C CYIIECTBYIOIINMHI
HOPMAaTHBHBIMH TIPaBIJIAMH aHTIIMHACKON IpaMMaTHKH, He TpeOyrolree 0ObsICHEHNI 1 KOMMEHTapUeB, HallpuMep,

one boy, book, pen,

two boys, books, pens.

I'pammaTrKa Mo BBIOOpPY — 3TO YMOTpeOJICHHE S3BIKOBBIX (POPM IO BBIOOPY ToBOpsiIero. Takue s3bIKOBbIC
(hopMBI (CHHTaKCUYECKIEe KOHCTPYKIIUH, TIPEITIOKEHHS, CIIOBOCOYETAHNS ) OTPAXKAIOT PEUEBYIO CPEIY, CUTYa-IIHIO,
POJIEBBIE OTHOIIIEHHS ¥ SMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE, KOHTEKCT, HAMEPEHHE YIaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHO-TO aKTa.
Hanpumep,

I've been waiting 20 minutes.

I have been waiting 20 minutes.

B miepBoM BbICKa3bIBaHHH, TJI€ UCHIONIB3yeTCsl cokparieHHas Gopma (I 'Ve), koHcTaTupyercst (hakT OKuIaHus
TPAHCIIOPTa Ha OCTaHOBKE B TeueHne 20 MUHYT, B TO BpeMsl Kak BO BTOPOM IPAMeEPE HCIIONb3YeTcs MoTHast popma
(I have), yka3biBaromifasi Ha BbIpRKCHHE HEJIOBOJILCTBA JIOJITUM OXKHMIAHHEM CO CTOPOHBI TOBOpSAIIETro. Takum
00pa3oM, KOMMYHHKATHBHOE 3HAUY€HHE BHICKA3bIBAHHS 3aBUCUT OT BBIOOpPA TOBOPSIIIETO, UCTIOIB30BaTh IOIHYIO
(‘1 have’) miu cokparieHHyr0 TpaMmaTideckyro hopmy (‘1 've’).

Mo Muenmro Orcona, Kax bl 11aroi 00JajaeT AByMsl KOMIIOHEHTaMHU 3HAUCHHUS:

1) Bpemst — BpeMsi, KOT/ia IMeJIo MECTO JICHCTBHE,

2) OTHOILICHHE — WHTEPIPETAIHs OTHONICHUs K IEHCTBHSIM TOBOPSIIETr0, KAKUMHU OH BHUIHMT JaHHbIC
neicTeus [4].

B nienom, He TONBKO TpernoaBaTeNid aHIJTHUCKOTO SI3bIKa, HO U JIMHTBUCTHI, 3aHUMAIOIIHECS APYTUMH SI3bIKa-
MH, BCET/Ia YN 0c000e BHUMaHHE U3yUYEHHIO TJIarojia Kak O4eHb BaYKHOW M CIIOYKHOM JIEKCHKO-TpaMMaTHye-
CKOH Kareropmuu, 0e3 KoTopoil ObDia OBl 3HAYHMTENIFHO 3aTPyIHEHA KOMMYHHKAIU. B aHTIMiiCKOM S3BIKe, Kak
W3BECTHO, SIBIISIFOLLEMCS] aHAIUTUYIECKUM CO CTPOTMM TIOPSAKOM CJIOB, IJIaro sIBSIETCSl HEOThEMIIEMBIM JIEMEH-
TOM, 0€3 KOTOPOr0 HEBO3MOXKHO TPEIOKeHNEe-BbICKa3bIBaHNE. VIMEHHO TIIaroj HECET OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO
Harpy3Ky B MPeIIOKEHHH.

Kpowme Toro, riaros B aHrHKACKOM sI3bIKE 00J1a/1a€T SKCIPECCHUBHBIM MTOTEHIIAIOM. 3/1€Ch CTOMT BCIIOMHHTD O
mueHnu JIx. JIsupaa o KoHIeNnTyalbHOM IMOAX0AE K OOYUSHHIO TPAMMATHKH, O TOM, UTO <UTI000€ BBICKa3bIBa-HHUE
JOJDKHO pacCMaTpuBaThCS KaK CIIOKHOE SBJIEHHE, B KOHTEKCTE M C YYETOM CTHJIFCTHYECKHX, Y3YyaJbHBIX H
ABTOPCKUX OCOOCHHOCTEH, pean3yeMbIX B TEKCTE. Takue MOHITUS KaK IPaMMAaTHYECKU ‘TIPaBUIILHO/HETIPABHIIb-
HO’ CTaHOBSITCSI OTHOCUTENIbHBIMH, TIOCKOJIBKY TP aHAJIM3€ BBICKA3bIBAHMSI HEOOXOAMMO NPUHUMATh BO BHUMA-
HHE CMBICJIOBYIO M SMOLIMOHAIIBHYIO MHTEPIPETAIMIO aBTOpa BhICKa3bIBaHus [5]. Harpumep,

You will have an interesting past.

C Toukw 3peHHs TpPaMMAaTHK{ aHTJIMHCKOTO SI3bIKa JaHHOE TPEUIOKEHHE 3BYYUT HEKOPPEKTHO, TaK Kak, C
OJIHOH CTOPOHBI, HCTIONB3yeTcst KoHCTpykuus ‘Will have’, ykaspiBaromas Ha Oyylee Bpemsi, ¢ Ipyroi CTOPOHBI,
pedb HAET 0 coObITHH B IpouuioM. [IpuBeneHHoe NpeaiokeHne SBIseTcs a0COMIOTHO BEPHBIM U KOHLETITYaIbHO
Y TPaMMAaTHUYeCKH, €CII YIeCTh KOHTEKCT BBICKa3bIBaHHS - PEYb WAET O CEaHce MPe[CKa3aHWs SICHOBUIISIICH,
KOTOpast, BIJISICBIINCH B XPYCTANBHBIH IIap, YBUIEIa HHTEPECHOE MPOIIIOe KIIMEHTA ¥ HAaMEPEeBaeTCst paccKa-3aTh
eMy 00 3TOM MPOIIIOM.

[IpuBenem erie oAUH “HEKOPPEKTHBIA PUMED:

I was sitting there talking to Mark when Dick walked in. He looked furious... then suddenly, up he comes
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shouting at me, picks up my drink and throws it all over me. | had no idea what was going on.

B 3TOM mpeaniokeHHH OMMCHIBACTCS CHTYAIlMsl, OTHOCSINAsCA K MpouuioMy Bpemenu ‘was Sitting, walked,
looked’, B TO e BpeMs JaNbHENIIME IESHCTBHS IIPEACTABIICHBI B HACTOSIIIEM BpeMeHH ‘COMeS, picks up, throws’.
OMOIMOHATEHOE COCTOSHHE 3aMEeNIaTeNhCTBA TOBOPSIIETO HACTOJIBKO CHUITBHO TIPY BOCTIOMUHAHUH 00 OITUChIBAC-
MOM MOMEHTE, 4TO OH TepeJiaeT ero, KaK eciau Obl COOBITUS POMCXOIIIN ceityac. Takoe omnvcaHue IeHCTBU,
COMPOBOXKAAIOIIEECS] TEPEeKIIIOUeHHEM C TPOLIEAIIEr0 BPEMEHM Ha HACTOSIIee HasblBaeTcs ‘‘TpaduiecKuMm
Hacrosmmm” (‘graphic present’). I'padudeckoe HaCTOSIIEE ABISETCS TEM CTHIHCTHYECKMM IIPHEMOM, KOTOPBIi
nuMeeT PYHKIHIO TIepeiadr ICUXOJIOTMIECKOT0 COCTOSHUS TOBOPSIIETO B MOMEHT BhICKa3bIBAHHSI.

Henb neckpunTUBHON rpaMMAaTHKU — HE TUKTOBATh MPaBHJa, IO 3aKOHAM KOTOPBIX JOJDKEH (PYHKIHOHUPO-
BaTh S3bIK, a ONUCATh, KaK (yHKIMOHUPYET SI3bIK. JIbIOMC KaTeropuiecky He COrNaceH ¢ METOANCTaMH, CUUTal0-
NIAMH, 9TO TPU OOYYCHHH AHTIIUHCKOMY SI3BIKY HET HEOOXOJMMOCTH 3ay4YMBAHHWSI TPAMMATHUYECKHX IPABI,
KOTOpBIE OBICTPO 3a0BIBAIOTCA, a CIIeAyeT OOJbIe YIEeNsSTh BHIMAHUE Pa3BUTHIO HaBBIKOB TOBOPEHUS (YCTHOM
peun). Ilo ero MHEHUIO, MHOTHE CTYJCHTBI YacTo He MoryT ommunTh Past Indefinite or Present Perfect. 3agaua
MPENoIaBaTelisi YETKO U SICHO OOBSCHHUTH Pa3inyue B yIOTPEOJICHUH 3THX ABYX (DOpPM Iiarojia B pedu, ¥ He pa3
BO3BPAIIATECS K 3TOMY TPYAHOMY MPABUITY aHTIIMHCKOTO SA3bIKA, YTOOBI CTYACHTHI MOHSITH H MOTJIM MPUMEHSThH
ero Ha rpaxtuke [6].

Hampumep, Did you see Jack this morning?

Have you seen Jack this morning?

O0a BBICKa3bIBAHUS OTHOCSTCS K OJTHOMY M TOMY K€ COOBITHIO B MPOIIJIOM, HO BEIOOP BPEMEHH 3aBUCHUT OT
HHTEPIPETAIMU CUTYallMu roBopsimM. Bo BTopom ciydae BbiOop Present Perfect ykassiBaeT Ha mpucyTCTBHE
MepPCIIEKTUBBI YBUIETh J[XKIKa MO3HEE B TOT JKE JCHb.

JleficTBUTEIbHO, MHOTHE CTYACHTHI YacTO MKATYIOTCS, YTO I HUX pasnuude Mexay Past Simple u Present
Perfect sBrsteTcst 0/1HOM 13 3amyTaHHBIX TeM Ui TOHUMaHus. O0e BpeMeHHbIe (DOPMbI YKa3bIBAIOT Ha JICHCTBHE,
KOTOPOE UMEJI0 MECTO B MPOILE/IIEM BPEMEHH.

Hamnpumep: Did you visit the Tour of London?

Have you visited the Tour of London?

B 00eunx npeniokeHnsaX B30p TOBOPSIIETO HATPABIICH Ha MPOIIEIIIee IeHCTBUE. Pasinine 3HAUCHUI KpoeT-
Csl B pasrpaHMYCHUM BpeMeHH JieicTBus. B mepBom mpemioxennn the Past Simple ykaspiBaeT Ha equHHYHOE
JIefiCTBUE B MPOIIIEIIIIEM BPEMEHH, a B TO BpeMsi Kak BO BTOpoM mipeyiokennu the Present Perfect ykaspiBaer Ha
Tpole/iee AeHCTBUE C TOYKH 3pEHHS HaCTOSIIEro MoMeHTa “Now”.

OnHoii U3 HarboJee TPYAHBIX TEM B IPAMMATHKE aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA 71 O0YYArOIHMXCS SIBIISETCS Mpeoopa-
30BaHHE NPSIMOW Pevr B KOCBEHHYIO. Bo Bcex yueOHMKaX Mo rpaMMAaTHKE JAK0TCs MOAPOOHBIC MPaBHIia, KAKUM
00pa3oM cieyeT NepeBOANTh IPSIMYIO peub B KOCBEHHYI0. OJTHAKO CYIIECTBYEeT MHEHHE, UYTO PEUb JJOJDKHA ObITh
ectecTBeHHOM. Tak, CBOH CYMTACT, YTO HA CAMOM JIeJIe HEeT HEOOXOIMMOCTH B MOIOOHBIX MpaBuIax [7].

[penonaBaTeIu-aHITIKCThI, HE SBISFOLIUECS HOCUTESIMHE S3bIKa, BOCIIMTAHHBIC HA TPATUIIMOHHBIX YUeOHU-KaxX
rpaMMAaTHKH, HCIPABISIOT OOYYArONIMXCSA KAaXKJbIA pa3, KOrjJa OHW WCIONBb3YIOT TaKhe KOHCTPYKIMH Kak,
Harpumep:

‘He said he knows’ Ha

‘He said he knew’.

‘He wanted to know if we re going’ Ha

‘He wanted to know if we were going’.

‘She said it ’s raining’ Ha

‘She said it was raining’.

[NockonbKy Bce MpHBEEHHBIE MPUMEPHI BHICKA3bIBAHUS SIBJIAIOTCS aKTOM €CTECTBEHHOH pedH, BCE OHH, IO
MHeHuro JIpionca, rpaMMaTiHYecKy BEpHBL. BRIOOp TOTO MITM MHOTO BapyaHTa 3aBHCUT OT PEUeBOil CUTYaIluH, OT
TOr0, Ha YTO AETAET YIOp FOBOPSALIMA B MOMEHT peur. ECiIM OH UMEET B BUAY, UTO CKa3all aBTOP B €ro NpsMOu
pedn, TO CKa3yeMoe UCTIONb3YeTCsl B TOM BPEMEHH, B KAKOM OH ObLI HCTIONb30BaH aBTOPOM.

Bcé 3aBucuT OT HaMepeHHs TOBOPSAIIIETO — €CJIM OH B MOMEHT BBICKA3bIBAHUSI HIMEET LEJIBIO CAENIaTh aKIECHT Ha
pedb aBTopa, KOTopasi JIOJKHA OBITH IPeoOpa3oBaHa B KOCBEHHYO, TO BpeMEHHYH0 (hopMy riiarosa B MpsiMOi pedn
OH, BEpOsITHEE BCETO, MPEAIOYTET COXPAHUTH, HATIPHMED:

I’m not frightened. | don 't care what he does.

She said she is not frightened. She doesn 't care what he does.

Eciu »xe B MOMEHT aKTa KOMMYHHKAIIMH TOBOPSIIMIA [e1aeT yrop Ha ‘said’ win ‘asked’, oH, TeM caMbIM, yKa-
3bIBACT HA OTIAICHHOCTh BPEMEHHU JICUCTBUSI, 3aKITIOUYCHHOTO B TIPSIMOM PEUH U IpU NpeoOpa3oBaHUM B KOCBEH-
HYIO MEHSIET BpeMEHHYI0 (hopMy TJiarosna B mpoine/niee Bpems. Hampumep: He says he s going to buy one.

He said he’s going to buy one.

He said he was going to buy one.
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She asks if he s going to buy one.

She asked if he ’s going to buy one.

She asks if he was going to buy one.

B npemmoxennu “ He said he was going to buy one” rimarom was going yxassisaem na oeticmeue 6 OmoaieH-
Hom npowtedutem spemenu, a “he’s going” yrkasvieaem na oelicmsue 8 HedasHeM NPOULTOM.

Maiikn JIptorc oTMEYaeT, YTO OTPOMHOE KOJTUYECTBO SI3BIKOBBIX SIBJICHUHU HE “TIOMUUHSIOTCS TMPECKPHII-
THUBHBIM TPAMMATHUYECKHM MPaBHIIAM, KOTOPHIM MPENOIaBATEIH aHTIHICKOTO SI3bIKa 3aCTABIISIOT CTYICHTOB
3ay4UBAaTh.

CormacHO TIpaBWIIy MECTOMMEHHE ‘‘SOME” ymoTpeOiisieTcss B YTBEPAWTENHFHOM MpeAIoKeHHH U “any” B
BOIPOCHUTEIRHOM M OTPHIIATENHHOM TIpemIoKeHnsx. B npemmoxennu “ There are some apples on the table but
there aren’t any oranges” Bbliiiie MPUBEICHHOE MPABIIIO “paboTaeT’” yCIENHO, HO OHO He “paboTaeT” B CIEMytO-
X BBICKA3bIBAHUSIX:

I like some pop music.

I don’t like some pop music.

I like any pop music.

I don’t like any pop music.

wu Haripumep: IS there someone here on Saturdays?

Is there anyone here on Saturdays?

[lono6Here ynoTpeOmeHus “some” u “any”, “someone” u “anyone” BoBce He SBISIOTCS MCKIFOUSHUSIMH U3
NpaBwI. B MaHHBIX MPEIIOKEHUSIX 3TH MECTOMMEHUS PEATH3YIOT CBOM CEMaHTHYECKHE 0COOSHHOCTH. MecTo-
HUMEHHE “SOMe” peanusyeT 3HaYeHue “U30MpaTenpHOCTH/orpanrndeHHoCTH B mpemtoxernn “l like some pop
music» (MHe HpaBUTCS HEKOTOpast TTOI My3bIka), a B tipestoxkennu “I like any pop music” (Mue HpaBHTCs JTH00ast
MoT My3bIKa) “any” peanmu3yer 3Ha4YeHHE ‘‘HEOTPaHMYSHHOCTH . SI3BIK 3TO MHOXKECTBO CIIaraéMbIX, TNIE BCE
B3aMMOCBSI3aHO - 3TO HABBIKU U YMEHUS, CUCTEMA, HHCTPYMEHT OOIICHHS, HO TIPEXK/IC BCETO, 3TO IUHAMIYE-CKOES
elHoe Lieyioe. B s3pIke He CyIecTByeT HEBaKHBIX MIIM MEHEE BaXKHBIX DJIEMEHTOB, 00y4YeHHE HHOCTPAHHO-MY
SA3BIKY HE JOJDKHO ACIMTBCA Ha OTACIBHBIC «KYCKW)», MHA4Y€ HCEBO3MOXKHA IIOJIHOLUCHHAs KOMMYHHUKATHBHAs
JCATCIIBHOCTD. YcnoBueM HOJ'IHOHGHHOf/i KOMMYHHMKAIIMKU ABJIICTCA OBJIAICHUE YyYalllUMHCA BCEM apCCHAJIOM
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB KaK rpaMMaTHYECKHX, TaK M JIekcuieckuX. OCBOEHHUE s3bIKa MPEICTABISIET COO0M ecTeCTBEH-
HBII TIpolLIeCC, U CIEAYeT OOBSCHATH YYallMMCSL,UTO €CTh Y3yC M HOpMa U J]aBaTh UM WHQOPMAIIMIO O IPECKPHUII-
THUBHOH U ZICCKpHHTI/IBHOﬁ rpaMMaTUKe. rpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie SABJICHUSA HE IOJDKHBI M3YyYaTbCsd M YCBAMBATBHCA KaK
OTJIENTbHO B3SThIE ()OPMBI M CTPYKTYPHI, & KaK CPEICTBA BBIPAKCHHUS OMPEICTICHHBIX MBICIICH, OTHOMICHHH,
KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEPECHHH.

Takum 00pa3oM, rpaMMaTHYECKUIT KOMITOHEHT JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETCHIIMU HYKHO IeJICHANPaBIICH-
HO GopmupoBath. PaboTa Haa ero GopMUpOBaHUEM TPEICTABIACT COOOM CIOMKHBIN MPOIECC, BKIFOYAIOIINN
BCE 3TaIbl OCBOCHUS HHOCTPAHHOTO SA3bIKA [T 3PEKTUBHOTO UCTIOB30BAHUS €r0 B KAUECTBE HHCTPYMEHTA
oO1IeHUs.
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Tyitin

Tin - op Typyi opeKeTTep/i, aTam aiTcak, JaFJpIMeH OUTIKTLTIKTI KAMTHTBIH, COHBIMEH KOca, KaTbIHAC KypaJibl peTiHIe /e
KOJIZIAHBIIATHIH JUHAMUKAJIBIK OipKenki KypbUTbiM. Tinme aca KaKeT HeMece KakKeT eMeC JISWTIH dJeMEHTTep OOonMaiiibl.
[Teren Tinine yipeHy yaepici 6ipHere “OernikTepre” 0eiHOSYi Kepek, OUTKeHI MYHAAH JKaFaaiaa THIMII KOMMYHUKATUBTIK
opexeTi KaMThuIManapl. Tinmmi KaTbIHAC Kypaibl peTiHIe MEHTepyAiH HEeTi3ri MapThl — cOJl TUIAIH JIEKCHKAIBIK KOPBIMEH
TPaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMBIH ( JKyieciH) Katap urepy Goutbin Tadbuiampl. Tinmi yHpeTy skoHe YHpeHy YaepiciHme MaHbI3bI
YKOFaphbl Mo TOMEH DJIEMEHT KOK JKOHE aTaJFaH yjiepic Oesikrepre 6emiHOel 6ipTyTac )KyHemni Typ/e *KaaFacybl IYPhIC.

Makanasia eTen TiTiH MeHrepy OapbIChIH/IA CTYACHTTEP/IIH IPAMMATHKAJIBIK OUTIKTUIINH JaAMBITY MAKCATBIH/IA aFUTIIIBIH
TUTIHIH TPECKPHITIK KOHE JECKPHUNTIK IpaMMaTHKaJapbIHBIH EpeKIIeTiKTepl Typaybl MaJIiMeT Oepy KaKeTTUIri arar
KOpPCETUIreH.

Tipek ce3aep: AECKpUNTIK, MPECKPUNTIK, y3yC HOpPMa, KOMMYHHMKATHBTIK OUTIKTLIIK, COMJICYIIIHIH MakKcaTbl, TULIIK
KOHTEKCT
97




Becmuux KasHITY um. A6as, cepus «Ilonussviunoe o6paszosanue u unocmpannas gunorocusy, Ne2(6), 2014 e.

Summary

Language is many things - a habit, a skill, a system, a means of communication, but above all it is a dynamic whole. There
are no less or more important items in language learning, moreover breaking the languages down into small pieces is not a good
idea, otherwise the language cannot serve as a medium of communication. Students are able to attain communicative
competence when they successfully acquire the most frequently functioning lexical and grammatical units of language and
combine them in appropriate ways in order to communicate. Language acquisition is a natural process. The task of the teacher
is to provide the learners with the knowledge on usage and norm, prescriptive and descriptive grammar. Grammatical structures
shouldn’t be taught as arbitrary elements but as a means of communication of speaker intent, his ideas and information.

Key words: descriptive, prescriptive, usage, norm, communicative competence, speaker intent, language context

VK 81°373 16/21/47

BJIMAHUE ®PA3ZEOJOI'MYECKOI'O MATEPUAJIA HA MOTUBALIMIO CTYZAEHTOB IIPU
N3YUEHUU AHTJIMICKOT O SI3bIKA

M.P. ¥YpazoBa - KazHIIY um. Abas, Mnocmpannwiii A36i1K: 0864 UHOCIPAHHBIX s13bIKA, Mazucmpanm 2 Kypca

Hccnenosanue BIHSHUS (PA3eoornueckoro MaTepraia Ha MOTHBALIMIO HEOOXOIMMO IS BBISBICHHS poNH (paseornoru-
4eCcKHX 000POTOB B Mporiecce 00yUEHHUs HHOCTPAHHBIM s3bIKaM. TakiM 00pa3oM, MPeMETOM HAIIETO UCCIICMOBAHMUS CTAHET
Hporecc yCBOeHHs (pa3eosoru3mMoB. Tak Kak 9TO MMEET OIPOMHOE 3HAYCHHE I METOIUYECKON 6a3bl BBICIIETO yu4eOHOro
3aBeneHms. [10SBIIIOCH MHOXKECTBO METOJIOB YCKOPEHHOTO, HO HE BCeraa 3((EeKTHBHOTO M3yYCHHsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
IMosToMy HEOOXOANUMO, UTOOBI YPOBEHB MPETIOIaBAHIS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BY3¢€ IMOBBICHIICS, & [UIS 3TOTO CIIEAYeT HCKATh
HOBBIC METOIBI MperofaBanist. M3yderne (pa3eosoru3mMoB MOANCPIKMBAET WHTEPECK M3YYCHHUIO MHOCTPAHHBIX SI3HIKOB.
Orciofa criemyer, 9T0 MOTHBALMS YBEIWYHMTCS M CTaHET IIPOYHEE, €CIM MBI OyJEeM BBOIWTH TAKHE DJIEMCHTHI Kak
(pazeonornyeckie 060POTHI, MOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH.

HeoTheMizeMO# 4acThi0 M3YyUYEHHsI MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, SIBJIAIOTCS (DpaseosioriuecKie 000poThl, (pa3econoru3mbl 1
HUINOMBI, KOTOPLIC, B CBOIO OYCPEb, CHOCO6CTByIOT Pa3sBUTHUIO MOTHUBAlIUU K U3YUCHUIO AHTJIMICKOTO S3bIKa B BY3¢€.

KnroueBbie cioBa: ¢paseonorusm, uapoma, MotuBanus, (paseosorumdyeckue o0OOpOTHI, KyJbTypa, (GopMupoBaHue,
KyJBTYPHBIN (DOH, MEHTAJIUTET, Y4eOHBII IPoIiecc, KOMMYHHKATHBHBIE BOSMOKHOCTH, CTUMYJI

CoBpeMeHHBIH yPOBEHb Pa3BUTHS OOIIECTBA BEIIBUTI'AET HOBbIE TpeOOBaHMS K aKTHBHOCTH JInaHOCTH. [Ipeskie
BCEro, JIOJDKHA OBITh BOCTpeOOBaHA AKTHBHOCTh MHOTOIUIAHOBAS: TPYJOBAas, MO3HABATENIbHAS, COLUATb-HAS,
JyXOBHasl. AKTUBHOCTb IOMOTAET JIMYHOCTH KOHCTPYKTHUBHO JICHCTBOBATH B Pa3pabOTKe )KU3HEHHOMW CTPAaTEernu U
TaKTUKH TIOBEJICHHS, B OOIICHUUH B3aUMOJICHCTBIH, B Pa3peIICHIN TIO3HABATEIBHBIX CUTYalUi. PexoMeHayeTcs
o0paruTh 0co0O€ BHMMaHWE Ha Pa3BUTHE CKIOHHOCTEH, CIIOCOOHOCTEH KaXIOro CTyJeHTa. JTO, BO3MOXKHO,
MPEKIE BCEro, MPH MOTUBAIMK (DOPMHUPOBAHUS TO3HABATEILHOW AKTHMBHOCTH YYallUXCs, CAaMOW TITyOOKOH U
OCCKOPBICTHOM, 00OTaniaroIieil AyXOBHBIH MHUpP JHMYHOCTH. MOTHBAIMs OOYYEHHMS] KaK MPOIECC MPENCTacT B
ANHaMHUKE CMCH ACATCIIBHOCTH, B KOTOPBIX 3aJI0KECH BBICOKHI BOCITUTATEIIbHBIN IIOTCHIIMAJI. HOSI/IHI/DI B3POCJIOTO
3aKJIIOYacTCsd B IIOHMMAaHHWH TOr'o, KaKuM JOJDKHO GBITL BJIMAHUC HA JIMYHOCTH Y4YallICTOCHd. I[HH TOro, T-ITOGI)I
IIOMOYb CTYACHTY U HNOJACPKATL €ro CaMOCOBCPHICHCTBOBAHWE B Pa3BUTUM AKTUBHOCTH, KaK BHYTPECHHETO
CBOWCTBA JIMYHOCTH HEOOXOANMO aKTUBH3UPOBATh YUEOHYIO JIEATEIBHOCTh B MPOLiecce 0TOOpa ee CoJepKaHMsl,
($hopM M METO/IOB, a IIaBHOE, IIOCTAHOBKH CTYJICHTA B IO3UIIMIO CYyObEKTa ACATEIBHOCTH.

Lenb naHHOM CTaThH: PACKPHITH CIIOCOOBI M TIPHEMBI (POPMHUPOBAHUSI MOTHUBAIIMH Ha 3aHSATHUSIX 110 aHTJIHHCKO-
MY SI3BIKY.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SBIISICTCS: MOTHBAIWS K TIO3HABATEIIEHOM JIESITETbHOCTH CTY/ICHTOB.

[IpeameToM wWccnenoBaHMs SBISETCS: IMPOIECC MOTHBALMM TO3HABATENILHOM JEATEIHHOCTH CTYACHTOB C
MIPUMEHEHHUEM aHTJIMICKUX UTHOM U (DPa3eoIoru3MoB Ha YPOKE aHTITUICKOTO SI3bIKA.

Kak coxpanuTth MHTEpEC yJaluxcsl K aHTJIMHACKOMY S3bIKY Ha BCEM MPOTSHKEHHH €r0 M3ydeHHs? ITOT BOIPOC
IIHPOKO 00CYKIAeTCs B METOAMIECKON JINTepaType MOCIEIHAUX JIeT. BOobIIyro posb B OAIEPKaHUN MOTHUBOB K
W3YYEHHUIO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa UTpaeT BBEJICHUE Ha ypoKax (hpa3eoIoru3MoB, MOCIOBHUI] U TOrOBOPOK. [IpuMepht
TaKOTO XapakTepa 3aHMMAIOT CETOJIHsI Bce OOJIbIliee MECTO B Ipoliecce 00y4eHNs] HHOCTPaHHBIM si3bIkaM. biaro-
Japsi UM, y4aliecs 3HaKOMSTCS ¢ TOHKOCTSIMUA U3y4aeMOr0 s3bIKa, OJy4atoT IOIIOJHUTE IbHbIC 3HaHus. Coaep-
JKaHune (1)pa3€OHOFH3MOB JOJDKHO OBITH 3HAYNMBIM U MTOHITHBIM I YYCHUKOB, UMETH ONPEACIICHHYIO HOBU3HY.
N3zyuenune (hpa3eooru3mMoB Ha YpOKax BbI3BIBACT Y CTYACHTOB MOTPEOHOCTh B JAJLHEHIIIEM CaMOCTOSTEIBHOM
O3HAKOMJICHHH C COOTBETCTBYIOIIMMHU MaTepuanaMi. VI MMEHHO (pa3eosorvsi MOXKET CITYXKHTh OTIOPOH ISt
TOJ/IepyKaHust MOTHBAIIHH, T.K. BKITIOUACT B ceOs1 JTBa aCIIeKTa:

1. Uner oOydeHue s3bIKY;

2. JaeT 3aUHTEePECOBAHHOCTH B SI3BIKOBOM Matepuaie [1].
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C nomotipio (hpazeosorn3MoB YIUTETh MOXKET MOOYAUTH YUAIUXCSI K TUCKYCCHH, TIOCTPOSHHOM Ha 3HAYCHUN
TOTO WJIM MHOTO ()pa3eojoruyeckoro obopoTa, a TakkKe S3bIKOBBIC €IMHHIBI BBOAATCA B MAaMATh yYallIUXCS U
JIeTIaloT MX peds Oonee MHOTOrpaHHON. Kpome Toro, pa3BuBaeTcs KyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT U3y9IeHHs] HHOCTPaH-
HOTO s13bIKa [4].

U3 onpenenenust N.A. Jlepuepa, oOyueHue — 3TO mepeiada MONOAOMY TMOKOJEHHIO KyJbTYPhI B MOJHOM
obbeme. OOt KyIbTypHBIH (DOHI CTAHOBHUTCS IOCTOSTHHEM YeJI0BEKa OJ1aroapst OBJIAICHUIO €0 «pa3Ieia-Mm:
TIEHNE — YPOK MY3bIKaJIbHON KyJIBTYPHI, YPOK PHCOBAHMS — YPOK XYIOKECTBEHHON KyIbTypbl. COOTBET-CTBEHHO
NpenMeT «MHOCTPAaHHBIN SI3BIK» HECET MHOCTPAaHHYIO KYJIbTypy. MHOCTpaHHast KyJabTypa — 3TO TO, YTO CIIOCOOEH
MIPUHECTH YYAIIAMCS TIPOIIECC OBJIA/ICHNSI HTHOCTPAHHBIM SI3IKOM B YIeOHOM, TIO3HABATETHHOM, Pa3BH-BAIOIIEM H
BOCITUTATEIFHOM acrekTax. VIHocTpaHHas KyJabTypa Kak IeJh OOYYeHHS WMEET COIMAIbHOE, JIMHIBO-
CTPaHOBEAYECKOE, MEIArOrMueckKoe U MICUXOJIOTHYECKOE COfIep KaHne, KOTOPOEe COOTHOCHUTCSI CO BCEMH acleKTa-
MH O0YYCHHS M BHITEKACT U3 COMCPIKAHUS MPEAMETa «HHOCTPAHHBIN A3bIK» [3].

B 00y4enny anrmiickomMy S3bIKY OCTPO CTOHT BOTIPOC O TIOBBIIIIEHHH MOTHBAIINH, COXPAHEHHUIO U Pa3BUTHIO Y
CTYACHTOB MHTEPECA K ITPCAMETY ((I/IHOCTpaHHI)II\/'I SA3BIK» YACIACTCS 6OJ'II)HIOC BHUMAaHHEC, KaK B IICUXOJIOT'MH, TaK U
B METOJIMKE 00ydeHHs 3ToMy TipenMeTy. CII0)KHOCTh i MHOTOTPaHHOCTh MTOJYEPKHUBAIOT MHOTHE METOIVIC-THI U B
COOTBETCTBHH C 3THM MPE/IATatoT Pa3IMIHBIE TTOIXO/IBI K PEIICHUIO STOH POOIeMBI.

IlyTu pemienust CBA3bIBAIOTCA C:

1. cozgaHmeM crienuanbHO pa3pabOTaHHON CUCTEMBI YIPaKHEHHH, BHITIOIHSS KOTOPHIE YUalluecs: OIIyIIaIin
OBl pe3ynbTaT CBOEH AESTEIBHOCTH,

2. BOBJICYCHHUE IMOIIMOHAIILHOM Cephl B IpoIecc 00yUCHUs;

3. XapaKTepoM IeIarOTHYeCKUX BO3CHCTBUI YUUTEIS, B YACTHOCTH HATMIHMEM CTUMYJIOB U MTOJKPETUICHUI,

4. WCTONB30BaHMEM Ha YPOKaX ayIHOBU3YATBHBIX CPEJICTB;

5. HCMoNb30BaHUEMITMYHOCTHOMUHIMBUY AJTH3AI UM,

Tax e 6maromapst HAOIFOIEHUSIM, MOYKHO CKa3aTh, YTO MTOBHIIICHHE MOTHBAIIUH HIIET Yepe3:

BOBJICUCHHE yUAIIXCS B CAMOCTOSITENTHHYIO Pa0OTY Ha YpOKeE;

MpoOJIEeMHOCTh3aJaHN U CUTYaINH;

KOHTPOITh 3HAHUH YMEHHIA 1 HABBIKOB;

WCTIONTh30BaHUETIO3HABATEIHHBIXHTD;

CTPAHOBEIYECKHIT MaTepHal 1, KOHEYHO, T00POXKEIaTeIbHOEe OTHOIICHHE YJaIHXCs [5].

I/I3yquI/Ie W CcpaBHHBaHHUE (HPa3eOIIOTH3MOB IBYX SI3BIKOB TIO3BOJISIET BBIABUTH OTIIMYMS U OCOOCHHOCTH
KyJIbTYp, MEHTAIIUTETA STUX HAPOIOB, KOTOPHIE YCHIINBAIOT MOTHBAIIOHHYIO CTOPOHY CTY/ICHTOB IPU U3yYCHUH
AHIVIAICKOTrO s13bIKa. M, HAaKOHEL, MOT'YT IOSIBUTBCSI HEKOTOPBIE NCTOPUYECKUE MApATIENIN XapaKTEPHbIE AJIS IBYX
ctpaH. PaccMoTpruM HEKOTOPBIE PUMEPHI (HPa3e0I0TU3MOB PYCCKOTO M aHTIIMHACKOT'O SI36IKOB, Ha TEMY BHEIITHOCTH
YeJIOBeKa, B CpaBHEHUH [2].

arowbdE

’BHEIIHOCTD BremnrHocTh 00MaH4MBa.
Appearances are deceptive; all is not gold that glitters; fair face may hide a foul heart (s soul); many
a fine dish has nothing on it; things are seldom what they seem; never judge by appearances.

"HEKPaCHUBBIIA’ [Tyrano ropoxoBoe, 4y4esno ropoxoBoe, IIyT FOPOXOBBIH, CHHUH UyJIOK, JypeH (CTpalleH) Kak CMepT-
HBIH Tpex, IOCJIeJHETO (HU3IIEro) pa3dopa, MOKpasi KypHlia, HH KOXKM HU POXKH, JpaHasi (00opaHast)
KOIIIKa, TAJIKUH YTEHOK, CTPaXOJIIO, Yy/I0 MOPCKOE, CTPAIIeH KaK CMEPTHBIH Ipex.
Like a scarecrow; an ugly duckling; have a face like the back of a bus; like nothing on earth; look like
something the cat brought/dragged in; as ugly as sin.

’CXOXKUI ¢ Ha OJHY KOJIOAKY, TIHOTCJIbKAa B TIOTCJIbKY, HH J1aThb HEC B34Tb, HC OTJIMYUTD, TaKOH ke (OﬂHOﬁ) MacCTH,
JApyrum, OJHOTI'O T10JIA ATro/Ka, /IBa cariora rapa, u3 OJAHOro (I/I TOro )Ke) TECTa, TOYKa B TOYKY, [TOXOXKHU KaK /IBE
O,HHHaKOBLIﬁ’ KaIlJIi BO/JbI, BBLIUTBIN TIOPTPET, TOUb-B-TOYb, TOUHASA KOIIM:L.

Like two peas in a pod; there’s not a pin to choose between them,; the living (spitting) image of smb; the
spit and image of smb; for all the world like (as if, as though); looking completely alike; the spitting
image; to the life; a carbon copy.

’OTJIMYHBIN’ Kaxk HeOo u 3emi1s1, OBITH G€T10¥ BOPOHOM, CTPAaHHBIH THIL.
A far cry from; as different as chalk and cheese; stick out like a sore thumb; an odd fish.

"KpacHBBbIit’ Yro Hano, XOTh Kyla, KaKk KapTHHKa, KPOBb C MOJIOKOM, KaK Or'yp4HK, Kpaca HEeHarjisiHasl, TicaHas
KpacaBHIla, ypaBJIMHa 1Ies, KPaCUBBIN Kak 00T, KpacuBasi KaKk KyKoOJIKa, OelIblif Kak caxap, BHICOKHH,
KpacuBbIH (CTEPEOTHIT MYXCKOH KpacoThl).
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As red as a cherry; chick; very handsome; very good-looking; as pretty as a picture (as paint); as pretty
as a doll; as white as sugar (milk, as wool); can’t keep one’s eyes off; tall, dark and handsome.

’BHEIIHOCTh, B | B mpexpacHoii ¢jopme, IBETYIIMI BUJI, KaK OT'ypUHK, CBEXHUIT KaK OT'ypUHK, B HAWITYUIIEM COCTOSHUN

CBA3U, C | 31I0pOBbs, KaK HOBeHLKI/Iﬁ, HE B (1)opMe.

COCTOSIHUEM’ In the pink; the picture of health; as fit as a fiddle; as fresh as a daisy/as a paint; at one’s best; in mint
condition; out of shape.

’OYeHb KonomeHckas BepcTa, kanaHya MokapHasi, B KOCYIO CaKEHb POCTOM.
BBICOKHIA’ (o | Astall as a maypole; as a beanpole; as a steeple; as lanky as a pole; as lanky as a rake; as lanky as a lath;
pocre) as lanky as a rait.

"HU3KOTO pocTa, | Mail 30JI0THHK, /1a OPOT, OT TOPIIKa JiBa BEpIIIKa, KOpoue BOPOOLMHOTO HOCA, KOPOUe NTUYBETo HOCa,
MaJICHbKUIA C HOTOTOK, ¢ OyJTaBOYHYIO TOJIOBKY.
A little body often harbors a great soul.

toncteiii’ (o | JlomaTecs OT (C) )KUPY, BXOTUTH B TEJIO, TIOTEPEK ceOsl B TOJIIIIE, B ABEPH HE MIPOXO/INT, B TEJIE, TOJICTHIH
TENIOCNIOKEHUH) | KaKk OOuKa, TMOmepeK cedsl MIMpe, SKUPHBIA, OTKOPMIICHHBINH KaK CBHHbBS, MyXJICHBKUH, MMOJTHCHBKHIA,
KOJIOOOK.

As round as a barrel; as fat as butter (as a pig); very corpulent, stout; broad in the beam; fat as a pig; (as)
fat as butter; roly-poly.

"Xy[on’, JKuBbIe (x01s19¥e) MOIIH, BBDKATHIH JINMOH, KaK PEIeTo, TANMs B PIOMOYKY, OJJHA KOXKa JIa KOCTH, OJI-

’I/IBMO)I(,Z[GHHLIfl’ HHU KOCTH, U3 TPEX JIYUHNHOK, JICTYC ITyXad, KaK ITyIINHKa, MCIIOK KOCTGI7[, KOCTAMU I'PEMMUT, Xy;[OfI KakK
KepAb, TUTOCKHI KaK JOCKa, Xy,[[OfI KaK CIIMYKa, KOXXa Ja KOCTH, KaK BBDKATBIA JIMMOH, HM3MOYAJICHHBIH.
As thin (as lean) as a rake (as a pole, a lath, a rail); as flat as a board (as a pancake); as thin as a walking
skeleton (as a walking corpse, as a living mummy); as thin as a whipping-post; as thin as a match-stick
(as a tooth-pick); extremely skinny; a bag and bones; be all in; played out.

’CTPOUHBIH CTpOitHBI KaK TOTIOb.
Shapely; having a good figure; svelte.

[onoxenne 0 HEOOXOMMMOCTH YCBOSHHWSI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B TECHOW CBS3U € KYJIBTYpOM Hapona —
HOCHTEIISl JAHHOTO SI3bIKa yXK€ JTaBHO BOCIIPHMHUMAETCS B METONMKE MPENOJaBaHUs NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK
akcuoma. M3BecTHO, YTO HCIOJb30BaHHE (Pa3eojOru3MOB B YUeOHOM Mpolecce 00ECHeUMBACT MOBBIICHHUE
MO3HABATEJILHOW aKTUBHOCTH CTY/AEHTOB, PACIIMPSIET NX KOMMYHHKATHBHBIE BO3MOXHOCTH, OJIaronpUsATCTBYET
CO3/IaHUIO TIOJIOKUTENIbHOW MOTHBAlMM HAa YPOKE, JAeT CTUMYJ K CaMOCTOSTEIbHOM paboTe Haj S3BIKOM,
CIIOCOOCTBYET PELICHNIO BOCIIUTATEIbHBIX 3a1a4.

Takum 06pa3zom, OYEBHIHO, TO, YTO HEOTHEMIIEMOM YacThi0 N3y4YeHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, SBISTIOTCS pa-
3e0JIorHIecKre 000pOThI, KOTOPEIE, B CBOKO 0YePe/ib, CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO MOTUBAIMY K N3yYECHHIO aHTIIHI-
cKOTO s13bIKa. OHU HecyT HHQOPMAIIHIO O KYJBTYpe, 00pa3e )HU3HH, a TaK )Ke O TPAJHUIIIX HOCUTEIICH SI3bIKa.

1 I'opoenxo H.B., Tuwenko FO.B. «Cnosxcrocmu nepegooa anenutickux gpaszeono2usmo na pycckuti asviky 1l Yenexu
cospementozo ecmecmeosnanus. 2008. — Ne3 — cmp. 77-78.

2 Kynun, A.B. Aneno-pyccruii ghpaseonocuyeckuii cnosaps. - 4-e uzo. | A.B. Kynun. - M.: Pyc.sizvix, 1984. - 944 c.

3 Jlepnep U A. Ipoyecc obyuenus u eco 3axonomeprocmu. — M., 1980.

4 [lanzapaesa JI.D. Ppaseonozuueckue eQunuybl, XapaKmepusyroujue mpyooeyio 0essmeIbHOCHb AH2IUICKO20 U PYCCKO-
20 s3v1k08. [luccep ma couc. yu. Cmenenu kxanouoama ghunonocuveckux nayk [Texcm].- Kazanw, 2004. — 163 c.

5 llapunosa P.H. Kamezopus poda 6o ¢hpazeonoauu anznutickozo asvika. Juccep na couc. yu. Cmenenu xanoudama
Gunonoeuueckux nayk. [Texem] - Kazanv, 2004. — 163 c.

Tyitin
®pazeonorusuIbIK MaTepHALIbIH BIHTANIAHIBIPYFa apHAIFaH 3ePTTEY )KYMBICTaphl ()Pa3eosOru3MICPAIH LIET TITiH OKBITY
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npouecinneri penin kaxerreHmipeni. CoHAbIKTaH (hpa3eoNoru3Maep i MEHrepy mporieci Oi3iH 3epTTey MOHIMI3 OOJBIT
tabbutazpl. Coun cedenten Oyt JKOO-HBIH aicTeMerTiK )KUHAFbIHA YIKSH MarbiHa Oepeni. Kasipae kenrtereH sxenenaeTiirex
omicTep maiia 6oJIkl, OipaK MIET TUTIH MeHrepy e opKamaH ThiMzi emec. Coran opait, JKOO-na 1met Tutaep/i OKbITY XKOFaphl
JIeHrelie OOITyBI MIapT, OJ1 YIIIH OKBITY/BIH KaHa 9JIiC-TaCUIAEpiH KapacThIpy KaxeT. dpaseonorusmuepi KapacTeIpy, IIeT
TUTIH OKyIaFbl KbI3BIKIIBUTBIKTEI apTThIpabL. LIIbIH MoHIHIE, erep 013 (ppa3eoaorusuIbIK MaTepHaIIap MEH MaKaI-MITEIICP Il
OpBIH/IBI €HTI31I OTHIPCAK, CTYJICHTTEP/IiH OLTiMIe bIHTAIaHybl apTajbl )KoHE OUTIKTIIII JKeTilie Tyce .

’KOO-ma arpUTIIBIH TUTIH MEHIe€pYyTe CTYISHTTEPIiH BIHTATAHIBIPYBIH JaAMBITATHIH MaHBI3IBI Oip OedIiri ¢ppa3eonoru3m-
JIep MEH HIMOMaap eKeHi aHbIKTAIa bl

Tipek ce3nep: (pazenorusm, UIHOMA, BIHTATAHABIPY, (Pa3CONOTUSIIBIK AHAIBIM, MOJICHUET, KAJIBIITACTHIPY, MOJICHU
KOp, MEHTAITUTET, OKY IPOLeCi, KOMMYHHUKAIMSITBIK MYMKIHIIKTEp, CTUMYIT

Summary

Investigation of the influence of phraseological material motivation is needed to identify the role of set phrases in learning
foreign languages. So the object of our study will be the process of assimilation of phraseology. It is crucial for the
methodological framework of higher education. There were a lot of accelerated procedures, but not always effective in learning
of foreign languages. Therefore, it is necessary that the level of teaching foreign languages in high school increased, and this
should look for new methods of teaching. The study of phraseology maintains an interest in learning foreign languages. It
follows that motivation will increase and become stronger, if we introduce such elements as set phrases, proverbs and sayings.

An integral part of learning a foreign language are phraseological units and idioms, which, contribute to the development of
motivation to learn English in high school.

Key words: phraseology, idiom, motivation, phraseological units, culture, formation, cultural foundation, the mentality, the
learning process, communication capabilities, the stimulus

JIMHTBOMOJIEHUETTAHY
JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOT' USA
CULTURAL LINGUISTICS
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VK 811.581.11

JIMHI'BOCTPAHOBE/JYECKHME PEAJIMU KAK HEOBX‘OILI/IMI)II?‘I JIEMEHT YYEBHBIX
MATEPHUAJIOB B OBYYEHUU KUTAUCKOMY S3BIKY

A.T. ToxmeToB — npogheccop kaghedpwt ocmounnix a3vikoe KazHIIY umenu Abas, K.u.H.

PaccMmaTpuBaroTcsi HEKOTOPBIE BOIPOCH! HCIIONB30BaHMS JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHX PEANIMi B COBPEMEHHOM KHTalCKOM
s3bike. Ocoboe BHUMAaHKE 00palaeTcst Ha TO, YTO 3HAHKE CTpaHOBeAeHHsT KuTast 3HAYMTEIbHO IIOMOTaeT B YCBOCHHH KHTAii-
CKOTO S13bIKa, TAeT CBEJICHHUSI HE TOJIBKO O 3HAYCHHUSIX CIIOB, X YIOTPEOICHHH, HO M 000Tal[aeT HOBBIMH 3HAHHSIMH T10 HCTOPUH
U KyJIbType CTpaHbl U3y4aeMoro si3bika. briaromaps TakoMy MOIXOMy 3HAYHTENBHO PACIIMPSCTCS JICKCHKA, TIOSBIIS-FOTCS
HOBBIC BO3MOXKHOCTH B M3y4YCHHU KUTAHCKOTO S3bIKA.

KitroueBble cJI0Ba: KUTACKHUI S3bIK, TMHTBOCTPAHOBEICHUE, KYIIbTYPa, (Pa3eoIOru3Mbl, HCTOPHS, ICKCHUECCKUE CAUHH-
1Ibl, TPAIULUH, HALMOHATEHBIN XapaKTep

B moboM si3pIKe BaKHAa M MHTEPECHA €r0 TaK Has3blBaeMasi HAIMOHAIBLHO-KYJBTYpHas CEMaHTHKaA, T.€. T
SI3BIKOBBIC 3HAUCHUS, KOTOPBIE OTPAYKAIOT, PUKCUPYIOT U TMEPENat0T OT TIOKOJICHUS K TIOKOJICHUIO 0COOEHHOCTH
MIPUPOJIBI, XapakKTep SKOHOMHMKH M OOIIECTBEHHOTO YCTPOHCTBA CTpaHbl, €€ (OJIbKIOpa, XYI0KECTBEHHOM
JIMTEPATyphl, UCKYCCTBA, HAYKH, a TakKe OCOOCHHOCTH ObITa, 00BIYaEB M MCTOPHU 3TOro Hapopa. [lostomy
aJIeCKBaTHOMY YCBOGHHIO $I3bIKA CIIOCOOCTBYET 3HAKOMCTBO M C €r0 HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CEMAaHTHKOM.
3HaYMMOCTh JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOIO AaCIeKTa CBA3aHA C TEHACHLMEH OOHOBIEHHs 00pa3oBaTeNbHON
CHCTEMBI, C YCWICHHEM BHUMaHMS K S3blkaM. B mociennue roxel HamMeTWIach TEHACHIMS (HOPMHUPOBAHUS
KOMMYHHKaTUBHBIX YMEHHH, T.€. YCBOCHHS SI3bIKa KaK CPEICTBA OOIICHUSI.

B nocnenHee BpeMst yCHIMIICS MHTEPEC K U3YUCHUIO KUTAMCKOIO SI3bIKa ¢ TOUKU 3PEHHMS JIMHIBOCTPaHOBEIE-
HUSI C TIEJBIO TTOCTHKEHUS 3bIKOBON KapTUHBI MUpa. DTO KUBOM MHTEPEC K YAUBUTEIBHON BO3ZMOKHOCTH A3bIKa
B JIJAKOHMYHOM, OTTOYEHHOMW, 00pa3HOi opMe OTpakaTh CaMble pa3HbIC SBICHUS U MOHATHSI OKPYXKAIOIIEr0 MUpa,
WCTOPUYECKUE W KYJIBTYpPHBIE COOBITHS, OTHOILICHUsS JIFOJEH APYT K JAPYry W K TOMY, YTO OKPYXalOT HX B
OOBIJICHHOM JKU3HH, YENIOBEUECKUE XapaKTePhl U SMOIIUH, JOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKH.

JIMHIBOCTPAaHOBETYECKHI aHAIN3 CTaBUT Tiepell co0Oi Iienb M3ydeHHe CIOCOOHOCTH KHTAMCKOTo SI3bIKa
0TOOpaXkaTh MPOIILIOE U COBPEMEHHOE KYJIbTYPHOE CAaMOCO3HAHHE HAPO/Ia, M BRIPAXKATH €0 B MPOIIECCax KUBOTO
yrnotpeOeHns B pa3iMdHbIX cUTyalusax. Kak crpaBemnyiBo oTMeyaeT BUIHBINA POCCHUCKUN KUTAaeBE O.M.
om0, «u3ydeHue s3blKa JODKHO OBITH COMPSDKEHO € M3YyYEHHEM KyJbTYPhl 3THOCA HM3y4aeMOro S3bIKa,
MOCKOJTBKY CaM SI3bIK SIBJISICTCS YACTHEO 9TOM KYJBTYpPbI, €€ OCHOBHBIM HOCHTENEM U Bbipasutenem» [1:4]. Ocobyro
POJIb B 3TOM HPOLIECCE UTPAIOT (HPa3eoIOrU3MBL.

LleHHOCTh KHTaWCKUX (PPa3eONOrMIEeCKUX €AMHHLl B TOM, YTO OHM OOJAHAIOT IIyOOKHM COAepKaHHeM. 3a
npocToi (OpMOIl CKpBIBae€TCS M XPAaHUTCS HE TOJBKO YETOBEUECKUIl OIBIT, HO W YCJOBHS JKU3HM Hapoaa —
HOCHTENS S3bIKa, KYJIbTypa, (raocodusi, UCTOPHs, 3aKOHBI U Teorpadus cTpaHbl. Dpa3eosoru3mMbl He TOIBKO
OTpaXkaroT, HO ¥ (POPMHUPYIOT CTEPEOTHUIIBI TOBEJICHUS, & TAK)KE CBOMCTBA, TIOCTOMHCTBA M HEJIOCTATKU YeJIOBEKa,
KOTOpBIE IIEHATCA U OCYXKIAIOTCSI B COOTBETCTBYIOIIEM OOIIECTBE M KyabType. OnpeieneHHble KauyecTBa Xapak-
Tepa Hapoaa Kurtas Tak uimm nHa4e OTpaskaroTcs B SI3bIKE, M YEJIOBEK, C IETCTBA OCBANBAas JIEKCUKY, HINOMATHKY U
rpaMMaTHKY SI3bIKa, CaM TOTO HE OCO3HABAS YUUTCS BOCIIPUHUMATH OKPYKAFOIMK MUD ¥ CaMOr'o ce0sl B HEM Tak,
KaK 3TO MPHUHATO Y JIFOJIEH, TOBOPSIIMX HA 3TOM SI3BIKE.

JaHHast cTaThsl TOCBSILEHA NPOOJIeMe B3aUMOCBS3H (pa3eooriy U KyJbTyphl. 30eCh PACKPHIBACTCS HALHO-
HaJIbHO-KYJIbTYpHas crielrrka KUTalCKuX (ppazeosorn3MoB, HX B3aMMOCBSI3b C 00ILIECTBEHHON )KU3HBIO, OBITOM,
PENUTHO3HBIMY B3MIIAAaMU Hapoaa. Ppa3zeonoru3mel — 3T0 sipyaiilee OTpakKeHUE HAIMOHAIBHON KYJIBTYPHI, €€
CaMOOBITHOCTH, ee KonopuTa. Dpa3eonoru3mMpl — 3TO XPaHUTENU TalH HCTOPHH, UMIIEPAaTOPCKUX ITUHACTH,
BEJIMKUX CpaKEHUH, mopakeHHH U obe1. dpazeonorn3mel — 3T0 HAPOIHAS MyAPOCTh, CMEKAJIKA U MICKPOMETHBIN
1OMOp. 3HaHHE U YMEHHE NPABUIILHO, K MECTY HCIIOJIb30BATh B PeuH (hpa3eooru3Mbl Beeraa eHunoch B Kurae, n
CUHMTAeTCs MoKa3zaTesaeM 00pa30BaHHOCTH M HAYUTAHHOCTH.

Kuraiickue TMHTBICTHI H3yYeHHIO (DPa3eoIOrU3MOB YIIEISIOT IPUCTAILHOE BHUMaHUE. Tak, B IOCTIEHUE TOJIbI
M3IaHbI JIECATKHA HAYYHBIX TPY/IOB MO JaHHOH Teme. BaH JIPWKaH ucciieyeT ynoTpeOuTebHbIe Bhipaxe-Hus [2].
E IlInma n3ydaer moroBOpKHU B OOIIEM CJI0€ KHTAMCKON KyIbTYpsI [3].

I'y BoHbWKYH CpaBHUBACT KYJIBTYPHBIC TPaJHIIMU PYCCKOTO M KUTAHCKOro s13bIKOB [4]. HemocpencTBeHHOMY
M3YUYCHHIO KUTAHCKKX (hpa3eoIorn3MoB MOCBITHIM CBoU MoHOTpaduu Ma 13toiixyH [5], Baub lyanswkoaH [6; 7],
UPxao ITouy [8] u mpyrwe.

JanHas Tema Taxke OblUIa 3aTpOHYTa OTE€UECTBEHHBIM crerpanuctoM Jaynerosoit @., kotopas B 2000 roxy
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BBIITYCTHJIA KHUTY Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE «JIMHIBOKYIBTYpOIIOTHSI: COMOCTaBUTENbHAS (hPa3eoIor s KUTACKOTO H
Ka3aXCKOro s13bIKOBY. [9] B nccenoBanny npeictaBieH COMoCTaBUTENbHBIN aHAIN3 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYE-CKUX
Y TEMaTUYECKUX TPYMI (PPa3eoIOrnIecKOi CHCTEMBI IBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB: KHTACKOTO, KOTOPBIH
OTHOCSIT K HW3O0JHMPYIOIIMM S3BIKAM W Ka3aXCKOTO, OTHOCSIIErOCs K arTIIOTHHATHBHOMY THITYy S3bIKOB. Ha
OCHOBaHHMHM JTAHHOTO aHAJIM3a OBUIM OIpeNesieHbl JIEKCHUECKUe, HHBEPCUOHHBIE BapUaHTBI, pa3iUYHbIe KOHC-
TPYKIIUH, & TAKKe CIIOCOOBI TepeBoa (ppa3eoorn3MoB KHTACKOTO s3bIKa Ha Ka3axcKuid. B MoHorpadumn O6butn
OITCaHbl TEMAaTHYECKUE TPYIITHI (PPa3eoIOru3MOB IBYX S3BIKOB B JIMHTBOKYIJIBTYpOJIOrHIIecKoM actiekte. [Ipen-
CTaBJISIIOT MHTEPEC TAKKE M HEKOTOPBIE CTaThH, oryOnukoBaHHbie B BecThrke KasHY umenu Anp-®apatdu. [10].

B poccwmiickoii cHHONOTHA OTAENBHBIE aCTIEKTHI MCCIIEYEMOM TEMBI 3aTParuBAIMCH B paboTax N.B.
Boiinexosu4a [11], Aaronsa K.B. [12], Bopomaesa H.H. [13], Mmatepuanax psizia MEKIyHApOIHBIX KOH(E-pEHIMi
[14]. HecmoTpst Ha 10CTATOYHO OOJBILOI 00BEM JIUTEPATYPBI, U3YUCHHE KUTAHCKUX JIMHIBOKYJIBTYPOJIO-THIECKUX
peanuii He TepseT CBOEH akTyanbHOCTH. He3HaHue TeX WIM MHBIX CTPaHOBEOUECKUX PEAIMid, COCTABILI-FOIIUX
00pa3Hyi0 OCHOBY (ppaseosiorm3Ma, MPUBOIUT K HEMPABIIFHOMY MOHHMAHHUIO €r0 IEJIOCTHOTO TMepeHOC-HO-
00pa3HOro 3HAYCHUS, YTO BIEYET 3a COOOM HETOYHOE WIIM OIIMOOYHOE MOHMMAHHE BCETO BBICKA3BIBAHUS B
Tporiecce peueBoro odmenus. Peds naet o hpazeonornzmax, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXkKaT (DaKThI, SBICHUsI, COOBITHS,
OTHOCSIIIFIECS] UCKITFOUUTENHHO K UCTOPUH, KYJIBTYpe, OBITY, TPaIUIHAM, OObIYasM U T. . JAHHOTO HapoJa M He
HMEIOINE YHUBEPCAIBHOIO 3HA4YeHHs. Takue (pa3eoJoru3Mbl 4YacTo COfepKaT B ceOc OHOMACTHYe-CKHE
KOMITOHEHTHI — TOMIOHHMBI (TeorpaddecKkue Ha3BaHs), aHTPOIIOHIMBI (COOCTBEHHBIE UMEHA JTFOAEH ), K KOTOPHIM
OTHOCSITCS] KaK IMEHA PeasTbHO CYIIECTBOBABIINX HITH CYIIECTBYIOIIHX JFOJIEH, TaK M Ha3BaHUS (JaHTACTHUECKUX,
MHU(HUUECKHUX CylIecTB, OOTOB, JEMOHOB, a TaKKe MMEHa JIMTepPaTypHBIX repoeB. HalmoHanb-HO-KYJIBTYpHBIN
KOMITOHEHT CEMAaHTHKA TakuX (pa3eoNoru3MOB OTJIMYAeTCS OOTaTCTBOM KYJIbTYPHBIX KOHHOTA-TIWH,
HCTOPUYECKUX, COITMAIBHBIX, IUTEPATYPHBIX H JIp. acconmanyii. Takoro poma nMeHa COOCTBEHHBIE CTAaHO-BATCS
CHUMBOJIaMH 1 IPAKTUYCCKU NIPEBPAIAOTCA B MMCHA HAPUIIATCIILHBIC.

IIpuBenem npuMeps! (hpaseonoru3MoB cofepKalux oHomactuueckue kommnonents!: [ AR BH 75k, L&

RE | TEHI =ARKEE , 8R— N ZEZNER, B F4E EEAE, R, HM, Becoma
XapaKTepHOI YepTol KHUTACKUX TTOCIOBHIl ¥ TIOTOBOPOK SIBISTIOTCS PEajifiK, XOPOIIO 3HAKOMBIC U TIOHSTHEIE
KHATaWI[aM, HO 3araJloYHbIe JJIsi MHOCTPAHIICB. JTO MOXET ObITh OE39KBUBAJICHTHAS JICKCHKA WM K€ CJIOBa,
CYIIECTBYIOIIIE M B JIPYTHX S3bIKaxX, HO WMEMOIHE OTINYHbIe KOHHOTAWH. HamoMHMM psim mpuMepos,

TIPUBOIMMEIX BBIIIE, BBLIETHB TAKOrO pojia coBa kypcusom: 233 778, BFABF, RILE=F : AS.
B, SHE RE—N , ¥7\F K& EE, WEW, FFFLE], £80XTE, —NMFE—I7, —
N FE—ARE; TE EHE HH, T2 5E THHAHE Rz EE A% E /TEFEEN,

W3BecTHO, YTO y KUTAHILIEB U3IpEBIIe BEICOKO LIEHUTCS siMa, HehpuT. Mepornnd siimMa nuMmeer ele 3HaueHne
"umneparopckui, Hapckuii”". B Kurae ectp sIMoBbIe NaJOUYKK A7 €/bl, SIIMOBas MOCYAA, a TAKXKE pa3IUYHbIe
YKpalleH!s1, CepbIt, KOJIbIIA, OABECKU, OPOILIH, CTATyITKH, LIKATYJIKH, SIIMOBbIE TIEHAJIbI, KyAa KJIaIyT KHCTOY-
KU JUIs TUChbMa. SIIIMy MCHIOJIB3YIOT U B apXUTEKTYPHBIX YKpaIIeHUsIX. B IpeBHOCTH mapaaHblil SKHUIIax nuMmIepa-
TOpa yKpalmaicsi KpacHO! SIIMOH. SliiMa mpoTHBOMOCTABIISIIACH OOBIYHOMY KAMHIO B BBIPKEHHUSIX

% A yushi "smma v kameHs", T.e. Jydiiee U Xy/iiee, Bce 6e3 pa3oopy.

EHRREE yushi tong gui "nepxath B 01HOM CyHIIyKe SIIMy ¥ OyJIbDKHUK", T.€. "He JeNaTh pasiuumii MEKITy
XOpOIIMM U AypHBIM'".

FEHERERAE yu xia jin Ci "usbanbl Ha Ve U edeKTh Ha Tapye” o3HayaeT "y MoOOro YenoBeka ecTh Kakue-
6o HemocTaTku''. 00 ATOM TaKXKe TOBOPHUT pPyccKas TTocoBHIa: "M Ha CONHIIE MsATHA eCTh".

OTHoOLIEHNE K SAIIMe Y KUTAKCKOro Hapo/a 3aneyatiieHo u B apyrux nocnosunax: 124 E28F da laoshu
shang yugi "mBbIpsist B KpbICY, pa30UTh SAIMIMOBBII cocy'.

KuTaip! )UK 0CeI0H KU3HBIO, BRIPAIUBAIIN PUC, 3€JICHBIN Yail U Apyrue KyJIbTYPHbIC PACTCHHUS, TAK-
e YHUX OBIIO OOJbIe pa3BUTO peMeciio. Kuraiipl 4ro6s! BEIPA3UTH JOCTATOK M 00ECTIEUeHHOCTh TOBOPST
FXREE, feng yi zu shi 6ykpanbHO nepeBoUTCs Kak - JOCTATOYHO OJEK/IBI U €/1bl, y HUX GOraTcTBO acco-
LUMpYeTCs C TAKUMM TOHATHUAMHU KaK «efla» U «ojexkiaa», B mocnosuie fifthz>ZE que chi shao chuan —
JIOCJIOBHO: HEIOCTATOK €Ibl U OHEXKIbl, 0003HaYaeT OEIHOCTD, 31€Ch TAKKE KIIFOUEBBIMU SBISAIOTCS CIIOBA
«eNa» M «OIEKIA».

KynbTypHBIME KOHHOTAIMSMU 00 at0T, TIOMUMO BBIIICHA3BAHHBIX, CJIOBA-PEATTUH, 0003HAUAIOIIHE KUBOT-
HBIX, IITHII, PACTEHMS, IIBETA, YKcIia 1 rmp. POpMUPOBaHKE KYJIBTYPHBIX KOHHOTALMH B IIOCIIOBUIIAX M TIOTOBOP-Kax
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MOXeT OBbITh O0YCIIOBIICHO POJIBIO TAHHBIX CJIOB B )KU3HM HOCHTEIICH A3bIKa, UX MECTOM B PEJIUTHH, MU(OIIO-THH,
(oJBKIIOpe, a TAaKKe CBOMCTBAMU M 00pa3aMy CaMHX PEalbHBIX NMPEAMETOB U aCCOIMAIMSIMH, KOTOPBIC OHHU
BBI3BIBAIOT. [Ipy 3TOM B KyJIbType JPYTHX HAPOIOB TU CJIOBA 0003HAYAIOT JIUIIL KOHKPETHBIC BEIIH, CYIIECTBY-
FOIIHE PEATHHO B MX KU3HU UITU H3BECTHBIC UM KaK MPUHAJICKHOCTD APYTHX KYJILTYP U HE BBI3BIBAOIIHE HUKAKUX
JIOTIOJTHUTEITLHBIX aCCOIMAITHIA.

Tak, Hariprmep, 6amMOyK, 0 KOTOPOM €II1e PEeBHAE KUTANIIHI TOBOPHITH, YTO B )KU3HH HEMBICIIMMO 00OHTHCH Oe3
O6amMOyKa: OH W TIHIIA, ¥ KPOB, U TUIOT, U O/ISXK/Ia, ¥ Oymara, 1 00yBb. ITO HE MOTJIO HE HAMTH CBOETO OTpaXKe-HUS
B HapoHbIX peuenus: T A] BIEHA, A AJBITHT ningke shi wu rou, bu ke ju wu zhu «wrywime yxx muia 6e3 msca,
geM Kuuie 6e3 6amOyKay.

Takux mpUMepoB, B KOTOPBIX OTPAXKACTCS MPAKTUUSCKOE, YTHIIUTAPHOE, OOBIZICHHOE 3HAUCHHE CJIOB — HAUMeE-
HOBaHMI PACTCHUI ¥ )KUBOTHBIX, MOXKHO TMPUBECTH HeMaso. OTHAKO BO MHOTHX CITydYasx TaKOrO pojia JICKCHKA
y4acTByeT B ()OPMUPOBAHUH LIEJIOCTHOTO MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS TTOCIIOBHIIBI, OJIAroAaps HAINYUIO KYJIbTYPHO-
KOHHOTATUBHBIX 3HAYCHUIA U aCCOLIMAIINH.

KyJ'H)TypHaﬂ KOHHOTAalA OCHOBBIBACTCSA Ha CTCPCOTHUIIHOM, TPAAWIIMOHHOM JJIA IlaHHOfI HallMOHAJIBHO-
KyJBTYPHOH OOIIHOCTH JIIOJIeH 0Opa3HO-aCCOIMATUBHOM KOMIUIEKce. HallMoHaILHO-KYJIBTYpHOE CBOSOOpasue
MOCJIOBHII M TIOTOBOPOK HAXOJUT CBOE BBIPAXKCHHE B KOMILICKCE TPE/ICTABIICHUI HOCUTENCH SI3bIKA O 3HAKaX W
CTEPEOTHIAX HAIMOHATLHOW KyJIbTYPhL. YHHUBEPCATBHBIC MOHSATHS JIFOO0H KYIbTYpPBI — XKH3Hb, CMEPTh, JIIOOOBB,
cB00O/Ia, O1aropOJICTBO, MPENATENHCTBO, CYACTRE, TOPE, yaada, Pa3IMUHbIC YepPThl XapakTepa YenoBeka U T.JI. —
MMEIOT CBOW HAIIMOHAJIBHBIN 00pa3 B MUPOTIOHUMAHHH K&XK0TO HApOJIa.

Tak, yxe YIOMHHABIIUICS BhIie 0aMOYK [T KUTAUIICB HE TIPOCTO PACTEHHUE (XOTS U UTPAIOIIIEee BAYKHYIO POJIb
B MX JKU3HH), 0aMOYK — 3TO CUMBOJI PSIMOTBI, CTOMKOCTH, TBEPIOCTH XapaKTepa, LeJIeyCTPeMIICHHOCTH. [IpeBHue,
TOBOPSI O YECTH M JIOCTOMHCTBE YEJIOBEKA, CTOMKOCTH €ro XapaKTepa, CPaBHUBAJIM €ro C SIIMO U 6amOykom —
AIEMARER, MR MAK T «immy MoKHO pa3oUTh, OT 3TOr0 OHa He NEPECTaHeT ObITh 6eroii, 6aMOyK
MOKHO CK€db, OT 9TOTO HE cloMaroTcs ero koieHuay». @ FT7K—EREE X zhutong da shui — zhi lai zhi qu
«TOBOPHTH TIPSIMO, O€3 OOMHSKOB; ICHCTBOBATEH HAMIPSMYIO, HE FOJUTHY (6VK8. «HOCHTH BOAY B 6aMOYKOBO#M TpyOe
— W TY/1a ¥ CIO/Ia — BCE MPIMOY).

Takum 00pa3oM, JIMHTBOCTPAHOBEAYESCKHH TOMXOJ K HW3YUCHHIO CJMHHI[ $3bIKA OTKPBIBACT OOJBIINE
TNCPCIICKTUBLI 1JI I[aJ'ILHefIHIHX HCCHeZ[OBaHHﬁ, IIOCKOJIBKY B €I'0 OCHOBC JIC’)KHUT HE TOJIBKO Hay‘-IHbIﬁ HUHTEPEC, HO
W TyXOBHasl TOTPEOHOCTh TIO3HAHHMS JPYTUX HAPOIOB, X KYJIBTYPbI, HAIIHOHATIBHOTO XapaKkTepa U MEHTAIUTETA.
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Tyiiin

Kasipri kpiTaii TijliH MEHrepye TUIMIK — eTaHy KypaJiiapblH KOJJaHyIbIH KeHOip Macernenepi KapacThIpbliFad. EnTany
JIEpEKTEPiHiH IILIHANBI )KOHE TOJBIKKAH/IbI KOJIAHBLTYBI Ka3ipri KpITall TiNIH MEHrepyre >KOpIIeM eTETIHJITiHEe YIKeH MOH
Oepinren. MyHnaii JepeKTepiiH TULIIK 3JIEMEHTTEpIMEH KOca €JJji TaHBII-OLTy/ae, MOJICHHMETI MEH TapUXbIHaH xadapiaap
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Ooryma Heri3ri TeTiKTiH Oipi OONMATHIHIBIFBIHA KOHIT OOJIHII, TUIIIK KOPIBI JKaHA CO3JEpMEH OaibiTa TYCYIiH YpBIMTAI
TYCTapbl KapacThIPbUFaH.

Tipek ce3nep: KpITail TiNi, TUIAIK-EITaHy JAEPEKTEPi, MOACHUET, TYPAKThI CO3 TIPKECTEPl, JIEKCHKAIIBIK OipiiKTep, caiT-
JISCTYP, YITTHIK MiHE3-KYJIbIK

Summary
The report examines some of the issues of using linguistic realities in modern Chinese language. Particular attention is drawn
to the fact that knowledge of geography of China greatly helps in the assimilation of the Chinese language, provides information
not only about the meaning of the words, their use, but also enriches the new knowledge on the history and culture of the country
of the studied language. Through this approach the vocabulary significantly expands, moreover, the new possibilities for the
study of the Chinese language appear.
Key words: Chinese, linguistic and area studies, culture, idioms, history, lexical units, traditions, national character

VK 811.581.11

HUCTOYHUKA OMOHUMMU B KUTAMCKOM S3BbIKE

M.O. HypmanoBa — cmyodenmxa 4 kypca Uncmumyma noausazeiunozo oopazosanus KasHITY um. Abas
Hayunvuii pyxosooumens - npogheccop, k.u.n. Toxmeron A.T.

BbIABI€HNE HCTOYHUKOB U ITyTeil BOSHUKHOBEHMS OMOHMMOB B TOM WIJIM HHOM SI3BIKE SIBIIAETCS HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM
UL peIIeHus LEIOT0 Psija BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX ¢ 00IIeH MpobieMoil oMOHMMHU. SICHOE Mpe/CTaBIeHUE O MyTAX BO3HHK-
HOBEHHS1 OMOHHMOB IT03BOJISIET ITOHSTH CIIELM(PHUKY OMOHUMHH KaK SIBJICHHE B TOM WJIH MHOM SI3bIKE U B TO JK€ BPEMs II03BOJISIET
olpe/IeIeHHBIM CrIocoboM T pepeHIMpoBaTh OMOHIMBI. B 4acCTHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, SIBJISIFOTCSI JIU OMOHHMBI
pe3yJIbTaToOM pacliafa IOJIMCEMUH HITH e 00pa30BaIUCh B S3BIKE 0 IPYTUM MIPUYHUHAM, OMOHHUMBI MOXKHO ITOJIpa3/IeNIuTh Ha
TeHETUYECKH CBSI3aHHbIE H TEHETUYECKN HECBSA3aHHbBIE, WM HA CITy4aifHble OMOHUMBI U HECITy4YaliHbIE.

B nmHrBHCTHYECKOH NMTEpaType OOBIMHO YKa3bIBAIOTCS CICAYIOIIME B)KHEHIINE ITyTH BO3HHKHOBEHHS OMOHHMOB —
WCTOYHUKH OMOHHMMUH, KOTOPBIC PE/ICTABIICHBI BO BCEX sA3bIKaX: 1) (JoHETHIECKHE U3MEHEHUST; 2) CEMaHTHICCKOE Pa3BUTHE
cnoBa (pacmaj MoyceMun); 3) CIoBOOOpa3oBaHUe U APyrue MOPGOJIOrHIECKHE TIPOLECCHI; 4) 3aMMCTBOBAHUE CIIOB.

B kwuTalickoM s3bIKe BCE NMEPEUHCIICHHBIE TIPOLIECCHI TAKKE PACCMATPHBAIOTCS KaK MCTOUYHMK oMOHMMHUM. Ha 3TH ncrou-
HHKH YKa3bIBaeTCs B LIEJIOM psijie padOT KaK KUTaWCKHUX JIMHTBUCTOB, TaK M 3alla/HBIX U POCCHHCKNX CHHOJIOTOB. B paboTax
Usnp Bansbunst, Cyns Yancios, Wxoy FOryana, b.Kapnrpena, I.M. Omannna, H.H. KopoTtkoBa, B.M. Connuesa u ap.
YKa3bIBAIOTCS TAKUE MCTOYHUKHA OMOHUMHUH B KMTAHCKOM $I3bIKe, KaK (DOHETHUYECKUE IIPOLIECCHI, PAaCca/l MOJIMCEMUH, HEKOTO-
pBle croBooOpa3oBaTenbHbIe mporiecchl. Kuraiickuii nmuHreuct Croi MUH yKas3bIBaeT, YTO MHOCTPAHHbBIC 3aMMCTBOBAHUS
TaKOKe SBJISIOTCS HCTOYHUKOM OMOHHMHHM B KUTAICKOM SI3BIKE.

IToMuMO Ha3BaHHBIX HICTOYHUKOB OMOHUMMH B KUTAHCKOM SI3BIKE OTMEYAIOT TAKKe U IPyrHe HCTOYHHKH, KOTOPBIE MOYKHO
CUUTATPH CIICIU(PIICCKIMH JJIsI KUTaCKOro si3bika. Ha 3T uctounnkn ykaseBaroT Wxoy HOryan u FOans [[3saxya. K HUM
otHOCsATCs: 1) OMHOCNOXKHAS JIGKCUKA TPEBHEKUTAUCKOTO si3bIKa; 2) [lnaneKkTHas JISKCHKa, YIIoTpedisiemMas B JIMTepa-TypHOM
SI3BIKE.

KnroueBsble cii0Ba: KUTalCKUil 361K, OMOHUMUSI, OMOHUMBI, HICTOUHHKH OMOHUMUH, JIEKCUKOJIOTHSL, THHTBUCT, CUHOJIOT,
(oHETHMUECKMH TIpOIIecC, CIIOBOOOPA3OBAaTENbHBIA IPOIECC, IIOJMCEMHS, 3aUMCTBOBAHMS, HAJICKTH3MBI, JIEKCHKA,
OJTHOCJOKHAsI JIEKCHKa

AKTyabHOCTb JIAaHHOM TEMBI UCCIICIOBAHMUS CBS3aHa C TEM, YTO HOBBIC TIOTPEOHOCTH B YBEITMUYCHUH JICKCHYE-
CKOT'O COCTaBa S13bIKa, BOZHUKAIOIINE B PE3YbTATE PA3BUTH TEX WIIM UHBIX CTOPOH YEJIOBEUECKON A TEIbHO-CTH,
MPUBOJIAT K BO3PACTAHUIO KOJIMUYECTBA OMOHMMOB B SI3bIKE Pa3HbIMU cpesicTBaMu. K TakuM cpe/icTBaM B MEPBYIO
ouepe/Ib OTHOCUTCS MPOLIECC OMOHUMMUH.

B HacTosiiiee Bpemsi, KUTACKUI A3bIK CUATAETCS OJJHUM M3 CaMbIX OMOHUMUYHBIX S3bIKOB MHpa. B cuity
0COOCHHOCTEH (DOHETUUYECKOW OpPraHM3allMK CJIOra YMCJIO CJIOTOB B KUTAHWCKOM SI3BIKE CTPOrO OrpaHuueHo. B
OOIIIEH CIIOKHOCTH C YYSTOM Pa3IMuMii B TOHOBBIX XapaKTEPUCTUKAX B COBPEMEHHOM KHUTAWCKOM SI3bIKE HACUM-
ThiBaeTcst HeMHoruM Ooriee 1300 crioros. OrpaHUUeHHOE YKCIIO CIIOTOB IPHBOJIUT K UX BHICOKOH IIOBTOPSIEMO-CTH,
YTO U SIBJISICTCS BOKHEHINIEH MPUYHNHON HATHYKS B KUTAWCKOM SI3BIKE OOJIBIIIOrO YMCIa OMOHUMOB.

BaxxHOCTh M3y4eHUs UCTOYHMKOB OMOHUMHUU B KUTAHCKOM SI3bIKE OOYCIIOBIMBAETCSA TEM, YTO OHO JaeT
SICHOE TIPEJICTABJICHUE O MYTSAX BOZHUKHOBEHHUS OMOHHMOB M ITO3BOJISET OMPECIICHHBIM criocoboM mudde-
PEHLUPOBATh UX.

B kwuraiickoM si3bIKe MyTIMHU BO3HUKHOBEHHS OMOHHUMOB — MCTOYHHKAMH OMOHHMMUM SIBISIFOTCS (JOHETHYEC-
CKHE, CEMaHTUYCCKHE M CJIOBOOOpA30BaTeIbHBIC MPOIECcCH. [[oMMMO Ha3BaHHBIX WUCTOYHUKOB OMOHHUMHUU B
KATAHCKOM S3bIKE OTMEUAIOT TAK)KE M JPYrde HMCTOUHHMKH, KOTOPBIC MOYKHO CUMTATh CHCIM(DUUCCKUMHU IS
KUTaHUCKOTO s3bIKa. K HUM OTHOCSITCA OJTHOCIIOXHAs! JIEKCUKA JIPEBHEKUTAMCKOTO SI3bIKa W IUAJIEKTHAS JIEKCHKA,

yIoTpebIseMast B IMTEPATyPHOM si3bIke [1].
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doHeTHYeCcKUE TIPOIIECChl. be3yCIOBHBIM HCTOYHUKOM, MM MPHYMHON CYIICCTBOBAHUS OMOHUMHU B KHUTAii-
CKOM $sI3bIKE, SIBJISICTCS 0c00asi (hOHEeTHYecKasl OpraHu3arysl KUTAWCKOTO s3bIKa, MMOTOMY YTO KUTAWCKHUHA SI3BIK
pacrionaraer OrpaHHYCHHBIM KOJMYECTBOM Pa3HO3BYYAIMX CIIOTOB, a TaKKEe T€ (DOHETUUECKHE MPOIECCHI,
KOTOpbIE 00YCIIaBIMBAIOT TAKYIO 3BYKOBYIO OPTAHH3AIMIO KUTAHCKOTO si3bIKa [2].

Kak mosnararor, OMOHMMHUS B KUTaHCKOM SI3bIKE BO3HUKIIA, B OCHOBHOM, B PE3YJIbTAaTe PA3IMYHBIX (POHETHYEC-
CKHX IpoIieccoB. DOHETHYECKOE Pa3BUTHE KUTAKWCKOTO sI3bIKa C TIyOOKOM JAPEBHOCTH JIO HAIMX JTHEH IUIO TIO
MYTH YIPOINCHUS, HUBCIUPOBAHHS M COKpAIICHHS: SI3BIK, KOTOPBIM KOTJa-T0, HECMOTPS HA MOHOCHILIA0U3M,
00 Tamar OONBITNM pazHOOOpa3HeM Pa3INIHBIX CIIOTOB C HCKITIOYUTEIBHO 00raThiM (DOHETHIESCKAM COCTAaBOM, B
TEUCHUE JUTUTENHLHOTO YMOTPEONICHHs, B Pe3yJbTaTe MpOIECCOB YIPOMICHHUS, ACCUMHIISAIMU paHee XOPOIIO
Pa3IMIUMBIX (OHEM, TIPEBPATIIICS B (POHETHUYECKH YPE3BBIYANHO OCTHBIN SI3BIK: B PE3yJIETATE Yero B COBPEMEH-
HOM MEKWHCKOM HACUYUTHIBAETCS JIUIIE 420 pa3inyHbIX CIIOTOB.

Iporecc 0OpazoBaHusi OMOHUMOB B pe3ylibTaTe (JOHETHUYCSCKUX M3MEHEHUH HAOMIOAAeTCsl Ha BCEM MPOTSDKE-
HUH UCTOPUYUECKOTO Pa3BUTHUSI KMUTAMCKOTO s3bIKa. BCce MHOTOYMCIICHHBIE (DOHETUYECKHE MPOLIECCHI, B Pe3yJIbTa-
T KOTOPBIX YIPOIajiach CTPYKTypa CJIOBa M BOSHUKAIM OMOHUMBI, TIOAPA3ICIIIFOTCS HA TP TPYIIIIHL:

1. u3aMeHeHHe cucTeMbl (pUHaCH;

X tien (HebO) - s tiBn (YBEIMYMTH) — paHEE UMEITH PA3HbIE KOHEYHBIE COTTIACHBIE

2. I3MeHEHHE COCTaBa MHULIHAJIEI;

X dai (5n0xa) - 5% dai (3aHMMAaTh) — M3HAYATEHO MMEH Pa3HblE HHULUAII

3. I3BMEHEHHe WK YTPOIIEHNE TOHOB.

f& hru (nocneanuit) - {& hru (k1aTh) — NEpBOHAYANEHO OBLIM PA3HOTO TOHA

CuctemMa TOHOB TaKKe HEOJHOKPATHO IIpeTeprieBaia M3MEHEHHs Ha MPOTSHKEHUH UCTOPUM Pa3BUTHS KHUTaii-
CKoro s3pIka. Hampumep, B TOKIIacCHYECKOM KUTAHCKOM S3bIKE, HACUMTHIBAJIOCH JiBa TOHA: PaBHBINA U BOCXOIS-
uwid. Ceiflyac B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM KHTAHCKOM SI3bIKE HACUMTHIBACTCS YETHIPE TOHA.

CoBpeMeHHOE COCTOSTHHE KUTAHCKOTO S3bIKa XapaKTepU3yeTcs TeM, YTO C TIOMOIIBIO KpaifHe OrpaHnueHHOTO
KOJIMYECTBA Pa3HO3BYYAIUX CJIOTOB KUTAMCKOW S3BIK JTOJKEH BhIpaXkaTh TO K€ KOJMYECTBO 3JIEMEHTapHBIX
CMBICITOB, KaK JF000# pa3BUTO A3BIK, 001 AIOIINIi TOPa3a0 OOJBIIMM 3BYKOBBIM pasHoobpasuem [3].

[IpakTryeckn 3TO TPOSBISETCS B TOM, YTO C OJHOW M TOHM K€ 3BYKOBOW OOOJIOYKOW CBSA3aHO OOINBIIOE
KOJIMYECTBO PA3IMYHBIX 3HAYEHHW, KOTOPBIE MOTYT OBITh CBSI3aHBI MEXIY COOO0, 0Opa30BBIBas IMOJIMCEMHIO
OJTHOCIIOKHOTO CJIOBa WJIM MOp(EMBI, WK HE MOTYT OBITh CBSI3aHBI MEXIy CO0O0MH, 00pa3yss OMOHUMHYHBIE
€ IVHULIBI.

Brusiaue pacnana nonucemMnuy Ha 00pa3oBaHue OMOHUMUHN. CeMaHTHUYECKHE MPOIIECCHI, CBA3aHHBIE C pa3-
BUTHEM CMBICIIOBOH CTPYKTYPHI CIIOB, KOHEUHBIM PE3YJIFTATOM KOTOPBIX SIBISIETCS pacrajl MHOTO3HAYHBIX
CJIOB TaK’K€ HYXHO NPHU3HATH CaMOCTOATCIIbHBIM U Ba)KHBIM UCTOYHHKOM OMOHHMUH, KOTOpBIﬁ IMPOUCXOIUT
B crienuduyueckoil (POHETHIECKON OpTaHU3aly 3BYKOBOTO COCTaBa KUTAHCKOIO A3bIKa U BEAET K 00pa3oBa-
HUIO oMoHuMHuH [4].

SBnsrOTCS M [IBa 3HAYCHUS 3HAYSHUSIME OJTHOTO TIOJIMCEMAHTHUYECKOTO PSiIa WITH JKe OHO TIPHUHAJIEKAT IBYM
OMOHHUMaM, JOCTaTOYHO CJIOKHO OIpeAenuTh. [103ToMy ecTh HEKOTOpbIe KPUTEPUH, MPEII0KEHHbIE YIEHBIMH,
UL pasrpaHnvdCeHrs OMOHUMOB U ITOJIMCEMAHTUYHBIX CJIOB.

[lepBsIit KpUTEPHIA, 3TO TOT B KOTOPOM CUHTAETCS, YTO BCE T€ MOJIMCEMAHTHYHBIE CII0OBA, Y KOTOPHIX MIPOTUB
pa3HBIX 3HAUEHUI CTOUT pa3Hasl IPUHAAJIEKHOCTD K YacTsSIM pEUH, pacCMaTpHUBarOTCS Kak JjBa CJIOBA — OMOHUMA.

Bropoii kpurepuil pasrpaHu4eHUs] OMOHMMOB ONpPENENISET Psill MOJIMCEMAHTUYHBIX CJIOB, Y KOTOPBIX Pa3HbIE
3HAYEHUS] CHAOKEHBI MPUHAMJIC)KHOCTEIO K O]lHOfI JacTHu peyHu. CnenyeT OTMECTUTH, YTO AK€ BBISABJICHHBIC
KPUTEPUH HE MO3BOJIAIOT TOUHO ONPENETUTh YASIbHBIH BEC CEMaHTHUECKUX MPOLIECCOB B 00pa30BaHMK OMOHH-
MHH B KMTalICKOM sI3bIKE. XOTs, TEM HE MEHEE, OHH HEMHOT'O JA0T MPECTAaBICHUE O Pa3rpaHUIECHUN TIOJIMCEMHUH
1 OMOHUMMHH.

Jlexcuka ApeBHEKUTANCKOTO sI3bIKa U 3aMMCTBOBaHUs. HekoTopble KUTaliCK1e yueHble Ha3bIBAaIOT UCTOYHHKA-
MU OMOHUMUH JIPEBHUE OTHOCIIOKHBIE CJI0BA. DTH CJIOBA B COBPEMEHHOM KUTANHCKOM SI3bIKE B 3HAUUTEIEHON Mepe
UCIIONB3YIOTCSA B KAuecTBE CIOXKHBIX M MPOM3BOAHBIX CJIOB, TO ecTh Mopdem. [losTroMy oHO, mpexne Bcero,
YBEIMYHMBAIOT OMOHUMUIO MOpdeM. [IpranHa, TI0 KOTOPOH ApeBHME OTHOCIOKHBIE CIIOBA YBETMUUBAIOT KOJTHIE-
CTBO OMOHHMMOB, SBJISIFOTCSA TEMH KC (1)0HCTI/I‘ICCKI/IMPI mponeccaMm, KOTOPBIC IMMPUBEIIU K Pa3pyIICHHUIO CIIOXKHOI'O
COCTaBa CJIOBAa ¥ OTPaHWYEHHOMY KOJIMYECTBY Pa3HO3BYYAILMX CJIOTOB B COBPEMEHHOM si3bIke. [loaTOoMy peBHME
OJTHOCIIOKHBIE CJIOBA HE CaMH M0 cede SBISIOTCS HCTOYHUKOM OMOHHMHUH, a SBJISIOTCS HICTOYHUKOM MTOTOMY, YTO
MX 3BYKOBBIC 00O0JIOYKHU — CJIOTH MOBEPTaIUCH IEHCTBUIO COOTBETCTBYIOMINX (DOHETHUECKUX MPOIIECCOB [5].

OmonnMuIo cpeau MopdeM M Cpeau CIOB yBEIMYHMBAIOT HE TOJBKO APEBHHE CIIOBA, KOTOPBIC MOIHOCTHIO
YTPaTHIM CIOCOOHOCTb K CAMOCTOSITENTFHOMY CHHTAKCHYECKOMY YMOTPEOJCHHIO, HO U TaKWe JAPEBHHE CIIOBA,
KOTOpBIC 00JTaar0T OTHOCUTEIBHON CBOOOION B COBPEMEHHOM SI3BIKE. TaKiM OIHOCTIOraM B KHTAHCKOM SI3BIKE
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COOTBETCTBYIOT JIBYCJIO’KHBIC CHHOHUMBI, YIIOTPEOJICHUE KOTOPBIX HE MMEET HHKAKUX OTPaHMYCHUN B S3bIKE.
Hanpumep, BREF yinjing — riasa, B coBpeMeHHOM sI3bIKE CIIOBO JpeBHeKuTalickoro s3bika AR yin coxpausercs B
TOM e 3HAUYCHUH.

VYrorpebieHne moJJOOHBIX OHOCIOXKHBIX CIIOB JIPEBHEKUTANCKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM SI3bIKE YBEITMIHBA-
€T YHCII0O OMOHHMOB, a TaKXKe 32 CUET MOJOOHBIX OJJHOCIOIOB B CIIOBAPE YBEIMYUBACTCS YUCIO OMOHHUMOB B
omorpynnax. Hampumep:

1. 5 shou - pyxka (cBoGoamHoe yrorpebnenue);

B shdU — ronoBo, nuep (CBA3aHHOE YIOTpeOIeHHUE);

2. EL wa— KpbITh uepenuiiei (CBA3aHHOe yIoTpeOIeHue);

£ wa — Hocku (CBOOOHOE YIIOTPEOIEHHE).

JlmanexTHas JIEKCHMKa MOXKET CIYXKHUTh W SIBIATHCS UCTOYHHKOM OMOHHMMHH B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM
KHATaWCKOM si3bIke. OHa MpeAcTaBiIsieT cO00H CBOETO POJia 3aMMCTBOBAHHS U3 TUAJIEKTOB B HAIIMOHATBHBIH SI3BIK.
XOTs 3a CUET 3TOTO UCTOYHHKA HJIET JIUIITH HE3HAYUTETHHOE TIOTIOJIHEHHE OMOHHUMOB.

JlmanekTr3M Kak MCTOYHWK OMOHHMHH BCTPEYAIOTCSI OYEHb PEAKO, W OHHU TPEICTaBICHbI B OCHOBHOM
OJTHOCJTIO)KHBIMH OMOHUMAaMH, X TIPAMEPHI:

1. #5 bang — cHIIBbHBIH (TMANEKTH3M);

¥ bang — ny6uHKa;

f bang — Bechl

B xuTaiickoM sI3bIKE POJIb MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHUM HE CTOJIb BEJIMKA KaK AUATIEKTU3MBL. [loToMy, 4TO,
BO-TIEPBBIX, CaMO KOJHYECTBO (POHETHUECKHX 3aMMCTBOBAHHMH B KHTAiCKOM sI3bIKE KpaiiHe orpaHmdeHo. Bo-
BTOPBIX, q)OHCTI/I‘IeCKI/IC 3aMMCTBOBAaHMs, KOTOPBIC BCC K€ MMONAJar0T B KUTaNCKUM SI3BIK, O6I)I‘IHO MHOI'OCJIO?KHBI
U PEAKO UMEIOT OMOHUMEI Cpe/ii COOCTBEHHO KUTAHCKUX CIIOB.

B xuraiickom sI3bIKe 3aUMCTBOBaHUs, CITyKalllu€ UCTOYHUKOM OMOHHMMMH, KaK IIPpaBUIIO, O603HaanOT MCEpPbI
BeCa, JUTMHHBI, ICHE)KHBIE SAMHUIIBL.

Hcrounnkn oMOHMMHM BCeTZIa BBI3BIBAIM OoOJbIIve pazHoriacus. OmHAKO, BEHIIIETIPUBEACHHBIC MPUMEPHI
MOKAa3aJId, YTO OMOHUMBI BO3HHUKAIOT B pe3ylibTaTe (POHETHUECKNX, CEMAHTUYECKHX M CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
IIPOILIECCOB, a TaKXE BCJICACTBUC IMPOHMKHOBCHUA B NYTYHXYa HWHOA3BIYHBIX 3aMCTBOBAaHUN H I[HaJIeKTHOP'I
JIEKCHKH.

1 Xamamosa A.A. Jlexcuueckas oMOHUMUSA 8 COBDEMEHHOM KUMAUCKOM A3biKe (Ha mamepuane KUmAalcKo-smoHCKO20
cnoeaps) - M.: JII'Y, 1977. - 143 c.

2 Xamamosa A.A. Omonumust 8 cogpemennom kumatickom sizvike - M.: ACT: Bocmox-3anao, 2006, - 120 c.

3 Ljuuko B.®. [lepesoo c kumaiickozeo azvixka. M30. dom «Mypaseriy, 1998. - 145 c.

4 'openog B.U. Jlexcuxonoeusi kumatickozo sizvika. Ilpoceewgenue, 1984. - 216 c.

5 Anxusep C.B. I pammamuueckas OMOHUMUSL 8 COBDEMEHHOM KUMAUCKOM aumepamypHom ssvike, 1974 - Ne7 — c. 46-47.

Tyitin

Op TiIIe OMOHUMJIEP/IIH WIBIFY apHAChIH XKOHE OJIap[blH Maiiia 00Jy >KOJNJApblH aHBIKTAY — OMOHUMUSIHBIH, JKaJIlbl
MaceJIeCiHe KaThICThl CYpaKTap/IblH KaTapblH IISNTy YIIIH KaXXeTTi mapT Ooubln kenezi. OMOHUMAEp/iH naina 60y skoua-
PBIHBIH aHBIK TYCIHITI OMOHHMHUSHBIH SPEKIICIIriH OapIIbIK TUIIE TYCIHYTe JKOHE COJ YaKbITTa OMOHMMEPAIH muddepeH-
LUSUIAAY TOCUTIH aHbIKTayFa MyMKIiHIIK Oeperi. KebiHme oMmoHUMIepaiH nakaa 00rybiHa OaiaHbICThI OJIap MOJMCEMHSHBIH
BIIBIpaybIHAH HeMece Tilme Oacka ceOenTepieH maiima OONbl AereH mikipiep Oap, COHBIMEH KaTap Ojap I'€HETHKAIBIK
OaiiIaHBICTAFbI )KOHE TEHETHKAIIBIK OalIaHbICTaFbl EMeC HeMece Ke3eHCOK OMOHH/IEpTe JKoHE Ke3/IeHCOK OMOHMM/IEpP eMeC
00JIBIN OOJIiHE].

JIMHrBHCTHKAIIBIK 971e0MeETTe 9[IeTTe OMOHMMIEP/IIH Taiia 00Ty >KOJIaphl- LIBIFY apHajlapbl KeJlecl MaHbI3/IbI MpOIiecc-
Tep kepcerineni: 1) GpoHeTHKANBIK ©3repicTep; 2) co3/iH CeMaHTHKAIBIK AaMybl (TIOJIMCEMUSIHBIH BIABIpaybl); 3) cozkacam
xoHe 6acKa MOp(HOJIOrHsIIBIK TporieccTep; 4) KipMe cesep.

BapiblK araiFaH NpoleccTep KpITail TiNIHAE OMOHHUMUSIHBIH IIBIFY apHAllapbl peTiHAe KapacTeipbuiazbl. OChl LIBIFY
apHaJap KpITail TMHTBUCTEPiHiH, OAaTHIC KOHE peceil CHHONOITapBIHBIH JKYbICTapbIHAA KepceTinreH. UYsnp Banpouns, CyHb
UYancroit, Yxoy FOryan, b.Kapnrpen, U.M. Omannn, H.H. KopoTtkos, B.M. ConxiieB Tarel 6acka eHOeKTepae POHETUKAIBIK,
TpoLIecCTep, TOIMCEMUSHBIH BIIBIPaybl, KeHOip co3kacaM HporieccTepi CUSAKTHI KbITal TUTIHJIET] MIBIFY apHaJIapbl KOPCeTil-
reH. Kprrait muarBrcTi Croit MuH KipMe ce3Jiep 1€ KbITall TUTiHAETT OMOHUMHUSIHBIH IITBIFY apHACHI 00JIabl eTT €CenTei .

OoHMMHBIH aTajFaH naiiaa 0oy xoJapblHaH Oacka Jia KeITail TiliHe ToH Xkoiapsl 6ap. Ockl xonnapasl Uxoy FOryan
meH FOanp 13s1xya kepcerked. Onap: 1) Exxenri Kpitail TiNiHiH OipKYpBUIBIM/IBI IEKCHUKACH; 2) OneOu Tifne KoJIaHbLUIaThIH
JIMAJIEKTLIIK JIEKCUKA.

Tipek coe3mep: KbITaii TiJli, OMOHMMHSI, OMOHUM/IEP, OMOHHMHUSIHBIH LIBIFY apHAJIaphl, JIEKCUKOJIOT UL, IMHI BUCT, CHHOJIOT,
(hOHETHKAIIBIK MPOLIECC, COIKACAM ITPOLIECC, HOIHCEMHS, KIpME CO31ep, THANICKTH3MIED, JIEKCHKA, OIpKYPBUIBIMABI JIEKCHKA
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Identify the sources and routes of the occurrence of homonyms in a given language is a prerequisite for a wide range of
issues related to the general problem of homonyms. A clear understanding of occurrence’s routes of homonyms allows us to
understand the specifics of homonymy as a phenomenon in a particular language and at the same time allows differentiating
homonyms by a certain way. In particular, homonyms can be divided into genetic related and genetic unrelated or accidental
and unaccidental homonyms, depend on whether homonyms are the result of disintegration of polysemy or formed in language
by the other reasons.

In linguistic literature the following important routes of occurrence of homonyms are usually indicated: 1) phonetic changes;
2) semantic developing of the word (disintegration of polysemy); 3) word- formation or other morphological processes; 4)
borrowings.

In Chinese language these processes are also considered as source of homonymy. These sources are indicated in a series
published works of Chinese linguists, Western and Russian synologists. Such sources of homonymy as phonetic processes,
disintegration of polysemy, some of word-formation processes are shown in published works of Chen Wen Bin, Sun Chan Su,
Chou Yu Guan, B.Karlgren, I.M. Oshanin, N.N. Korotkov, V.M. Solncev. Chinese linguist Sui Min points to borrowings that
are also the source of homonymy in Chinese language.

Apart from entitled sources of homonymy other sources which considered to be specific for Chinese language are also noted.
Chou Yu Guan and Yuan Jia Hua point to these sources. Monosyllabic vocabulary of ancient Chinese language and dialectal
vocabulary which used in literary language are applied to them.

Key words: Chinese language, homonymy, homonyms, sources of homonymy, lexicology, linguist, sinologist, phonetic
process, word-formation process, polysemy, borrowings, dialectism, vocabulary, monosyllabic vocabulary
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Vo Nguyen Giap is referred as a military genius shifting the flow of history. His own humanistic spirit and wisdom shone
both in wartime and peacetime. This article clarifies the intellectual qualities and humanistic spirit of the revolutionary
intellectuals Vo Nguyen Giap.

Key words: Vo Nguyen Giap, intellectuals, humanistic

1. Introduction

Vo Nguyen Giap (1910-2013) is a special character who left a deep mark on Vietnamese history as well as the
world’s contemporary history. He was known as a military genius, a Red Napoleon, a Great General, or a person
who shifted the flow of history... The desire of bringing independence and freedom to his country took him to the
two wars against American and France. Behind the victories in two legendary battles is the humanistic spirit of a
revolutionary intellectual. Those humanistic spirit and intellect continued to shine in peacetime along with his
preoccupation and enthusiasm for the country's destiny and for people. Not clarifying his contribution in terms of
military art, this article mainly elucidates the humanistic and intellectual qualities of the revolutionary intellectuals
Vo Nguyen Giap.

2. Content

2.1. Vo Nguyen Giap - the great intellectuals of Viet Nam

Vo Nguyen Giap was born in a poor Confucian family which had studious tradition and order and discipline so
he inherited the Eastern cultural and educational traditions. This made him become an outstanding Confucian
student. At the age of 14, he graduated from provincial primary school with the highest mark. When he was 15, he
got the second place in the entrance exam for Quoc Hoc Hue School. Living in a historic transition, he was fortunate
to acquire scientific knowledge and Western advanced thinking. Thanks to his talent, Vo Nguyen Giap was offered
a PhD scholarship in France by professor Gaiitan Pirou —a member of jury council of Indochina University. He
refused it and chose the way of taking part in revolution to liberate his nation. Hence, if he had been born in
peacetime, he might have become a scholar, a brilliant scientist. Before becoming an General, he had worked as a
history teacher, a journalist, a patriotic intellectuals. He once said that, if there had been no war, he would have still
worked as a teacher. That intellectual quality was not lost but shown in his genius military manner. Ho Chi Minh
wisely chose him - a intellectuals, to undertake the position of Vietnamese military commander in chief, because
the fierce war required not only the revolutionary enthusiasm of a hot heart, but also the intellectual sanity of a
conscious mind. According to historian Duong Trung Quoc, when someone asked Vo Nguyen Giap which military
academy he was trained, he replied that his first school was the intellectual school. Formerly being a history teacher,
he had studied a lot about the history of warfare, from which helped him learn about the successes and failures of
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each battle. Vo Nguyen Giap led the forces by his skill and spirit and sharp intelligence of a revolutionary
intellectuals to make the great victories of the Patriotic wars in Vietnam. The General who had not ever been trained
by any schools, directly commanded at major battles and defeated both American and France's top generals, by his
intelligence, his military strategy abilities, by the inheritance and development of unique military doctrine — the
people’s war path. Understanding the art of using troops of Ngo Quyen, Ly Thuong Kiet, Tran Hung Dao, Quang
Trung... from national tradition; apprehending The Art of War; using foreign languages to learn Western martial
arts, Vo Nguyen Giap created unique military art to victory over France and America. He also summarized the
experience of war in some valuable works regarded as the modern military books, which significantly contributed
to the formation of Viet Nam military doctrine in Ho Chi Minh era. They were the great contributions of an
revolutionary intellectuals as well as an military genius Vo Nguyen Giap. In other words, the dignities of a
revolutionary intellectuals were blended with the qualities of a military genius in Vo Nguyen Giap’s characteristics.

When the Patriotic War ended, the intellectual stuff of Vo Nguyen Giap was confirmed persuasively in
peacetime. Two years after reunification, he accepted the position of Deputy Prime Minister in charge of science
and technology. Even when changing from military thinking to economic thinking, he still had a vision ahead of
time in the country's economy and proposed a strategy on promoting the scientific and technological revolution in
agriculture, marine economy and marine science and technology. According to him, that opening the way to the sea
and the marine economy business should be incorporated with defence and restructuring of the coastal economy
into fishery industry region. He emphasized the close relationship between land - water - forest - sea in the balance
of ecosystem and the sustainable development of the country. He wrote: "Our country is located on the Pacific
coast, so land, water, forests, seas are in interplay and reciprocal relationship. It can be said that forest and sea
are tremendously important not only because of their potential offer to society, but they also play a role in preserving
the environment and ecological balance for the best development of the national economy in the whole country. In
a country with a coastline of over 3000 km with 80% of the population are farmers, that thinking ensures both the
sustainable development of the economy and the long life of every citizen" [6, p.377]. He also had a deeply concern
towards entrepreneurs. In his letter to entrepreneurs, he wrote: "Vietnamese entrepreneurs not only must do business
scientifically and artistically but also have to meet the requirements of culture and law; along with anti negative
issues of bureaucracy, authoritarianism, corruption, waste; raise awareness about savings, accumulate the capital,
asset and continuously improve product quality and competitiveness in terms of international integration, in
general, raise the level of corporate management for the purpose of constantly developing the business into national
scale and international scale™ [6]. Since 1985, he had proposed thoughtful recommendations about management
innovation in science and education such as fair remuneration regime for scientific workers, putting an end to the
state that salaries of teachers and engineer are lower than wages of fortune tellers, magicians; building a truly
democratic environment for scientific thinking, respecting the intellectuals and encouraging talents. In particular,
his concerns about Vietnam education obviously proved his heart and mind of an intellectuals. He considered
education both art and science. According to him, educational content should be linked to pedagogical method, and
students should be directed to the country’s economic social objectives. Besides, there should be a combination
between teaching, learning, scientific research and labor and production and a conversion of school’s potential
science and technology into directly productive force. The petition for reviving the education by a group of
intellectuals sent to the government came from the idea of the petition which he sent to that group.

With the courage of a true intellectuals, he usually participated in criticizing the policies of the major issues of
the country to find the truth. From the experiences and incisive practical studies in many fields and in many periods,
he had had a honest, brave, scientific and astute voice and had proposed many justifiable and reasonable
recommendations, which sometimes differed from the policy of collective leadership. He was the person who
apologized on behalf of Communist Party of Vietham to people for the mistakes in land reform; the one who had
earliest opinion about the shortcomings of the agricultural collectivization policy; the one who had the earliest voice
in criticizing the loss of democracy in the Congress of Communist Party caused by dividing Congress into sub
Assembly; who persistently protested the manifestations leftist extremist in international relations... [6, p.38]. He
wrote three letters to Prime Minister Nguyen Tan Dung to ask the government to stop Tay Nguyen’s bauxite mining
project in order to protect the environment. Vo Nguyen Giap was the person who always supported something new
and fought for the victory of the new things. When he heard the complaints about a new film, he asked for watching
that movie at home, then called some places to praise and proposed public screening for people to enjoy.

Although he did not have any academic titles, his noble qualities and dedication made Vietnamese intellectuals
recognize him as a great intellectuals. So what made the appeal of Vo Nguyen Giap for Vietnamese intellectuals?
Because: 1. He autologously had human intellectual light of experience, and ability to selectively acquire
information from life; 2. The comprehensive knowledge of science which he studied all his life; 3. The greatest
contribution to the country and the people; 4. Critical thinking, creativity, unwavering bravery; 5. Respectful
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attitude, hearing intellectuals and people’s thought. But behind all the things above is a kind and generous heart of
Vo Nguyen Giap. He was like a beacon of intellectuals. When there came the great issues of the country, true
intellectuals tended to find him as a solid emotional support in striving for the objectives “wealthy people, powerful
country, fair, democratic and civilized society .

2.2. Humanistic spirit of the revolutionary intellectuals Vo Nguyen Giap

The thing which creates magical allure of the intellectuals Vo Nguyen Giap is his humanistic spirit, inherited
from the humanistic tradition of Vietnamese people and influenced by Easten humanism and Western humanism.

Humanistic spirit is a universal human value. That is the spirit of love, the attitude of human respect as a cultural
entity. Humanistic spirit has become a nice cultural tradition throughout the length of Vietnam history. The basic
content of Vietnam humanistic tradition is patriotism, benevolence and righteousness. This tradition was formed
from the natural-economic-social-cultural environment of Vietnam and influenced by humanism from the East and
the West, mainly expressed in Ho Chi Minh’s humanism. As the son of the land of hospitality and revolutionary
tradition as well as an excellent student, who was very close to President Ho Chi Minh, the humanistic spirit imbued
in the noble personality of the intellectuals Vo Nguyen Giap.

During more than a century of a life, Vo Nguyen Giap had devoted wholly to his noble ideals: national liberation,
national defence, building up a prosperous country, making people sufficient and happy. Always being in emotional
state of the time, he went through the whole journey for independence, lived for the whole struggle for liberty,
devoted his entire life for the happiness of the people. He couldn’t endure it when witnessing the misery of his
country, so he rejected the opportunity to study abroad and took part in the revolutionary path at the age of 14, then
joined the Communist Party at the age of 29 and eventually became Commander In Chief of Vietham people's
Army when he was 37 years old. His life and his career was associated with the arduous and heroic revolutionary
journey of Vietnamese people. Doing revolution was the spontaneous mission of the intellectuals Vo Nguyen Giap.
As a teacher, he quietly conveyed the patriotism to his students. As a journalist, he bravely exposed the true face of
the feudal- colonial regime and propagandize the spirit of revolutionary struggle for democracy and humanity. As
a General, he was interested in the fate of each soldier, both in wartime and peacetime. Lieutenant General Le Nam
Phong said that: "There was a blend of the talent and the virtue in the Eldest Brother of the army, which was the
happiness of the whole army. He always showed his deep concern for the lives of veterans and grassroots cadres.
The General often reminded his officers and soldiers not to prove to be authoritative to the people but love them
and to help retired soldiers to get better lives" [6, p.34]. He was talented training, fostering and using the forces.
Thanks to that ability, thousands of cadres had become mature, many of them had become generals, senior leaders
in the Army. Unlike other military generals who led the forces to conquer other countries, he was the General of the
struggles against foreign invaders for national liberation, national defense. He determined that, in war, the loss was
something obvious so we should put the survival of the community above the individual interests. Viethamese
people were willing to sacrifice and fight to the end for the liberty of their country. However, his noble purpose was
devoting all his life to his country and the people. So he could not consider the soldier's life a means to win the
empire at any cost. Lieutenant General Tran Van Tra said that, Vo Nguyen Giap "was a commander who was with
every single pain of each soldier, felt sorry for every drop of blood of every warrior" [8]. Lieutenant General -
Professor Hoang Minh Thao also said: "'Vo Nguyen Giap was a master of combat method. He always found out an
unique and creative way to combat, while both ensuring the highest victory for the battle and reducing the casualties
of the soldiers to the lowest level. He was the commander in chief who was prominently skilful in the art of war™
[6]. In his opinion, the most difficult decision in his life was to temporarily delay the Dien Bien Phu Campaign for
two months to change combat plan because he was afraid that “fight fast, win fast” manner would cause more
damage. With the reasonable calculation, he firmly ordered to stop attacking. And it was really a wise decision
which reduced the greatest number of casualties. He always thoroughly apprehended the motto "Fight successfully,
destroy quickly, few casualties”. After each battle he often asked about casualties and many times he cried for those
casualties. According to Lieutenant General Pham Hong Cu, Quang Tri campaign broke out when the General was
laying in hospital bed. In 81 days, on the average, a great team sacrificed per day. It was not a combat plan outlined
by General. When the troops withdrew from the ancient citadel, hearing the new that nine soldiers were still fighting
because they had not received the order to retreat, General immediately called for verification requirement. Tears
of pity for those soldiers who permanently laid down on the battlefield touched the hearts of the officers, made them
closer together in the battle of life and death. Putting human life above the struggle with the desire for a happy life
for every human being was the noble quality of the revolutionary intellectuals Vo Nguyen Giap. Having understood
this, we can explain why the General did not allow himself to rest even when the country was peaceful. He continued
to step into a new struggle, the struggle against poverty, backwardness and building a truly democratic, fair and
civilized society.

In peacetime, the central issues in Vo Nguyen Giap’s articles were people, human development strategy based
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on humanistic ideology of Ho Chi Minh: human respect, encourage and promote the human role, making use of
human strengths, especially the talent. For the purpose of achieving these objectives, we must invest in education
and educational development. About the weaknesses, negativeness in education, he proposed for radical and strong
innovations in Vietnam education to keep up with the information revolution age, the knowledge economy and
international integration. From the affirmation of continuous human development, he emphasized that education as
a process of guiding human development, must also be continuous. He also actively advocated for the development
of a civil society in Vietham. He had made several speeches, articles on issues of gender equality, democracy,
human rights...

In his daily life, Vo Nguyen Giap persisted in the “patience” in common courtesy. In war, his patience helped
him make the conscious decision. In peacetime, his patience helped him overcome the waves to keep peace in his
family in particular and the country's peace in general, remained the affection among the hustle and bustle of life.
He was always gentle, calm and tolerant with his fellow. In his family, he never got angry with his wife and children.
Besides the casual hobbies like favorite specialties of his hometown, he also had some noble and elegant interests
such as planting orchids, learning foreign languages, photography... He learned languages on his own so that he
could speak English, French fluently, speak “Tay” as the Tay people. He was keen on literature and art so he spent
much time contacting with many artists and he was also the author of many literary memoirs. He was a talented
general who had artistic soul and loved to play the piano. After the stressful times, he spent quiet and relaxing
moments by the piano, played the classical music of Bethoven and Chopin, or Vietnam folk music.

With the statement "Every day | live, I live for the country and for the people", the intellectuals Vo Nguyen Giap
actively shouldered the destiny of his country in both wartime and peacetime for a noble humanitarian ideal:
bringing peace to the country and happiness to the people. That helped him win hearts and minds of the majority of
Vietnamese people.

3. Conclusion

With great dedication in many respects and the noble humanistic qualities and astute intellect, Vo Nguyen Giap
is worth the praise: “Vx cghng truyén quac si/Ven pirc quén nhen tem” ("martial arts were handed down through
national history, humanistic virtues touched human heart'). The heart of a military genius, a humanistic intellectuals
had stopped beating when he was 103 years old but her death was like "a rain of blessing” which germinated the
love, brought the whole nation together into a united community for a prosperous, democracy and humanistic
society.
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KoHuenT JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHSAAFBI HETi3r YFbIMIapAbIH Oipi OOJbIN TaObLIaabl, KoHE JIe KOITEreH 3epTTeyIi-
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JepAiH — JTUHTBUCTEP MEH (IIIONOTTapAbIH HazaphlH aymapyna. Amram per 1928 xpuier C.A. AcKoibI0B-AJeKceeB
KOHLENT TEPMUHIH FBUIbIMAA KOAaHabl. JKajmbl KOHLIENT YFBIMBI FBUIBIMHU LIEHOEp/e KeH KapacThIPBUIbI, Oipak i
©31HIH IIEIIIMIH TOJBIK TalllaraH ©3eKTi MacenenepAiH 0ipi Oomnbin TaObiIagbl. KOTHUTHUBTI JIMHIBUCTHKAHBIH HETi3Ti
MaKcaThl TUIIH KOTHUTUBTI (DYHKIMSCHIH alKbIHIay OO0JbIN TaObutaabl. KOTHUTHUBTI JIMHIBUCTHKAAA TiJl KOTHUTHBTI
MEXaHM3M pETiHAe TaHbLIaAbl. KOTHUTHBTI JIMHIBUCTUKA/IA aJaMFa TOH KOTHUTHBTI YpJiCTEep MEH KYPbUIBIMAAD aiKbIH-
nanansl. KOrHUTHBTI TMHIBUCTUKAHBIH HETi3T1 YFBIMBI «KOHIIETIT» O0JIBII Ta0bUIaAbl. Makaiaga «KOHIENT» TEPMHHI MEH
OHBIH KYPBUIBIM/IBIK CHITaTHI KapacThIPbLIabl.
Tipex ce3/1ep: KOHIIENT, KOTHATUBTI JIMHI'BUCTHKA, KOHIICNIT KYPBUIBIMBIL, KOHCTPYKT, aHBIKTaMa, (peiiM, sapo, TaHbIM

Kasipri Tania JMHTBUCTUKA FHUIBIMBIHA KOHIICNIT TEPMHUHIHIH KapacThIPhUTYhI JTMHIBUCTHKA MCH (PHUIOCO-
¢usHBIH e3apa Oip-OipiHe AereH ocepiHiH KylleliHe OaimaHbICThI TybIHIaFaH. JIOTMKaga «KOHLENT» TePMHHI
«YFBIM, TYCIHIK» TepMUHIEPIMEH TeH. Peceil Tin OinimMiHAe «KoHIENT TepMuHi anFam petT XX raceipasiy 20-30
KBUTIAPbIH/IA Taiaa 00kl KoHIenT YFRIMBI ajaM3aT ic-opeKeTi HOTHXKECIHIH Ma3MYHBI, TOXKIpHOe MeH OLTiM
Ma3MYHBIH OSHHENeHTiH YFbIMIap, SIeMIl TaHy YAepici Typaibl TaHBIMAApFa Xkayar Oepeni. «KonmenT» Tepmu-
HiH anFamn per maingap-¢uiocod AncenbM (1033-1109 sxok.) xonmmanrad. KOHIENT - JIATBIHIIA «conceptus»
KenTereH (popMaapAblH Ma3MYHBIH ©3iHE KMHAKTAYIIIBI YKoHe CoMapplH Oactaybl AereHai Ourmipeni. KormenT
TEPMUHIHIH MaFblHa ayKbIMBIHBIH KEHJII1 COHIIANBIKTHI, 3epTTEYIi TaparblHAH OFaH OEpUIreH aHbIKTamaiap
OPKHIIIBI JKoHE caH anmyaH. HerisineHn OopiHiH O#-miKipiaepi KOHIET JereH yrbiMra casipl [1,42]. Kepkem mibrap-
MaJlap/iaFbl KOHIIETIT — KOPKEM IIbFapMalapAarkl TipeK MarblHANApP OOJBIT TaObUIATHIHABIKTAH, XKEeKe TYJIFaap-
JIBIH ©31H/IIK KO3KapachlH KAJIBINTACThIPabl. KeH yFbIMIa KOHIICNT CaHa/laFbl — MEHTAJIBIbI OIPJIIKTEp MEH TICH-
XOJIOTHSIJIBIK PeCypeTap KhI3METi apKbUIbl MHAMBUATIH TOKIpUOECi MEH OUTIMIH TaHBITATHIH aKMapaTThIK KYPbI-
abM [2]. KontenT TepMuHiHIH Teopusuibik Heriznepi Fanbivaap J1.C. Jluxaues, H.JI. Apytionos, E.C. Kyp0Osikos,
A.H. Mopoxosckuii, H.K. Pemie, B.B. Konecos, A.I1. babymikun, B.A. Macnosa, A.JI. Typesuu, A.BexOuniikas,
10.A. Crenanos, A.A. Ilote6ns1, A.H. Adanacbes, B.H. Tenus, A.H. CoGoneBckui, J.C. JIuxaues, B.B.
BopoOnbeB T.0. i3aeHicTepiH/e 63iH/IIK KbIpiapblHaH KepiHreH. « Konyenmy» TEpMHUHIH TiJT aSChIHIAFBI MoceTIenepre
KaTBICTHI MMaiIalaHy Il OTKEH FACHIP/BIH OipiHIII KapTHICBHIHIA TYHFHINI peT opbic ¢unocodpsr C.A. ACKOIbIOB
ycbiaraH. On «KoHIenT u croBo» aTTel eHOeriHae xoxyenmini Obumaiiima Tyciamipe-mi: «lery Teri Oipmeit
CaHJIaraH 3aTTapra KaThICThI OH MPOIIECIHIH OPHBIH GacaThiH oimarel TyCiHik» [3,271]. KoHuenT TMHrBOMOIcHH
KyObutbIC petinae B.A. Macnosa, B.M. Kapacuk, I'.I'. Cnbiikuna T1.0. i3aenictepinne kepinic Tantel. FO.E.
[IpoxopoB «B momckax KOHIIENTa» MOHOTrpaduUsACHIHIA KOHIENIT YFBIMBIHA KeJlecifiell aHbIKTamanap Oepei:
JIMHBOKOTHUTHBTI, TICHXOJIMHIBUCTHKAITBIK JKOHE JTMHIBOMOJICHH KYOBLIbIC, A0CTPaKTiITi FHUTBIMU YFbIM [4]. SFHHu,
KOHIIETITUTIK MOHI'€ M€ IOMUHAHT Co31epAiH (KOHIENT TEPMUHIHIH 0alaMachl) TEPMUH-IIK MaFbIHACHI 3P FHUIBIM
cajyachIHZIa SPTYpIi Ke3zeceai. JKalmbl ajFania, «KOHIET — JIMHTBOKOTHUTOJOTHS FBUTBIMBIHBIH KaTErOPHSICHI
OoJIybIMEH KaTap JIMHI'BO-JIOTHKa-(QUIOCOMUSIIBIK KaTeropusi OONbIN TaObuIaabl. [IMMEHOBaHBIH EHOCriHJIe
KOHIICTITIHIH TYpii OenriiepMeH alKbIHIANATHIH KYPAETi KYpPbUIBIMHAH TYPATHIHIBIFBl alThuIbI, «KoHIEnT
OTpakaeT KaTeropUalIbHbIC U IICHHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKH 3HAHUH O HEKOTOPBIX ()parMeHTOB Mupa. B cTpykType
KOHIIENTAa OTOOPAXKAIOTCS IMPU3HAKK, (DYHKIMOHAJIBHO 3HAYMMBIC JUIS COOTBET-CTBYIOLICH KYJIBTYPHI» JECTCH
anpikTama Oepineni [5]. B.B. KoiecoB KOHIIENT YFBIMBIH Ka3ipri 3epTreysiepie Ke3IeCeTiH MOJCHU KOHIICTIT
YFBIMBIMEH OaililaHBICTBIpa Kelie ObUTail nen ka3anpl: «KOHIeNnT» CO3MiH MaFbIHA-JIBIK TOJBIFYBIHBIH HETi3ri
HYKTeCi opi JaMyJIblH €H COHFBI Iieri. MoneHn TtaHOa peTiHAeri ce3 MaFbIHANAPBIHBIH JaMy HOTHKECIHJETi
QITFaIlIKBl MarblHA — COHFBI HYKTE, SFHU Ka3ipri MOJICHHUETTET1 Karaphl MOJIAliFaH YFBIM KOH-IIENIT 0oJa aiaibl.
Kosnnenrisiep YATTHIK JyHUETAHBIM, MOJICHUET HETI3IHJIE KaJbINTaca OTBIPHII, YJITTHIH YT OO-JIbI alKbIHAATY
Oenrici peTiHze e MaHBI3IbI KHE OJlap TUIIE JIe KOPIHIC TalKaH, sFHU OeNTiTi-0ip KOHIIENT Te-HiperiHae TUIIiK
OeJriyiep OHBIH MOH-MarbIHACHIH allly1a OipeH-0Ip MaHbI3bl OPbIH ajiajbl. KoHIenTijzepre tau-nay *acaraHmia,
op Tinze MoJIeHH-epeKiie KoHienTiiep 6ackiM Oomansl [6]. KoHienT amam caHachIHAAFbI YITTHIK OipiiKTep,
MICUXMKANIBIK PeCcypcTapibl, agaM OuTiMi MEH TaXIpHOeCI apKbUIbl JKMHAKTAIFaH aKIapaTThIK KYpPbI-IbIMIIbI,
MEHTAJIbJIBIK JICKCUKOHHBIH, KOHICNTYAIBIK JKYHEHIH ajam3aT ICUXHUKAChIHIa OCHHENICHIeH OapJblK oJieM
OeifHeciHIH orepaTHBTI Ma3MYHJIBIK OipiiKTepiH TyciHaipeai. benrimi 3eprreymi ranemM L. Enemecoa: «KonnenT
0a3aJiblK KOTHUTHBTIK MAaHBI3ABUIBIK PETIHAC MOHJI MalJaJaHbUIAThIH CO3JACPMEH  OailJIaHBICTBIPYIIIBI
KOHLIENITyanu3anus YAEPICiHIH Ma3MyH/Bl Oipiiri peTiHjae MIBIHABIKTHIH aJaM MHbIHAA OedHeneHyi» - Aen
aHbikTaMa Oepeni [7,85]. A.A. 3aneBcKasHbIH CHOCTIHIE KOHICTIT MCUXOJMHTBHCTHKAIBIK KYOBUIBIC PETiHJIE
TYCIHIIIpLJIe Kele, KOHIETITiIepre FRUILIMU aHbIKTaMa Oepy/ie KOHCTPYKTHIHBIH MaHbI3IbUIBIFBIH KOPCETE OTHIPHIII,
TUTII TaCKIMAIIAYIIBI PETIHJIE 3ePTTEYIIT — MHMBHJ KOHIICTITIHI QJISMHIH TUIIIK OcitHeCi HEeT13iHe KapacThIpaIbl
JereH aHbIkTama Oepineni [8]. OnemHiH Timaik OefiHeci — CaHAHBIH KeMici, oiyiay, OOIMBIC JKOHE TLIIIH d7IeM
Typaybl OWBIH JKETKi3y Kypalgapbl pPeTiHIE e3apa OpeKeTTepiHiH HOTWKeci OOMNbIN TaObUlagpl. OIEMHIH
KOHIICTITYaJI/TBI KOPiHICl YFRIMBIHBIH asIChI 0T¢ KeH, ce0e01 OHBIH JKacary OaphIChIHIIA OMIayIbIH KOTITEreH TypIiepi
KbI3MET aTKapazbl. KOrHUTHUBTIK OaFbITTBIH HEIi3ri MaKcaTbl — OYHHEHIH OcHHeCiH Oeirimi-0ip TUImiK Kykeae
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KepceTy OOJIbI TaObuIaAbl. PenpesenTarws (KopceTy) — aFaliKpl TYCIHIKTeH OacTan, JaMbiFaH 0ail KOHIICNTiTIK
JKYHeneri TyCiHIKke JEeWiHrl caHamarbl OUTIMIHIH KepiHici 0ok TaObuIaapl. KOrHUTHBTI Tin OLTIMI aJaMHBIH
VITTHIK OOJIMBICKA HETI3/ICIITeH TaHBIMIIBIK JICHICHiHIH TUTIETI KOPIHICTEpiH 3epTTEHTIH OOJIFaH-IBIKTaH, HETi3T1
OipJIik — KoHIenTiIep 0okl TaObUTa bl KOHIENTiNep KOTHUTUBTI, YITTBIK XKOHE MOJICHU TYPFbIIAH aHBIKTANIA]IBL.
Onap MoieHH, YITTHIK MOJICHH, JTMHTBOMOJICHH JKOHE KOTHHUTHBTI JieTeH Typliepre Oemineni. Konnenrinepmin
KYPBUIBIMBI Typatbl FaTbIMAAPIbIH MIKipi 9pKUIIBL. Bip skaFbpiHaH, KOHIENTiHIH KYPhUIBIMBIH FATBIMIAPIBIH Oipas3bl
YKOKKa IIIbIFapca, a1 0acka FabIMAap KOHIIENTiHIH KYPBUTBIMBI KOITICHI eIl KypAei KYPhUIbIM eKEHIITiH aliTa Ibl.
Conpmen, 3./1. ITormora mer M. A. CTepHHH KOHIIEITIHIH YIII HET13T1 KYPHUTBIMIBIK KOMIIOHEHTTEPI Oap eKeHIITTH
aram Kepceremi: OeliHe, akKmaparThIK Ma3MyH JKOHEe HHTeprpeTanus-IblK, —aiiMak [9]. Kommenrinig
KYPBUILIMBIHIAFEI OCHHEIIK KOMITOHEHT TIePIICTITHRTI OeiiHe MEH KOTHHTHBTI OcHHEIeH Typaasl. AKIapaTThIK
MasMYH KOTHHWTHBTI OenrijiepaeH Typaabl. VHTepnpeTarpsuiblK aiiMak KOHIICTI-TIHIH HETI3r aKMapaTThIK
Ma3MYHBIH aKBIHIAHTRIH KOTHATHBTI OeNTiiepAeH Ty3ineni. FamsiMaap KOHIeNTiHIH KyPBUIHIMBI MCH Ma3MYHBIH
QKBIPATy KAKETTUIITIH HETI3re aia OTHIPHII, KOHIICTIT Ma3MYHbI KOHIICTITYaJl/IaHa-ThIH 3aTThIH HE KYOBLIBICTBIH
JKeKe OCITiJIepiH KOPCETETIH KOHE OChI OCNTUICP IiH KUBIHTBIFBI PETIHJIC CUTIATTA-JIAThIH KOTHUTUBTI OerijIepacH
TY3UITCHIITIH )KOHE JIe KOHIIENIT Ma3MyHBI - SIp0 MEH neprdepusiian TypaThIH-IbIFbIH atamn kepceteni [9,80]. B.1.
Kapacuk KOHIENITIHI MaFbIHAIBIK TY3UTIM PETIHE aliKbIHAAH OTBIPBIN, OHBIH OCHHEIIIK, YFBIMIIBIK JKaKTapbl 0ap
ner aran kepcereni. KOHIENTIHIH 3aTThIK-OCHHENIK *afbl COJI 3aTICH, KYOBUIBICIICH, CallaMeH HE OKHFaMeH
0alJIaHBICTBl JKaJAblIa TYTAaC JKAIIbUIaMa 13 Kaauelpa OTHIPHII, (peliM TypiHAe MOHCNACHEIl. ¥FbIM
KaJIBINTACTBHIPYIIBl HBICAHHBIH MOHJII CHIIATTAMACHIHAH TYPAThIH KOHIIENTiHIH panuonHanmsl Gemiri [10]. A.B.
OMipOexoBa KOHIIENTLTIK XKylie MEH KOTHHUTHBTI MOJIENBIIH THIFbI3 OallaHbICHI-HAH KOHLIENTIHIH Kypamjac
OeIikTepi TYBIHAANIBI Aen caHaiabl. «bi3diH miKipiMisiie, TYHHEHIH KOHIENTUTIK OSiHeCiH KopceTeTiH Herisri
TipeK — KOHIENITUTIK kyie. KOHIeNTTK Kyie IMKi oHe CBIPTKBI KYPBUIBIMAAPIAH TYpaabl. [IKi KyphUIBIMBL
KOHIIETITiHI TaHBITYFa OaFbITTaJFaH KYphUIBIMIAp: (hpeiM, crieHapuii, OWCYpeT, ChI30a; ajl CHIPTKBI KYPBUTBIMBI:
ce3, ¢pazeonormsm, Metadopa, ceiieM, Tipkec, MeToHIMUS T.0. KOHIENTUTIK JKyiie KaIbITaCThIpy/Ja CaHaJaFbl
IIIKi KYpbUIBIMAAp Oenrii-0ip KOTHUTWBTI MOJENbIe CalbIHBIN >KHHAKTaNaapl. KOTHUTHBTI MOZENb aBTOP
TaHBIMBIHJIaFbl CUMBOJI, OCIHE, POTOTHUII, STUKET, 3TAJIOH, ACCOLIUATUBTIK, CTEPEO-TUITIK OIPJIIKTep MEH MHCANUT
TaHOaIap apKpUIbl KajbinTacaasy [11,28]. ®OpeiliM KOTHUTHBTI JIMHTBUCTUKAJAFbl HETi3ri YFbIMIAPIbIH Oipi
OOJIFaH/IBIKTaH, OHBIH MAaKCaThl TUIIIH KOTHUTHBTI KbI3METIH aHbIkTay Oosbin TaObuia-nel. H.H. BomabipeBThin
MiKipi OOMBIHIIA, KOHIETIT KYPBUIBIMBI 'eJIBLITAT TYpiHe 0omapl. KoHient sapocs anem i KadbLiiay MEH TaHbIM
HOTIDKECI OOJNBIN TaObLIATHIH HAKThl OCHHENK cHmarraH Typaabsl. AOCTpakTiini Oenriiiep TyBIHIBI OOJBIT
TaOBUIATHIH/IBIKTAH, OJIAP TCOPHUSIIBIK JKOHE FHUTBIMH TAHBIM HOTHIKECIHJIC ANBIHFAH HBICAHIAP Typatbl OLTiMi
kepcereni. KonnenTinig Oenrini KypbUTbIMbI OoMaiipl. KoHIenT keneMi skaHa KOHIIENTYaJI bl OeifHeTe Colkec
apThIN OThIpabl. KOHIENT KYPBUIBIMBIH/A KATITBIYITTHIK, TONTHIK, alMAKThIK JKOHE JKEKe KOMIIOHEHTTep Oap
6ot Tabbuta bl [12]. KopbIThIHABLIAMK Kelle, KOHIENT TePMUHIHE OaiIaHBICTBI MACENIENIepPre COHFbI KbLIIAPhI
Kol KeHUT OeriHyJe XoHe KOITereH aHbIKTamanap MeH mikipiepai Tabyra Oomaabl. COHBIMEH, «KOHIIETITY
TEPMUHIHIH KYPbUIBIMJIBIK CHIIATBI JKOFAphIJa aTajfaH FallbIMIAP/bIH CHOCKTe-piHAe TYpJIille alKbIHIAIa bl
Anaiina, OepiireH OapiiblK aHbIKTaMajlapJaH KOHIICTITIHIH MOJCHUCTIICH JKOHE KOTHUTHBTI JIMHIBHUCTHKAMEH
TBIFbI3 OaliJIaHBICHIH, COHBIMEH KaTap, aJlaM CaHACBIHBIH 3JIEMEHTI OOJIbIN Ta0bLUIA-THIHIBIFBIH KOpyre 00apbl.
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Pe3tome
KonmenT siBisieTcst 0THIM M3 0a3MCHBIX TIOHITHH JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUH M MIPUKOBHIBACT BHUIMAHUE MHOTHX UCCIIEOBa-
TENCH-TTMHTBUCTOB, (DIJIOJIOTOB, CIICIIMAIIMCTOB MO MCKYCCTBCHHOMY HMHTEIUICKTY. BriepBhiec B Hayke TEpMHH KOHyenm ObLI
ymotpedieH C.A. AckonboBbIM-AsiekceeBbiM B 1928 1. KoHienT — 310 Kak ObI CIYCTOK KYJIBTYPBI B CO3HAHHH YEJIOBEKA; TO,
B BUJIE Y€T0 KYJIbTYpa BXOJIUT B MCHTAIBHBII MUp desioBeka. KOHIENTH - 3TO WieaibHbIE CYIITHOCTH, KOTOPbIE (DOPMUPY-FOTCS
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B CO3HaHUM 4eNoBeKa. KOTHWTHBHAS JIMHIBHCTHKA CTABHT CBOEH LEBIO OMNPEACIUTH B TOJHOM 00BbEeME KOTHUTHUBHYIO
¢dyskmio s3pika. [lonroe Bpems 3Ta (QYHKIMS CUNTANIACh CBS3aHHOM C perpe3eHTaleil Mupa B s3bIKE U C TaKOW 3aj1ade
pa3yma, Kak OCYyILIEeCTBIeHHE MbIIIIeH!. KIroueBbIM MOHATHEM KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKH SIBIISIETCS «KOHLENT». Llenbto
JTAaHHOM CTaThU SABJIAETCS TIPOAHATM3UPOBATh HauOOIee 3BECTHBIE ONIPEACIICHUS TEPMUHA U CTPYKTYPBI «KOHIIECITa.

KunroueBble c10Ba: KOHIIENT, KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTHKA, CTPYKTYpa KOHIIENTa, KOHCTPYKT, ONpe/ieNieHus], ppeiM, sapo,
MBIIIUICHHE

Summary

Concept is one of the basic notion of linguoculturology and engrossed a lot of researchers — linguists”, specialists” of artificial
intellect, philologists™ attention. Firstly, the term concept was used by S.A. Askoldov-Alekseyev in 1928. Concept - as the clot
of the culture in the consciousness of the man. Concepts are ideal essence that is formed in the conscioushess of the man.
Cognitive linguistics put the aim to define the cognitive function of the language. This function had been considered in
connection with representation of the world in the language and with such objective, as realization of thinking. The key term of
cognitive linguistics is «concept». Definitions of concept are a lot and only some of them have been considered in the article.
The aim of this article is to analyze the most well-known definitions of the term and structure of the «concept».

Key words: concept, cognitive linguistics, structure of the concept, construct, definition, frame, nuclear, cognition

O0X 400:419 992 71

KA3AK 7KOHE AFbLIIIBIH TUIAEPIHAEI'T TOPT TYJIK MAJIFA KATBICTBI TYPAKTBI
TIPKECTEP MEH MAKAJI-MOTEJIIEP/IIH 3THOJIMHI' BUCTUKAJIBIK CUITATBI

M.B. llloiimanoBa — ¢.2.x., «Opney» BA¥O OKO® IIKFAU
Heneeiinik bagoapnamanap opmanviebiHbly XAIbIKapaIblK, MpeHepi,
0.3. MyxaroBa — «Opreyy bA¥O OKO® I[IKHAU Hnnosayusnvlk mexHono2Uusiap MeH HcapamviiblCmamy-
SbUILIMU (2YMAHUMAPTIBIK) NAHOEPOL OKbINY 20icmemeci KagheOpachinbll ded OKbIMYUbLCHI

Tin nerenimiz He? Tinm — KapbIM-KaTbIHAC Kypasbl, COHBIMEH KATap MOJCHU-TAPHXU CANT-IICTYP MEH KYHIBUIBIKTHI
ypraKkTaH-ypriakka Oepy Kypasl Oosin Tabbu1aisl. Opaseonornsm — Kypambl OOHBIHINA TYPaKThI TIPKEC, JIEKCHKAIIBIK TYTAac
JKOHE MarblHAchl OOMBIHINIA XKeKe JIeKCeMaHBIH (DYHKIMSCHIH aTKapaThlH ce3 Tipkeci HeMece ceiiieM OoibIn TaObuIabl.
@pazeonoru3MHiH MaHI €63 TipKECiHe IMOIMOHAIBABI PEHK Oepy MEH OHBIH MarbIHACHIH KyILIeHTyneH Typanasl. dpaseoro-
TM3M — MaFbIHACHI JKeKe-JKeKe aHBIKTAIIMAHTHIH TYPAKTHI ¢o3 Tipkeci. Dpa3eonorusuibIk OipIIiKTep TYPaKTHI CO3 TIPKeCi peTiHe
mBenapusiblk, TuHrBucT [lapnem Bammupiy Priicis de stylistique atTel skyMbIChIH A aJFalll peT KoJmaHbic tanThsl. Kaszak
XaJIKbIHJA MaKal-MoTeJIepiH Typi ete kem. Onap OapiblK cajlaHbl KaMTHIBL: OTaHFa JereH Maxa00ar, JOCTBIK IeH
JKaybI3/IbIK, a]JlaM MEH TaOUFATThIH 63apa KapbIM-KaThIHACKL, €HOCKKE JIereH KapbIM-KaThIHAC, Oaanap/ipl TopOuerey epekiiie-
Jiiri. Ka3zak xankpIHbIH MaKajI-MOTeJICPiHIH KapanaibIMIbLIBIFGL, KbICKAIBIFBI OJIAP/IbI XaJIBIK apachiHia TaHbMas eTTi. Kazax
MaKaJI-MaTeJIePiHEH XaJIBIKThIH JIAHAJIBIFbI, OHBIH TOKIpUOECi, TApHUXbl KOPIHIC TallKaHIBIFBIH Kopyre Oonaapl. Makanaja
(bpazeosnorn3MIepAiH 3THOIMHI BUCTHKAIIBIK aCTIEKTUIEPIHIH, TYbIC eMec TUIAepAeri MaKaJl-MaTeNIepAiH MaHbI3-IbUIbIFbl MEH
MOHIH KapacTbIpa OTBIPBIIL, TUT TaChIMaJIIayLIbLIap apacklH/ia )KYPri3iireH cayaiHama Tajjiaybl Oepiiei.

Tipek ce3mep: TilI, TAHBIM, MOJICHUET, TUINIK aKapaTTap, TUIIIK XKyiie, (ppa3eooru3M, Makaa-MaTel

Tin — agam3arTeiH Oara jKeTIec KYHIBUTBIKTAPhIHBIH Oipi, 071 — YHHETaHBIMHBIH KYPAalbl, OWIAY/IbIH, OHJIBI
KETKI3YIiH Kypauibl. Tii KOFaMIbIK CaHaHbI KaIbITacThIpaapl. COHIBIKTAH J1a, T — KOFaM/IAFbl TAPHXH, MOJICHH,
pyXaHu, JIEyMETTIK e3repictepAiH aiHacel icnerrec. JKahaHmaHy Jen aranaTelH ypAicKe OaillaHBICTBI Kazipri
3amMaHJia 9p ATHOCTHIH TLJIi MEH MOJICHUETIH KaJjlall J1a caKTarl Kalny Kepek JIeTeH Macelie TYBIHAAT OThIP. DTHOCTBIH
TIJTIH, YITTBIK MOJCHUETIH CaKTay — COJI YIT OKUIIepiHiH MiHaeTi. by — calibln kenrenzie, pyxaHd MoHI Oap
TULAIKTEP, XalbIK YIIiH aca MaHbI3bl WITTHIK KYHIBUIBIKTAP/B! CaKTay AereH ce3. ONTKeHi, opOip XaJbIKThIH
MOJICHHETI TeK MaTepuaslIibIK OyibIMIap (3aTTap) apKbUIbl FaHa EMEC, TUIAIK aKnapaTTap apKbUIb 12 aiFaKTanaibl.
Tinmi yATTBIH TApUXBIMEH, MOJICHUETIMEH, PyXaHH Ka3bIHACKIMEH, Oip co30€H aiTKaH/1a, TyHHETa-HbIMMEH ThIFbI3
KapbIM-KaTbIHACTA, OIPJIIKTE aJIbIll KAPACThIPCAK KaHa 013 WITTHIK TLIIIH TAOMFaThIH [IbIHAWBI TAHUTBHIH 00JIaMbI3;
TULAIK JKYHEHIH KYpbUIBIMBI MEH KbIp-ChIpbIHA TepeHzen Oapambr. Timmi, Timik Oiprikrepai agamu
(akTopiaapMeH, ajaMy KYHIBUIBIKTApMEH OipiiKTe KapacThlpy — Tl OUTIMIHIH ajifa TapThIl OTBIPFaH OacTbl
OarbiTTapbiHbH Oipi. CoHppIKTaH, ENOachIMBI3IbIH YCTaHBI OTHIPFAH CAsICATBIMEH XKY3ere aChIPbUIBIN OThIPFaH
«bonamaky xanbIkapaiblk —OarmapiamacbiHa  Karbichil, 2010 keuibl  ¥ibIOpuTaHUSHBIH - KaMOpumk
yauBepcutertineri Konganbas! Tin OiTiMi OpTanbFbIHAA FRUIBIMH TOKIpHOEICH oTil KaUTThiM. Ockl MakaiaM
TarbUIBIMIaMa OapbICBIHIA JKYPIi3TeH 3epTTeY *KYMBICBIMHBIH HOTIDKECI PeTiHIe HazapsiapbIHbI3Fa YCHIHBLIAIbL.
TarputeiMIama Garmapiamach « TyBIC eMec TUIIeperi TOPT TYIIIK MaJiFa KaThICTBI TYPAKThI TIPKECTEp MEH MaKall-
MOTEIIEPIH ITHOJMHTBUCTUKAIBIK CHIAThDy (KasakK KoHE arbUIMIBIH Tili MaTepHaldapbIHBIH HETi3iH/e)
TaKpIPHIObIHA apHAJIABL. OpPUHE, XaIbIKapAJIBIK TUT PETIHAE TAHBUIBIN OTHIPFaH aFbUIIIBIH TUTiH COJl XaJIBIKTHIH
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ernine OapblTl, HETi3ri JepeKKe3epAeH MaTeprall >KUHATI, Tl HeTepiiepiMeH cayamHaMa >KYPri3iii. XKamnmbl »KbUIKbL
MaJlbIHa KaThICTBI aFbUIIIBIH TUTIHAEC 129 Makan 6ap eKeH. AJl JKbUIKbI MAJIBIHBIH aTayJIapbIMEH KOJIIaHBI-AThIH
TYpaKThI co3 TipkectepiniH caHbl 200-7eH achIn KbFbUIabl. JKBUTKBI MaJIbIHA KATHICTHI aTayliapiaH yKacalaFaH
MaKaI-MaTeNnAepAin imiage horse cesi (86%) 6aceiv, mare cesi 9%-me1 Kypaiiasl, Kanran 5%-s1 colt, aver, dun,
filly, foal, jade, steed ceznepimen Gipre keneni. Tyiiere KaTbICTBI aFbLIIIBIH TUTIHICTI CO3 TIPKECTEPI MEH MaKal-
MaTenepi caubl 3 6ipiik. OHbIH ekeyi camel cesimen xacaran. COHBIMEH KaTap aFbUIIIBIH TiniH-1e Swallow a
camel mgeren TypakTHI co3 Tipkeci 6ap exeH. Koiira KaTbICTBI MaKaI-MaTeIAEP/IiH caHbl Oiprinama. JKams! cansr 86
OipmikTi Kypaiael. Omapasiy 6ackM KeOMImimiri — sheep cesiMeH skacairaH MakKal-MoTeNep MEH TYPaKTHl CO3
TipKecTepi. AFBUIIIBIH TUTIHJIETI CHBIP MaJTbIHA KATHICTHI MAaKAJI-MITeNIepAiH canbl — 46. OHbIH 29-b1 — cHbIpFa, /-
i — erisre, 3-1 — Oykara, 7-1 — Oy3ayFa KaTbICTbl MaKaJ-MoTeNuep eKeH. TepT TYNiK MalFa KaTbICTBl Makai-
MOTENEPIi, TYPAKTHI CO3 TIPKECTEPIH JKEeKe-KeKe KECTe PEeTiH/Ie Talaam Kepceryre 0omapl. Anmaiima, ocsl kepae
TEK CHBIP MaJIbIHA KaThICTHI TYPAKTHI CO3 TipKECTEPiHE FaHa TaJIay Kacayabl )KeH KepIiM. AFBUIIIBIH Ti-JIH/IET]
CHIBIP MaJIbIHA KATBICTBI 76 TypakTsl co3 Tipkectep i 20-b1 — COW, 9-b1 — 0X, 34-i — bull, 8-i — calf, 5-yi — cubippig
0acka TypJiepiHEe KAThICThI TYPAKThI CO3 TIPKECTEpi. AFBUIIIBIH TUIIHIE CHUBIP MaJlbIHA KaThICTBI Ke3/1e-CeTiH
TYPAKTHI CO3 TIPKECTEPAiH eH Ko0i cusip MeH OyKaza OaitaHbICTh ekeH. Comaii O0Iybl 3aHAbI la. OUTKeHi cubip
CYTI YIIIiH, CYTIHEH OHAIPIIETIH SPTYpPIi Taramaap YIIiH >koHe Oanmail TOTTI eTi yImiH OarpUIaThiH Oosca, OyKa
aTaJbIK MaJI PEeTiHJE KOJIIa YeTaabiHa bl CHUBIP IOITI HEFYPIIBIM KOl J)Kece, CYTTI COFYPIIBIM Kol OepeTiH Oepekerti
main. Arbutinbia Timigeri milch (or milking) cow, cash cow typaxtel TipkecTepi ochl Oepeke-OailbIK Ke3iH
ounaiperinzaeit. milch (or milking) COw — «caybIn cHBIP» TYPaKThI Kipic Ko31 — «OailIbIK Ke3i» AereH i Oit-mipei.
Meic.: ...Jos was a regular milch cow to the doctor... (W. Thackeray, ‘Vanity Fair’, ch. LXVII) .../bico3 dapicep
Yudin caybit cubip 6010bL... Cash COW — KormMa-Koi1 / TypaKThl aKIIAHBIH KaiHap Ke3i 00J1aThIH CaybIH CH-BIP. MBIC.:
His books were his cash cow. They were printed in large number of copies. He could live on the fees. Kimanmap
o7 yuin akuwia ke3i bonvin ecenmendi. Onapovl yikeH oaunanapoa bacnadarn wivizapsvin omuiposl. On con anear
arcanaxvicvina oa emip cype anap eoi. Aarmusima XVII-XVIII raceipnapia keH tapaiFaH, colaH KeHiH YMBITBUTBIT
keTkeH, anmaiina AKIII-ta cakranran, coman Kaita AHIIHSFa KaiTa opairal TYPakTel ce3 Tipkeci 6ap. O till (or
until) the cows come home (aybi3exi Tinze) «Iekci3 y3ak, eTe y3aK; KusiMeT-KaibIMFa ACiHiH» Je-reH/i Outmipet.
By TypakThI TipKecTi co30e-co3 ayapcak, cubipiap yiee Kaumuln Opanieanuia HEMECE CUbipap KeleeHuie NeTeH T
MeHzelai. Cuplp — ete >kaiibacap man. On epicTeH KaMThI Kejie KaTblll Ta Te3 KYPMECTEH, >KOI-KOHEKeH
KaWBUTBIT, 11O JKell Kaiitaapl. COHIBIKTaH Y3aK YaKbIT Mep3iMiH OUIIipy YIIiH aFbUIIIBIH XaJIKbl OCBI TYPAKThI
TipkecTi Konmanazel. Meic.: Steady, Larry! Steady, boy! 7'm here! I’'m with you till the cows come home. (J.Conroy,
‘The Disinherited’, part Ill, ch. 1) Cabana myc, Jlappu! Cabana myc! Men srwcanviyoa-moin. Men omip 6oiibt
arcanvinoa bonamwin [1, 365 6.]. Oziz — xym wneci exenmiri Oenrim. COHIBIKTaH OHBIH OChI KaCHE-TiH MbIHA
(paseonorusIBIK, TipKecTepaeH Oalikayra Oomamer: as an 0X goes to the slaughter — «cotiricka xibepin-ren
erizzeit», KOHTiII, 6ac Wi, TalFaycel3, KYHKiICI3 (arum. 6. Proverbs VII, 22) nerenni 6imaipeni. Meic.: On
the day of my departure | was up a little after five; by six we began to load the donkey; and ten minutes after, my
hopes were in the dust. The pad would not stay on Modestine’s back for half a moment... and | went forth from the
stable door as an ox goeth to the slaughter. (R.L. Stevenson, ‘Travels with a Donkey’, ‘The Donkey, the Pack, and
the Pack-Saddle.”) Kememin kyni cazam 6ecmen omkenoe yiixvloan osnovim. Cazam anmviaa Oellin ecekke mueodix.
An on munymman Keuin Meniy oapavik ymimim y3in0i. Kymcax ep men munymmap Moodecmunanbly apKacbina
WLIOAMAODL... MeH 03IMOT MagobiPObIY MANIKEe2iHe MYCKeH OtblHubIKMa ce3indim [2, 217-218 6.].

you cannot flay the same ox twice — 6ip e2i30in mepicinen exi pem macna mine aimacceiy NereHi OUTmipei.

ox-like eyes — ke3i — eri3miH Ko3iHIEH

byxa — aranpik Man. COHIBIKTaH OFaH KATHICThI YCHIHBUIATHIH (DPa3eosIOrusUIbIK TIpKeCTep KoOiHece OHBIH
KYLUTUIITTH CUIIaTTai bl

as fierce as a bull in fits — «amacypran 6ykamait Karai, Kymri» gereHa Menzeiai. Meic.: John is in a terrible
temper to-day. When he arrived at the office he was fierce as a bull in fits. /foi«connwiy 6yein kabasor kamyaol 6010b1.
JKymuicka xipin Keneenoe anacypean OyKaea YKcan KemkeH eoi.

(as) strong as a bull (or 0x) — eri3neii (OyKkamaii) KyIITi, JeHCAYIIBIFBI OyKamai KyITi, skakcel. Meic.: Taylor.
Don 'ttouch the runk. /¢ ’s too heavy for you. Norah. 7’m as strong as a bull. (W.S. Maugham, ‘The Land of Promise’,
act I11)

Tetinop. Canovixka muicne, on cen yuin moim ayvip. Hopa. Men dyxadati Kyuimimin.

bellow (or roar) like a bull — 6yxanait menipey. Mwic.: But the chairman had to roar like a bull to restore order
and recognize the next speaker. (D. Carter, ‘Fatherless Sons’, part I, ch. 8) Keneci opamop wwikkan xesoe
MbIHBIUMbBIKINbL OPHAMY VUi mopa2aza bap oaycwimen aukatiiayea mypa xeaoi [3, 148-150 6.].

(like) a bull at a (five-barred) gate Tipkeci keOiHece aybI3eKi TiNAe KONIAHBUIABI, «KYTHIpFaH, Kahapisl,
ambIHFan» nerenai oimaipeni. Meic.: If the whole scheme is to be rushed through, bull at a gate, there is bound to
be some initial chaos. (‘Times’, May 11, 1957, Suppl.) Ezep ocwl srcocnap yurblp scblidamobiknen jicyseze
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acwvipviiamui 6osca, bacmankvl kezoe Oipaz mycinicneywinikmepoiy 601ybl 3a40bl.

bull in a china shop — siaBIc-asK AyKeHiHzAEr i, ebeneiicis, nkemcis aaam, «aro» (ko like a bull in a china
shop — siabIc-asiK AyKeHiHaeri minaeit) aeredmi menzeii. Meic.: ‘You have strength... it is untutored strength’.
‘Like a bull in a china shop’, he suggested and won a smile. (J. London, ‘Martin Eden’, ch. XIV) — Ci3 kywumi-cis...
ananoa Oyn Kyut aKbliMeH HOKmananbasarn. — blovic-ask Oykenindeei nin cusKkmol, — Oe2eH COH, 02AH JICUMbIEAH
bonamuln.

take the bull by the horns — Tikerneii apekeT eTy; KUBIHABIKTAp/IbI TaficaIMaCTaH IICILY; = OVKAHbI MyUI3IHEeH
any. )XyMBICTHI Te3 IIamaH, 0aThUT ICTey KepeK JereH MarblHaHbl Ouimipedi. Ori3mi Te3, 0aThll KUMBLIIAIT
ycramaca, 3iH/Ii Cy3ill, MaibI KeUIaTEIHEI Oenrimi. MeIc.: ‘See here’, he exclaimed suddenly, looking sharply at
the musician and deciding to take the bull by the horns, you are in quite as delicate a situation as | am, if you only
stop to think. (Th. Dreiser, ‘The Titan’, ch. XX) — Teiydansizoap, — den kenemmen avikaiinian xcibepoi on, ayenutice
mixenell Kapan jcane KUbIHObIKMAapaa maiicammacman wabywvln scacayea ben bailnasan on, — ezep Ci3 KiukeHe
eana ounanamuiy 60ICAnbI3, O3IHIZ0M MYPA MEH CUSKINbL KUBIH HCA0at0a MYPAHbINbI30bl Y CIHECT3.

be like a red rag to a bull — erisre kp136UT MaTamait acep ery. Meic.: This sort of information is like a red rag to
a bull for the tobacco companies. Mynoaii monimem mabax endipemin KOMNAHUANAY YULiH ©2i32¢ Kbl3bLL MAMA-
daii acep emep edi [4, 202 6.].

hit the bull’s eye/to score a bull’s eye / hit a bull’s eye — HpIcaHara THIO, KETY; KOHFaH MaKCaTKa KoM XKETY,
TabBICKa KoJT xkeTKi3y. Meic.: He hit the bull’s eye with his paintings at the recent exhibition. Onwbiy cypemmepi
JHCaKbIHOA OMKIZLI2EH KOpMeOe MadbICKa JHcemmi.

cock-and-bull story (c.c.a.: aTen neH eri3 SHriMeci) — «IIBIH/BIKKA JKaHACTIANTHIH OKUFa; OTIpiK, aJaM CEHIi-
Ci3, Oli/IaH MIBIFapbUTFaH SHI'IMe, Y3bIHKYIIAK, 6CeK-asHy». byJl TYpaKThl co3 TipKeci epTe Ke3/1eri aFbUIIIBIH XaIKbI-
HBIH YIITTBIK €pPTETICiHIH JKeici OOMBIHIIIA KOpa3 OeH eri3iH afgaM ceHOeC SHriMeciHiH HeTi3iH/e )kacaaFaH OOJTybl
myMmKiH. Mbic.: You want me to believe some cock-and-bull story that you re late getting home because you got lost
and then ran out of gas? Ceniy yiiee kewicin keneeniniy cebedi: CeHin HCOANbIN KEMKEHIHHEH JHCaHe COOaH KelliH
OEH3UHHIH MAYCHLILIN KATSAHBIHLIY ceOeOiHeH 0en MeHi WbIHObIKKA JHCAHACRAMbIH OKU2AHA ceHOIp-2iK Kenedi me?
Byn Oefineni TipkecTiH KaJblTacy TapuXbl COHAY aFbUIIIBIH (DeomanablK KOFAMBIHBIH KypbUla OacTaraH
KE3EHIHZIETT XaJIBIKThIH TBIHBIC-TIPIILUIriMEeH OainaHbicThl. Kaii alfimakra OOJIMAchIH KOIIIUITIKKE TaHBIMA
chIpaxaHajiapra Oepinren ataynap kedine “The Cock™ Hemece “The Bull” 6oinbin kenerin. by, cipa, aFrbUIIbIH
KOFaMbIHJIa Y3aK YaKbIT OOMBI TYPAKThI TYPJIE OTKIUIII KEJITSH TCTYPIIl «ITEIITEP CAMbIChDy HEMECE «Ori3 MiHY»
CHSIKTBI OWMBIHIAPFa KaThICThI Oojica kepek. CeOeOi, anri oMbIHIap, 9AeTTe, KOPEPMEHICP/IiH, OMBIHIIBUIAPIbIH
apacblHIa KpI3y OoceKe TYIBIpaThIH Ja, ChlpaxaHanapia Oipa3 Mocelle INENIUTiN, ONBIHHBIH HOTWKENepi
TaJKbUIAHATBIH. TanjaHblll OTBIpFaH TypakThl TipkecTiH imki (opmacbiaa “The Cock” chlpaxaHa-cbiHAa
aifteuFaH oHriMeHiH “The Bull” cpipaxaHackiHa >KETKEHINE, MIHAETTI TYpIe ©3repTuliln Hemece ocipere-Hill
KOCBIMIIIA MAJTIMETIIEH TOJIBIKTHIPHUIBII OTHIPATHIHBI XKOHIHIETT MOH KaTbIp [5].

milk the bull — maiizacei3, Ty MBIKIAKTHIH iCTIEH HIYFBULIAHY, 00CKa THIPBICY (eri3i cayy). bysayea Gaiina-
HBICTBI J1a 0ipa3 Gpa3eoNorusIIbIK TYPAKThI TipKecTep yibipacaanl. OnapIblH xKacalyblHa CUBIP Toi — OY3ay/IbiH
©31HE TOH KacueTTepl MeH Oeriiepi yax (cederr) OosFaH.

the golden calf — antein 6y3ay, akma owmiri, 6aitaeK [aTrM. 6uo. Exodus XXXII].

kill the fatted calf — cemis, KorIBI Oy3ayapI OO, (KOFaIBIN TaOBUTFAaH Oajiazail) MIBH KYPEKIIEH KapChl amy
HeMece OipeyaiH KeayiHe apHan YiIKeH gacTtapkaH »karo. [3tuM. 6ubi. Luke XV, 30] Meic.: ‘Mr. Forsyte will be
very glad to see you. He was saying at lunch that he never saw you nowadays.’ Val grinned: ‘Well, here | am. Kill
the fatted calf, Warmson, let’s have fizz.’ (J.Galsworthy, ‘In Chancery’, part I, ch. 1X) — @opcaiim meipsa cizoi
KopeeHine eme Kyauviumul 601a0vl. On manebl ac Ke3inde conbl Kezoe O3iniy Ciz0i kezoecmipmell JHCypeeHin
atimmol. Ban mvipc emmi. — Mine men Oe kendim. JKozanwin Katima mabvlizan banaza mazam azipieyis, Yomcor,
wamnan iwetiix [1, 125-126 6.]. CoHpIMeH Katap, arbUIIIBIH TUTIHIETT TOPT TYJIIK MaJFa KaTbICThl MaKaJl-MaTel-
JepIiH MOH-MarbIHAIAPBIH, YFBIM-TYCIHIKTEPIH aFbUIILIBIH XaJIKBIHBIH Ka3ipri eKiAepiHiH KaHIIAIBIKTEI OlIeTiH-
OIIMEWTIHAIKTEpIH aHBIKTAY MaKCaThIHOA cayajHama >KYprisuimi. PecnonpmenTrepnin skanmel caHbl — 65
(Onexmponovr scayanmapevr 6ap). CayanHamara TOPT TYJIK MajFa KaThICThl 15 Makan-MoTen KaMThUIIbL.
CoHbIMEH KaTtap, KaTbICYIIIbl TYJFaHbIH MaKaI-MOTSIICP/Ii JKaNIIbl KOJIaHYbIH OLTy YIIIIH OFaH KeJieci Cypakrap
Oepinmi. byn cypakrapiaa pecroHICHT ©31HIH CYHIKTI MaKajI-MOTeNiH, JKHl KOJJAHATBIH MaKaJI-MOTEIIH YKOHE
CIIKAIlIaH KOoJJaHOaraH MaKaJ-MOTEIIH )Ka3blll KepceTTi. PeCOHICHTKE KaThICThI KEKEe MarymMaTTap peTiHe
OHBIH aTHI-KOHI, KaChl YKOHEC MaMaHIBIFbI KOPCETUTY1 KEpPEK.

IDIOMS AND PROVERBS A B C

Calf love the first adolescent love-
affair
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m the horse’s mouth from an original or
reputable source
m the horse’s mouth from an original or

reputable source

Mutton dressed as lamb

a middle-aged or old
woman dressed in a style

suitable for a much
younger woman

Could eat a horse be extremely hungry

A wolf in sheep’s clothing someone  who  looks

respectable and harmless
but whose behaviour is

quite the opposite
Like a bull in a china shop very clumsy and
destructive
To separate the sheep from the | to separate the good from
goats the bad
To make sheep’s eyes at to-loslctired
someone

Never look a gift horse in the
mouth

Do not find fault with
something which has been
offered as a present

There is a black sheep in every
family

There is a scoundrel in
every family

You can not sell the cow and
drink the milk

You must have one thing
or the other, not both

You cannot close the stable door
after the horse has bolted

Preventive measures taken
after things have gone
wrong are of little effect

If wishes were horses, beggars

Some wishes are often far

would ride from reality

Many a good cow has a bad calf

A good character of
parents is no guarantee of
good character of their
child

it is illogical to go to great
lengths to enjoy something
that is readily available

Why buy a cow when milk is so
cheap?

CayanHamara KaThICYIIBUIAPABI YIII TONKA 06N KapacTelpyFa Oonajisl. BipiHii TonTare! pecrioHIeHTTEpAIH
xacbl 20 sxac nieH 30 KacThIH apaibIFbIHIA. Byl TONTaFkl cayaHamara KaThICYIIbUIAPALIH caHbl — 27. OnapabiH
kermiiiri — KeMOpuk YHUBEPCUTETIHIH CTYICHTTEPi, MATUCTPAHTTAPHI JKOHE JIOKTOpaHTTaphl. Onapian Oenek,
cayaJlHaMara casxaT >KOHIHJIETi KEeHECHIi, 9CKepH KbhI3METTETi TYJIFa, OKBITYIIbI, KiTalXxaHallbl, Kap>KbUIbIK
JIMPEKTOP, apXeOoJIoT KAHE JIopirep CHSIKTHI TYpJli MaMaHBIK Henepi KathicThl. EH Ker Kate jkayar «TO make
sheep’s eyes at someone» TypakTbl TipKeciHiH TyciHikTemeci. JKanmsl anFanaa, Aypbic OepiireH *ayamnThlH
naitbi3el — 96-1aH ackin oTeIp. JKayarr 6episiMereH Makan-marenep 24 maibI3abl Kypar oTelp. EH CyiikTi Tipkec
pertinze ocwl TonThH 4 eximi «Mutton dressed as lamby TipkeciH ycbiHCa, KYHIETIKTI %K1l KOJJaHATHIH TipKeci
perinae 3 exin «Could eat a horsey», an ocel TonTarsl 3 pecrioHaeHT «A watched pot never boilsy makanex
ycoiaraH. Emrkanran konnanOaran Makan-mareni perinae 2 tywra «If wishes were horses, beggars would ride»
MakaiblH ycbiHFaH. Ochl ToNTarbl 4 peciOHACHT OyJ1 TapMaKTapra elKaHaai xayan oepmereH. Exinmii Tonrarsl
pecrionnenTTepiH xkachl — 30 xxac e 50 xKacThIH apalibiFbl. ByJ TONTaFk cayanHaMara KaThICYIIbUIAP/IBIH CaHbI
— 20. Byn TonTarel pecrioHICHTTEp SPTYpPIi MaMaHIBIK Melepi. Atam alTKaHIa: MEHeKep, aJMHHUCTPATop,
Jlopirep, MyFajliM, peJlakTop, UHKEHEp, 3aybIT MEHEKepi, Y IMapyachlH/IaFbl oHell, COYJIETIN, KiTalXxaHalllbl.
XKamer nypeic Gepiiren skayan — 98 maiibi3isl Kypaiinpl. EH kemn kate Gepinren xayan «You cannot close the
stable door after the horse has bolted» makansEbIH TyciHikTeMeci. Byt Torra xayan GepiaMeit KarFaH MaKaj-
MOTET JKOK. ByJT TOTITBIH eKiImepi CYHIKTI MaKaJIbIH aTayFa yKoHE KFi KOJJaHATHIH MaKaJFa KaTBICThI CypaKTapra
TYpdIi xkayarn oepren. ¥kcac xayar koK. Erikamman konmanOaran Maxasbe! peringe 2 tyira «If wishes were horses,
beggars would ride» makanbiH ycbiHFaH. 6 pecrioHIEHT OyJl cypakTapra skayarn OepMereH. YIIiHINI TONTAFbI
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pecnioHaeHTTepAiH *)ackl — 50 jkactaH sxorapbl. OnapabiH Oeceyi 3eifHeTKe MIbIKKaH. bys1 TonTarel cayaiHamara
KaTbICylIbUIapabiH caHbl — 18. OmnapaplH ilmiHAe ocKepH-TeHi3 (UIOTHIHBIH HHKEHEpi, MyFalliM, Iapirep,
(hapManieBT, MEXaHHK, Cay/a-CaTThIK CaJlaChIHBIH MEHEDKEpi Oap.

XKammbr nypeic Oepinren xayarn — 98,4 maib13nsl Kypaiasl. 2 pet «You can not sell the cow and drink the
milk» makanbiHa Kate xayan ansiHIbL « T0 make sheep’s eyes at someoney tipkecine 1 per skayan Oepinmeid, 1
pet Kare skayan OepiareH. Ocel Tonrarsl 2 Tysra «Do not put all your eggs in one basket» makansin cyifikTi
MaKaJbl PeTiHIe KopceTce, i KommanaTeiH Makais! petiaae «Never look a gift horse in the mouthy makamsa
2 tywra kepcetked. Kommanbaiiren Makais! petinae «Why buy a cow when milk is so cheap?» makansr aTamn
eTinreH. JKorapelia KepceTiireH Kecteepre KOPhIThIHABI JKacail KelCeK, aFbUIIIBIH XaIKbl TOPT TYJIK MajFa
KaThICThI MaKaI-MOTEIACP/IiH aHbIKTAMAaChIH akchl Oiaemi. 20 xxac neH 30 KacThIH apachIHIAFbl PECIIOHACHTTED
96 maiibl3aH acTam IypeIc kayar jkuHaca, 30 sxac meH 50 jkacThIH apacklHIaFbl KaThICyInbuiap 98 maibi3/bl
skuHaapL Ast 50 jkacTaH yKorapbl Kiciiep mamamer 99 maibI3ap! )KUHAI OTBIP.

1 ADictionary of English Proverbs in Modern Use, Hz0anue 3-e, cmepeomunnoe. — Mockea: Pycckuii sizik, 1990. — 496
J2

2 500 aevLiuvin maxan-womendepi. AgvLuubiH, opwic KHcane Kaszax mindepinde. — Aimamol: Kownenoinep, 2003. — 467 6.

3 Idioms and Phrases: How to use them. Published by: Varun Publishing House, Lalkurti, Meerut-250 001 (India).
Copyright with the Publisher. First Edition. — 2005; Rev. — 2006. — 204 p.

4 Pauioaym P., Yummune K. Tonkoswiii ciosape anenutickux nocrosuy. — Jlans, 1997. — 256 c.

5 http: //mww.geocities.com/Athens/Aegean/6720/Animal.html

Pe3rome

Kaxnprif yeioBek MpUHAMICKAT K ONpeeeHHOW HAMOHAIBFHON KyJIbType, BKIIIOYAIONICH HAIMOHAIBHEIC TpPaIUIINH,
S3BIK, HWCTOPHIO, JHTEepaTypy. UTo Takoe s3bIK? SI3BIK-Opyame, CPeAcTBO OOmIeHHS. SI3BIK — OIHAa W3 CaMOOBITHBIX
CECMHOJIOTUYCCKUX CHCTEM, ABJIAIOIIAsACA OCHOBHBIM H Ba)KHeI‘/‘II_HI/IM Cpe[[CTBOM O6I_HCHI/I$I, TAKKC CpeﬂCTBOM paSBI/ITI/Iﬂ
MBIIIJICHUS, [IEpeauu OT MOKOJIECHHUS K MMOKOJICHUIO KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX Tpaaunui. @pa3eosioru3M — yCTOHUMBOE O
COCTaBY U CTPYKTYpE, JISKCUIECKH HEJIETTMMOE U IIEIOCTHOE [0 3HAYESHHUIO CIIOBOCOUETAHHNE WM TIPEIJIOKEHHE, BHITIOIHSIOIIEEe
(YHKIMIO OTAEIBHOM JiekceMbl. 3HadyeHHe (hpa3eosioru3Ma COCTOUT B TOM, YTOOBI MPHIATh 3MOIHOHAIBHYIO OKPACKY
BI)Ipa)KEHI/IIO, yCI/IJ'II/ITI:- €ro CMBICII. q)paSCOJ'IOFI/ISMI)I — 9TO CBOﬁCTBeHHoe TOJBKO )IaHHOMy SISI)IKy yCTOﬁ‘IHBO@
CIIOBOCOYETAHWE, 3HAYCHHE KOTOPOTO HE OMNPENENeTCs 3HAaYeHHEM BXOJAIIMX B HETO CIIOB, B3SITHIX MO OTAEITHHOCTH.
Konrmermmst ¢ppa3eonornueckux eIUHUI] KaK YCTOWYHBOTO CJIOBOCOYETAHHS, CMBICT KOTOPOTO HEBBIBOJMM M3 3HAUCHUI
COCTABJISIIOIIMX €rO CIIOB, BIEpBbie Oblia chopmysupoBana mBeiinapckum junrsuctoM Llapnem Bammm B pabote Priicis de
stylistique, rie oH MPOTHBOIOCTABUI UX JPYrOMY THITY CIOBOCOYETAHHH —(Pa3eoOrnuecKuM IPYIaM ¢ BapUATHBHBIM
COYETaHMEM KOMITOHCHTOB. Y Ka3aXCKOTO HapoJa CYMIECTBYET OTPOMHOE KOJIMIECTBO MOCIOBHII M TOTOBOPOK. TemaTHka ux
OXBAaTHIBACT BCe Chephl 1 MHOTOOOpa3He JKU3HU: TF0O0BE K POIHMHE, IPYKOY U BpaXKITy, B3AUMO/ICHCTBHE YeTIOBEKa 1 IIPUPOJIEI,
OTHOIIICHUE K TPYAY, OCOOCHHOCTH BOCIHUTAHUA JieTei. [IpocToTa, KpaTkoCTh, HECIOXKHAS pU(PMa U B TOXKE BPeMsI eMKOCTh
Ka3aXCKHUX MMOCJIOBUIL U HOFOBOpOK cacyiajan ux HOHyJ'IHpHI)IMI/I B Hapone. B Ka3aXCKHUX MMOCJIOBULIAX U HOI‘OBOpKaX OTpa)KaeTCH
MYZIPOCTh HApoJa, €ro OIBIT, UCTOPHUS, Miaeabl. Yepe3 MOCIOBHIBI M MOTOBOPKH MOYKHO MPUONM3UTHCA K TOHUMAHHIO
MBIIIJICHUIO Hapoua, K €ro BOCHpI/IHTI/IIO TCX UJIN UHBIX I/ICTOpI/I‘IeCKI/IX MOMCHTOB, SaFJISIHyTB, C€CJIM MOXXHO TakK BI)Ipa3PITI)C$[, B
Iylry Hapoja. PaccMaTpuBas Ba)KHOCTh STHOJMHTBHCTHYECKHX ACMEKTOB (hPa3cosiOrM3MOB, IOCJOBHIl M IOrOBOPOK B
HCpOZ[CTBeHHI)IX SA3bIKAX, B CTaThC HpI/IBO}II/ITCH AHaAJIN3 aHKCTI/IpOBaHI/ISI, HpOBeI[eHHOFO cpe/:u/I HOCI/ITCHCI‘/JI SA3bIKA.

KiroueBble cjI0oBa: s3bIK, MBIIUICHUE, KYJIbTypa, S3BIKOBbIE WH(OPMAIMH, SI3BIKOBAS CHUCTEMa, (Ppa3eosioTH3M,
[IOCJIOBULIBI ¥ TIOTOBOPKH

Summary

Each human being relates to definite national culture, including national traditions, language, history, literature. What is
language? Language is the means of communication. Language is one of the semasiological system, being the basic and
important means of communication, transmission of cultural-historical traditions from generation to generation. Phraseological
unit - stable by its structure, word combination or sentence, implementing the function of separate lexeme. The significance of
phraseological unit is to give emotional colour for the expression. Phraseological unit is stable word combination; the meaning
cannot be defined separately. Conception of phraseological unit as stable word combination, was formed by Swiss linguist
Sharlem Bally in his work Priicis de stylistique, where he compared with another type of word combinations — phraseological
groups. There are enormous number of proverbs and sayings. It provides all spheres: love to native land, friendship and hostility,
interconnection of man and nature, relation to work, peculiarities of bringing up children. Simplicity, briskness of Kazakh
proverbs and sayings made them popular in nation. The wisdom of nation, experience, history is reflected in Kazakh proverbs
and sayings. Having considered the importance of ethnolinguistic aspects of phraseological units, proverbs and sayings in non-
kindred languages, analysis of questionnaire, conducted among native speakers is given in the article.

Key words: language, cognition, culture, linguistic information, linguistic system, phraseological unit, proverbs and sayings
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JUCKYPC ’KOHE OHBIH TUITOJIOTI'UACBHI
JUCKYPC U EI'O TUITOJIOT'UA
DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

YK 81°23 16.21.27

CUTYAHUOHHBIE KOMIIOHEHTBI PEYEBOI'O AKTA

HI.Hyproxuna — KazHITYum. Abas, uncmumym [lonuszviunozo 06pazosanust

Cratbs AHAJIM3UPYET BBIPAKCHUS, COCTABJIICHHBIC ITPH OIPE/ICIICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaAlUAX. PaCKpLIBaCTCH CyTb
KOHTCKCTa KakK HGO6XOHI/IMOFO YycjaoBud 11 KOMMYHUKAIIMA. Taxoke OIUCHIBacTCS 3HAMESHUTAS MOJCIIb Xaiimca «I° OBOPCHUCH.
OTHpaBHOﬁ 4aCTbIO B aHAJIN3EC 06cy>KzLaeM0171 HpOGJ'IeMI)I SABJIACTCS NIOHATUE «YCTAHOBJICHUEC B€p6aJ'H>HOFO KOMMYHHKATUBHOI'O
AdKTa Y4aCTHUKOB KOMMYHUKAIIUW». Hp06neMa AHAJIM3UPYCTCA B IBYX YPOBHAX: YPOBCHb oOMeHa BBIPAXKCHUAMU U YPOBHA
NparMaTUieCKoOro 3Ha4CHUA BLIan(eHHﬁ.

KiroueBnle cioBa: (l)yHKIII/IOHI/IpOBaCHI/Ie, Bep6aJ'H)HOC B3aHMOHCﬁCTBH€, <<O6J'IaCTI)», CEeMHOTUYECCKUI MatTepuall

1. BBenenue
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WnrepakTiBHAs TUHIBUCTUKA SBUJIACH PE3YJABTATOM 3BOJIOLIK, KOTOPYIO MOXHO OBUTO OBbI pE3IOMHUpPOBAThH
CCIIEAYIOIINM 00pa3oM:

a) MHTEpec, MPOSBISBLIMIACA KO BcE Oojee W Ooliee BHICOKAM YPOBHSIM €IMHHILl PEUM, TPHUBEN K aHATN3Y
JMCKYpCa U TEKCTOBOM rpaMMaTHKH, 00pa3yIOLIHX 3a4acTyl0, a HHOTa U OTOXIECTBIIsIEMbIe MOHTHsI. OTHAKO Ha
COBPEMEHHOM JTarie MMeeT MECTO TeHASHLMS K MX Pa3MEXEBaHHWIO, UYTO OOBSCHAECTCS MOCTeTeHHON Audde-
peHIManuel MOHATHH «TEeKCT» U «AHUCKypc». CorllacHO ypaBHEHHMIO, MpemtokeHHoMy. M.AnamomM, «/luckype
=TekcrtKonteker. Tekcr=/luckypc-Konreker /1.¢.190-191/.

0) porpeccrBHAs MHTETPAIHS B JIMHTBUCTUYECKOM TI0JIE IBYX (POPM MparMaTHaecKoil TEOPHH-THHT BUCTUKA
BBICKA3bIBAaHHS M TEOPUH PEYEBBIX aKTOB.

3HaveHne STHX WHHOBAINIA HEBO3MOXKHO IPEYMEHBIITUTH, H00:

- BO-TIEPBBIX, B CBSI3M C IIMPOKAM BHEJPEHUEM B HAYYHBIA OOMXOJ TIOHSITHS «aHAJHM3 AUCKYypcay, Ppa3a KaK
KOHEYHAsl €AWHHIA WICHEHHUS PKYEBOT0 ITOTOKA,0rPaHNUEHHOTO PAMKaMH ITPEJIOKEHHS, YCTYTIAeT MECTO CBEPX-
(pazoBoMyoOpa30BaHUIO, OPTraHU30BAHHOHN COTJIACHO CIIEHM(HIECKUM IPaBHiIaM BHYTPEHHEH CBS3Y;

- BO-BTOPBIX, TI0 MEpPE Pa3BUTHsI IMHTBUCTUKHU TEKCTa M CEMAHTHUYECKOTO CHHTAKCHCA MIEPEOCMBICIISIETCS POITh
BBICKa3bIBaHHsI KaK s3bIKOBOH (popmbl B peur. OHO Oosee He paccMaTpUBacTCsl Kak aOCTpakTHOE EIUHCTBO,
OCBOOOXIICHHOE OT CITyYallHBIX COBMAaJCHUN MX BBIPRKEHUSI, 8 PECTAaBISIETCS KaK PeabHOCTh, ONpeenseMas
KOHTEKCTYaJIbHBIMHU YCJIOBHSIMHE €T'0 IPON3BOICTBA/TIPUEMA, TOCKOJIBKY OCHOBHON OCOOEHHOCTBIO BRICKA3bIBA-HUS
SIBJISICTCS] OPUCHTALMS HA YYACTHUKOB C YYETOM KOHTEKCTa, CUTYalli ¥ (JOHOBBIX 3HAHHMI TOBOPSIIINX;

- B-TPETHUX, UTO KACAETCS TEOPHUH PEUEBBIX aKTOB, CIIOXKHBIIEHCS B PAMKaX JIMHIBHCTHYECKON (PHIIOCOPHH, TO
TOCTYIIATHI M JIECKPUTITUBHBIE KOHIIETIIIMN TIOCIIEIHEN TIEPeTiuI B apCeHall IMHTBICTHKH,YTO TTO3BOJIIIIO TEOPHH
PEUYEBBIX aKTOB OCBOOOAWTHCA OT UYPE3MEPHO JECKPUITUBHCTKOW W WH(DOPMAIIMOHHOW KOHIICMIINU S3BIKA.
Crnemyer ©MeTh B BHJY, YTO CIIOBOCOUYETAHHE TEOPHS PEUEBBIX aKTOBY, TOHAMAEMasi B IIIUPOKOM CMBICIIE MOYKET
BBICTYIIAaTh KaK CHHOHUM «TEOPHUH PEUYEBOM NESATENbHOCTH», O0O3Hadash OOy COBOKYITHOCTH WJIEH,
OOBSCHSIONINX PEYEBYIO NIESATENFHOCTh. B y3KOM e CMBICIie — 5TO Ha3BaHHME KOHKPETHOM TEOpHH (TaK Ha3bIBae-
Mas CTaHAAPTHAsI TEOPUSI PEUEBBIX aKTOB), KPYT OCHOBHBIX MPOOJIEM KOTOPOW M METOIbl UX pelleHHs ObUTH
orucanbl B padorax JIx. Octuna, Jlx.Cepie, [1.d. Ctpocona u jap.

Kax cunran [Ix. OCTUH, BBITOJHUTH PEUEBOM aKT - 3HAYMTH MPO3HECTH WICHOPA3IeIbHBIC 3BYKH, TIPHHA/JIE-
XKalye OOIIENPHHATOMY peYeBOMY KOJy; IIOCTPOHUTH BBHICKA3bIBAHUE M3 CJIOB JIAHHOTO S3bIKa TI0 MIPaBUJIAM €TI0
rpaMMaTHKH; CHAOUTh BRICKa3bIBAHUE CMBICIIOM U peepeHIINEH, T.€. COOTHECTH C JACHCTBUTEIEHOCTBIO, OCYIIE-
CTBHUB PEUCHHE; NPHAATh PEUCHHUIO IeIICHAIIPABICHHOCTD, MMPEBPAIAIONIYIO €T0 B WIUTOKYTUBHBIN aKT; BBI3BATh
WICKOMBIE TIOCIIE/ICTBUS, T.€. BO3/IEMCTBOBATH HA CO3HAHUE HIIM MOBEECHHE ajpecaTa, CO3AaTh HOBYIO CHUTYAITHIO.
Kopoue, ckazaTh - 3HaUMT TniepenaTh HEKOTOPYIO MHAOOPMAITMIO 0 MUpEe pedepeHIny; B TO K€ BpeMsl CKa3ath -
3HAYUT MOMBITATHCS OBIMATH HA IPYrOro U TPaHC(OPMUPOBATH HILIO-KYTUBHBIN KOHTEKCT /2, ¢. 56/.

Takum 00pa3om, pedeBoii akT (IIOCIIEN0BATEHHOCTh UX, KaK M3BECTHO, CO3/IACT JUCKYPC) XapaKTepU3yeTCs
TpeMsi OCHOBHBIMH YepPTaMU: HAMEPEHHOCTEIO, IIENIEYCTPEMIIEHHOCTHIO U KOHBEHIOHAITEHOCTBIO.

Wtak n3BecTHO, YTO 10 MOCIIEHEr0 BPEMEHH COBPEMEHHAs JIMHTBUCTHKA (Oyb TO CTPYKTYPHAs I TeHepa-
THBHAsT) OCHOBBIBAJIACH Ha HJIe€ BO3MOXKHOCTH U HEOOXOIMMOCTH OMHUCHIBATH (Ppa3bl HE3aBUCUMO OT KOHTEKCTA UX
(YHKIMOHHUpOBaHHS (B 3HAUMTENIHHONW Mepe, Ha Halll B3IV, 3TO 0a3UpOBAJIOCh HA TEOPUH BapHUATHBHOCTH
PEUEBBIX CIMHMII, B YACTHOCTH, Ha TIOHSATHH «CBOOOIHBIX)» BApHaHTOB). Brlienenue 1 GopMUpOBaHKE MparMarTH-
KU B KQU€CTBE 00J1aCTH JIMHIBUCTHYECKUX MCCIeN0BaHUH, cTuMy uposanHoe uaesmu U.C. ITupca, Hayasnocsk B 60-
x — Havaje 70-r. mpouutoro croyierus. [loa BiusHEEM Jloruko-hritocodckux Teopuit peueBbix akToB J[.OctrHa,
J.P. Cepna, 3.Benmiepa u ap., mparmatudeckux teopuid 3HaueHwmit [l.I'paiica m mparmMaTWdecKux TeOopHid
pedepentmu JI.JIunckoro, I1.d. CtpoHcoHa 1 IpyTryX, B IMHIBUCTHKY OBUTO LIMPOKO BBEIECHO MOHSTHE KOHTEKCT,
KaKk HeoOXOJUMOro YCIIOBHUsI KOMMYHHKaluyd. OCHOBHAsI MIEsl COCTOMT B TOM, YTO OOBEKTOM HCCIEI0-BaHUS
SIBIISIIOTCS] HE a0CTpaKTHBIE ()pasbl, a BEICKA3bIBAHMS, OCYLIECTBIIEMbIE B OCOOBIX KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBHUSIX.
B cBoro ouepens pedeBoe oOLIeHHE CO30aET KOMMYHHKATHBHBIH KOHTEKCT, B KOTOPOM PEATU3YIOTCSI peyeBbIe
akTel, BbicKaspiBanus. [lo [I.Xalimcy, Hampumep, Tr0O0MYy «COOBITMIO peYd CBOWCTBEHHa ocolas MaHepa
TOBOPHTEY KOTOpast IMPSIMO ONpeAeNseTcsi 00CTOATENbCTBAMHU peuH. Llens aHansa B 3TOM cily4yae — ONpeesuTh,
YTO HAJIO 3HATh TOBOPSILEMY, YTOOBI A3(P(HEKTHBHO OOIIATHCS B ONMPEICTIEHHOM KYyJIBTYPHOM OKpYkeHuu /3. 0, C.
35-72/. Tlpu TakOM TMOAXOJE ONHCAHHWE MOJDKHO BECTHCh C JAHHBIX O MECTe KOMMYHHUKAIMH, TPU 3TOM
KOHTEKCTyaIbHbIE TMapaMeTphl JOJDKHBI BKIFOYATHECS B CHCTEMY MPAaBHJ, KOTOpbIE YCTAHABIUBAIOTCS MPU
OITCaHWH JTAaHHBIX. B KOHEYHOM CcuéTe, KOHTEKCT BBICTYIAET KaKk COOTHECEHHOCTH SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, a €70
POJb 3aKiTIOYaeTCcs B CHTHAIM3AIMK M BOCIIONHEHHH CMBICTIOBBIX MpobenoB. OTCIoma ciiemyeT, 4To TMOHSTHE
«KOHTEKCTa» KaK COBOKYITHOCTh YCIOBHH OCOOCHHOCTEH yMOTpeOIeH s JaHHOTO 3JIeMEHTa B PEYH U OCYIIECTB-
JICHUsI KOMMYHHUKAIMM TECHO CBSI3aHO C MOHSTHEM «CUTYarus». JIOHATHS «KOHTEKCT» U «CUTYyalUs» He TOJIBKO
TECHO B3aMMOCBSI3aHbI, HO U B ONPEeETIEHHBIX CBOMX ACTIEKTAX B3aMMO3aMEHSIEMbl, CHHOHUMHYHBL. JTO OTHOCHT-
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Csl, IPEKJIE BCETo, K TaK Ha3bIBAEMOMY SKCTPATMHI BUCTHYECKOMY KOHTEKCTY, KOTOPBI BKIIIOYAeT B ce0sl yCIOBUS
OOIIeH s, PEAMETHBIH PSII, BPEMs. U MECTO KOMMYHHKAIIMH, CAMUX KOMMYHHUKAHTOB, X OTHOILICHUS APYT K
Ipyry ®W T.aI, B OTIMYHE OT COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHYECKOTO KOHTEKCTa, IPEACTABISIONIEro co0oi
JIMHTBUCTHYECKOE OKPY>KEHUE TaHHOH S3bIKOBOH €AMHULIBL.

B cooTBecTBHM € 3asBIECHHOM TEMOIi MPOOJIEeMa UCCIIEAYETCs] U OMUCHIBACTCSA C YUETOM IICHXOJOTHYECKUX U
COLMATIBHO-KYJIBTYPHBIX YCIIOBHI MPOTEKaHUS PEYEBOrO B3aMOACHUCTBHUs. OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIEIOBAHUS
SIBJISIETCS aHATMTHYECKUI METO/T B pa3HbIX ero Bumax. Kak Bummm, mpu BcEM MHOT00Opa3ui CJIOBECHOTO 0(hOpM-
JIEHWsI ¥ CTETICHN OXBaTa Pa3HOOOPa3HBIX COCTABISIONINX, IIPUBEACHHBIE OMPEEIICHHUS CBOISITCS TI0 CYIIECTBY K
Wee O TOM YTO CHUTYaIWs — 3TO Ta OOCTAaHOBKA, COBOKYITHOCTH OOCTOSITENBCTB, IMPHU KOTOPHIX COBEPIIAIOTCS
Pa3TOBOPHEIH TPOIIECC W OTIENBHEIE €T0 ()parMeHTHI.

[Ipy >TOM Ba)KHO pa3nUYaTh CHUTYAIMIO KAaK PE3YNbTaT MPEIIECTBYIONINX COLMAIBHBIX OTHOMICHHUH, Kak
TTAHHOE, W CHUTYallMI0 KaK «IIPOAYKT B3aHMMOJEWUCTBUS MHTEPAKTAHTOB, KaK KOHCTPYKLHIO. JTO HEOOXOIUMO,
MOCKOJIBKY CHTYallls, B YCJOBUSIX KOTOPOM COBEpIIAETCS Pa3rOBOPHBIA MPOLECC, YACTUYHO OMNPENeiseTcs
npeaBaprUTCIbHBIMU «BHCIIHUMMWY IJICMCHTAMH MHTCPAKTA. HOSTOMy, ‘-ITO6I)I IMPpaBUJIbHO IMOHATH CMBICJT BBICKA-
3bIBAEMOI'0 UJIM €I0 YaCTH, YHaCTHUKAM MHTCPAKTA HY>XKHO, KaK IIPaBWjIO, 3HATh MIPSAUICCTBYIOIIYIO CUTYyallurO U3
KOTOPOIi OHO BO3HHUKIIO, @ TAKXKE CBsI3aHHBIE C HEl 00cTosITeNbcTBaMu. Hapsity ¢ BHEIIHE# leTepMUHaIiei IMeeT
MECTO MOCTOAAHHAsA CMCHA CUTyallul BHYTPHU MHTCPAKTA.

Urto ke KacaeTcsl CUTYallMOHHBIX KOMIIOHEHTOB (TIPU3HAKOB) 10 KOTOPBIM, KaK YK€ OTMEYAIOCh, CYILIECTBYET
MHOYKECTBO PA3MYHBIX B3MVBIIOB /4/, TO B OCHOBY MOJEIMPOBAHMS TAKUX COCTABJISIONIMX MOXHO OBLIO ObI
MOJIOXKUTh 3HAMEHUTYI0 Mojenb «Speaking» (Peus) JI.Xaiimca, KoTopast MpeacTaBiseT coboi KaaamOyp, T.e.
ab0OpeBHATypy M3 HA3BaHUI BOCBMH KOMITIOHEHTOB CHTYyalwH /3a, ¢. 35-81/:

Kak m3BecTHO, 211€MeHTHI, BXOJINIE B JAHHBIN IepedeHb, HOCSAT TeTEPOTeHHBIN XapakTep MOCKOIbKY OHU
BKJIFOUAOT, HAPSTy C MHTPEMEHTaMI KOHTEKCTa, TAKKe CPEJICTBA, CBOMCTBA M Jayke camu akThl. [Ipencrapmser-
Csl, 94TO TIpoOIIeMa KOMIIOHEHTOB CHTYAIlHA MOYET OBITh YAOBIIETBOPUTEIHLHO PElIeHa, ecii OepEéTcsi BO BHAMA-
HHUE COBOKYITHOCTH MHOI'OYMCIICHHBIX (I)aKTOpOB, COCTaBJIAIOIIHNX TaK Ha3bIBACMYIO CUTYallTUOHHYIO 3aBUCUMOCTD,
HUMECTCA B BUAY 3aBUCUMOCTb KOMMYHHUKATUBHOI'O aKTa OT CTUMYJI4, OT (bYHK]_[I/II/I, OT BPEMCHHOT'0, JIOKAJIBHOI'O 1
COIMATIBHOTO OKPYKEHHS, OT MATEPHAIbHBIX YCIOBHIA, OT apecanTa, OT aapecara u T.1. /5. ¢. 69-70/. Kaxsrit u3
ATHX MAPaMETPOB UTPaET COOCTBEHHYIO POJIb B pa3BEPTHIBAHUHI PEUCBOTO B3AMMO/ICHCTBYS. Y YaCTHUKOB CIICTyET
paccMarpuBaTh HE TOJIBKO KakK TPOCTOM Ha0Op OTHENbHBIX CBONCTB, HO Kak COBOKYIIHOCTh 3HaHUH U
MPEICTaBJIEHHH, T.€. TO, YTO B MPAarMaJMHTBUCTHKE Ha3bIBAECTCS aNMepLENIHOHHON 6a3oit /6; 7, ¢. 45./. Otnpas-
HOW TOYKOHM B aHaIM3e 00CYXIaeMOH MpOOIIEMBI JIOJDKHO CTaTh, 10 HAIIEMY YOEXISHHIO, TIOHATHE «KaJp y4a-
CTHHKOB PEUEBOT0 B3aUMOJIEHCTBIS», KOTOPOE BOMpAET B ce0s KaK YHCIIO YYACTHUKOB, TAK U MX CTaTYC (POJb).

Y4acTHUK — afpecaT omnpezernsieTcss Ha 0a3e HEKOTOPOro 4Kcia MPU3HAKOB, TPOU3BOJMMBIX CAMHUM TOBOPSI-
M. [IpoGriema B TOM, 4TO 3TH MPU3HAKH HE BCET/a SICHO BBIPaXXEHBI. MOXHO Ha3BaTh HEKOTOPHIE U3 HUX:

1) JIuckpeTHbIe MpU3HAKKH BEPOATBHOTO MPOUCXOXKIICHHS, T.€.. METAKOM-MYHHUKATHBHBIN 3TH30/1.

Hampumep: «310 51 BaM roBopro, cecTpa Mos» B 3ToM o0paliieHnu NCIoiib30BaHO MECTOMMEHHE BTOPOTO JIUIIA
B COIPOBOXCHUY alNeNaTuBa. Takue MapKEphl YETKH, HO B pa3rOBOPE BCTPEUAIOTCS PEIKO;

2) ¢ Ipyro¥ CTOPOHBI YaCTO U CHCTEMATHYECKH B PAa3rOBOPE MCIIOJB3YIOTCS IPyTrUe MpU3HaKH (BepOaibHbIC U
HeBepOaIbHbIC): OHHU TPYIHO HHTEPIIPETUPYEMbI AUCKPETHOCTh MX CJ1a00 BBIPAKEHA.

[pu3HakoM BepOATBHOTO TMPOUCXOXKICHWS BBICTYNAET COJIEPIKAHUE Pa3roBopa, KOTOPOE MOXKET ObITh
o0OparieHo Oosiee HiIM MEHee MPSIMO K TIOTEHIHAILHOMY cOOECeTHUKY (HAroI00Me TOro Kak 3TO MPOUCXOJHUT BO
BpeMsl aHaJIM3a JIMCKYCCHH B CEMUHAPCKOM TPYIIIe, KOria JIs ONpE/IeNIeH!s] OCHOBHOTO ajjpecara MpHOerarT K
T.H. KPUTEPHUIO PONIO3UIHMOHHOTO COIEPKaHMS, ONUPAIOILETOCS Ha 3aKOH YMECTHOCTH).

K HeBepOanbHBIM MPU3HAKAM CIIEAYET OTHECTH, K IIPUMEPY OPHEHTALMIO KOpITyca W HAIpaBJICHUE B3IJISIA.
OTH PU3HAKY SIBIISIOTCS BAYKHEHIIIMM, TIOTOMY YTO TOBOPSILIMI HAIIpaBIIsieT Bce CBOE BHUMaHUeE Ha ajpecara. Ho
NPUMEHEHHE ATUX CUTHAIOB COIPSDKEHO C PAAOM TPYIHOCTEH, MOCKOJBKY B3IJIAL — 3TO MPU3HAK B BBICHICH
CTENeHN HEYCTOMUYMBHIN (OH MOXKET CKOJB3UTH OT OJHOTO YeJIOBEKa K JPYroMy JlaskKe BO BpPeMs OHOTO aKTa) U
ONpEeNIeTINTh €ro ILeNb elle Oonee 3aTpyIHUTENBHO, T.K. MOXKHO CMOTPETH IPSMO B IJ1a3a, HO MOKHO CMOTPETh
YTOJIKOM TJIa3.

I/ITaK, HUMECTCA TpyIia OTUYETIIMBO BBIPAXKCHHBIX ITPU3HAKOB, KOTOPBIC CIIYKAT JId OIPCACIICHUA CTCIICHU
«BBIOPAHHOCTH» YYaCTHHKA B JaHHBIM MOMEHT Juajiora. Eciu 3Tu pasnuuHble NpU3HAKK COBIAIAIOT (M300MIMe
MIPU3HAKOB) — BCE UIAET HOPMAJBHO, HO TPYAHOCTH TIOSBISIOTCSA B TE€X CIy4asX, KOTJAa HET HUKAKOTO SICHOTO
npu3Haka (OTCYTCTBHE JIFOOOT0 TEpMHHA OOpaIlieHus, OIY)KIAIONINI B3IV WM B Clydae KOHQPIHKTa MEXIY
Pa3TMIHBIME MapkEépaMi BepOaTbHBEIMA WITH HEBEPOATLHBIMH).

Ota npobieMa MOXeT OBITh pacCCMOTPEHa Ha JIBYX YPOBHSIX - OOMEHa BBICKa3bIBAaHUSIMH M IIPArMaTHYECKOTO
3HAYEHHS BBHICKA3bIBAEMOTO.
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Wtak, OCHOBHBIMM KOMIIOHCHTaMH MEXaHHUMa (DYHKIIMOHHPOBAHUS BEPOATBHOIO WHTEPAKTA BBICTYIAKOT
«KOMMYHHUKATUBHOE TIOJIe» U «CEMHUOTUYECKHI MaTepuan». COOTHOCHTEILHOE 3HAYCHUE PA3IMYHBIX KOMMYHHU-
KaTHBHBIX KAHAJIOB M CEMHUOTHYECCKUX EJIMHHMI] OINPEACISICTCS B 3aBUCUMOCTM OT THIIA KOMMYHHKATHBHBIX
(yHKIWI, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS BETYIIHMHU.

[Ipu 3TOM pedepeHTHBIC, METATMHTBUCTUYECKHE W METAKOMMYHUKATHUBHBIC (YHKIMH OOCCIICUMBAIOTCS
MPEUMYIIIECTBCHHO BEpOAILHBIMH CPEICTBAMH, B TO BpEMs KakK JSKCIpeccwBHas W (aTmyeckas (QyHKIUH —
rapaBepOATLHBIMU 1 HeBePOATBHBIMHI 3JIEMECHTAMHU.
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Tyitin
Maxkanaga Genrimi Oip KOMMYHHKAaTHBTIK jKaFnaiia KaJblNTacKaH alTeUIBIMIAp capanaHanbl. OCbIFaH opai, aTakThl
FBUIBIM XaHHCTBIH «AWTBUIBIMBD) TYpaJlbl TYKBIPBIMBI cHNaTTanasl. CapanaHslll OTBIPFAaH TAKBIPBIITHIH HETi31 OKYIIbIIAp-
JIbIH KapbIM KaThIHACHIH/aFbl KOMMYHHKATHBTIK aybI3IIa COJiey SpEeKeTiH KaIBIITacThIpy Ooibin Tabpumansl. Macene ces
aJMacy JeHreiiH/e )KoHe alThIIBIMHBIH ParMaTHKAIIBIK YFBIMBI JICHTCHIH/IE TalAaHa/Ibl.
Tipex ce3nep: KbI3MeTi, aybl3eKi KapbIM KaTbIHAC, «O0JIBICY, CEMHOTHKAIBIK MaTepua

Summary
The paper analyzes expressions made under special communicative conditions. The concept of context as condition
necessary for communication is introduced. The famous Hymes “Speaking” model is described. The concept of “setting of
verbal communication act participants” is starting point in the analysis of discussed problem. This concept includes the number
of participants as well as their status (role). The problem is analyzed at two levels: level of expressions exchange and level of
pragmatic meaning of expression.
Key words: Functioning, verbal interact, “field”, semiotic material

O0XK 811.512.122°42

TIJI OKBITY YAEPICIHAEI'T JUCKYPC

. daybuioaeBa — Adaii amoinoaewl Kaz¥I1Y, « Exi wiem miniy MamanOblbliblH, 2 KyPC MACUCHPAHNbL

ByriHri TaH#A aFBUTIIBIH TUTIH OKBITY YJIKEH IIBFapMAIBUIBIK i3€HIC TIeH OUTIKTUTIKTI Tanan eTeai. MyFaiiM 1eaaroru-
KaJIBIK, 3aHIBUTBIKTAP 6] HEFYPITBIM JKaKChI OLICEe OKY TEXHOJIOTHSCHIHBIH TallATaphl COFYPIIBIM HAKTHI OPBIH/IAIIATBL.

XXI FachIp TMHTBUCTHKACHIH/IA a11aM TaHBIMBI MEH 0¥ KYPBUIBIMBIH TiT QpKBUTBI )KOHE KepiciHIle, O KYPBUIBIMBIHAH TiIre
Kapail OaFpITTaJFaH 3epTTEyNiep KAPKBIHABI cumaT amyna. OHBIH HETi3iHAE aKMapaTThIH MOJIBIFBI MEH KOJIaHOABI
JIMHBUCTHUKAJAFbl CYPAHBIC, COFAaH Cail alllbUIFaH JKaHAJIBIKTAp, afaM (aKTopbl MEH OHBIH TiJli apachIHIAFbl KeleH i Oaiia-
HBICTBI 3epPTTEY/IiH JKaHa CaThIFa KOTepiTyi skaTeIp. [IFcKype aTamaThiH OCHI JMHAMUKAJIBIK MOTIHII JKaHaIlIa TaHy OaphICHIHIA
MOTiH JIMHTBUCTHKACH MEH JAWCKYPC TEOPHUSCHI JIETeH eKi 0acka, 0ipak O6ip-OipiMeH THIFBI3 OalIaHBICTAFbl OaFpITTap aWKBIH-
JIAITBITT OTBIp. TiT OLTiMiI TaMyBIHBIH KeHiHT1 Ke3eHIHE TUCKYPC TEOPHSCHIHA OAlIaHBICTHI apHAMbI 3ePTTEYIIep Opic ajbll,
JIUCKYPC TIEH MOTIHII aXKbIpaTa KepceTyre YMTBUIFaH eHOCKTep kapusulaHyaa. Tyrac alFaHna TUCKypC Maceleci Ka3ak Til
OLTiMI YIITiH 5Kac, 9J1i TOJIBIK KAJIBIIITaca KOWMaraH, JMHTBUCTHKAHBIH ITOHAPAJIBIK CHITATTaFbI calachl. Makasiaja TUCKYPCTHIH
JICHTSHIIETI OKBITY XKaiiyIbl CO3 KO3Fallabl.

Henreiinen okplTy — OlTiM Oepyni sxetinuipynin Oip »oibl. MakcaTbl: 9p OKYIUBIHBI OHBIH KaOlIeTi MEH MYMKIHZIK
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JIeHreiiiHe Kapar OKbITY MEH OLTiM JIeHreii epeKIieirine kapai oeriMaey.
Tipek ce3mep: mUCKypc, TULIIK MaTepual, COMIey opeKeTi, COMIeCiM, TiJI, Co3, COMIICY KaHPBI, MOTIH, JCHICH, KaphiM-
KAaTbIHAC, JIAF]TBI

JleHreinen OKbITY IbIH ePEKITIeIiri;

1. Osar okymbuIap 637epiHiH KaOUIeTIMEH HKEMJIUIITIH O/1aH opi OeKiTe Tycei.

2. Orncizaep OKyFa HUET OUIIIpiN ,CeHIMCI3MIKTEeH apbUIa/ibl.

3. OkymbUIapbIH OKYFa JETCH BIHTACHI apTa/lbl.

4. Okymibl Oip, €Ki aJaMMEH HEMECE TOIICH KapbhIM-KAaThIHACKA TYCY apKbUIbI TUAJIOIThl, MOHOJIOTTBI, CYpaK-
Ka-)KayarnThl )KoHe T.0 MEHrepe KeJliIl, )KYITHIK, TONTHIK, YKbIMJIBIK KAThIHACTApFa YHPEHEII.

1991 xeputsl [1BeinapusiHpIH PrOIUTMKOH KallachIHIa OTKI3UITEH TULII MEHTepY/IiH JKaIbICyPOAIbIK KOMITe-
TEHIMSUTAPBIH KapacThIpraH Y KiMETapalblK CHMIIO3WyMAa Oactay ainbil, EypomaHaHbH OapibIK enmmepi MeH
Pecetine Tectinen etkisiaren «Kanmsieyponanbik Tk Kopxbia» (European Language Portfolio) 6armapiama-
CBIHA YINITAaCKaH TUTIlI MEHIepyIiH JeHreik xyheci Kazakcran PecryOnukacsiHaa f1a xKy3ere achIpbLIy/a.

«KanmpieyporabIk, TUTHIK KOPXKBIH - TULIK JaMy/IbIH JeHreiiH Oaranayra KOWbUIATHIH TalanTap/ bl CHITAT-
Taiael. MyHnma T MeHrepymiH 6 aeHreiti kaObuimanraH. Tinmi MEHrepyaiH aHBIKTAJIFaH OCHI JCHTreiepi
OOMBIHIIIA TIT YHPEHYIIICP 63ACPiHIH TUIMIK KY3IPETTLIIrH COMIECIM OPEKETIHIH ThIHAAIBIM, alThUIBIM YKOHE
JKa3bUTBIM TYPJIEPI apKbUIbI YHPEHE ajafbl.

OchIHIal METENIK TOKIPUOSIep MEH OTaH/IBIK 03bIK ISCTYPJIEp YHIECTIpiIe OTHIPHII, TUII OKBITYIBIH XKaHa
OarbITTaphl OCnrieHmi (kecte 1).

Kecre 1. EyponaibIk cTaHgapT KepceTKimrepi OOHMbIHINA T OUTYy ASHrelnepiHiH KiKTemyi

Kapanaiibim nexreit Al
Herisri aexreti (0a3zaibik JeHIek) A2
Opra neHrei B1
Oprazial *oFapbl AeHrei B2
Koraps! neHreit Cl1
Kerik nenreit C2

Onemuik OUTIM KeHicTiriHae opHbIKKaH «llleten TijmepiH aeHrewiIen MeHrepyAiH €BPONAbIK KYHEeCIHIIe»
OeriyieHreH TUINI MEHTrepy/IiH 6 JeHrell MeH oNap/blH CHIaTTapbiHbIH Herizinae Kasakcran PecrymukachiHbIH
e3re TUIIL *Xajmbl OuUTiM OeperiH opTa MekTeOiHiH 1-11CHIHBINTAPBIHAA aFBUIIIBIH TUTIH YPETYIiH JCHTeHITiK
KYPBUIBIMBI Qi KbIH/IAIBL.

Tinai MeHrepyaiH KOMMYHHUKATUBTIK Ky3IpETTUTIKTEPl JIe OChI JCHreiiepre calikec TaHian aibiHaabl. Ochl
KaFUJIaHbl HETI3T1 YCTaHBIM ETill ajia OTHIPBIT, cabaK YHBIMIACTBIPBUTYBI THIC. 3epTTEY TaKbIPHIOBIMBI3 JUCKYPC
OoIFaH/IBIKTaH, TiJI YHPEHYIIIHIH aFbUTIIBIHIIA COMIIEY TaF bICHIH KAIBITACTHIPY YIIIiH COMICYIiH TYPHIC YATICIH
KepceTy kepek. OKYIIBIHBIH COWIEY JaFlbIChIH KAJBINTACTHIPY YIIiH: CO3M, CO3 TIPKECTEepiH IAYpPHIC alTyra
yipeTy, MoTiHII, 6JIeH co3/1ep/Ii alTKaH A aybICTHIH aHBIK OONYBIH KaJaralay, CypaKrapra xayar 0epy, JTypbIC
celineyre YHpeTy, cypak Kos OUTy MeH oHriMeHi 0actay, KalFacThIpy, asKTaidl OiTy KaOUTeTiH KalbITac-ThIpy
CHSIKTBI XKYMBICTap Katap epoin oTeipaasl. CoHmal ak OepiireH MOTiHHIH Ma3MYHBIH aliTy MEH Ceiey YIriiepin
cayaTThl TYypZ€ KypacTelpa OUTyre, AMalor apKbUIbl cyxOaTTacy CHSKTBI >KYMBICTAp KEHIHEH Kypriziie-i.
OchbIHiaii KyMBIC KEeH TYpJie JKYpPreH TycTa Tl YWpEHYIHIH ceijley epeKIneNiri KYHHEH KYHI'e€ JaMblll, *KaH
JKaKThI apPThII OThIPaabl. MyHa MaTiHep I K6OiHe OHalIaH KMbIHFa Kapali epOiTKeH MyFaliM YIIiH THIM/I. SIFHu,
TLII OKBITYIAFbI €H 0acThl MAKCaT - OKYILIBIHBI COMICYTe, SIFHUA alTap OMbIH JKETKi3e OLTyre yHperTy.

Celiiiey TUIIIK KapbIM-KaThIHAC OaphIChIHIIA aJaMHbBIH ©3 OMbIH KapbIKKa IIbIFApy POLEC], 63 CO3IH EKIHIII
Oipeyre TyCiHIKTI eTim »eTkizyi. Ceiisieyre yHpery IereHjie MbIHaial YrbIMFa MOH Oepiiezi: Oy - ajgam MeH
aJlaMHBIH TUIIIK KapbIM-KaTbIHACTa Oip-OipiMeH TUIAeCYi, comiecyl srHU Oip agaMHbBIH ©3 ONbIH EKIHIII agamra
aybI3Ia )KeTKi3yi, comeyi, auTysbl.

CoHbIMEH Oipre aWTBUTFaH OMJIBIH ajaMFa TYCIHIKTI OOJIBII, OHBI KaOBUIIAy apKbLIbl CKiHII aJlaMHBIH OFaH
e31HJIIK XKayan KalTapybl. by cefineyre yliperyin Oip agamra FaHa emMec Macesie eKeHIIriH kepcerei. On Tingik
KOMMYHHMKAIIMS apKbUIBI XKy3ere acazpl. Ceiiey apeKeTi-Tilll YHPEeHyY >KOIbIHAAFBl MAHBI3IbI OacTaniak, KaxKeTTi
LIapT KaHa eMec, OJ-a1aM3aTThlH KOFaMIarbl OpHBIH, KbI3METIH KOPCETeTiH KYpAesi dpeKeT. OTKeHi, coiiey
opeKeTi aaMJIbIK KacueTTi OUTIipeTid OacTbl emuemaepain Oipi [1].

AypI3ImIa ceiieyre YUpeTy - TUII XKallaH YHpeHy eMec, aIaMHBIH KaJIlbl oijay KaOUIeTiH KeHEUTY, KEeTUmi-
py ZIereH ce3. JKael ceiyiey opeKeTiH MEHrepy YIIIiH MBIHA KaFdaliapabl eCKepy KakeT: YHUpETeTiH Tulie
celiieyre JereH KaXETTUIK, KOpIIaFraH OpTa, >KaFmaiabIH ocepi; »eke OacThIH KalileTi; CoMeymiH HeTi3ri
MaKCaTbhIH aiKbIH/IAY.
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AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJJa KOMMYHUKATUBTIK MaKCaTKa JKETyJIe aybl3la Cerey IiH MaHb3bl 30p. Ceilneyre
YHpeTy YIIiH OKBITY 9J1iCi CHTYaTHBTI 9j1ic 001TybI Kepek. CeOeli: CHTYaTUBTUTIK COIIeY OpeKETiHIH TaOUFH KaCHETI
OOJIBIIT TAOBUIAIBL.

Celineyre yipeTy YIIiH KQKETTi CUTyalsuIapAbl MBIHAIAM sko1apMeH Oepyre Oosaisl:

a) «Ke3 aJAblHA eIECTETIN Kop», «KUIAAN Kep» JeTeH CHSIKTHI T.0. TanchlpMaiap apKbUIbl CUTyalus-
J1ap Kypy;

0) Genrisi Gip CHTYaIMAHBI YKACAWTHIH CypeT HEMECE CHTYAIlMSHbI JaMbITAThIH, KYIICHTETIH CypeTTep Ti30eri-
HE Kaparl, COHbIH KOMETIMEH Coitey;

0) KYHIEIKTI eMip/ieri OOJIbII )KaTKaH yKaF/aiiFa yKcac Hopcenepi cumnarray [2].

OKBITYIBIH CUTYaTHBTIIITT OKYIIBUIAP MEH MYFAIIIM apachIHAAFbl KapbIM-KaThbIHACKA HETI3/eNTeH JKaFaaiina
FaHa ca0aK YCTiHIEe KaTblHAC CHUTyamwschl manma O6omaapl. E.llaccoB y3ak skpuimap OOHMBI XKYPri3reH FBUIBIMU-
3epTTeY )KYMBICHIHBIH HOTHXECIH/Ie KOMMYHHUKATHBTIK OKBITYJIa «CUTYAIlUs» MEH «CUTYaTHBTUTIKTI» aHBIKTAIT a1y
Ka)KeT eKeHiHe K3 jKeTKisreH. «CuTyanus - JereHiMi3, KapbIM-KaThlHAC yKacaylIbUIapAbiH, Ceiecyminep-aiH
CaHaChIHIA KAaJbITACKAH ©3apa KapbIM-KaThIHACBIHBIH JKYHECl; al «CHUTyaTHBTUTK-KapbIM-KaThbIHACTApMEH
Oaiimanbic» Jen KOpBITBIHABI acalapl. Ol ic-opekeTTepic e3apa KapbIMKAaThIHACTApAa MbIHAIAH >KETEeKI
(haxTopsap 00TaIbI IET KOPCETEi: a) CTATYCTHIK; 9) POJIBIIK; 0) ic-opeKeTTiK; B) i3riik [3].

Cetiney narIbpICHIH KAIBINITACTBIPY YIIIiH, OKbIFAH Y3iHALIepi OOMBIHIIA HET13r1 KeHillkepiiepre cunaTtrama oepy,
pOMaH, 3cceepIiH TaKbIPHIOBIH,HICSIChIH TAJIKbUIAY, HiKipcakbic, qedaT OaphIChIHIA 63 OWBIH 9/1c0U TUIIE epKiH
XKeTKize OlTyre marapUIaHIpIpy OacThl MaKcaT OOJIBIIT TaObLUTa IBL.

AFBUTIBIH TUTIH OKBITYIAFbl TUT YAPEHYII ©3 CO3iH Xocmapiail OuTy MKeMALUIIriH, MOTIH Ma3MyHBI MEH
aFbUIIIBIH TUTIH YHPETY KYpaTAapbiH YIITACTBIPA OTHIPHITN, COMICY 3THKACHIH MaigaiaHa amyblH Tajam eTel.
CoHbIMEH KaTap, 0acka XaJbIKTap/IbIH TYPMBIC TipIILUTITIMEH OJIap/IbIH KOPHEKTI OKIJIIEpiHiH OMipiMEeH albIHFaH
JepeKTepMeH, Oy XalbIKTap TapUXBIHBIH AMHA30ATapPbIMEH, MOJCHH ECKepPTKIMTepiMeH, KOpIKTiI JKepiepiMeH
Tabicanpl. OKYNBIK, OKY KiTanTapbl, ra3eTTeri KapamailblM Makanaiap apKbUIbl OKYIIBLDIAP/BIH IICTENCT
azlamMJIapIbIH 6MIpIMEH TaHBICYBI OJIAPBIH JKAIITBI OLTIMILTIK OU epiCiH KeHenTemi. Tin YHpeHYIIHIH jKaH KaKThl
JIaMYBI JKOHE OJIAp/IBIH TYJIFa PETiH/AE KaJbINTACYhI YIIIH TUIAIK MaTepHAIMEH JKYMBIC iCTE€Y CHIIaThl MEH COMIey
OimikTiTIriHIH eneyiti Moni 6ap. [eten Timi KypamaapsiMeH (JIEKCHKAJIBIK, TPAMMATHKAITBIK, (DOHETHKAIIBIK) JKOHE
celiyiecy iC opeKeTiHIH HEeri3ri TypsepiMeH KapyiiaHa OTHIPBII, TAHBIMIBIK OCIICEHIUTIK, EPOSCTLIIK KOpPCeTyi,
KOPBITBIHJIBI YKacai aybl MaHbI3IbI OOJIBIN TA0bUIAABI. Bi3/iH MaKCaThIMbBI3 aFbLIIIBIH TITIH YHPEeHY OapbIChIHIA
TiN YHpPEHYIIIHIH Kail JCeHreine TUCKypCKa KaThica ajiajibl, Kall JICHrele KaThica ajaMaiiibl,COHbI aHBIKTAIT ,
JICKYPCKA KOTEPETIH KOJIApbl KOPCETy.

Cabak ynepiciage Oenrinmi Oip TaKBIPBITKA XOHE CHUTyalMsUIap/a TULMIK MaTepualiap IYPhIC TaHAAFaH
XKarJaia, OKyIIbUIAp ©3 KajlayjapblH aiiTyra *oHE o3 HIKipiH epkiH Oinaipe anmagsl. On yIIiH alngbIMEH cOj
TaKBIPBII ASICHIH/IA KOTITETeH JKATTBIFYJIap, TANCHIPMATIAp OPIHIATYBI THIC.

Ockhr opaiina JI.B.IllepOanbiH ceiiey opeKTiHe OalinaHbICThI YIIOYPHIITHI ACTIEKTICIHE TOKTAIFaHBIMBI3 >KOH

(cyper 1).

Tingik Mmarepuat

Cetinecim Ceiiney opekeTi
Cyper 1. Ceiiney apekTiHe O0aiiaHbICTBl YIIOYPHIIITH HHTEPPEIISIHSICH]

JLB. Illep6a: «Celiney spekeTi AereHimi3 — y3AiKCi3 YPAiIC jKoHE OJI Coiiey ypaici MeH ThIHAAyIaH TYpabl»,
nereH. bipinmi acnekTi — ceiyieciM. byt *epie FaibIM TYCIHITIHAC alTBIIBIM MEH THIHJIAIl TYCIHY MPOIIECCIH
epekirie 6enrineiini. Exinmi acniekTi — ceiiyiey opekeTi. SIFHM co3MiK KOp MEH IPaMMAaTHKAIBIK KYPBUTBIM TYPBIC
WTepiIreH Ke3/ie Ti YHpeHy Jie JKeHUIICHE TyCei.

YiriHon acnekTi — TULMIK Martepuail. SlfHU cabak ypaiciHie Oenriii Oip TaKbIPBINKA >KaHa CO3/IEp IYPhIC
TaHJIAIFaH JkaFmaimaa, Oenrit Oip Memmepzae Oepiice, OChI YIII acleKTi Oip-OipiMEH THIFBI3 OAMIAHBICHII, TLT
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KYPBUIBIMBIHA ©3TE€PiCTEp CHTI3eIi.

JKorapblia KepceTiIreH TiAi MeHrepy AeHreiiepi OOMbIHINIA AUCKYPCTBIH ACHICHITIK YIITICIH YChIHAMBI3:

Al nmeHreiine - nuckypc Oactaimmaiizpl, 6ipak OHBIH AJIEMEHTTEp] 00JaIb;

A2 neHreiine - nuckypc Oactaimmaiizpl, 6ipak OHBIH JIEMEHTTEp] 00JaIb;

B1 newnreiine - auckypceka yipeHeni;

B2 nenreiine - MMKypCcThI MEHI€PEIIi;

C1 pmenreiine - AMCKYpCKa €PKiH IIBIFaJIa bl

Al penreiiingeri guckype. Al - GiimM eHreliiHe apHAIFaH MIET TUTIH OKBITY KyPChl KapanaibiM MEHrepyre
OarpITTAIFaH KOHE - (aybI3eKi KOJJaHbIC ieHreiii - Breakthrough) tinmi MeHrepymiH »aimbleyponaibiK AeHreii-
He colikec keneni. by geHreiine — TNl OKBI YipeHyae eTe MaHBI3/Ib Ke3€H, OChl Ke3eH Ie OKY Kasail OacTaica,
comaii skasFacazbl. ArpuTibiH omickepi I'.ITambMep Oy1 ke3eH Typaist Obutait neren: “Take care of the first two
stages and the rest will take care of itself” [4].

AFBUILIBIH TLTIH OKBITY KE31HIE OKBITYIBIH MaKCaTbIH, TAKbIPHIOBIH, Ma3MYHBIH JKOHE TYPIH aHBIKTAy >KOHE
oJleMMeH, OalaHbIH OMIpJIiK THKIPHOSCIMEH JKoHE TULMIK OpTaMeH OallaHbICTRIPY KaxerT. bysl meHredne Tin
YipeHyII TUCKypcKa mmbiFa anMaiiasl. CeGedl Oyi1 IeHreiie OHbIH CO3/IIK KOPHI KETKLIIKCI3 )KoHEe TpaMMaTHKa-
JIBIK KYPBUTBIMBIH KeTe MeHrepMeiii. bipak TUCKypCThIH KeiOip ameMeHTTepiHe )KYMBIC Kacayra Oonaabl. SIFHu:

® TaHBIC TAKBIPHITT OOMBIHINA 63 KO3KAPACKIH alTy;

® KaparnaifbiM FaHa JIoJIeNl KeNTipy;

® MTKipiH cypay.

OcklI 21eMeHTTep apKbUTHl ©3 OWBIH ailiTyFa YUPETY AUATIOTTHIK KOHE MOHOJIOTTHIK COMiey KaOUIeTiH JaMbITy-
Ibl Ke31eii. byst neHretine MbIHaIal AUAIOT CO31HIH TYpIepl Kipei:

® MOJIIMET aIMacy JIUaJjIor;

® STHKETTIK CUITATTaFbl JHAJIOT,

® PUTYaIIBIK MUAKPO JTHAJIOT.

Juanor cesre OKBITYABIH MakcaThl — TN YWPEHYILUIHIH IHaloOr TypiHE, COWIIey asChiHa »OHE COWIey
TaKpIpBINTApbIHA COMKEC KOMMYHHMKATHBTIK HHETIH 1CKE achIpy[bl KAaIBIITACTBIPY OONBIN TaObuIasbl. Al
MOHOJIOTTHIK COIIIey/i NaMBITy HaKThl TAKBIPBINTHIK KaFmaiaap MIeHOepiHAe KaparmaibiM oil aiiTy KalOiieTiH
KaJIBINTaCThIpyFa OaFpITTAIFAaH OasHIAy TYpl JKy3ere acaibl: 31 Typaibl, 0TOACHl MYIIIENEpi, JOCTAphl Typabl,
casixat, 0OC YaKpIThI, CYHIKTi TaFaMbl MEKTEIITET] cabaK >KoHE T.C.C. aKIapar Oepe anajibl.

A2 nenreitingeri guckype. A2 - 6iniM neHreiiHe apHaIFaH T TUTIH OKBITY KYPChI HETi3ri (0a3aiibiK) MeHre-
pyre OarbITTalFaH XoHE TUII MEHrepyHiH JKaIBICYPOIANbIK JIeHreline colikec kenemi. (A2 OKBITY JeHreii
OoiibiaIa) OyIaH apel Kapail 1a KOMMYHHKATHBTIK-MOACHUETAPAIBIK Ky3ipeTTepiHiH OapiblK KOMIIOHEHTTEPIiH
JIAMBITY JKajiFaca Oepejli: TpaMMaTHKANIBIK JKOHE JISKCHKAJIBIK MUHAMYMJIAp KSHEHTIIe I, TUIIK JKOHe coey
JaFIbLIAPbl HBIFAUTHUIA IBI, TUCKYPCHUBTI XKOHE JICYMETTIK-MO/ICHH OLTIKTEPI TAMUJIBL.

Byt nenreiine ne Tin yiipeHymri aucKypcka mbira anMaiinel. Cebebi OHBIH CO3/iK KOPBI MEH TPaMMAaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBI )KOFapHI JieHTreiine 6ommaiinbl. bipak TucKypCcThIH Kelip 3JeMeHTTepiHe KYMBIC icTel anampI3. SIFHu:

o TaHbIC TaKBIPHIN OOMBIHIIIA 63 KO3KAPACHIH alTy;

o KaparmaiibiM FaHa J1o5iel KenTipy;

o [lixipin cypay;

o Kenicy/kenicniey/konaay/MakyJiiamay.

Ochbl sxOFaphla KeNTIpUIreH IUCKYPCTHIH IEMEHTTEPI apKbUIbI TUT YHPEHYII KapbhIM-KaThIHACKA TYCE aJlajibl.
By neHreiie quanor ce3iHiH MbIHAHIAK Typiepi Kipei:

1. Ilikip anMacy nuasor cesi

2. OHrimerecy auanor cesi

AJT MOHOJIOTTBIK COMJICYI JAMBITY HAKThl TAKBIPBINTHIK KaFaaiiap IeHOepiHae OasHaay *oHE SHIIMeENey
TYpJIEpI JKY3€re acajibl: )KaHysIChl, OLTiMIi, Kaci0i, )KOCTIaphl )KOHIH]IE, TAHBIC TAKBIPHIIT OOMBIHINA KhICKa OasHaamMa
(xpIcKa maneniep KenTipin, 63 Ke3KapachkiH TYCiHAIpe Oiiei).

B1 nenreiiingeri muckypc. Bl - 6itim neHreliine apHajIFaH IIET TUTIH OKBITY KypChl OpTa JICHI el i MeHrepy-
re OarbITTaIFaH MOHE TUIAI MEHI€PY/IiH JKaIIbICYPOaNIbIK JeHrekine calikec keneni (B1-oKbITy neHreli 0obIH-
ma). Tin yApeHymiHiH KOMMYHHKATHUBTIK JKOHE JKAJIBIKICIOM KY3IpeTTepiH apbl Kapail JaMbITy OOMBIHIIA
xymbicTap xacaianbl. 800-1000 nekcukaibIk OipITiKTi UTepy HeriziHze onapbiH Oees i co3airi TepeHaeiii skone
KeHeHesi.

by menreiine Tin yipenymn auckypcka mbira amansl. Cededi Al-A2 neHrelie >KMHAKTaraH CO3IIK KOPHI
JKETKUTIKTI, TpaMMAaTHKAIBIK KYPBUTBIMBIH JKaKChI MEHrepe . JIMCKypCThIH AIeMeHTTepl Oyl IeHreine Kypaene-
He Tyceni. SrHu:

o TaHbIC TaKBIPHIT OOMBIHINA 63 KO3KAPAChIH aiTy, OONaThIH SHI1MeTe NAHbIHABIKCHI3 KaThICY;

o Jlonen xenripy; cebebiH TYCIHIIPY;
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o [likipin cypay;

¢ Kemicy/kenicniey/konmaay/Makyiiamay;

® OHriMeHi KocTay JKoHe OHBI TAJIKbLIAY;

o Moneruet canachl ((hIIbMIep, KiTanTap, My3bIKa) TaKbIPBIITAPHI KabIH/IA 63 OUITapHIH alTYy.

OchIHIal TUCKYPC MEMEHTTEPIH KOJIJIaHa OTBIPHI TUT YHPEHYII JUCKYpPCKa Tycedl. SIFHu IUCKYpC MBIHaAan
curarta 00JajIbl: TYCIHIKTEME, CabICThIPMa, Oarasiay, CuTiaTramMa peTinze. by neHreiie quanor ce3iHiH MbIHa AN
TYpIIepi XKy3ere acajpl:

o MoriMeT anMacy Juaor cesi;

o [Tikip anmmacy nuanor cesi;

o Jluayior — oHrime.

B2 nenreiiinaeri quckype B2-6iiM neHreitine apHaiFaH 1IeT TUTIH OKBITY KYPChI OPTaJIaH KOFaphl JCHTeH I
MeHrepyre OarbITTalFaH YKoHE TUIII MEHIepY/IiH JKaIMbIEYpONAIBIK eHreiine coiikec kenmemni. Lller Timin meHre-
py B2 neHreiiine colikec Tin YHpeHyIIiHIH IeTeN TiUTIHAES KapbIM-KaThIHAC JKacay KaOlIeTTepiH MoJeHUETAPaIIbIK
JICHIeli/ie KaJIbIITacThIPY, MPOIYKTHBTIK )KOHE PELETITUBTIK MaTCPHAIIbI TEPSHJIETE KOHE KEHEHUTE TYCY KYMBIC-
Tapbl KATFACTHIPHLIAIBL.

By nenrefine Tin yhpeHymn AUCKypcKa epkiH mibra anansl. Cebedi Al, A2, Bl neHreiinepiHeH >KeTKUTIKTI
CO3/IiK KOPBIH )KWHAKTANIBI )KOHE TPAMMATHKAIIBIK KYPBUILIM/IBI JKETIK MEHrepei. JJucKypCThIH 271eMeHTTepl Oy
JICHTrelizie OJlaH apbl KypesieHe Tyceni. Srau:

o TaHbIC TaKBIPHIIT OOWBIHIIIA 63 KO3KAPACHIH ATy, 00IaTHIH SHrIMere TAaHbIHIBIKCHI3 KATHICY;

o Jlonen kentipy; cebebiH TyciHaipy;

o [likipiH cypay;

¢ Kemicy/kenicrniey/konmaay/Makyiiamay;

® OHriMeHi KocTay JKoHe OHBI TAJIKbLIAY;

o Moneruer canachl ((hHUIbMIEp, KiTanTap, My3bIKa) TaKbIPHIITAPHI )KalbIHIA 63 OWIAPBIH alTy;

o Jlaynbl Te3uc, OomKaMm skacay;

® OpTYpJIi Ke3KapacTapAbl KAPChl KOMBII CATBICTHIPY;

o Kapchl cypak Koto;,

o Ty3ery, eckepTy, HycKay Oepy;

o bipre oifiacTeipyFa maKpIpy.

Byt nenreiine nuckypc MblHa/aii cunaTra 00Jiajibl — aHbIKTaMa, TYCIHAIpMe, Oaraiay, TyHiHaAeMe, UHTepIIpe-
TaIys, TYCIHIKTeMe jkacay. AJl IMalor Ce3iHiH Typiepi TOMeHeriaeH:

® OHrimerecy;,

o Cyx0ar;

o AHTEIC.

C 1 penreiiinaeri quckype. Cl - GimimM neHreiline apHaiFaH MIET TUTIH OKBITY KypCHI YKOFaphbl JEeHIeii
MeHrepyre OarbITTalIFaH JKOHE TUIII MEHTepY/IiH JKalllbleyponaiblK AeHreiHe colikec Keemi. byn aeHreiine Tin
YHpeHyII epKiH JUCKYpCKa Tyce anajbl. JIMCKYpCThIH KOFaMJBIK-CasiCH, IMEIArorMKajbIK JKOHE CJITAHBIMIIBIK
TaKpIPBINITAPFa, COH/IA-aK MaKaiFa, uTaTajapra 3 Ke3KapacklH OUTipe anaapl. SIFHU T YHPEHYI eIl JalbH-
JIBIKCBI3 €pKiH SHTiMere, TMiKipcalbICKa, OHTENIeK YCTenTe, AedaTka KaTpica ajnaapl. Tim yHpeHYIIiHI — TYJFaHbI
«MOJICHHETAPANIBIK KATBICHIM CYOBEKTI» JCHIeHiHIIe KAITBIITACTHIPY COHFBI HOTHKE OOJIBI TaObLIAIBL.

«MoaieHHeTapaITbIK KaTbICBIM CYOBEKTI» JIeHTeliHe «eKiHimi (0acKa MoJIEHHETTIH) TUTAK caHay peTiHae 6acka
XaJBIKTHIH OSHECIH KaIBIITACTRIPY, TiJl YHPEeHYIIiHIH O0acka dJIeMHiH Tk OeiiHeciHe KOIyiH KOPCEeTETIH jKaHa
KOTHUTHUBTIK-IMHIBOMOJICHHU KEIIICH/ICP apKbLIbI KOJI JKeTKi3ue . Tl Tijli OKBITBUIBIN OTHIPFaH EJIIH MOICHHUETI
apKbLIbl KOTHUTHUBTIK JICHIeHIe MEHIepy TYJIFaHbIH OoJalaK «MaJeHUEeTapalIbIK KAThICHIM CyOBEKTI-Ci» peTiHe
KaJIbIITacy YpAICIH Kepceremi. AaMHbBIH KOTHHTHBTIK OPEKETI OHBIH JIMHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIIAH JaMybIHIA
YHUBEPCA/IBI €pEeKIIeNiK PeTiH/e KOpIHICKe ue, alaiiyia eTyi MEH HOTHIKEIIIr JKaFbIHAH YKEKellle CUIATKa He
Oonazpl.

3eprreyuinepaiy mikipinie, OipiHmiieH 0acka MOICHUETTIH IEMEHTTEPiH YFbIHY YILIiH CyObEKT 63 MOJICHH-
eTiH/Ie KOTHUTHUBTIK OeifHeNep peTiHie KalbINTACKaH TaHBIMABIK CTpaTerusuiapra CYHeHei; eKiHImijaeH, Oacka
MOJICHHUETTI TaHy YPAICIHJIE 63 MOJICHUETIHIH aHBIKTAIFaH KaHa TaHBIMIapbIHA OaFJapiiaHabl.

OchIHzail KOTHUTUBTIK SpPEKeT HOTW)KECIHIE CYOBEKTTIH caHachlHa 0acKa JIMHIBOCOLMYMHBIH TiJli MEH aj1eMi
TypaJibl YFBIM MEH TYCIHIKTI OeliHeNeiTiH jkaHa KOTHUTHBTIK KYPBUIBIMAAP KaIBITACAIbl, OUTKEH] «MOJICHUET-
apabIK KaTBICBIMFa» VHPETYHiH MoHI 0acKa TiI OKUTIHIH eJli Typalbl MarlyMaT OepeTiH peIrUITUEHTTIH SKiHIIT
KOHCTPYKIMSICHIH — OLTIM/Ti KOTHUTHBTIK JKYHeECiH Kypy/a 00IbI Tabsutaast [5].

SIFHm 013 cabak yaepiciHae Tii YHpPEeHYIIIiHI TUCKYPC JCHTeHIHE MIBFapYIBIH JICTEMENIK TYPFBIIAH KapacThI-
PBITL, ICHTEHIIEN OKBITY VIITICIH YCHIHIBIK, KOPBITRIHABIIAN KeJle TUTMIK JKOHE MIETTULMIK OUTiM Oepy/IiH COHFBI
HOTIDKECT «MOJICHUETAPATBIK KATBICBIM CYOBEKTD» TYJIFACHIH KAJIBIITACTRIpy Oombit TaObmiamel. Lller Timiu
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Pesrome

Ha ceroguasmamii neHs, 00ydeHne aHTIIHHACKOMY SI3BIKY TpeOyeT OOIIBIIOro TBOPUECKOTO TpyAa M kBanudukanum. Ecim
YUHTENb XOPOIIO 3HAET IEAOTOTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH, TO TpeOOBaHMS y4eOHONW TEXHOJOTMH OyIyT BBIIIOJNHATCS Ha
BhIciieM ypoBHe. B nunareructike XXI Beka MHTEHCHBHO HCCIIEAYIOT YEIOBEUECKOE MBIIILICHHE Uepe3 S3bIK U HA000pOT uepe3
S3BIK M3YYAIOT CTPYKTYPY MBIIUICHUS. bonbinoit oObeM uH(OpMamyyM W HCIOJIb3yeMbId JIMHTBUCTUUECKHH CIIPOC,
COOTBCTCTBYIOIINC OTKPBITUA WU KOMIUICKCHAA CBA3b MEKAY YCIIOBCUCCKUM q)aKTOpOM 1 A3bIKaMH JICTJIM B OCHOBY HOBOI'O
YPOBHS UCCIIECA0BAHUA. HpI/I N3Y4YCHUH HOBOI'O JTMHAMHNYECKOI'O TCKCTA JIMHT' BHUCTUYCCKUM TEKCT U TCOpUA IUCKypCa Orpeac-
JIEHbI KaK JIBa Pa3HbIX, HO TECHO CBS3aHHBIX MEXy caboi HampaBiieHUs. B mepros pa3BUTHS HAYKH SI3bIKA TIPOTPECCUPYIOT
crienabHbIe UCCIIeIOBaHUsI CBS3aHHBIE C TEOPHUE TUCKYypca, MyOIUKYIOTCS TPY/Ibl HAPaBJICHHBIE Ha PaclIO3HAHKE IUCKYpCa
u Tekcra. B obmmem, npobema aucKypa TS HayK Ka3aXxCKOTO A3bIKa 1l MOJIOAA, JINHTBUCTHYECKast MEK TUC-IIUTUTHHAPHAS
00J1aCTh TIOJTHOCTHIO He c(hopMupoBaHa. B craThe 3aTpoHyTa MpodiiemMa 1o ypoBHSAM 00ydIeHHs AUCKypCa.

OnuH 13 3THX METOJIOB - 00y4JaTh 1o ypoBHsM. Llens: 00ydaTh KakI0To y4eHHKa, YIUTBIBAs €0 CIIOCOOHOCTH, BO3MOXK-
HOCTb U YPOBEHB €T0 3HaHU.

KnroueBblie ci0Ba: QucKype, s3bIKOBOM MaTepuall, pedb, peueBasi AESTEIbHOCTb, S3BIK, CIOBA, PEUEBOM JKaHP, TEKCT,
YPOBEHb, KOMMYHHKAIIWS, HABBIK

Summary

Today, to teach English demands big creative activity and qualification. If the teacher well knows pedagogical regularities,
requirements of educational technology will be fulfilled at the top level. In linguistics XXI th century intensively investigate
human thinking through language and vice versa through language study structure of thinking. The big volume of information
and the used linguistic demand, the corresponding opening and complex communication between a human factor and languages
formed the basis of new level of research. When studying the new dynamic text the linguistic text and the theory of a discourse
are defined as two different, but closely connected with each other. During development of science of language special
researches connected with the theory of a discourse progress, the works directed on recognition of a discourse and the text are
published. In general the problem of a discourse for science of the Kazakh language is still young, the linguistic interdisciplinary
area is completely not created. In article the levels of a discourse are given which applied in studying English language. One of
these methods — to teach on levels. Purpose: to teach each pupil, considering his ability, opportunity and level of his knowledge.

Key words: discourse, language material, speech, speech act, language, word, speech genre, text, level, communication,
skill

KOIITULAI BIVIIM BEPY
MOJIUA3ZBIYHOE OBPA30BAHUE
MULTILINGUAL EDUCATION

VK Ne378.016:811.111

AHI'JIMMCKHUHA SI3BIK B CACTEME TPEXSI3BIYHOTI'O OBPA3OBAHMUS
B HEA3BIKOBBIX BY3AX PK

Cyaran Kanap — macucmpanm 2 xypca, Cneyuanvrhocmo.: 06a unocmpannoz2o sizvika KazHITY um. Abas

AHTITUIACKUI S3bIK B CHCTEME TPEXSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs B HEA3BIKOBHIX By3ax PK. SI3pikoBast curyarms B Ka3axcTaH-
CKOM OOIIIECTBE HA CETOMHS HE B TOJIHOW MEpe MOTHBUPYET U CTUMYJIMPYET aKTUBHYIO PEeajIi3allii0 UMEFOIIEToCs Oaraxa
3HaHMSA S3BIKOB. DTO 03HAYAET, UTO HE CPOPMHUPOBAHBI €MHBIC TPEOOBAHMUS K MCIIOIBE30BAHUIO S3bIKOB B HHCTUTYIIHOHAIb-
Ho¥ chepe. K nmprmepy, oprrmansHOe AETOPON3BOACTBO BEISTCS Ha JBYX S3BIKAX, IPUYEM BO MHOTHX PETHOHAX JOKYMEH-
Talys Ha TOCYapCTBEHHOM SI3bIKE TPEICTABIIET COO0M AyONMKAT PYCCKOSI3BIYHO MCTIONHEHHON JoKyMeHTanmu. Ha stom
(hOHE TIPEACTABISIOTCS HEMPEMEHHO 00S3aTeNBHBIMH MOTHBAINA W CTHMYJIMPOBAaHWE KaK ITTO3HAHUS SI3BIKOB, TaK U HX
HCTIONB30BaHIS B 00Pa30BaTEeIHHOM IpOIIecce.

B ycrnoBusIX WHTCHCHBHON HWHTETpalMK KYJIBTYPHBIX COOOIICCTB 3HAYHMTEIBHO TPAaHCHOPMHUPYETCS M KIaCCUYECKas
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MoJielb 00pa3oBaHKs, KOTOpask IIPU COXPAHSHNH CBOMX 0a30BBIX OCHOB HAYHWHAET FEHEPHPOBATH U OCBAaMBATH HOBHIC HICH.
OnmHO M3 TaKMX HOBILECTB, NMPOSBILSIETCS B YCTOWYMBOW TEHICHIMM DPa3sBUTHS TMOJNMS3BIMHOIO 0Opa3OBaHUs, KOTOPOE
Tpe/ICTaBIIsieT COOOM NEeHCTBEHHBII MEXaHN3M, CIIOCOOCTBYIOIINI Pa3BUTHIO JIEMOKPATHUECKOTO THIIAa MBIIIICHUS U MOBEIe-
HUs1, KOMMYHHUKaTHBHBIX HABBIKOB U TOJIEPAHTHOCTH BO B3aUMOACHCTBUH COLMATIBHBIX CYOBEKTOB.

TlocynapcTBeHHbIE 001IE00s3aTENbHBIE CTAHAAPTHI 00Pa30BaHMUs HEJIOCTATOYHO IPEAYyCMATPUBAIOT 3Ty CUTYAlHUIO, HO
00J1a1a10T MOTEHINAIBLHOW BO3MOXKHOCTBIO €€ KOPPEKTHPOBKU U PeryimpoBanusi. [109ToMy IpH pacnpenesieHnn y4eOHoro
BPEMEHU B BAapHATUBHOI 4acTH pabO4MX Y4eOHBIX IUIAHOB HY)KHO YYMTHIBATh IPUOPUTETHOCTH M3Y4YEHHs! OJHOTO M3 HUX
(FOXKHBIN PETHOH, KaK MPAaBIIIO, HY)KAAeTCs B OOIBIIIEM 00BeMe YIeOHOTO BpeMEHH Ha U3YUEHHE PYCCKOTO SI3BIKa, CEBEPHBIC
PETHOHBI — Ka3aXCKOTO).

KitioueBble cj10Ba: NOIMS3EIYNE; TPEXA3bIYUE; OJUKYIIBTYPHAS JIMYHOCTD; SI3bIKOBAsI IIOJMTHUKA; JIMHTBUCTHKA; JIMHIBO-
KyJIbTYPOJIOTHSL; TOJMS3BIYHOE O00pa30BaHUE; STHOJMHIBUCTHKA; STHOJIMHIBOIMAAKTHKA; WHTETPaLs; KOMMYHHKATHBHBIC
HAaBBIKH; JITHF'BOKOMMYHUKATHUBHBIN; MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHKATHBHAS KOMIICTCHIIMS

[IpoGremp! s36IKOBOTO 00pa3oBaHMs B HEA3BIKOBBIX By3ax Kazaxcrana Ha mpumepe Kazaxckoro Hammonass-
Horo ArpapHoro YHuBepcutera (qanee KasHAY). Crparerndeckas 1ienms 00pa3oBanus OblIa OmpeiesieHa B 3aKOHe
00 00pa3oBaHUH, B KYJbTYPHOM IPOCKTE TPUESITUHCTBA S3bIKOB U B JIOKYMEHTAX O S3bIKOBOM IOJIUTHUKE B HAIICH
crpane. Ilpexxage Bcero, o0Opa3oBaHME IODKHO oOecnednTb (OPMHUPOBAHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM,
MOJIMKYJIBTYPHON U IOJMUSA3BIYHON TMYHOCTH.

[NomuszpiaHOe 0Opa3zoBaHWe BeJCHHE BPEMEHH — IleJICHAIPaBICHHBIA, OpraHU3yeMbli, HOPMHUPYEMBbIH
TpHCILPIHI:Iﬁ Iporecc O6y‘-ICHI/Iﬂ, BOCIIUTAaHMS W Pa3BUTHA MHAVMBHIA KaK MOJIMSA3LIKOBOM JTUYHOCTH HAa OCHOBE
OTHOBPEMCHHOI'O OBJIaACHNA HECKOJIBKMMHU A3bIKAMH KaK (((bpaFMeHTOM» COIMaJIbHO 3HAYUMOI'O OIIbITa YCJIOBEC-
YeCTBa, BOIUIOLIEHHOTO B S3BIKOBBIX 3HAHMSAX W YMCHUSX, SI3BIKOBOM M PEUYEBON ACSITENBHOCTH, a TAKKE B
SMOLHOHAIBHO-LIECHHOCTHOM OTHOILICHUH K S3bIKaM U KyJIbTYPaM.

B ycnoBusiX HHTEHCUBHOW MHTETPALIMN KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB 3HAYUTENBHO TPAHCHOPMHUPYETCSI U KIIACCH-
YecKasi MOJIeIb 00pa30BaHMsl, KOTOpasi IPU COXPaHEHHH CBOMX 0a30BbIX OCHOB HAUMHACT TeHEPHUPOBAThH U OCBaH-
BaTh HOBBIC Her. OHO U3 TAKUX HOBIIECTB, NMPOSIBIAETCS B YCTOMYMBON TEHACHLUH PA3BUTHS MOJIMSI36IYHOTO
00pa3oBaHus, KOTOPOE TIPEICTABISIET cOOO0 AeHCTBEHHBI MEXaHNU3M, CIIOCOOCTBYIOIINI Pa3BUTHIO IEMOKPATH-
YECKOI'o TuIla MBINUICHUA W TMOBCACHUSA, KOMMYHUKATHBHBLIX HABBIKOB W TOJICPAHTHOCTHU BO B3aHMOHeﬁCTBHH
COIMAIbHBIX CYOBEKTOB.

SI3bIKOBas CUTYaIlHsl B Ka3aXCTAHCKOM OOIIECTBE HAa CErOJHsI HE B IMOJHON MEPe MOTHBUPYET U CTUMYJIUPYET
AKTUBHYIO PEaTH3alfi0 UMEIOIIETocs Oaraka 3HaHWS S3bIKOB. DTO O3HAYAET, YTO He C(OPMHUPOBAHBI €IMHBIE
TpeOOBaHMS K HCIIOIB30BAHUIO SI36IKOB B MHCTUTYIIMOHAIEHOM cepe. K npumepy, odurmansHoe ne10npon3Bo-
CTBO BCJACTCA Ha JBYX A3BIKAX, IMPUYEM BO MHOI'MX PETHOHAX JOKYMCHTAllUsA Ha TOCYAApPCTBEHHOM S3BIKE
NpencTaBisieT co00i MyOnuKaT pycCKOsI3bIYHO MCTIIOMHEHHON aokymeHTauuu. Ha 3tom ¢one mpeactaBistoTes
HEIIPEMEHHO 00513aTeIbHBIMA MOTHUBALIUS U CTUMYJIMPOBAHHE KAaK IMO3HAHUS S3bIKOB, TAK M UX UCIIONB30BAaHUS B
00pa3oBaTenbHOM IpoLiecce.

MeTtozbl Opranu3ayy 00pa3oBaTENbHOrO MPOLEcca MO U3yUYEHHIO SI3BIKOB (IPEXIE BCEro, FOCyJapCTBEHHOIO
1 0(pMLMATIBHOI0) B COOTBETCTBHM C COLIMOJIMHIBUCTUYECKON CHTyalMel KOHKPETHOTO PETHOHA CBSI3aHbI C TEM,
YTO HECMOTPS Ha YHUTapHOCTh KazaxcraHa Kak rocyJapcTBEHHOIO 00pa3oBaHMs, OH B CHILy CBOEH TEppUTOpH-
ATLHOW TICJIOCTHOCTH OXBAaThIBaeT OYEHb Pa3HOOOpa3HbI reorpaduueckuii jgaHmmadT, KOTOPbIH BO MHOTOM
o0ycnaBimBaeT crielin(rKy MEHTATBHOCTH TeX, KTO paccersercss u ooutaer B HeM. ClieZloBaTeIbHO, B Pa3HBIX
perrnoHax (00JIaCTSIX) OH CO3MIACT W PA3HYIO S3BIKOBYIO CHUTyarwro. CBsi3aHa 3Ta CUTYaIlus, B TIEPBYIO OUYEPEb, C
XapaKTepoM OWMIMHIBH3MA, PYCCKO-Ka3aXCKHM M Ka3aXCKO-PYCCKAM. DTO, B CBOKO O4Yepellb, OOYCIIaBIHBACT U
npeoOajiaHie B TOM WM WHOM PErHoHe Ka3aXCKO-HAIMOHAIFHOTO M HAIMOHAJIBHO-Ka3aXCKOro (K mpumepy,
Ka3axCKO-yHTYPCKOT0 WITH YHTYPCKO-Ka3aXCKOT0) UITH HAIOHATBHO-PYCCKOTO H PYCCKO-HAIMOHATLHOTO OHITHH-
reu3Ma. Ho 0coOblii akIeHT enaeTcst Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM $3bIKax. DTOT akLEHT 000CHOBaH TeM, YTO OHH, B
OTJIMYHME OT MHOCTPAHHBIX, PAa3BUBAIOTCSI B €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOW CpeZie, HO B Pa3HOI CTENEHH aKTUBHOCTH.
locynapcTBeHHble 0011€00s13aTENbHBIE CTAHAAPTH 00Pa30BaHMsl HEJOCTATOYHO IPEAyCMaTPUBAIOT 3Ty CHTya-
L1I0, HO 00NajaroT MOTEHIMAJIbHOH BO3MOMKHOCTBIO €€ KOPPEKTUPOBKM M peryiaupoBaHus. [lostomy mpu
pacrpeneneHri y4eOHOro BpEMEHM B BapHaTHBHOM 4acTH padOuMx Yy4eOHBIX IUIAHOB HYXHO YYMTHIBATbH
MNPUOPUTETHOCTh M3YYEHHUS OJHOIO M3 HHUX (IOXKHBIM PEruMoH, Kak MpaBHiIo, HY)XKIaercss B OoblieM oObeMe
y4eOHOTr0 BpeMEH! Ha M3yUeHHE PYCCKOTO SI3bIKa, CEBEPHBIE PETHOHBI — Ka3aXCKOTO).

[To3uTuBHOCTD MENarorn4eckux MHHOBALMN M YCIEIIHOCTh UX BHEIPEHUsS! B MOBCEIHEBHYIO NPAKTHKY BO
MHOT'OM HpeONPEesIIIOTCS HE TONBKO OCOOCHHOCTSIMH COLIMOKYJIBTYPHOIO, SKOHOMUYECKOT0, MOJIUTHYECKOIO
00yCTpOMCTBa COBPEMEHHOI'0 OOIECTBA, HO M HACJIEIUEM HMCTOPUYECKOro IPOIUIOro, a TakKe MHTerpanuei
TEOPETHYECKHUX Pa3pabOTOK M3 Pa3IMYHBIX 0ONacTell HaydHbIX 3HaHMIL. [loaTOMY BBIIBICHHE (PAKTOPOB M MOHMCK
OCHOBAHHH AaKTyaIM3aIlMi MOJHA3BIYHOTO O0pa30BaHMS M €ro IPEeABapUTENIBHON KOHIENTyaIn3aluy ObUTH
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MPOBEJICHBI C YUETOM:

1) npuHIMIA HCTOpU3MA, OOBSICHSIOIIETO HEOOXOAMMOCTh WCIOJIBb30BAaHUS T'€HETHYECKOr0 METOona IpU
YCTaHOBJICHUH UCTOPHKO-TIEArOTHYECKUX PEAIIOCHUIOK 3apOKICHHS H3y4aeMOTO SIBJICHHS;

2) MPUHIMIA CUCTEMHOCTH, OOYCJIABJIMBAIOIICTO OMOPY HAa CHUCTEMHBIA M CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIBHBIN
AHAJIN3 B IOCTPOCHUU TEOPETUUECKON 0a3bl KOHIIENTYATU3AIMH MTOIMI3BITHOTO0 00pa30BaHus;

3) KOMILJIEKCHOT'O MO/IX0/Ia, PEIPE3CHTHPYIOIIETO IPUMEHEHUE COBOKYITHOCTH (DYHKIIMOHAJIBHOTO U (paKTop-
HOTO aHajM3a COLMOJMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX KOHIEMLUHM UL ONpENeNIeHUs COLMAIbHO-IIEAarorHyecKiX
YCJIOBUI CTAaHOBJICHUS ITOJMSA3BIYHOTO 00Pa30BaHMI.

CraHOBNEHUSI TEOPHU M NMPAKTUKH IONUS3BIYHOTO 00pa30BaHMsl CBSA3aHbI C BBIIIECKA3aHHBIMU HCTOPHKO-
MEeJArorMIeCKUMH MPEIIOChUIKAMHU:

- UCTOPUYECKU CIIOKUBILMICSA, €CTECTBEHHBIM U Ka3aXCTAaHCKOM SA3BIKOBOM CUTYallMHM Ka3aXCKO-PYCCKHMN
OWMHTBU3M, OOYCIIOBHBIIMI BBICOKHH YpPOBEHb DPa3padOTaHHOCTH HAYYHO-METOIMYECKOW 0azbl OOydeHHS
AHTTIMHACKOMY SI3BIKY M KaK HEPOJHOMY SI3BIKY;

- iepudepritHOE TOJIOKEHHUE Ka3aXCKOTO SI3bIKA B COBETCKOM S3bIKOBOM CTPOMTENBCTBE, SIBUBIIICECS CACPKH-
BalOIUM (AKTOPOM Pa3BUTUS €r0 (PYHKIIMOHAILHONH aKTUBHOCTH M OOYCIOBHMBIICTO OCTPCHIIMN JE(pHUIUT
MeJarOrMYeCcKOro OMbITa B BONPOCcaX 00yUYEHHS Ka3aXCKOMY SI3BIKY;

- HEJIOCTATOYHOCTh TEOPETUUECKUX U TPHKIAJAHBIX WUCCIIEAOBAHUIN JIMHTBOJUAAKTHICCKHX ACTIEKTOB Ka3ax-
CKOTO sI3bIKa, TPEOYIOLIEro He3aMeNIMTENbHBIX HayYHO-METOIUUYECKUX pa3paboOTOK B BOMpocax OOYydYeHHsI
AHTTIMIACKOMY SI3bIKY KaK POJHOMY Ka3axCKOMY M KaK HEPOAHOMY B YCIIOBHSIX MCTOPHYECKH OOYCIIOBIEHHOTO
JOMUHHPOBAHUSL PYCCKOSI3BIUMS WM AKTUBHOTO BXOXKIEHUS B JKU3HEACSITEIBHOCTH COBPEMEHHOIO OOIIEeCTBa
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA;

- ['ocynapcTBeHHBIH cTaTyc Ka3axXCKOro s3bIKa M pealbHbIH YPOBEHb €ro ()YHKIMOHATIBHOTO YHOTpeOIeHHS,
00YyCJIOBHBILINE €TO TIPHOPUTETHOCTH B CHCTEME 00Pa30BaHMs, B TOM YUCIIE B COJACPKaHUH SI3BIKOBOIO 00pa3oBa-
HUS CTJIM TIOBCEJHEBHON PETIbHOCTHIO;

- BXOXKJICHUE aHTJIMHCKOTO S3bIKa B JIMHI'BOKOMMYHHKATHBHOE MPOCTPAHCTBO Ka3aXCTAHCKOTO COOOIECTBA,
TpeOyroliee ero MHCTUTYIIMOHAJIBHOTO W3y4YeHHsI B 00beMe, He0OXOIUMOM ISl TIOATOTOBKH KOHKYPEHTHOCIIO-
COOHOIO CITCIUAINCTA;

- CONMATBHO-TIOJIUTHYCCKHE W SKOHOMHYECKHE MPeoOpa3oBaHMsi B COBPEMEHHBIX MOIMINHIBOKYILTYPHBIX
Co00IIIeCTBAX, 00YCIIABIUBAOIIIE HOBYIO SI3BIKOBYIO CHTYAIIHIO KaK OOBEKT IMO3HAHMS MHHOBAI[MOHHBIX OTpPAC-
Jiel MeIarOruKK, JIMHTBUCTHKY M JIMHIBOJUIAKTHUKH: 3THOIEATOTUKH, STHOIWHIBUCTHKH W STHOJIMHTBO/IUIAK-
TUKH. TakuMm 00pa3oM, CEro/iHs YK€ MOKHO FOBOPHUTE O 3aBEpILCHUH PabOTHI 10 HHCTHTYLIMOHATIEHOMY obectie-
YEeHHIO pealt3alun | ocyaapcTBeHHOM MporpaMMbl pa3BUTHs 00pa3oBanus PeciryOmmku Kazaxcran va 2011-2020
rOJIbI

B sroii nporpamme craBuTCs b - OOecliedyeHre TPEXsI3bIYHOro 00pa3oBausl. ba3oBbIMH KOMIETEHIMSAMU
TPEXBSZBIYUS SBISIOTCS, €BPa3HICKas MOJMHUKYIBTYpHAS KOMMYHHUKATHBHOCTh U TEXHOKPATHYHOCTh. B OCHOBHBIX
TIOJIOXKEHHUSAX KOHIICTIIIMM TOBOPUTCS O HEOOXOIMMOCTH KaueCTBEHHOTO BIIAJICHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
BBIITYCKHUKOM COBPEMEHHOH IIKOJIBI — 3TO HAauOOJIee aKTyallbHasl TeMa B BOIIPOCAX BOCIIUTaHUS NPOQeCCHOHATIb-
HOH KOMIIETEHIIMM Y MOJIOAEKH, TOCKOIbKY MHTEHCHBHBIEC TEMITBI M YPOBEHb Pa3BUTHS HAYKH M TEXHUKH B MUPE
TpeOyIoT CBOOOHOTO BIIA/ICHUSI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU JIJIsI 00Jiee KaueCTBEHHOTO U MOJHOIEHHOTO TMOoJTyde-
HUSI HEOOXOJTUMBIX TEOPETUYECKHUX M NIPAKTHUYESCKIX 3HAHUN, YMECHUI M HABBIKOB.

Kax ormeuaer pextop Kazaxckoro HaupoHansHOTO arpapHoro yausepcurera T.M. Ecmonos, npu ocymecTs-
JICHUH CTYJEHYECKOro 0OMEHa CYILIECTBYET s/l POOJIEM, CPEAN KOTOPBIX OTCYTCTBHE I0CTaTOUYHOIO KOJIMIE-CTBa
CTYJICHTOB, CBOOOJIHO BIAJCIONINX HMHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMH M OTCYTCTBHE NPOTPaMM CTRKHUPOBKH Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX.

B cootBercTBHU ¢ mpukaszom MunucTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Pecry6nuku Kaszaxcran ot 02.07.2011 1.
Ne281 «O mpoaomKkeHn SKCIIEPUMEHTa TI0 PaHHEMY W3YYEHHIO aHTJIMICKOTO sI3bIKa B 00Ie00pa3oBaTeIbHBIX
IIKOJIaX» Ha OCHOBE THIIOBOTO Y4eOHOTO TUIaHa JUIsl YIITyOJIEHHOTO M3y4YeHHsl yYeOHBIX MPEIMETOB, YTBEPIKIEH-
Horo npuka3oMm u.0. MOH PK or 06.09.2010 r. Ned445, Bo Bcex mkonax PK Bo 2-x kilaccax BBeJEHO M3ydeHHE
AHTTIMACKOTO s3bIKa (2 yaca).

B accomuupoBanHoii FOHECKO mxone mpu KAY paspabotana skcriepuMeHTajIbHas Nporpamma, Lenb
KOTOPO# BHEJPHUTh 00bSIMHEHHYIO MOJICIb O0yUCHHs Ka3axCTaHCKoW u amepukanckoi (Senior High School)
IIKOJ JUIi OOYydYEeHHs M BOCHHTAHUS BCECTOPOHHE TapMOHHMYHO PA3BUTOH JIMYHOCTH, CHOCOOHOH CBOOOIHO
OPUEHTHPOBATHCS B MEXKIYHAPOTHOM POCTPAHCTBE, CBOOOJHO BIAJICIOLICH Ka3aXCKUM, aHTJTMACKUM U PYCCKUM
SI3BIKAMH, YK€ B CTEHAX IIKOJIbI ONPEEIMBILEHCS ¢ BRIOOPOM NMpoecCHy U MOTyYUBLICH 3HAHUSA 110 €€ OCHOBaM,
CTPEMSIIIICICS HAWTH JJOCTOMHOE MECTO B OOIIECTBE M OBITh HCTUHHBIM ITaTPUOTOM CBOEH PoawHEL.

B »TOM HampaBiIeHWW MPOBOAATCS MHOTO Hay4HBIC HccienoBanns B KazYMOuMISI, npexze Bcero ciemyer
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ormetuTb, uto C.C. KynanOaeBa BBena B KauecTBE MpeAMETa M3YUCHHUS! M OBIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
MIOHATHE «MHOS3BIYHOE 0Opa30BaHMEy, TaK KaK IPH TAaKOM HOBOM IOJIXO/IE CTYCHTHI M YUaIL[ecs OBJIaCBAIOT HE
MIPOCTO WHOCTPAHHBIM <GI3BIKOM M CaMOM ceOe», a S3BIKOM TPH JIMYHOCTHO-TIEHTPHUPOBAHHOM JIMHTBOKYJIIh-
TYPOJIOTHYECKOM TIOIX0/IaX, 00ECIEUNBAIOMINX MEXKYIBTYPHYI0 KOMMYHHKaI0. B KoHImenmmu dopmuposa-
HHSI MHOTOSI3BIYHON JIMYHOCTH, Hanpumep, Yam J{une Jlama 1 apyrue uccnenoBaTeabCcKie TEXHOIOTUs 00yIeHHUS
pa3paboTaHa Ha OCHOBE S3BIKOBBIX YHHBEpcaiuii B 0a30BOM, aHIJIMICKOM, a Takke (DpaHIly3KOM SI3bIKE —
MOCPETHUKE KaK MMPOMEKYTOUHOM M M3y4aeMOM — PYCCKOM H Ka3aXCKOM sI3bIKax. [[poMexyToYHbIM OH Ha3bIBa-
€T TaKOW SI3BIK, KOTOPBIN TMOMOTaeT JIMYHOCTH TPH CONOCTABUTEIIFHOM YCBOGHHH TPETHETO s3BIKA. Teopus
SI3PIKOBOM JIMYHOCTH PacCMaTPHBAETCsI KaK LieJieBasi MOJETb B TEXHOJIOTUH OOYYEHHUS M BOCTIUTAHUsI, IpeIycMa-
TPUBAIOIIEH CAMOBOCITUTAHUE M CaMOAKTyalu3aluio. J{pyroil mpumep, TpEXbA3pIdre — OCHOBHOE TpeOOBaHHE B
yaeOHOM mporiecce Kazaxcko-aMepHKaHCKOTO YHHBEpCHTETa, AJMATHHCKOTO Koulemka ces3u mpu KAY u
mkonbl mpu KAY. Bot yxe 15 et E 'OCO n MomynbHBIX 06pa3oBaTenbHBIX mporpammax KAY mo nHOCTpaH-
HBIM SI3bIKAM, Ka3aXCKOMY M PYCCKOMY OTBE/ICHBI YaChl HA KOHKPETHBIE JIEKCHUECKHE U TPAMMaTHICCKHE TEMBI C
TIOJIHBIM OXBaTOM BCE€X BO3MO’KHBIX KM3HCHHBIX TEMATUK C y‘-IéTOM TMOCJICAOBATCIIBHOI'O POCTA YPOBHA 3HaHHI>'I,
YMEHHI ¥ HaBBIKOB U, HAKOHEI] KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIINH, €CII CTY/ACHT BBITIOIHIII B TIONTHOM 00beMe
CPM u CPMII u oco3Hast poiib CaMOaKTyaJIn3alHH.

B pa60q1/1x IporpaMmMax 1o A3bIKOBBIM IMPECAMETAM OOJIKHBI YKA3bIBATHCA A3BIKOBLIC YPOBHU 3HAHUH CTYACH-
TOB I'PYIIIIL. B KpPaTKOM COJACPIKAaHNU 3aHATUA HE JOJIKHO 6I)ITI) OIMUCAaTCIbHbIX BBIpa)KCHHﬁ, a IPUBCACHBI TC3UCHI,
PacKpHIBAOIIFIE OCHOBHYIO CYTh TAHHOW TEMBI, TO €CTh OIpeACIeHHs, (OPMYIIBI, IIPAMEPHI PACUETOB, TAOIHITH,
rpaduKu, AUarpaMMbl, CXeMBI, PUCYHKU H T.]I.

Bo Bcex yuebHbIx mojpasaeneuusax KAY mpu paspaboTke paszgaTouHoro Marepuaia — Hand-outs — tpedyercs
pa3paboTath Ti0ccapuii Mo TeMe, KOTOPBIH JOJKEH COCTOATh U3 HOBBIX TEPMHHOB, BCTPEUAIOLIMXCS MPU U3YUe-
HUH TaHHOU TeMbI (0T 7 10 15 TepmuHOB), m1st 136IKOBBIX mucturinH ot 10 1o 15. ['moccapmii roToBUTCS Ha TPEX
SI3BIKAX: KA3aXCKOM, PyCCKOM U aHTITMICKOM. [lepBBIM yKa3hIBatOT TEPMIUH Ha SI3bIKE OOYUYEHUS U €TO TOJIKOBaHME,
3aTCM Ha JIBYX APYT'HX A3bIKaX — TOJIBKO IICPEBOJ TCPMHHA.

370 TONBKO 4acTh HOBOBBeAcHHH KAY 1o BHeIpeHHIO TPEXBS3BIUMA, MO KOTOPBHIM PAa0OTAlOT M Y4arcs
CTYJIIEHTBI IIKOJBI 1TpH Kazaxcko-ameprkaHCKoM yHuUBepcuTeTe. OHH CIIOCOOCTBYIOT BRIPAOOTKE KOMMYHHKATHB-
HBIX HaBBIKOB yJarmxcs. Kpome Toro, oOydeHne Ha TpEX s3bIKax U, KaK CIIEICTBUE, BIIAICHIE MU IPAKTUYECKH
B COBEpIICHCTBE Oy/leT CHOCOOCTBOBATH aKaJEeMHYECKOH MOOMIIBHOCTH CTYASHTOB, UX YMEHHIO CBOOOIHO
OPHEHTUPOBATELCS B MEXKTyHAPOIHOM IIPOCTPAHCTBE U B KyJIBTYPE, U TPAJIUIIUSIX PAa3HBIX HAPOJOB. A 3TO €CTh HE
YTO MHOE, KaK ()OPMUPOBAHUE PA3HOCTOPOHHEN, 00pa30BaHHON U MOIHUA3BIYHON JIMIHOCTH.

Wtak, B 3TOM CBA3M aHANM3 HAYYHBIX Pa3pa0OTOK IO TEOPHH M TEXHOJOTWH MOJHMS3BIYHOTO O00pa30BaHHUS
TO3BOJIMII CYJIUTH O JIOCTATOYHO BBICOKOM CTENEHH M3YYEHHOCTH CIEIYIOIHX POOIeM:

- KaTeropun «cojiepykaHue oOpa3oBaHus», MHOKECTBEHHOCTh TUTIOB KOTOPOTO JIETEPMUHUPOBAHA TIe1arory-
YECKUMH TEOPHSMH, MOJIEIISIMI 00pa30BaHMsI, KOMIDIEKCOM IIEJIEBBIX YCTAHOBOK U KOHEUHBIX PE3YJIbTATOB;

- KOHIIETITa S3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK KITFOYEBOW KaTErOPHH TEOPHH SI3EIKOBOTO 00pa30BaHUS,

- KOHIIENTa BTOPUYHOM SI3LIKOBOM JITUHOCTH, KOPPETHPYIOLIETO € TEOPHEH MHOS3bIYHOTO 00pa30BaHHUSL.

Ot HAaY4YHbIC NJICU CBHUACTCILCTBYIOT O HAJIMYWKU 3HAYUTCILHOI'O KOMINICKCA IEAAarorn4CCKux rnoaxoa0B u
MIPUHIIMIIOB, KOTOPBIE B Pe3yJbTaTe MX CUCTEMHO-IIETIOCTHOTO M3YUSHHUS W IIeJIeHAPaBICHHON WHTEPIIPETAIIUH
COCTaBMJIM TEOPETHUYECKYIO 0a3y KOHLENTYalIn3aliy IMOJHA3BIMHOI0 00pa30BaHMsl, YTO MTO3BOJIMIIO OIPEIEIUTh
CYTb MOHSITUH «TOJUSI3HIKOBAsI THYHOCTBY M «TIOJIUSI3bIYHOE 00pa30BaHUE).

Ilo IMPOBEJICHHBIM HCCIICAOBAHUAM YUYCHBIX U IMOJYYCHHBIC UMU PE3YJIbTAThl HE MPETCHAYIOT HAa WCUCPIIbI-
BaroIlee PEICHHE BCEX ACTIEKTOB MONMS3BIMHOIO 00pa3oBaHusl. [lepcrieKTHBBI JaTbHEUIINX pa3padoTOK MOTYT
6I)ITI) BBIPAXKCHBI B UCCIICJOBAHN U HpO6HeM IMPEEMCTBEHHOCTH TTOJIUA3BIYHOI'O O6paSOBaHI/I$I Ha pasHbIX YPOBHAX
CHCTEMbI 00pa30BaHus; CPAaBHUTEIBHBIX aCIIEKTOB OOYYEHHUS Ka3aXCKOMY, aHIJIMMCKOMY M PYCCKOMY SI3BIKaM;
JIMHTBOAWIAKTUYECKUX ACIEKTOB Pa3pabOTOK M COCTABJICHUS Y4eOHO-METOANYECKUX KOMILIEKCOB HE TOJIBKO
SI3BIKOBBIX, HO M HESI3BIKOBBIX JAVCLUMITIMH; STHOIMHIBOIUIAKTHKN KaK METOJOJIOTMYECKOTr0 OPUEHTHPA B BOTIPO-
cax pa3padOTKU COIEp)KaHUSI COBPEMEHHOTO MOJMSA3BIYHOTO OOpa3oBaHUS; 3apyOeKHOIO OIBbITa OO0YYeHHUS
MHOTOSI3BIYHIO U JIP.

1 I'ocyoapcmeennas npozpamma pazeumusi obpazoeanus 6 Pecnybnuxe Kasaxcman na 2011-2020 200wt /]
ru.government.kz/resources/docs/doc18

2 I'ocyoapemeennas npozpamma paseumust 3vikoe 6 Pecnyonuxe Kaszaxcman na 2011-2020 200w /1 edu.gov.kz

3 Konoybaesa M.P. Hayuno-ucmopuueckue 0CHOGbL (hOpMUPOBAHUs KYIbIYPbl Pedll 08YS3bIHHO20 YUUMENS-CIOBECHUKA:
asmopec. ouc. ... 0-pa neo. nayk. — Armamei, 1995. — 339 c.

4 Yan Juns Jlam. Tonuszwiunoe o6pasosanue — eadcretiuias cmpamezusi pazgumust kazaxcmana Il Yenexu cospemenno-
20 ecmecmeosnanust. — 2013, - Ne7. — cmp. 130-132.

5 Kasaxcman: obpaszosanue 6 ycnosusix noauszoruust I Ieoazozuxa. — M. — 2008. - Ne6. — C. 124-125.

130




Abaii ameinoazer Kaz¥I1V-niny Xabapuwwicel, « Konmindi 6inim 6epy sicone wemen minoepi gpunonocusicoiy cepusicol, Ne2(6), 2014 .

6 Hosvle opeanuzayuontnbie popmvl U NPOSPEcCUBHble MeXHONI02UU 00yuenUst ul. s3vikam YuebHoe nocobue (M3 onvima

pabomuy) | A.K. Axmemos, Cocmasumenv: 0ooxkm. ¢hunon. nayx Kynanbaesa C.C. — Anmamor’: H30. Kazl'YMA, 1994.
Tyitin

KP Tingik emMec »oraprbl OKy OPbIHAAPBIHIAFB YII TUIMIK XKyHeciHer aFbUIIIBIH TUTiHIH peui. Kentinai okpiTy GitiM Oepy
- KOpILIaFaH dJieM;Ie OOJTBIT JKAaTKAH YIeMelTi e3repicTepre OSHiMISITIINTIr H KYIISHTETiH JIMHTBUCTUKAJIBIK OUTIKTLIIT JKOFaphI
JaMbIFaH, 0ocekere KaOUTETTi yKacTapAblH KaJBINITACYbIHA CENTIrH THUTI3ETIH TYKBIPHIMIAMAIIBIK TYPFBIIAH jKaHa YATICiH
Kypyasl keszeiimi. Ocbl opaiima ymr Tinge (Kasak, OpBIC, aFbUIIIBIH) OipAei OKBITYZbI OUIMIPETiH KONTLII OKBITY
OarapaMachIHbIH OipereiIiriH aTar Ty Kepek.

Kemnringai 6imiM OepymiH KaKETTUTINH TyiciHy EypooqaKkThIH TiJI cascaThIHBIH KaphIM-KAThIHAC JAFAbUIAPBIH KaJIBIITAC-
TBHIPBIT, OOJaIIaK KOCIOM cayiafia THIiCTi JIMHIBUCTUKAIBIK OUTIKTUTIKTI KAaMTaMachl3 €Ty YIIiH JKOFaphl OKY OpPBIHAAPBIHIA,
ilIiHapa IMIeT TUTIHAEC OKY/Abl KOIIEMETTCHTIH KaFHIadapblHaH Ja KoJmay Tanthl. Eypoonakka Mymne enmepiH OutiM Oepy
KyHernepiHe «aHa TUTIMEeH Koca eKi IIET TUT» KaFuIaChIHbIH SHI13UINeHIH JKapysuTaraHbl Oemrii.

Jlemek, OChI TYPFBIIAaH alFaH/Ia, KeNTUIIUIIK CasicaThiH JKy3ere achlpy TETIKTEpiHiH Oipi — Meaarortap/IbIH JIMHI BUCTHKA-
JIBIK OUTIKTLNITIH, ONapAbIH TOHEPAl aFbUIIIBIH TUTIHAE JKYPri3y KaOineTiH kymieity 6ousbin Tabbutagpl. Ockl Makcarta KP
OKBITYILIBUIAPBIHBIH aFbUIIIBIH TUTIHAET OUTIKTUTINH apTThIpy LIapackl iCKe achIPbUIBII, «aFbUILIBIH TONTAPbD) KYPHULIbL,
JIopicTep TeK MHCTUTYTTA FaHa €MeC, IIeTell YHUBEPCUTETTEPIHAE A€ KOIAAHYAbl €Hri3yre OONaThIHABIFBIH JOHEKTEY JKOHE
TYCIHAIPY. OUTKEHI «KaCiOW aFBUIIIBIH TiTIHE» TePeH 00Iay apKbLIbI aFBUIIIBIH TUTIHICT] TYJFFaapablK XKoHE KaCiON KapbIM-
KaThIHAC asACHIHJIA TIeATOIThIH TEK KACiOM FaHa eMec, TUIIIK OUTIKTIIINH KoTepyre YMTBIIBICH KYPT apThIIl, eIiMi3IiH OitiM
Oepy CaJlaCBHIHBIH JIMHTBUCTHUKAIBIK (TUIIIK) KanuTaasl kememneHeai. COHBIMEH Katap, YINTYFBIPIBIK (SIFHH KOITUII-JIIK)
€HTi3y JKOHE JKOFapblga aTalblll ©TKeH VII TUIM KaTap YHpeHy Ke3iHAe Ke3IeceTiH KelOip KWBIHIIBUIBIKTAP TYpPabl
KapacThIPbLIFaH.

Tipex ce3mep: KONTUIAUIK; YIITYFBIPIBIK; TYJFApAIBIK JKOHE KOCiOM KapbIM-KAaTBIHAC; TN CascaThl, JIMHTBHCTHKA,
KOITLIALIIK; MOICHUETAPAIIBIK KAaThIHAC; XaJIbIKApaIbIK-KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTUIIK; 3THOJIMHI BUCTHKA

Summary

English in threelingual education system in the non-linguistic universities of Kazakhstan. Under the conditions of intensive
integration of cultural communities and significantly transformed the classical model of education, which, while maintaining
their basic foundations begins to generate and explore new ideas. One such innovation is manifested in the constant development
of multilingual education, which is an effective mechanism to develop a democratic way of thinking and behavior,
communication skills, and tolerance in the interaction of social actors.

Language situation in Kazakhstan society today do not fully motivates and stimulates the active implementation of existing
baggage knowledge of languages. This means that not established uniform requirements for the use of languages in the
institutional sphere. For example, the official paperwork is bilingual, with many regions in the official language documentation
is a duplicate of the Russian-speaking executed documentation. Against this background, certainly required motivation and
stimulation as knowledge of languages and their use in the educational proces.

State educational standards provide enough of this situation, but have the potential to correct and adjust it. Therefore, the
allocation of instructional time in the variable part of working curricula should take into account the priority of the study of one
of them (the southern region , usually needs more training time to learning the Russian language, the northern regions - Kazakh).

Key words: intercultural communication, learner-centred approach, polylanguage education, triplelanguage; linguistics,
linguaculture, communication skills; educational standards; integration; linguacommunicative; intercultural-communicative
competence; bilingual; multilingual education

«XABAPIIBI» ) KYPHAJIBIHBIHbIH «KOI1 TUIJII BIJIIM BEPY JXOHE IHETEJI TUIAEPI
OUIIOJIOTUACHIy CEPUSACBIHIA BACBIUIATBIH MAKAJIAJIAP/IbI BESEHIIPUIYTE
KOMBIJIATBIH TAJIAIITAP:

|. KaxeTTi MaTepuaigap

1.1. ITapakTapapIH TOMEHT1 OpTa aFbl KapbIHAAILIIIEH HOMIpPJICHI'€H MaKalla KeIipMeci MEH OHBIH SJIEKTPOH-
JIBIK HYCKACHI.

1.2. Arnarna 200 ce3neH koHe Tipek ce3nep 10-12 cesneH Typajpl ®KoHE Oap Kas3ak, OpbIC JKOHE aFbUIIIBIH
Tinaepinae OoIybl THIC.

1.3. MakanaHblH Ma3MyHBI: a) Kipicre Oenim; o) Tanaay; 0) Toxiproe (erep 0osica); B) KOPHITHIHIBL, T) 91¢0U-
eTTep Ti3iMi JKoHe TYHiH co3 (eKi Time: erep e Makajia Kasak TiriHeH Ooica, Tyiin ce3 (15 ce3) - opbiciia jkoHe
aFbUIIIBIHINA, aJT erep Jie OpbIc TitiHae Oosca, Tyiin ce3 (15 ce3) Ka3akina oHe aFbUIIIBIHINA OOIYbI THIC JKOHE
T.0.) KepeK.

1.4. ABtop (aBTOpIIAp) >KalbIH/a OSPITETIH MATIMETTEP: aThI-)KOHI TOJIBIK, )KYMBIC OPHBI (Y)KBIM aTbl, JKOFaphI
OKY OPHBIHBIH TOJIBIK aTbl ’KOHE KbICKAPTBUIFaH aThl), aTKAPaThIH KbI3METL, FhUIBIMH JA9PEKEC] MEH aTarbl, JKYMBIC
’KOHE YH Tene(OHBI, IEKTPOH/IBI MOIITACHL.

1. Makanansl 6e3eHIipy epexeci
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2.1. Makana motini Tepityi: Word cranpapttel dpopmar A4, Times New Roman, keriis Nel4, 6ip unTepBan
apKBLUIBI, TAPAKTBIH JKOFAPFBI )KOHE TOMEHT1 00c epictepi - 2,5 cM; oH *akrarbl - 1,5 cM; com skakTarbl - 3 cM.
OO0myBI Kepek;

2.2. 90K - con xak KoFaprbl OypsiiTa 6ac apinrepmeH (kerib Nel3);

2.3. ABTOpIbIH (aBTOPIAPAbIH) aThl-KOHI - JKapThUlall KapaiThUFaH Killli opiTepMeH OpTaja jKOHe Kelneci
YKOJTFa KYMBIC iICTEHTIH YKbIM MEH Kajia, MeMIIeKeT aThl (Kersb Nel3);

2.4. Makaia atel - 0ip 00C sK0JI1aH KeiiH sKapThlIai KapauThuraH 0ac apinTepmen (kerib Nel3);

2.5. AnaTiia )oHe TIpEK co3Iep — MaKaia *as3bUtraH Tiaae (kerib Nel2);

2.6. Makaa MariHi - 0ip 00c sxoiaaH keiiH (keriab Nel4);

2.7. Onebuertep Tizimi (keriib Nel3);

2.8. OnebueTTepre ciareMenep KBaapaTThIK JKakiana 6epineni, moicanwl, [1], [2, 3156.], [4-7].

111. Makananapas! skapusiiay TiJiiepi — Ka3ak, opbIC, aFbUIIIBIH, KbITAl TUIIEpi )koHE T.0.
Penakipisira TyCKeH Makayiayiapra caia OolbIHIIIA MaMaHAapbIH mikipiepi Oepineni. [Tikip Herizinae penax-
M1 aJIKAChl aBTOPFa MaKaJlaHbI TOJIBIKTHIPYFa (TY3€TYTe) YChIHBIC JKacaybl, HE MYJIIEM KalTaphIll Oepyi MYMKiH.

Mexken-xkaiibl: AnmMaThl Kanacel, JKamObL1 kemeci, 25, AGaii ateianarsl Kaz¥Y 1TV, sxymbic Tenedonsi - 8(727)
-2 91-40-87, sn.mormrra: destiny_time412@mail.ru

Penaxkmus aakacel

TPEBOBAHUS K O®OPMJIEHUIO CTATEM B ’KYPHAJIE «XABAPIIBI/BECTHUK», CEPUSI:
[NOJIMA3BIYHOE ObPA3OBAHUE U MHOCTPAHHA 1 ®UJIOJIOT YA

|. HeoOxoauMble MaTepuaJbl.

1.1. Crarbs B pacnieqaTaHHOM H 3JIEKTPOHHOM BapHaHTE: HyMepalys CTPaHHIL BHU3Y I10 LIEHTDY.

1.2. Annoramms (200 cioB) u kiroueBbie croBa (10-12 cioB) Ha Tpex si3bIKax (Ha Ka3axCKOM, PYCCKOM U
AHTITUICKOM).

1.3. ConeprxaHue CTaThy: a) BBEACHHUE, 0) aHAITN3, B) PAKTUYECKAs YacTh (€CIU €CTh), T') 3aKIF0YCHUE, )
CIIMCOK JIUTEPATYPHI, €) pe3toMe 13 15 ciioB: ecim cTaThs Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE — PE3IOME Ha PYCCKOM U aHTJIMHCKOM
SI3BIKAX, €CJIM HA PYCCKOM SI3bIKE — Ha Ka3aXCKOM M aHIJIMHCKOM.

1.4. Ceenenust 00 aBTope (coaBrope): @.1.0. mogHOCTHIO, MECTO PabOTHI (Ha3BaHUE OPTaHNU3AIHH, By3a ITOJTHOE
Y COKpAIIIEHHOE Ha3BaHMUE), IOJDKHOCTb, yIEHAsS CTCIICHb, 3BaHNE, KOHTAKTHBIN TeedoH, e-mail.

1. Odopmienne cTaTbu.

2.1. Habop tekcra crateu: Word crammapraoro ¢gopmara A4, Times New Roman, kerms Neld, uepes 1
MHTEPBAJI, MOJISL: BEpXHEe, HIKHEE — 2,5 ¢M, mpaBoe — 1,5 cM, JieBoe — 3 ¢Mm;

2.3. YJIK - B 1eBOM BepXHEM YTy IPONKCHBIMU OykBamu (Kerib Nel3);

2.4, ®amunsi, THALHAIIB aBTOPa (COABTOPA) - TI0 LIEHTPY MOITYXUPHBIM CTPOUHBIM mpHpTOM, (Kersib Nel3),
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CIIeAyoIIas CTPOKa - MECTO pabOThL, TOPOJ, CTPaHa;
2.5. HazBanue cTaThi - Yepe3 HHTEPBAII MOTY>KUPHBIM MPOMUCHBIM IIpudToM (Kerib Nel3);
2.6. AHHOTAaIIMS 1 KJTIFOUEBBIC CIIOBA - HA SI3bIKE OpuruHana (kerib Nel2);
2.7. Texct ctaThu - yepe3 uaTepBai (kerab Nel4);
2.8. Crincok nutepatypsl (kerib Nel3);
2.9. CchUIKH B TEKCTE Ha JINTEPATYPy JAIOTCsI B KBAJPATHBIX CKOOKax, Hanpumep, [1], [2, c. 315],[4-7].

1. SI3bIK M30aHUSA CTATHU — Ka3aXCKUH, PyCCKUM, aHTTTMHACKAN, KUTAUCKHHA H Ap.

INocTymuBIKe B PEAAKIMIO CTAThU PEIICH3UPYIOTCS BEAYIIMMH CHEIUATACTAMUA U YYEHBIMH TIO OTpPacisM
sHaHui. CTaThs, HA OCHOBAHUM PEIaKTHPOBAHMS, MOXKET OBITh BO3BpAIICHA IS €€ KOPPEKTUPOBAHHMS ¥ 10padoT-
ku. CTaThy, HE COOTBETCTBYIOIINE TPEOOBAHMSIM, BO3BPAIIIAIOTCSL.

Anpec: . Anmartel, yi1. JKamObuta, 25, KasHITY um. A6ast, koHTakTHBIH TenedoH - 8(727) -2 91-40-87,
ANIEKTPOHHBIH ajpec: destiny_time4l2@mail.ru

PenaknmoHHbIi COBET

REQUIREMENTS TO THE ARTICLES IN THE JOURNAL "KHABARSHY/VESTNIK" SERIES:
MULTILINGUAL EDUCATION AND FOREIGN LANGUAGES

I. Required materials.

1.1. An article in the printed and electronic version: page numbers at the bottom center.

1.2. Abstract (200 words) and key words (10-12 words) in the original language.

1.3. Article content: a) introduction b) analysis c) the practical part (if there is one),

d) conclusion, e) references, e) summary/resume consists of 15 words (article in the Kazakh language: a
summary in Russian and English languages, in Russian: in Kazakh and English).

1.4. About the author (co-author): full name, work place (name of organization, full and abbreviated name of
the university), position, academic degree and title, telephone number,

e-mail.

I1. Designing articles.

2.1. Typesetting articles: Word standard A4, Times New Roman, type size 14, 1 interval, margins: top, bottom
-2.5cm, right - 1,5 cm, left - 3cm;

2.2. UDC - at the top left corner in capital letters (type size 13);

2.3. Author’s name and initials (co-author) - centered in bold lower case letters (type size 13), the following line
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- work place, city, country;
2.4. Title of the article - in the interval in bold uppercase letters (type size 13);
2.5. Abstract and keywords — in the original language (type size 12);
2.6. Text of the article — a line after, (type size 14);
2.7. References (type size 13);
2.8. References cited in the text are given in square brackets, for example [1], [2, p .315], [4-7].

I11. Publishing language of articles - Kazakh, Russian, English, Chinese, etc.
Submitted articles are reviewed by leading experts and scholars on the definite spheres. The article based on the
editing can be returned to its correction and refinement. Articles that do not meet the requirement will be returned.

Address: 25 Jambyl Str. Abai KazNPU, Almaty
Tel: 8 (727) -2 91-40-87, e-mail: destiny_time412@mail.ru

Editorial Board

Keueci 6achL1bIMHBIH Heri3ri 6estiMaepi/Pyopuku cienyromero Bbimycka/Rubrics of the next issue:

ETEJ TUITHAE BIJIIM BEPY
HNHOA3BIYHOE OBPA3OBAHUE
FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

MOJAEHUETAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC ’)KOHE AYJIAPMA
MEXKYJbTYPHAA KOMMYHUKAIIUA U TTIEPEBO/]
INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

KOI'HUTUBTIK JIMHI'BUCTUKA
KOI'HUTUBHASA JIMHI' BUCTUKA
COGNITIVE LINGUISTICS

JIMHI'BUCTUKA ’KOHE MOTIH JIMHI' BUCTHUKACHI
JIMHI'BUCTHUKA U JIMHI'BUCTHKA TEKCTA
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LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

JIMHFBOMOJIEHUETTAHY
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTI' U
CULTURAL LINGUISTICS

JUCKYPC )KOHE OHBIH THUII0JIOTI' USACHI
JUCKYPC U EI'O TUIIOJIOI' UL
DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

KOl TLIAI BIJIIM BEPY
HOJIUA3BIYHOE OBPA3OBAHUE
MULTILINGUAL EDUCATION

XABAPUIBI BECTHUK BULLETIN
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